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SKUPŠTINA 

 

1. 

 

     Na osnovu ĉlana 37. stav 1. taĉka f) Ustava Zeniĉko-

dobojskog kantona, Skupština Zeniĉko-dobojskog kan-

tona, na 50.  sjednici, odrţanoj dana 23.12.2013. godine,  

d o n o s i:  

 

 

ZAKON O PROSTORNOM  

UREĐENJU I GRAĐENJU  

 

 

     DIO PRVI - OPĆE ODREDBE 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Zakona) 
 

     Zakonom o prostornom ureĊenju i graĊenju Zeniĉko-

dobojskog kantona ureĊuju se: 

a) Naĉela za plansko ureĊenje, korištenje, zaštitu i 

upravljanje prostorom, organizacija sistema pros-
tornog ureĊenja, vrste i sadrţaj, naĉin izrade i 

postupak donošenja planskih dokumenata, naĉin 

provoĊenja planskih dokumenata, vršenje inspek-

cijskog nadzora nad provoĊenjem ovog zakona i 

druga pitanja od znaĉaja za prostorno ureĊenje; 

b) Uslovi projektovanja, graĊenja, upotrebe i 

odrţavanja graĊevine, tehniĉka svojstva i drugi 

uslovi koje moraju zadovoljavati graĊevine, 

graĊevinski materijali, proizvodi i oprema koji se 

grade ili ugraĊuju u toku izgradnje objekata na 

podruĉju Zeniĉko-dobojskog kantona (u daljem 
tekstu: Kanton), te sadrţaj investiciono tehniĉke 

dokumentacije, uslovi za obavljanje poslova 

izgradnje, nadzora, te postupci izdavanja odobrenja 

za graĊenje i za upotrebu, kao i obaveze i 

nadleţnosti urbanistiĉko-graĊevinske inspekcije (u 

daljem tekstu: inspekcija). 

 

 

Ĉlan 2. 

(Znaĉenje pojedinih izraza) 
 

     Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju slijedeća 

znaĉenja: 

1) Prostor je sastav fiziĉkih struktura na površini zemlje, 

odnosno na, iznad i ispod površine tla i vode dokle 

dopiru neposredni uticaji ljudske djelatnosti. 

2) Prostorni razvoj podrazumijeva trajne promjene 
prostora koje su rezultat ljudskih aktivnosti. 

3) Prostorno ureĊenje je planiran razmještaj djelatnosti i 

objekata na odreĊenom podruĉju. 

4) Plansko prostorno ureĊenje podrazumijeva 
korištenje, zaštitu i upravljanje prostorom u cilju 

odrţivog razvoja na osnovu cjelovitog pristupa u 

planiranju prostora. 

5) Odrţivi razvoj je obezbjeĊenje takvog korištenja 
prostora, koji uz oĉuvanje ţivotne sredine, prirode i 

trajnog korištenja prirodnih dobara, te zaštitu kulturno-

historijskog naslijeĊa i drugih prirodnih vrijednosti, 

zadovoljava potrebe sadašnjih generacija, bez 

ugroţavanja jednakih mogućnosti za zadovoljavanje 

potreba budućih generacija. 

6) Prostorno planiranje kao interdisciplinarna djelatnost 
je institucionalni i tehniĉki oblik za upravljanje 

prostornom dimenzijom odrţivosti, kojom se, na 

osnovu procjene razvojnih mogućnosti u okviru 

zadrţavanja posebnosti prostora, zahtjeva zaštite 

prostora i oĉuvanja kvaliteta okolice, odreĊuju 

namjene prostora i površina, uslovi za razvoj 

djelatnosti i njihov razmještaj u prostoru, uslovi za 

poboljšanje i urbanu obnovu izgraĊenih podruĉja, te 

uslovi za ostvarivanje planiranih zahvata u prostoru. 

7) Naselje je nastanjen, izgraĊen, prostorno i funkcio-
nalno objedinjen dio naseljenog mjesta. 
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8) Naseljeno mjesto je teritorijalna jedinica koja, po 

pravilu, obuhvata jedno ili više naselja, sa podruĉjem 

koje pripada tom naseljenom mjestu. Naseljena mjesta 

mogu biti gradskog, mješovitog i seoskog karaktera. 

9) Selo je naselje ĉije se stanovništvo preteţno bavi 
poljoprivrednom djelatnosti. 

10) GraĊevinsko zemljište je neizgraĊeno i izgraĊeno 

zemljište u gradskim, mješovitim i seoskim naseljima, 

koje je prostornim i urbanistiĉkim planovima 

namijenjeno za izgradnju graĊevina i druge zahvate u 

prostoru, u skladu sa odredbama ovog zakona. 

11) UreĊeno graĊevinsko zemljište je zemljište na kome 

su obavljeni radovi na pripremi i opremanju zemljišta 

prema planskim dokumentima i programu ureĊenja 

graĊevinskog zemljišta. 

12) GraĊenje je materijalizacija neke graĊevinsko-
tehniĉke zamisli u prostoru, a obuhvata izvoĊenje 

pripremnih radova, graĊevinskih radova (ukljuĉujući 

graĊevinsko-zanatske radove), ugradnju i montaţu 

opreme, te druge zahvate u prostoru. GraĊenjem se 

smatraju i radovi rekonstrukcije, dogradnje, nadogra-

dnje, sanacije, rehabilitacije, konzervacije, izgradnje 

privremenih graĊevina i uklanjanje graĊevina. 

13) Pripremni radovi su radovi na pripremi gradilišta, 
odnosno radnje vezane za postavljanje ograde, izvo-

Ċenje radova i graĊenje pomoćnih graĊevina 

privreme-nog karaktera koji se izvode za potrebe 

organizovanja gradilišta i primjene odgovarajuće 

tehnologije graĊe-nja, pripremu odgovarajućeg 

prostora za skladištenje graĊevinskog materijala, te 

organizovanje saobraćajne komunikacije unutar 

gradilišta i pristupnih puteva, izrada gradilišnih 

instalacija i njihovih prikljuĉaka. 

14) Uklanjanje arhitektonsko-urbanistiĉkih prepreka 
podrazumijeva stvaranje uslova za nesmetano 

kretanje, boravak i rad osoba sa umanjenim tjelesnim 

mogućnostima pri zadovoljavanju njihovih osnovnih 

ţivotnih, radnih i drugih potreba. 

15) Odrţavanjem graĊevine smatra se praćenje stanja 
graĊevine i izvoĊenje radova nuţnih za funkcio-

nalnost, sigurnost i pouzdanost graĊevine, ţivot i 

zdravlje ljudi, te za oĉuvanje bitnih tehniĉkih 

svojstava i drugih uslova propisanih za predmetnu 

graĊevinu. 

16) Rekonstrukcijom se smatra izvoĊenje radova na 
postojećoj graĊevini, kojima se: mijenjaju konstru-

ktivni elementi koji bi mogli uticati na stabilnost 

graĊevine ili njenih dijelova; uvode nove instalacije ili 

ugraĊuje nova oprema u graĊevinu; mijenja namjena, 

tehnološki proces ili vanjski izgled graĊevine, te 

mijenjaju uslovi pod kojima je, na osnovu graĊe-

vinske dozvole, izgraĊena graĊevina. Ne smatraju se 

rekon-strukcijom radovi na zamjeni instalacija i 

opreme koji se izvode prema uslovima utvrĊenim u 
odobrenju za graĊenje. Rekonstrukcijom graĊevine 

smatraju se i radovi kojima se oštećena graĊevina, ĉije 

oštećenje prelazi 70%, dovodi u stanje prije oštećenja, 

ako je oštećenje nastalo kao posljedica starosti 

graĊevine ili kao posljedica prirodnih i ljudskim 

djelovanjem izazvanih nepogoda i katastrofa i ratnih 

djelovanja. 

17) Sanacijom se smatraju graĊevinski i drugi radovi na 
oštećenim graĊevinama kojima se graĊevina dovodi u 

stanje prije oštećenja. Radovi redovnog odrţavanja i 

sanacije oštećene graĊevine, koji se mogu smatrati 

radovima tekućeg odrţavanja, podrazumijevaju 

radove koji ne utiĉu na konstrukciju graĊevine, zaštitu 

okolice, namjenu, promjenu dimenzija i vanjskog 

izgleda odnosno kojima se ne mijenjaju uslovi 

utvrĊeni urbanistiĉkom saglasnosti i odobrenjem za 

graĊenje (manji popravci, malterisanje, bojenje fasada 

i njihovo dovoĊenje u prvobitno stanje, zamjena i 

bojenje graĊevinske stolarije, zastakljivanje postojećih 
otvora, zamjena pokrova, manjih dijelova krovne 

konstrukcije, zidanje pregradnih zidova, zamjena i 

popravka oštećenih instalacija, zidanje porušenih 

dimnjaka i sl.). 

18) Konzervacijom graĊevine smatra se izvoĊenje 

radova kojima se oštećena ili nedovršena graĊevina 

zaštićuje od daljeg propadanja, a do sticanja uslova za 

njenu sanaciju, rekonstrukciju ili dovršenje radova na 
nezavršenoj graĊevini. 

19) Rehabilitacija podrazumijeva vraćanje oštećenog ili 

uništenog dobra graditeljskog naslijeĊa u stanje u 

kojem je to dobro bilo prije oštećenja i uništenja, kao i 

ponovno graĊenje (obnova) nacionalnog spomenika 

na istom mjestu, u istom obliku i dimenzijama, od 

istog ili istovrsnog materijala kao što je bilo prije 
rušenja uz korištenje iste tehnologije graĊenja, u mjeri 

u kojoj je to moguće. 

20) Zaštita podijeljena prema vrsti i karakteru, s obzirom 

na to da su potpuno drugaĉiji principi tretiranja, ako 

se radi o pojedinaĉnom spomeniku arhitekture ili 

prirod-nom fenomenu, urbanoj ili ruralnoj cjelini ili 

arheolo-škom lokalitetu, podrazumijeva sljedeće 

postupke: 
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- konzervaciju koja podrazumijeva oĉuvanje fiziĉkih 

ostataka spomenika i njegovog okruţenja, uz sistem 

stalne fiziĉke brige koja zabranjuje bilo kakvu 

mogućnost izgradnje novog na istom lokalitetu, te 

zaštitu od uništenja nalaza i preureĊenja koje bi 

ugrozilo autentiĉnost spomenika; 

- restauraciju koja podrazumijeva precizno oĉuvanje 
raritetne, autentiĉne vrijednosti spomenika sa svim 

njegovima estetskim, umjetniĉkim i historijskim 

vrijednostima, uz poštivanje upotrebe tradicionalnih 

vještina i graĊevinskih materijala (moguća samo 

kada postoji dokumentacija za sve vrste interve-

ncija); 

- reprodukciju (replika) koja podrazumijeva kopira-

nje direktnog izgleda originala, strukture i estetiĉ-

nosti spomenika u cilju prezentacije kulturnog ili 

tradicijskog fenomena; 

- iluminaciju koja podrazumijeva poduzimanje inter-

venecija na spomeniku, ili u njegovom neposred-
nom okruţenju radi ugradnje sistema elektriĉne 

rasvjete u cilju prezentiranja spomeniĉkih vrijedno-

sti podrazumijevajući takve zahvate koji ni na koji 

naĉin ne smiju oštetiti dobro, ili ugroziti njegovu 

ukupnu vrijednost. 

21) Dogradnjom se smatra svako proširenje postojeće 

graĊevine kojim se zauzima zemljište ili prostor u 
odnosu na tu graĊevinu, ako dograĊeni dio ĉini 

graĊevinsku i funkcionalnu cjelinu sa graĊevinom uz 

koju se dograĊuje, a kojom se mijenjaju uslovi iz 

urbanistiĉke saglasnosti i odobrenja za graĊenje. 

22) Nadogradnjom se smatra izgradnja jedne ili više 

etaţa, kao i preureĊenje krovišta, odnosno potkrovlja 

na postojećim graĊevinama, kojim se dobija novi 

stambeni, poslovni ili drugi korisni prostor. 

23) Promjenom namjene graĊevine smatra se promjena 

stambenog u poslovni prostor, odnosno poslovnog u 

stambeni, kao i promjena djelatnosti u poslovnom 

prostoru, ako takva promjena uvjetuje izmjenu 

konstruktivnih elemenata graĊevine ili bitno mijenja 

uslove korištenja te graĊevine, okolnih graĊevina i 

prostora, odvijanja saobraćaja i uvjete oĉuvanja 
okoline. 

24) Uklanjanjem graĊevine smatra se rušenje ili 

demontaţa graĊevine ili njenog dijela, zbrinjavanje 

otpadnog materijala nastalog rušenjem, zateĉenog 

materijala, opreme i drugih elemenata i dovoĊenje 

graĊevinske parcele ili njenog djela u uredno stanje. 

Uklanjanje graĊevine vrši se zbog fiziĉke dotrajalosti 

ili većih oštećenja nastalih kao posljedica prirodnih i 

ljudskim djelovanjem izazvanih nepogoda i katastrofa 

i ratnih djelovanja. Uklanjanje graĊevine u smislu 

ovog zakona smatra se i rušenje graĊevine radi 

privoĊenja zemljišta konaĉnoj namjeni. 

25) GraĊevinom se smatra graĊevinski objekt trajno 
povezan sa tlom koji se sastoji od graĊevinskog 

sklopa i ugraĊene opreme, koji u okviru tehnološkog 

procesa zajedno ĉine tehnološku cjelinu, kao i 

samostalno postrojenje trajno povezano sa tlom. Pod 

graĊevinom se podrazumijevaju: 

- graĊevine trajno povezane sa tlom koje se sastoje od 

graĊevinskog sklopa ili od graĊevinskog sklopa i 

ugraĊene opreme, kao i samostalna postrojenja 

trajno povezana sa tlom; 

- saobraćajne, vodoprivredne i energetske graĊevine i 
površine sa pripadajućim instalacijama, telekomuni-

kacijske graĊevine, oprema i instalacije, graĊevine i 

instalacije komunalne infrastrukture; 

- proizvodne i druge privredne graĊevine i postroje-

nja, skladišta, sajmišta i sliĉne graĊevine; 

- objekti na vodnim površinama (ribogojilišta, 

plutajuće platforme i sl.); 

- trgovi, javne površine, javne zelene površine, 

igrališta, sportske graĊevine, groblja, deponije 

otpadaka, javne pijace, skloništa i sliĉne graĊevine.  

26) Sloţena graĊevina je sklop više meĊusobno funkcio-
nalno i/ili tehnološki povezanih graĊevina. 

27) GraĊevinskim dijelom sloţene graĊevine smatra se 

dio graĊevine izgraĊen od graĊevinskih materijala i 

proizvoda, ukljuĉujući graĊevinske instalacije, graĊe-
vinsko-završne radove i opremu koji skupa ĉine jednu 

cjelinu. 

28) Dijelovi (etaţe), visina i gabariti graĊevine: 

- Prizemlje (P) je dio graĊevine ĉiji se prostor nalazi 

neposredno na površini, odnosno najviše 1,5m iznad 

konaĉno ureĊenog i zaravnanog terena mjereno na 

najniţoj taĉki uz fasadu graĊevine, ili ĉiji se prostor 

nalazi iznad podruma i/ili suterena (ispod poda 
sprata ili krova). 

- Suteren (S) je dio graĊevine ĉiji se prostor nalazi 

ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% svoga 

volumena u konaĉno ureĊeni i zaravnani teren i da 

je najmanje jednom svojom fasadom izvan 

ureĊenog terena. 

- Podrum (Po) je dio graĊevine potpuno ukopan ili je 

ukopan više od 50% svoga volumena u konaĉno 

ureĊeni zaravnani teren i ĉiji se prostor nalazi ispod 

poda prizemlja, odnosno suterena. 
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- Sprat je dio graĊevine ĉiji se prostor nalazi izmeĊu 

dva poda iznad prizemlja, 

- Potkrovlje (Pk) je dio graĊevine ĉiji se prostor 

nalazi iznad zadnjeg sprata i neposredno ispod 

kosog ili zaobljenog krova. 

- Visina graĊevine mjeri se od konaĉno zaravnanog i 

ureĊenog terena uz fasadu graĊevine na njegovom 
najniţem dijelu do gornjeg ruba stropne konstru-

kcije zadnjeg sprata, odnosno do vrha nadzida 

potkrovlja. 

- Ukupna visina graĊevine mjeri se od konaĉno 

zaravnanog i ureĊenog terena na njegovom 

najniţem dijelu uz fasadu graĊevine do najviše 

taĉke krova (sljemena). 

29) Opremom se smatraju postrojenja, ureĊaji, strojevi, 
procesne instalacije i drugi proizvodi koji su u sklopu 

tehnološkog procesa ugraĊeni u graĊevinski dio/struk-

turu. 

30) GraĊevinski proizvodi su proizvedeni graĊevinski 

materijali, prefabrikati, elementi i industrijski proiz-

vedene konstrukcije koji su namijenjeni za graĊenje. 

31) Privremena graĊevina je graĊevina montaţno-
demontaţne izvedbe postavljena privremeno na 

odreĊenoj lokaciji za potrebe gradilišta i za primjenu 

odgovarajuće tehnologije graĊenja. Privremenom 

graĊevinom, u smislu ovog zakona, smatra se i 

graĊevinski objekt izgraĊen ili postavljen u svrhu 

organiziranja sajmova, javnih manifestacija, te radovi 

kojima se privremeno zauzima prostor i mijenjaju 

uslovi korištenja istog (istraţivanje, eksploatacija 
mineralnih sirovina, šljunka, voda itd.). 

32) Stambeni objekat je graĊevina stambene namjene na 

posebnoj graĊevinskoj parceli. 

33) Stambeno-poslovni objekat je graĊevina stambene i 
poslovne namjene na posebnoj graĊevinskoj parceli . 

34) Porodiĉnom kućom, u smislu ovog zakona, smatra se 

graĊevina sa jednom ili dvije nadzemne etaţe bruto 

razvijene površine do 400 m2 (u površinu ulaze 

maksimalno dva stana sa pomoćnim prostorijama) 

namijenjena iskljuĉivo stanovanju na posebnoj katas-

tarskoj ĉestici. 

35) Vikend kućom, u smislu ovog zakona, smatra se 

graĊevina sa jednom ili dvije nadzemne etaţe bruto 

razvijene površine do 120 m2 (u površinu ulaze 

pomoćne prostorije) namijenjena iskljuĉivo povreme-

nom i privremenom boravku ljudi. 

36) Pomoćni objekti su: garaţe za osobna vozila, 

nadstrešnice, ljetne kuhinje, šupe za smještaj ogrjeva i 

alata, ostave i sliĉni objekti. 

37)  Iskolĉavanje graĊevine podrazumijeva geodetski 
prenos tlocrta vanjskog obrisa graĊevine ili osi trase 

graĊevine koju je dozvoljeno graditi, na terenu unutar 

graĊevinske parcele. Zapisnik iskolĉenja graĊevine je 

dokument kojim se iskazuje naĉin iskolĉenja 

graĊevine na terenu i naĉin kojim su stabilizirane 

taĉke planirane graĊevine. 

38) GraĊevinska parcela je zemljište na kojem se nalazi 
graĊevina i ureĊene površine koje sluţe toj graĊevini, 

ili zemljište na kojem je predviĊeno graĊenje 

graĊevine i ureĊenje površina koje će sluţiti toj 

graĊevini koje ima pristup na saobraćajnicu u skladu 

sa uslovima iz planskog dokumenta. 

39) Regulaciona linija je planska linija definirana 

grafiĉki i numeriĉki detaljnim planskim dokumentom 

kojom se utvrĊuju pojedinaĉne graĊevinske parcele ili 
koja odvaja zemljište planirano za javne površine od 

zemljišta planiranog za druge namjene. 

40) GraĊevinska linija je planska linija koja se utvrĊuje 

grafiĉki i numeriĉki detaljnim planskim dokumentom 

i oznaĉava liniju prema kojoj se gradi, odnosno 

iskolĉava graĊevina, ili liniju koju graĊevina ili 

gabarit graĊevine ne smije preći. 

41) Zaštitni pojas i zaštitna zona su površine zemljišta, 

vodne površine ili zraĉni prostori, koji su definisani 

planskim dokumentima ili na osnovu planskih 

dokumenata numeriĉki i grafiĉki i namijenjeni su za 

zaštitu ţivota i zdravlja ljudi, bezbjednost i funkciju 

graĊevina, površina ili prostora, u skladu sa odred-

bama zakona i posebnih propisa donesenih na osnovu 

tih zakona. 

42) Javne površine su sve površine ĉije je korištenje 

namijenjeno svima i pod jednakim uslovima (javne  

ceste, ulice, trgovi, trţnice, igrališta, parkirališta, 

groblja, parkovske i zelene površine u naselju, rekrea-

cione površine i sl.) 

43) Urbana oprema (mobilijar) su objekti, oprema i 
ureĊaji koji sluţe za trajno ureĊenje naselja, odnosno 

graĊevina i javnih površina u naseljima, ili se 

privremeno u skladu sa odlukom o komunalnom redu  

odobrava njihovo postavljanje na javnim površinama 

koje nisu privedene namjeni utvrĊenoj planskim 

dokumentom. U urbanu opremu spadaju: komunalni 

objekti i ureĊaji u općoj upotrebi (javni satovi, 

telefonske govornice, fontane, skulpture, spomenici, 
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planovi grada, javni nuţnici, poštanski sanduĉići, 

klupe, ţardinjere, korpe za smeće i dr.), javna rasvjeta, 

reklame, natpisi, panoi, izlozi, ograde, ljetne bašte, 

tende, rashladni ureĊaji, montaţni objekti tipa ”kiosk” 

u kojima se privremeno obavlja poslovna djelatnost, 

tezge za prodaju štampe, knjiga, cvijeća, ukrasnih 

predmeta i sl., stajališta javnog prevoza i dr. 

44) Zelene i rekreacione površine podrazumijevaju: 

javne zelene površine (park-šume, parkovi, drvoredi, 

skverovi, travnjaci, zelenilo uz saobraćajnice i sl.); 

zelene zone, odnosno pojasevi, kojima se sprjeĉava 

neplanirano širenje naselja i koje imaju razliĉite 

rekreacione i zaštitne namjene; zelene površine 

stambenih, odnosno urbanih cjelina; zelene površine 

posebne namjene (groblja, botaniĉki i zoološki vrtovi, 
sl.); površine za rekreaciju i masovni sport na 

otvorenom prostoru (igrališta, izletišta, šetališta, 

sportski tereni, kupališta, vjeţbališta, strelišta, kros i 

trim staze i sl.); zelene površine uz obale rijeka i 

jezera. 

45) Gradilištem se smatra zemljište, ukljuĉujući i 

privremeno zauzeto zemljište, kao i zemljište 
potrebno za omogućavanje primjene odgovarajuće 

tehnologije graĊenja, zajedno s objektom koji se 

gradi. 

 

DIO DRUGI -  SISTEM  PLANIRANJA I UREĐENJA 

PROSTORA 

 

POGLAVLJE  I.   OSNOVNA NAĈELA 

PROSTORNOG PLANIRANJA 
 

Ĉlan 3. 

(Principi prostornog planiranja) 
 

     Cjelovit pristup prostornom planiranju i ureĊenju pros-

tora obuhvata: 

a) istraţivanje, provjeru i ocjenu mogućnosti zahvata 

na prostoru Kantona; 

b) korištenje, zaštitu i naĉin upravljanja prostorom; 

c) praćenje stanja u prostoru, te izradu i donošenje 

planskih dokumenata; 

d) provoĊenje i praćenje provoĊenja planskih dokume-

nata. 

 

Ĉlan 4. 

(Naĉela prostornog planiranja) 
 

     Prostorno planiranje temelji se na naĉelima: 

a) usaglašenosti prostornog ureĊenja Kantona s prosto-

rnim ureĊenjem šireg podruĉja, 

b) ravnomjernog privrednog, društvenog i kulturnog 

razvoja Kantona uz poštovanje i razvijanje 

1. regionalnih  prostornih specifiĉnosti, 

c) zaštita i racionalno korištenje prostora u skladu sa 

principima odrţivog humanog razvoja, 

d) zaštite integralnih vrijednosti prostora i zaštita i 

unapreĊenje stanja okoline, 

e) zaštite graditeljskog i prirodnog naslijeĊa, 

f) usaglašavanje interesa korisnika prostora i prioriteta 

djelovanja od znaĉaja za Kanton, 

g) usaglašavanje privatnog i javnog interesa, 

h) usaglašavanje prostornog ureĊenja općina meĊu-

sobno i sa prostornim ureĊenjem Kantona, 

i) usaglašavanje prostornog ureĊenja Kantona sa 

prostornim ureĊenjem susjednih kantona i Federa-

cije, kao i sa prostornim ureĊenjem Republike 

Srpske, odnosno njenih dijelova koji graniĉe sa 

Kantonom, 

j) javnosti i slobodnog pristupa podacima i dokumen-
tima znaĉajnim za prostorno planiranje i ureĊenje u 

skladu sa ovim zakonom i posebnim propisima, 

k) uspostavljanja jedinstvenog sistema informacija o 

prostoru Kantona u svrhu planiranja, korištenja i 

zaštite prostora Kantona. 

 

Ĉlan 5. 

(Namjena površina) 
 

(1) S ciljem planskog ureĊenja i izgradnje naselja, 

stvaranja povoljnih uslova za ţivot, rad i zdravlje 
ĉovjeka, zaštite i dugoroĉnog upravljanja prirodnim 

dobrima, u prostoru se utvrĊuje: 

a) graĊevinsko zemljište, 

b) poljoprivredno zemljište, 

c) šumsko zemljište, 

d) vodne površine, 

e) zaštićena i rekreacijska podruĉja, 

f) infrastrukturni sistemi, 

g) eksploataciona polja, 

h) neplodno zemljište i ostala zemljišta. 

(2) Površine zemljišta iz stava (1) ovog ĉlana utvrĊuju se 
na osnovu ovog zakona, posebnih zakona i planskih 

dokumenata. 
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POGLAVLJE II.  UREĐENJE PROSTORA 
 

Ĉlan 6. 

(Urbano i uţe urbano podruĉje) 
 

(1) Radi usmjeravanja graĊenja, odgovarajućim planskim 
dokumentima utvrĊuju se granice urbanog i uţeg 

urbanog podruĉja. 

(2) Urbano podruĉje utvrĊuje se za jedno ili više naselja 

koja predstavljaju prostorno funkcionalnu urbanu 

cjelinu ili za prostorno funkcionalnu meĊusobno 

povezanu cjelinu koja, na osnovu planskih pretpo-

stavki, ima uslove za dalji razvoj. 

(3) Urbano podruĉje obuhvata izgraĊene i neizgraĊene 
površine namijenjene za stanovanje rad, odmor i 

rekreaciju, urbanu opremu i infrastrukturu, te površine 

za posebnu namjenu i zelene površine, kao i površine 

rezervirane za budući razvoj. Osim graĊevinskog 

zemljišta, granicama urbanog podruĉja mogu biti 

obuhvaćena i druga zemljišta. 

(4) Ako postoji potreba utvrĊivanja posebnih uslova 
graĊenja u centrima ili intenzivno izgraĊenim 

dijelovima urbanih podruĉja, utvrĊuje se uţe urbano 

podruĉje. 

(5) Uţe urbano podruĉje obuhvata dio naselja koje je 
intenzivno izgraĊeno ili je planom predviĊeno da tako 

bude izgraĊeno i obrazuje se u svrhu utvrĊivanja 

reţima graĊenja, posebnih uslova pri izdavanju 

lokacijske informacije, urbanistiĉke saglasnosti, odob-

renja za gradnju i sl. 

 

Ĉlan 7. 

(GraĊenje naselja) 
 

(1) GraĊenje naselja shodno odredbama ĉlana 2. alineja 7) 

ovog zakona, vrši se na osnovu detaljnih planskih 

dokumenata. 

(2) Rekonstrukcija postojećih dijelova naselja vrši se 

iskljuĉivo na osnovu usvojenih detaljnih planskih 

dokumenata. 

 

Ĉlan 8. 

(Reţimi graĊenja) 
 

     Intenzitet i karakter graĊenja na pojedinim podruĉjima 

odreĊuje se prema utvrĊenom javnom interesu, potrebama 

i mogućnostima korisnika i drugim lokalnim ograniĉe-

njima, tako da se kroz planske dokumente mogu uvesti 

slijedeći reţimi graĊenja: 

a) reţim zabrane graĊenja - za podruĉja od znaĉaja 

za budući razvoj Kantona ili općina na kojima se ne 

dozvoljava nikakva izgradnja, osim tekućeg odrţa-

vanja i graĊevinskih zahvata s ciljem osnovnih 

higijenskih uslova, promjene namjene unutar posto-

jećih gabarita graĊevina i ureĊaja koji podrţavaju 

postojeću funkciju tih podruĉja (objekti neophodne 
infrastrukture, neophodni javni objekti, objekti za 

opskrbu i sl.),  

b) reţim graĊenja prvog stepena – predviĊa se za 

sva podruĉja za koja je planskim dokumentom šireg 

podruĉja utvrĊena obaveza izrade detaljnih planskih 

dokumenata - zoning plana, regulacionog plana ili 

urbanistiĉkog projekta, na urbanom podruĉju na 

kojem se planira graĊenje, rekonstrukcija ili sana-

cija, na dijelovima podruĉja sa zaštićenim kulturno-

historijskim i prirodnim nasljeĊem, turistiĉkim 

naseljima, sportskim, rekreacijskim i zdravstvenim 

podruĉjima na kojima se planira graĊenje; na 
privrednim zonama većim od 5 ha, za koje se uslovi 

za odobravanje graĊenja utvrĊuju na temelju zoning 

plana, regulacionog plana, odnosno urbanistiĉkog 

projekta izgraĊenog na temelju regulacionog plana, 

te na manjim dijelovima uţeg urbanog podruĉja 

koje je već graĊeno i na kome ne postoji intenzivno 

graĊenje, rekonstrukcija ili sanacija za koje se 

uslovi za odobravanje graĊenja utvrĊuju na temelju 

urbanistiĉkog projekta, ako nije donesen regulacioni 

plan;  

c) reţim graĊenja drugog stepena – predviĊa se za 
sva podruĉja za koja je prostornim planom Kantona 

ili općina utvrĊena obaveza izrade urbanistiĉkog 

plana, i za koja se uslovi za odobravanje graĊenja 

utvrĊuju na osnovu prostornog plana, urbanistiĉkog 

plana i plana parcelacije; 

d) reţim graĊenja trećeg stepena – na urbanim 

podruĉjima izvan granica urbanistiĉkog plana za 

koja se uslovi za odobravanje graĊenja utvrĊuju na 

osnovu prostornog plana i plana parcelacije; 

e) reţim graĊenja ĉetvrtog stepena – na podruĉjima 

za koja nije utvrĊena obaveza donošenja plana 
parcelacije, a za koja se uslovi za odobravanje 

graĊenja vrše po postupku koji je utvrĊen ovim 

zakonom. 

 

Ĉlan 9. 

(GraĊenje izvan graĊevinskog zemljišta) 
 

(1) GraĊenje naselja i graĊevina moţe se odvijati samo na 

graĊevinskom zemljištu. 

(2) Izuzetno od odredbe stava (1) ovog ĉlana, izvan 
granica urbanog podruĉja, odnosno graĊevinskog 
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zemljišta moţe se, odobriti graĊenje koje, s obzirom na 

svoje karakteristike, zauzima prostore izvan urbanog 

podruĉja, odnosno graĊevinskog zemljišta, a naroĉito: 

a) infrastrukturne koridore, graĊevine i oprema 

(saobraćajna, energetska, vodoprivredna, telekomu-

nikacijska i  dr); 

b) zdravstvene, rekreacijske i sportske graĊevine; 

c) graĊevine za potrebe odbrane; 

d) stambene i privredne graĊevine poljoprivrednog 

proizvoĊaĉa za potrebe poljoprivredne proizvodnje     

ili seoskog turizma, ukljuĉujući melioracione siste-

me i sisteme navodnjavanja; 

e) istraţivanje, iskorištavanje i ureĊivanje prostora 

prirodnih dobara (mineralne sirovine, šume, vode,  

poljoprivredno zemljište i dr); 

f) komunalne i druge sliĉne graĊevine (deponije 

komunalnog otpada,centri za upravljanje otpadom, 

groblja, spomen obiljeţja i sl.);  

g) objekti na vodenim površinama (ribogojilišta, pluta-
juće platforme i sl.). 

 

Ĉlan 10. 

(Zabrana graĊenja) 
 

(1) Skupština Zeniĉko-dobojskog kantona (u daljem 

tekstu: Skupština Kantona), odnosno općinsko vijeće 

mogu zabraniti graĊenje na odreĊenim dijelovima 

podruĉja kada je to neophodno za budući razvoj 

naselja, izgradnju saobraćajnica, ureĊenje voda, zaštitu 

prirodnog i graditeljskog naslijeĊa i sl., kao i kod 
donošenja odluka o pristupanju izradi, izmjeni ili 

dopuni detaljnih planskih dokumenata. 

(2) Zabranom graĊenja na podruĉjima iz stava (1) se ne 

dozvoljava nikakva izgradnja, osim tekućeg odrţa-

vanja i graĊevinskih zahvata s ciljem osiguranja 

osnovnih higijenskih uslova, promjene namjene unutar 

postojećih gabarita graĊevina, a samo izuzetno se 

dozvoljava podizanje novih graĊevina i ureĊaja koji 
podrţavaju postojeću funkciju tih podruĉja (objekti 

neophodne infrastrukture, neophodni javni objekti, 

objekti za opskrbu i sl.). 

(3) Zabrana graĊenja iz stava (1) ovog ĉlana traje do 

usvajanja odgovarajućeg planskog dokumenta, ali ne 

duţe od dvije godine. 

 

Ĉlan 11. 

(GraĊenje na eksploatacionim poljima) 
 

 GraĊenje na eksploatacionim poljima se odobrava u 
skladu sa odredbama Zakona o rudarstvu. 

 GraĊevinska zemljišta unutar granica eksploatacionog 
polja mogu se definisati prostornim planom, odnosno 

urbanistiĉkim planom, ali uz pribavljanje mišljenja 

rudnika koji vrši eksploataciju energetske ili mineralne 

sirovine, u skladu sa Zakonom o rudarstvu. 

 

Ĉlan 12. 

(Naselja za privremeni smještaj) 
 

(1) Prilikom izgradnje kompleksnih infrastrukturnih, 

Industrijskih i sliĉnih graĊevina, kao i u svrhu 

otklanjanja posljedica od elementarnih nepogoda, 

tehniĉkih katastrofa, ratnih razaranja i sl., mogu se 

graditi naselja za privremeni smještaj. 

(2) Naselje u smislu stava (1) ovog ĉlana, planira se i gradi 

tako da, po prestanku okolnosti koje su zahtijevale 

njegovu izgradnju, bude uklonjeno u roku od šest 
mjeseci, a prostor doveden u prvobitno stanje od strane 

investitora ili organa koji je donio odluku o izgradnji 

privremenog naselja, ili da preraste u naselje koje 

odgovara budućem razvoju tog podruĉja u skladu s 

vaţećim planskim dokumentima. 

(3) Ukoliko naselje odgovara budućem razvoju tog 

podruĉja, moţe se naknadno izdati urbanistiĉka 
saglasnost i odobrenje za graĊenje. 

 

Ĉlan 13. 

(Groblja) 
 

(1) Površine namijenjene za sahranjivanje utvrĊuju se 

prostornim planom općine ili urbanistiĉkim planom, 

odnosno Odlukom o provoĊenju istih.  

(2) Planskim dokumentima iz stava (1) ovog ĉlana moţe 
da se utvrdi obaveza izrade detaljnog planskog 

dokumenta radi izgradnje i ureĊenja grobalja.  

(3) Odrţavanje i korištenje grobalja ureĊuje davalac 

komunalne usluge u skladu sa kantonalnim Zakonom o 

komunalnim djelatnostima.  

 

Ĉlan 14. 

(Zone budućeg razvoja) 
 

(1) Razvojnim planskim dokumentima utvrĊuju se 

površine i koridori rezervisani za budući razvoj, na 

kojima nije dozvoljeno graĊenje do izrade 

odgovarajućeg detaljnog planskog dokumenta. 

(2) Na utvrĊenim površinama iz stava (1) ovog ĉlana, 
mogu se odobriti slijedeće privremene namjene: zelene 

i rekreacione površine, igrališta, obavljanje poljopriv-

redne djelatnosti, površine za parkiranje i dr., a u 

skladu sa odlukom o provoĊenju razvojnih planskih 

dokumenata. 
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Ĉlan 15. 

(Gradnja infrastrukturnih sistema ) 
  

     Gradnja infrastrukturnih sistema i graĊevina vodne, 

saobraćajne, energetske, komunalne i druge infrastrukture 

vrši se u skladu sa planskim dokumentima Općine, 

Kantona, odnosno Federacije i planovima odgovarajućih 
institucija i javnih preduzeća, te u skladu sa planskom 

dokumentacijom propisanom drugim zakonima (o 

vodama, cestama i dr.). 

 

Ĉlan 16. 

(Zaštitni pojasevi) 
 

(1) S ciljem obezbjeĊenja infrastrukturnih sistema i graĊe-

vina za funkciju kojoj su namijenjeni, utvrĊuju se i 

ureĊuju zaštitni infrastrukturni pojasevi duţ trasa 

infrastrukturnih graĊevina. Zaštitni infrastrukturni 

pojasevi su: 

a) zaštitni putni pojas, 

b) zaštitni pruţni pojas, 

c) zaštitni aerodromski pojas, 

d) zaštitni dalekovodni pojas, 

e) zaštitna zona izvorišta vode i vodoprivrednih 

graĊevina, 

f) drugi zaštitni pojasevi (ţiĉare svih namjena, 

cjevovodi industrijske vode, toplovodi, šljakovodi, 

naftovodi, plinovodi i dr.). 

(2) Posebnim zakonima, provedbenim propisima i općim 
aktima nadleţnih organa (za puteve, ţeljeznice, 

energetiku,vode i drugo) bliţe se odreĊuju odgova-

rajući zaštitni pojasevi. 

(3) Širina pojaseva utvrĊenih planskim dokumentom ne 

moţe biti manja od širine pojaseva utvrĊenih posebnim 
zakonom, provedbenim propisima i općim aktima 

nadleţnih organa. 

(4) Na prostoru obuhvaćenom zaštitnim infrastrukturnim 

pojasom ne mogu se graditi graĊevine ili vršiti radovi 

suprotno namjeni zbog koje je uspostavljen pojas. 

Ukoliko takve graĊevine postoje, na njih se 

primjenjuje reţim zabrane graĊenja, ako posebnim 
propisom nije drugaĉije predviĊeno. 

(5) GraĊenje u zaštitnim pojasevima infrastrukturnih 

sistema koji prolaze kroz naselja i drugim zaštitnim 

pojasevima, mora se regulisati detaljnom planskom 

dokumentacijom, uz poštovanje odredbi relevantnih 

zakona koji se odnose na zaštitne pojaseve. 

 

 

 

Ĉlan 17. 

(Zaštita poljoprivrednog zemljišta) 
 

(1) Upotrebna vrijednost poljoprivrednog zemljišta podije-

ljena je u tri podklase, i to: 

a) agrozona 1 (I, II, III i IVa bonitetna kategorija) - 

zemljište namijenjeno iskljuĉivo za poljoprivredu, 

b) agrozona 2 (IVb, V i VI bonitetna kategorija) - 

zemljište koje se moţe koristiti za graĊenje uz 

promjenu namjene, 

c) agrozona 3 (VII i VIII bonitetna kategorija) - 

zemljište koje se manje ili nikako ne moţe koristiti 

kao poljoprivredno. 

(2) Posebno kvalitetno poljoprivredno zemljište agrozone 

1 (I, II, III i IVa bonitetne kategorije) neophodno je 
zaštititi od promjene namjene i od izgradnje trajnih 

objekata, a sve razvojne programe korištenja ovog 

zemljišta, unaprjeĊenja i zaštite donositi u okviru 

nadleţnih institucija na nivou Kantona i općina. 

(3) Izuzetno od prethodnog stava, uz zadovoljenje pose-

bnih okolinskih uslova, na poljoprivrednom zemljištu 

III i IVa bonitetne kategorije moţe se planirati gradnja 
stambenih i privrednih graĊevina koje su u funkciji 

poljoprivredne djelatnosti, kao i objekti infrastrukture i 

graĊevine za potrebe istraţivanja i iskorištavanja 

mineralnih sirovina. 

(4) Površinski sloj plodnog i potencijalno plodnog tla u 

podruĉjima graĊevinskog zemljišta, i to na površinama 

koje će biti trajno zauzete dopuštenim graĊevinskim 

objektima ili zahvatima u prostoru, skida se i odvozi 
na posebnu lokaciju gdje se predaje operatoru banke-

deponije plodnog zemljišta, uz naknadu. 

(5) Za privremeno zauzimanje zemljišne površine, plodni i 

potencijalno plodni sloj zemljišta moţe se skinuti i 

zaštititi na privremenoj deponiji, pa nakon okonĉanja 

privremenog korištenja zemljišta, vratiti na isto mjesto 

radi rekultivacije, uz oĉuvanje njegovog prirodnog 

sastava, strukture i fiziĉkog stanja. 

 

Ĉlan 18. 

(Zaštita šumskog zemljišta) 
 

(1) Visoko vrijedna šumska zemljišta neophodno je 

zaštititi od promjene namjene, u skladu sa kantonalnim 

šumsko-razvojnim planom koji se izraĊuje svakih 

deset godina za sve šume i šumsko zemljište bez 

obzira na vlasništvo. 

(2) Šumsko-privredne osnove moraju biti usaglašene sa 
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prostornim planovima, planom upravljanja vodama, 

lovno-privrednim osnovama, evidencijama koje se 

vode u Zavodu za zaštitu kulturno- historijskog i 

prirodnog naslijeĊa i planovima upravljanja minera-

lnim sirovinama.  

(3) U šumi i na šumskom zemljištu moţe se graditi samo 
šumska infrastruktura i graĊevine potrebne za gospo-

darenje šumama u skladu sa vaţećom šumsko-

privrednom osnovom, kao i lovno-uzgojne i lovno-

tehniĉke graĊevine, u skladu sa vaţećom lovno-

privrednom osnovom.  

(4) Izuzetno od stava (3) ovog ĉlana, mogu se graditi 
graĊevine ili izvoditi zahvati u šumi i na šumskom 

zemljištu ako su planirani vaţećim planskim 

dokumentima. 

(5) Na šumskom zemljištu mogu se graditi i graĊevine sa 

posebnom namjenom za turizam, sport i rekreaciju i 

pripadajuća infrastruktura, uz zadovoljavanje posebnih 

okolinskih uslova. 

(6) Na šumskom zemljištu mogu se vršiti radovi 

istraţivanja i iskorištavanja mineralnih sirovina, te 

izgradnje graĊevina i infrastrukture za te svrhe, pod 

uslovom prethodne izrade cjelovite studije oprav-

danosti, ukljuĉujući i studiju utjecaja na okoliš, kojima 

se potvrĊuje opravdanost. 

(7) Investitor dopuštene graĊevine ili zahvata u prostoru 
na šumskom zemljištu ĉija namjena će zbog toga biti 

trajno promijenjena, ili ĉija će vegetacija biti uništena, 

duţan je da izvrši zamjensku sadnju drveća i druge 

vegetacije na dijelu šumskog zemljišta koji odredi 

Kantonalna uprava za šumarstvo. 

 

Ĉlan 19. 

(Zaštićena podruĉja) 
 

(1) Planski dokumenti izraĊuju se uz puno uvaţavanje 

podruĉja koji predstavljaju vrijedno prirodno i 

graditeljsko nasljeĊe, tj. podruĉja koja su proglašena 

zaštićenim zonama. 

(2) Dijelovi prirodnog i izgraĊenog podruĉja koji se, u 

smislu ovog zakona, stavljaju pod posebnu zaštitu su: 

a) podruĉja i pojedinaĉne vrijednosti nepokretnog 

prirodnog naslijeĊa, 

b) podruĉja, cjeline i pojedinaĉne vrijednosti 

graditeljskog naslijeĊa, 

c) ambijentalne cjeline. 

(3) Ako prirodno ili graditeljsko naslijeĊe iz stava (2) 

ovog ĉlana posjeduje nesumnjive vrijednosti, zaštićuje 

se u smislu ovog zakona, iako nije evidentirano i 

zaštićeno odredbama zakona o zaštiti tog nasljeĊa. 

 

 

POGLAVLJE III.  ORGANIZACIJA  SISTEMA  

PROSTORNOG  PLANIRANJA I  UREĐENJA 

 

Ĉlan 20. 

(Djelotvornost prostornog planiranja) 
 

(1) Djelotvornost prostornog planiranja i ureĊenje prostora 

Kantona obezbjeĊuju Skupština Kantona i Vlada 

Zeniĉko-dobojskog kantona (u daljem tekstu: Vlada 

Kantona), te općine donošenjem planskih dokumenata 

i drugih dokumenata odreĊenih ovim zakonom. 

(2) Struĉnu osnovanost dokumenata iz stava (1) ovog 
ĉlana osigurava Ministarstvo za prostorno ureĊenje, 

promet i komunikacije i zaštitu okoline Zeniĉko-

dobojskog kantona (u daljem tekstu: Ministarstvo)  i 

Kantonalni zavod za urbanizam i prostorno ureĊenje u 

sastavu Ministarstva, kao i drugi nadleţni kantonalni i 

općinski organi osnovani radi obavljanja struĉnih 

poslova prostornog ureĊenja, te pravna lica registro-

vana za izradu tih dokumenata. 

 

Ĉlan 21. 

(Izrada planskih dokumenata) 
 

(1) Struĉne poslove izrade planskih dokumenata obez-

bjeĊuju kantonalni organi uprave, odnosno nadleţne 

općinske sluţbe, putem upravnih organizacija kojima 

su zakonom ili odlukom o osnivanju povjereni poslovi 

izrade planskih dokumenata. 

(2) Ukoliko nisu ispunjeni uslovi iz stava (1) ovog ĉlana, 
izbor nosioca izrade planskog dokumenta, nosilac 

pripreme moţe izvršiti u skladu sa odredbama Zakona 

o javnim nabavkama. 

 

Ĉlan 22. 

(Nadleţnosti) 
 

(1) Vlada Kantona putem Ministarstva je nadleţna za 

pripremu planskih dokumenata od znaĉaja za Kanton, 
kao i za njihovo provoĊenje, dok su jedinice lokalne 

samouprave – općine, odnosno općinski naĉelnik 

putem  sluţbe za prostorno ureĊenje nadleţne za 

pripremu planskih dokumenata od znaĉaja za tu 

općinu. 

(2) Ako jedinica lokalne samouprave ne izvršava svoje 

obaveze na izradi, usvajanju i provoĊenju planskih 
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dokumenata u svojoj nadleţnosti i ako bi usljed toga 

mogle nastupiti štetne posljedice za sredinu i prostor, 

te biti ugroţen ţivot i zdravlje ljudi, Ministarstvo je 

duţno preuzeti obavezu pripreme i usvajanja potrebnih 

planskih dokumenata i utvrditi mjere za njihovo 

provoĊenje.  

(3) Prije preuzimanja aktivnosti iz prethodnog stava ovog 
ĉlana, Ministarstvo je duţno pismeno zahtijevati od 

nadleţnog organa jedinice lokalne samouprave da u 

propisanom roku preduzme sve neophodne radnje na 

prevenciji ugroţavanja sredine i prostora, kao i 

zdravlja i ţivota ljudi.  

(4) Ukoliko nadleţni organ jednice lokalne samouprave ne 
preduzme sve aktivnosti zahtijevane u prethodnom 

stavu, Vlada Kantona donosi odluku kojom 

Ministarstvo privremeno preuzima poslove ureĊenja 

prostora iz nadleţnosti te jedinice, a svi troškovi 

pokrivaju se iz budţeta jedinice lokalne samouprave.  

  

 

POGLAVLJE IV.  PLANSKI  DOKUMENTI 

 

Ĉlan 23. 

(Ciljevi) 
 

     Planskim dokumentima odreĊuje se svrsishodno 

organizovanje, korištenje i namjena prostora, te mjere i 

smjernice za ureĊenje i zaštitu prostora. 

 

Ĉlan 24. 

(Vrste planskih dokumenata) 
 

(1) Planski dokumenti su: 

A)  Razvojni planovi: 

1) prostorni plan Kantona, 

2) prostorni plan podruĉja posebnih obiljeţja 
Kantona, 

3) prostorni plan općina i  prostorni plan podru-

ĉja posebnih obiljeţja općina, 

4) urbanistiĉki plan. 

B)  Detaljni planski dokumenti: 

1) zoning plan, 

2) regulacioni plan, 

3) urbanistiĉki projekat. 
 

C) Drugi planski dokumenti: 

1) plan parcelacije. 
 

(2) Razvojni planovi su strateški dugoroĉni planski 

dokumenti kojima se definišu osnovna naĉela planskog 

ureĊenja prostora, ciljevi prostornog razvoja ureĊenja 

kao i zaštita, korištenje i namjena prostora. Rade se za 

vremenski period od  najviše 20 godina. 

(3) Detaljni planski dokumenti su tehniĉko-regulativni 
provedbeni planski dokumenti kojima se reguliše 

korištenje zemljišta, izgradnja i ureĊenje prostora. 

Rade se za vremenski period od najmanje 5 godina. 

(4) Period za koji se donose planski dokumenti definiše se 

odlukom o pristupanju izradi ili izmjeni planskog 

dokumenta. 

 

Ĉlan 25. 

(Razvojni planovi) 
 

(1) Obavezna je izrada i donošenje slijedećih razvojnih 

planova: 

a) za teritoriju Kantona – prostorni plan Kantona, 

b) za podruĉja od znaĉaja za Kanton – prostorni plan 

podruĉja posebnih obiljeţja, 

c) za podruĉje općine – prostorni plan općine, i 

prostorni plan podruĉja posebnih obiljeţja ako je 

takva obaveza utvrĊena prostornim planom općine, 

d) za urbano podruĉje u kome je smješteno sjedište 

Kantona – urbanistiĉki plan, 

e) za urbano podruĉje u kome je smješteno sjedište 

općine – urbanistiĉki plan, ako je takva obaveza 

utvrĊena prostornim planom općine, 

f) za naseljena podruĉja unutar podruĉja posebnih 

obiljeţja – urbanistiĉki plan, ako je takva obaveza 

utvrĊena prostornim planom podruĉja posebnih 

obiljeţja. 

(2) U sluĉaju da susjedne općine nemaju mogućnost da 
same rade razvojne planove (prostorni plan ili 

urbanistiĉki plan), mogu odluĉiti da rade zajedniĉki 

razvojni plan za dvije ili više općina. 

 

Ĉlan 26. 

(Detaljni planski dokumenti) 
 

(1) Detaljni planski dokumenti se izraĊuju na osnovu 

obaveze utvrĊene razvojnim planovima i to: 

a) zoning plan, za urbana podruĉja općine - na osnovu 

prostornog i urbanistiĉkog plana općine, 

b) regulacioni plan ili urbanistiĉki projekat, za dijelove 

urbanih podruĉja na kojima predstoji intenzivna 

izgradnja, rekonstrukcija ili urbana sanacija - na 

osnovu  Prostornog plana Kantona ili općine, ili 

urbanistiĉkog plana ili zoning plana, 
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c) regulacioni plan, za vanurbana podruĉja koje treba 

zaštititi i ureĊivati u skladu sa ĉlanom 9. ovog 

zakona – na osnovu prostornog plana Kantona, 

prostornog plana podruĉja posebnih obiljeţja 

Kantona ili prostornog plana općine, 

d) urbanistiĉki projekat, za posebno znaĉajne cjeline u 

urbanim podruĉjima koje traţe kreativna rješenja 
ureĊenja prostora – na osnovu prostornog plana 

općine, urbanistiĉkog plana, zoning plana ili 

regulacionog plana. 

(2) U sluĉaju da općine nemaju mogućnost da same rade 

detaljne planske dokumente, mogu odluĉiti da rade 

zajedniĉki detaljan planski dokument ukoliko isti 

zahvata podruĉje dvije ili više općina. 

 

Ĉlan 27. 

(Planski dokumenti) 
 

(1) Planski dokumenti baziraju se na usvojenoj politici 

korištenja zemljišta, strategijama i programima raz-

voja, planovima razvoja infrastrukture i ostalim 

planovima i programima od znaĉaja za planiranje 

razvoja prostora. 

(2) Planski dokumenti se rade na osnovu Uredbe o jedin-
stvenoj metodologiji za izradu planskih dokumenata. 

(3) Planski dokumenti se meĊusobno usklaĊuju. Planski 

dokumenti uţeg podruĉja moraju biti u skladu sa 

planskim dokumentima šireg podruĉja, a ako to nije 

sluĉaj, primjenjuju se planski dokumenti šireg 

podruĉja. 

(4) Izuzetno od stava (3) ovog ĉlana, planski dokumenti 

uţeg podruĉja primjenjivat će se ako se tim planom ne 

mijenja osnovna koncepcija prostornog ureĊenja šireg 

podruĉja, te uz prethodno pribavljenu saglasnost 

Ministarstva. 

(5) Sastavni dijelovi planskih dokumenata su odluka o 
usvajanju (donošenju)  i odluka o provoĊenju planskog 

dokumenta. 

 

Ĉlan 28. 

(Prostorni plan Kantona) 
 

(1) Prostorni plan Kantona preuzima, prilagoĊava, razra-

Ċuje i dopunjava planska opredjeljenja iz Prostornog 

plana Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: Federacija), koja se odnose na prostor Kantona. 

Uz potpuno uvaţavanje prirodnih i kulturno-histo-

rijskih vrijednosti, Prostorni plan Kantona utvrĊuje 

osnovna naĉela planskog ureĊenja prostora, ciljeve 

prostornog razvoja, te zaštitu, korištenje i namjenu 

prostora, a naroĉito: 

a) osnovnu namjenu prostora (poljoprivredno, šumsko, 

graĊevinsko zemljište, vodne i druge površine), 

b) sistem naselja po znaĉaju, karakteru i dominantnoj 

privrednoj djelatnosti, 

c) urbana i ruralna podruĉja sa reţimima graĊenja, 

d) razvoj naselja i povezivanje sa sjedištem Kantona, 

e) osnovu prostornog razvoja vanurbanih podruĉja 
(poljoprivreda, stoĉarstvo, šumarstvo, industrijske 

zone, turizam,i dr.), 

f) graĊevine i koridore magistralne i druge infrastru-

kture od znaĉaja za Federaciju, Kanton i općine, sa 

zaštitnim infrastrukturnim pojasevima (saobraćajna, 

vodoprivredna, energetska, telekomunikaciona i 

druga infrastruktura), 

g) drugu infrastrukturu od znaĉaja za Federaciju, 

Kanton i općine (zdravstvo, obrazovanje, nauka, 

kultura, sport, uprava, turizam, bankarstvo, usluge, 

snabdijevanje i itd.), 

h) prostorno definiranje leţišta mineralnih i ostalih 
sirovina i mogućnosti njihovog korištenja, 

i) mjere zaštite okoline sa razmještajem graĊevina i 

postrojenja koje mogu znaĉajnije ugroziti okolinu, 

j) mjere zaštite kulturno-historijskog, graditeljskog i 

prirodnog naslijeĊa, 

k) mjere zaštite stanovnika i materijalnih dobara od 

prirodnih i ljudskim djelovanjem izazvanih, 

nepogoda i katastrofa i ratnih djelovanja, 

l) obaveze u pogledu detaljnijeg planiranja ureĊenja 

manjih prostornih cjelina unutar Kantona (prostorni 

plan općine, podruĉja posebnog obiljeţja, 
urbanistiĉki plan i dr.), 

lj) obaveze u pogledu sanacije devastiranih površina 

(podzemna i površinska eksploatacija mineralnih 

sirovina), 

m) uslovi korištenja, izgradnje, ureĊenja i zaštite 

prostora. 

(2) Odluka o provoĊenju prostornog plana Kantona i 

program mjera i aktivnosti za provoĊenje plana 
sastavni su dijelovi plana. 

(3) Prostorni plan Kantona moţe sadrţavati i druge 

elemente od znaĉaja za Kanton, na osnovu ovog 

zakona. 

(4) Prostorni plan Kantona donosi Skupština Kantona na 
prijedlog Vlade Kantona za period od najviše dvadeset 

godina i objavljuje se u "Sluţbenim novinama 

Zeniĉko-dobojskog kantona“. 
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(5) Prije utvrĊivanja prijedloga Prostornog plana Kantona, 

Ministarstvo je duţno pribaviti mišljenje nadleţnog 

Federalnog ministarstva prostornog ureĊenja (u daljem 

tekstu: Federalno ministarstvo), kao i mišljenja 

općinskih vijeća. 

(6) Općinsko vijeće je duţno dostaviti mišljenje u roku od 
60 dana od dana dostave Prostornog plana Kantona, a 

u sluĉaju da mišljenje nije dostavljeno, smatrat će se 

da je dato pozitivno mišljenje, odnosno da nema 

primjedbi na predloţeni dokument. 

 

Ĉlan 29. 

(Izvještaj o stanju u prostoru) 
 

(1) Ministarstvo i nadleţne općinske sluţbe vode dokume-
ntaciju potrebnu za praćenje stanja u prostoru, izradu i 

praćenje provedbe planskih dokumenata. 

(2) Izvještaj o stanju u prostoru na podruĉju Kantona i 

općina radi Kantonalni zavod za urbanizam i prostorno 

ureĊenje, svake dvije godine od donošenja Prostornog 

plana Kantona, odnosno prostornog plana općine. 

(3) Izvještaj o stanju u prostoru sadrţi analizu provoĊenja 
planskih dokumenata i drugih dokumenata, ocjenu 

provedenih mjera i njihove uĉinkovitosti na planskom 

korištenju prostora, na zaštiti vrijednosti prostora i 

okoline, te druge elemente od znaĉaja za plansko 

ureĊenje prostora Kantona i općina. 

 

Ĉlan 30. 

(Program mjera i aktivnosti za unaprjeĊenje stanja u 

prostoru) 
 

(1) Skupština Kantona, na osnovu Izvještaja o stanju u 

prostoru donosi ĉetverogodišnji Program mjera i 

aktivnosti za unaprjeĊenje stanja u prostoru Kantona. 

(2) Program mjera sadrţi procjenu potrebe izrade novih, 

odnosno izmjene i dopune postojećih planskih 

dokumenata, potrebu pribavljanja podataka i struĉnih 
podloga za njihovu izradu, te druge mjere i aktivnosti 

od znaĉaja za izradu i donošenje tih dokumenata. 

(3) Programom mjera moţe se utvrditi potreba ureĊenja 

prostora od znaĉaja za Kanton, izvori finansiranja 

ureĊenja, te rokovi ureĊenja za planiranu namjenu. 

(4) Programom mjera u dijelu koji se odnosi na podruĉja 
posebnih obiljeţja, utvrĊuju se i druge mjere za 

provoĊenje politike planskog ureĊenja prostora i izrade 

planskih dokumenata. 

 

Ĉlan 31. 

(Prostorni plan podruĉja posebnih obiljeţja od znaĉaja 

za Kanton) 
 

(1) Prostorni plan podruĉja posebnih obiljeţja Kantona 

donosi se za podruĉja od posebnog znaĉaja za Kanton 

ako se ta obaveza utvrdi Prostornim planom Kantona i 
ako to podruĉje nije utvrĊeno kao podruĉje od znaĉaja 

za Federaciju BiH. 

(2) Podruĉja posebnog obiljeţja Kantona utvrĊuju se za: 

a) podruĉja koja imaju izrazit prirodni, graditeljski ili 

kulturno-historijski znaĉaj i kao takva su utvrĊena 

Prostornim planom Kantona, 

b) slivno podruĉje hidroakumulacija za potrebe 

regionalnog snabdijevanja vodom dvije ili više 
općina, u uslovima kada dvije ili više općina nisu 

osigurale mogućnost zajedniĉkog snabdijevanja, 

c) podruĉje zaštite i/ili eksploatacije mineralnih 

sirovina, izvorišta mineralnih, termomineralnih i 

pitkih voda, 

d) podruĉja za potrebe odrţavanja sportskih 

manifestacija, rekreativne površine i banjska 

ljeĉilišta, od  znaĉaja za dvije ili više općina. 

(3) Prostorni plan podruĉja posebnih obiljeţja utvrĊuje, s 
obzirom na zajedniĉka prirodna, kulturna, historijska, 

privredna i druga obiljeţja, osnovnu organiziranost 

prostora, mjere korištenja, ureĊenja i zaštite tog 

podruĉja sa aktivnostima koje imaju prednost, mjere za 

unaprjeĊenje i zaštitu okoline, a po potrebi se odreĊuje 

obaveza izrade urbanistiĉkih i detaljnih planskih 

dokumenata ureĊenja za uţa podruĉja unutar 

prostornog plana podruĉja posebnih obiljeţja. 

(4) Prostorni plan posebnih obiljeţja od znaĉaja za Kanton 
donosi Skupština Kantona i objavljuje se u "Sluţbenim 

novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“ 

(5) Prije utvrĊivanja prijedloga prostornog plana iz stava 

(4) ovog ĉlana Kanton je duţan pribaviti mišljenje 

općina koje obuhvata taj planski dokument. 

 

Ĉlan 32. 

(Finansijska sredstva) 

 

     Sredstva za pripremu, izradu i praćenje provoĊenja 

prostornog plana Kantona i prostornog plana podruĉja 

posebnih obiljeţja od znaĉaja za Kanton osiguravaju se iz 

budţeta Kantona. 
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Ĉlan 33.  

(Prostorni plan općine) 
 

(1) Prostorni plan općine preuzima, prilagoĊava, razraĊuje 

i dopunjava planska opredjeljenja iz Prostornog plana 

Kantona koja se odnose na prostor te općine. Prostorni 

plan općine utvrĊuje osnovna naĉela planskog 
ureĊenja prostora, ciljeve prostornog razvoja, te 

zaštitu, korištenje i namjenu prostora, a naroĉito: 

a) osnovnu namjenu prostora (poljoprivredno, 

zemljište za podzemnu i površinsku ekploataciju 

mineralnih i drugih sirovina, šumsko, graĊevinsko 

zemljište, vodne i druge površine), 

b)  sistem naselja po znaĉaju, karakteru i dominantnoj 

privrednoj djelatnosti, 

c)  urbana i ruralna podruĉja sa reţimima graĊenja, 

d)  razvoj naselja i povezivanje sa centrom općine, 

e) osnovu prostornog razvoja vanurbanih podruĉja 

(poljoprivreda, stoĉarstvo, šumarstvo, industrijske 
zone, turizam, i dr.), 

f) graĊevine i koridore magistralne i druge infra-

strukture od znaĉaja za Federaciju, Kanton i općinu, 

sa zaštitnim infrastrukturnim pojasevima (saobra-

ćajna, vodoprivredna, energetska, telekomunika-

ciona i druga infrastruktura), 

g) drugu infrastrukturu od znaĉaja za Federaciju, 

Kanton i općinu (zdravstvo, obrazovanje, nauka, 

kultura, sport, uprava, turizam, bankarstvo, usluge, 

snabdijevanje i itd.), 

h) prostorno definiranje leţišta energetskih,mineralnih 
i ostalih sirovina i mogućnosti njihovog korištenja, 

i) mjere zaštite okoline sa razmještajem graĊevina i 

postrojenja koje mogu znaĉajnije ugroziti okolinu, 

j) mjere zaštite kulturno-historijskog, graditeljskog i 

prirodnog naslijeĊa, 

k) mjere zaštite stanovnika i materijalnih dobara od 

prirodnih i ljudskim djelovanjem izazvanih nepo-

goda i katastrofa i ratnih djelovanja, 

l) obaveze u pogledu izrade prostornih planova 

podruĉja posebnih obiljeţja od znaĉaja za općinu, 

urbanistiĉkih planova i detaljnijeg planiranja 
ureĊenja manjih prostornih cjelina unutar općine 

(zoning plan, regulacioni plan, urbanistiĉki projekat, 

plan parcelacije), 

       lj) obaveze u pogledu sanacije devastiranih površina 

(podzemna i površinska eksploatacija energetskih i 

mineralnih sirovina), 

m) uslovi korištenja, izgradnje, ureĊenja i zaštite 

prostora, 

n) uslovi graĊenja za podruĉja za koja se ne donose 

detaljni planski dokumenti (veliĉina graĊevinskih 

parcela za individualnu stambenu izgradnju, 

odstojanje objekata od susjednih, visina objekata, 

uslovi izgradnje pristupa javnim objektima i 
saobraćajnicama i drugi urbanistiĉko-tehniĉki 

uslovi). 

(2) Izvod iz Prostornog plana Kantona i Odluka o 

provoĊenju prostornog plana općine, sastavni su 

dijelovi prostornog plana općine. 

(3) Prostorni plan općine moţe sadrţavati i druge 
elemente koji nisu u suprotnosti sa Prostornim planom 

Kantona. 

(4) Prostorni plan općine donosi općinsko vijeće za period 

od dvadeset godina i objavljuje se u sluţbenom 

glasniku općine. 

(5) Prije donošenja Prostornog plana, općina je duţna 
pribaviti saglasnost Ministarstva, kojom se potvrĊuje 

da je prostorni plan općine usaglašen sa Prostornim 

planom Kantona i da je uraĊen u skladu sa Uredbom o 

jedinstvenoj metodologiji za izradu planskih dokume-

nata i ovim zakonom. 

 

Ĉlan 34. 

(Prostorni plan podruĉja posebnih obiljeţja od znaĉaja 

za općinu) 
 

(1) Prostorni plan podruĉja posebnih obiljeţja moţe 

donijeti i općina ako to podruĉje nije utvrĊeno kao 

podruĉje od znaĉaja za Federaciju ili Kanton. 

(2) Prostornim planom podruĉja posebnih obiljeţja od 

znaĉaja za općinu, definiše se detaljno reţim zaštite i 
korištenja prirodnih dobara, izvorišta mineralnih, 

termomineralnih i pitkih voda, šuma, tla, rekracionih 

podruĉja itd. 

(3) Dvije ili više općina mogu donijeti prostorni plan 

podruĉja posebnih obiljeţja kao jedinistven plan kada 

se to podruĉje nalazi na prostorima tih općina, ako za 

njegovo donošenje postoji zajedniĉki interes dviju ili 
više općina. 

(4) Prostorni plan podruĉja posebnih obiljeţja od znaĉaja 

za općinu, dvije ili više općina donosi općinsko vijeće, 

odnosno općinska vijeća tih općina, i objavljuje se u 

sluţbenom glasniku općine, odnosno općina. 
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Ĉlan 35. 

(Urbanistiĉki plan) 
 

(1) Urbanistiĉki planovi se donose za urbana podruĉja, 

kako je to definisano u ĉlanu 26. ovog zakona. Granice 

podruĉja za koje se izraĊuju urbanistiĉki planovi 

definišu se Prostornim planom Kantona, odnosno 
općine. 

(2) Urbanistiĉkim planovima detaljnije se razraĊuju 

opredjeljenja iz Prostornog plana Kantona, odnosno 

općine, a naroĉito: 

a) osnovna organizacija prostora, 

b) korištenje i namjena zemljišta sa prijedlogom dina-

mike njihovog ureĊenja (granice graĊevinskog, 

poljoprivrednog i šumskog zemljišta), 

c) namjena zemljišta za potrebe stanovanja, rada, 

rekreacije, sporta, turizma i posebne namjene, 

d) zone saobraćajne, vodne, energetske i komunalne 

infrastrukture, 

e) zone obnove i sanacije, 

f) privredne zone, 

g) objekti društvene infrastrukture (zdravstvo, obrazo-

vanje, nauka, kultura, sport  i dr.), 

h) zaštita graditeljskog i prirodnog naslijeĊa,  

i) mjere za unaprjeĊenje i zaštitu okoline, 

j) mjere zaštite stanovnika i materijalnih dobara od 
prirodnih i ljudskim djelovanjem izazvanih nepo-

goda i katastrofa i ratnih djelovanja, 

k) mjere zaštite osoba sa umanjenim tjelesnim 

mogućnostima, 

l) zaštitne zone, 

lj) uslovi korištenja, izgradnje, ureĊenja i zaštite 

zemljišta u urbanom podruĉju, 

m) druge elemente od vaţnosti za podruĉje za koje se 

planski dokument donosi. 

(3) Urbanistiĉkim planom utvrĊuje se obaveza izrade 
detaljnih planskih dokumenata unutar prostornog 

obuhvata tog plana. 

(4) Sastavni dijelovi urbanistiĉkog plana su izvod iz plana 

šireg podruĉja i odluka o provoĊenju urbanistiĉkog 

plana. 

(5) Urbanistiĉki plan donosi općinsko vijeće i objavljuje 

se u sluţbenom glasniku općine. 

(6) Prije donošenja urbanistiĉkog plana, općina je duţna 

pribaviti saglasnost Ministarstva, kojom se potvrĊuje 

da je urbanistiĉki plan usaglašen sa prostornim planom 
Kantona i da je uraĊen u skladu sa Uredbom o 

jedinstvenoj metodologiji za izradu planskih dokume-

nata. 

 

Ĉlan 36. 

(Zoning plan) 
 

(1) Zoning plan je detaljni planski dokument koji se 

donosi za podruĉja u granici urbanistiĉkog plana 

rezervisana za budući razvoj ili podruĉja posebne 

namjene u granici urbanistiĉkog plana, kao i za urbana 

podruĉja izvan granica urbanistiĉkog plana utvrĊena 
prostornim planovima. Granice podruĉja za koje se 

izraĊuje zoning plan definišu se razvojnim planskim 

dokumentima. 

(2) Zoning plan definiše namjene pojedinih površina i 

propisuje uslove projektovanja i izgradnje novih, 

odnosno rekonstrukcije postojećih graĊevina. Ovim 

planom se utvrĊuju lokacijski i urbanistiĉko-tehniĉki 
uslovi, na osnovu dozvoljenih granica odgovarajućih 

parametara i urbanistiĉkih standarda, za dozvoljene i 

uslovno dozvoljene namjene, što sluţi za pripremu 

glavnog projekta i pribavljanje odobrenja za graĊenje. 

(3) Zoning plan je detaljni planski dokument sa periodom 

za koji se donosi vezanim za ukupnu realizaciju 

planiranih namjena. 

(4) Period iz stava (3) ovog ĉlana ne moţe biti duţi od 
perioda za koji je donesen plan šireg podruĉja, a na 

osnovu kojeg se donosi zoning plan. 

(5) Zoning plan mora sadrţavati: 

a) definicije pojedinih termina, 

b) zoning kartu (sa granicama zona odreĊene namjene 

graĊevinskom linijom zone i graĊevinskim parce-

lama unutar tih zona), 

c) sluţbenu kartu (oznaĉene javne graĊevine i 

infrastruktura, granice infrastrukturnih sistema sa 

ukljuĉenim zaštitnim zonama ili pojasevima), 

d) listu naĉina korištenja zemljišta - namjena sa 

popisom zona u kojima je svaka od tih namjena 

dozvoljena ili uslovno dozvoljena, 

e) urbanistiĉke standarde za svaku pojedinu zonu 

(dozvoljena gustina naseljenosti, minimalni i maksi-
malni koeficijent izgraĊenosti za zonu i za pojedi-

naĉne parcele - lokacije, definisani tipovi graĊevine, 



ĉetvrtak, 30.01.2014.           „SLUŢBENE NOVINE ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA“             Broj 1 – strana 15 

 

minimalna i maksimalna veliĉina parcele, 

maksimalna visina/spratnost graĊevine, maksimalni 

gabarit graĊevine, minimalna udaljenost ivica 

graĊevine od granice parcele, pristup mjestima 

javnih okupljanja i parkovima, potreban broj 

parking prostora, uslovi ureĊenja vanjskih površina, 

uslovi koji se moraju zadovoljiti zbog zaštite 
okolice - buka, vibracije, izduvni gasovi, reţimi 

rada, skladištenje otpadnog materijala i sl., uslovi i 

arhitektonskog oblikovanja i primjene materijala, 

drugi parametri u zavisnosti od specifiĉnosti zone), 

f) jasno definisane procedure i kriterije odobravanja 

zahtjeva za uslovno dozvoljene namjene u 

nadleţnim organima općine, 

g) jasno oznaĉena podruĉja za koja se mora uraditi 

urbanistiĉki projekt ili raspisati konkurs u cilju što 

kvalitetnijeg ureĊenja posebnih urbanih i drugih 

prostornih cjelina sa naroĉitim znaĉajem (zone 

specijalne namjene), 

h) jasno definisane procedure i razloge - kriterije zbog 

kojih se moţe odobriti proces izmjene zoning plana, 

i) jasno definisane zabrane i ograniĉenja namjena na 

plavnom podruĉju, u skladu sa Zakonom o vodama. 

(6) Lista dozvoljenih i uslovno dozvoljenih namjena u 

svim definisanim zonama zoning plana mora ukljuĉiti 

sve namjene potrebne da se zadovolje zdravstvene, 
sigurnosne i socijalne potrebe stanovnika urbanog 

podruĉja općine za koje se radi zoning plan. 

(7) Uslovno dozvoljena namjena moţe biti odobrena 

jedino ako ne ugroţava susjedne graĊevine i susjedno 

zemljište. 

(8) Postojeće graĊevine legalno izgraĊene prije usvajanja 
zoning plana se nastavljaju koristiti i po usvajanju 

plana, i ako njihova namjena nije u skladu sa zoning 

planom. Ako se podnese zahtjev za promjenu namjene 

ili rekonstrukciju postojeće graĊevine, primjenjivaće 

se odredbe zoning plana. 

(9) Na podruĉjima za koja se planira izrada regulacionog 
plana, odnosno urbanistiĉkog projekta, odredbe zoning 

plana ostaju na snazi, a tim planskim dokumentom 

dodaju se nove odredbe koje moraju biti u saglasnosti 

sa zoning planom. 

(10)  Zoning plan sadrţi grafiĉki i tekstualni dio, ĉiji je 

sastavni dio odluka o provoĊenju zoning plana. 

(11) Uredbom o jedinstvenoj metodologiji za izradu 
planskih dokumenata detaljnije se reguliše i utvrĊuje 

postupak pripreme, izrade i sadrţaj zoning plana. 

(12) Zoning plan donosi Skupština Kantona, odnosno 

općinsko vijeće, u zavisnosti od nivoa nadleţnosti za 

donošenje tog planskog dokumenta. 

(13) Zoning plan sa odlukom o usvajanju (donošenju) i 
odlukom o provoĊenju istog, objavljuje se u 

„Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“, 

odnosno sluţbenom glasniku općine. 

 

Ĉlan 37. 

(Regulacioni plan i urbanistiĉki projekat) 
 

(1) Obaveza izrade i donošenja regulacionog plana i 

urbanistiĉkog projekta utvrĊuje se planskim dokume-

ntima šireg podruĉja. 

(2) Regulacionim planom i urbanistiĉkim projektom se 
odreĊuju lokacijski uslovi koji definišu namjenu, 

poloţaj, funkciju, veliĉinu i oblikovanje graĊevina. 

(3) Radi što kvalitetnijeg ureĊenja posebnih urbanih i 

drugih prostornih cjelina sa naroĉitim znaĉajem, 
detaljni plan - urbanistiĉki projekat se radi na osnovu 

najboljeg rješenja odabranog kroz instituciju javnog 

konkursa. Programski uslovi za raspisivanje konkursa 

moraju biti saglasni sa odredbama plana šireg 

podruĉja. 

(4) Sadrţaj i postupak pripreme i izrade, kao i naĉin 

donošenja regulacionog plana i urbanistiĉkog projekta 
utvrĊuje se Uredbom o jedinstvenoj metodologiji za 

izradu planskih dokumenata. 

(5) Regulacioni plan i urbanistiĉki projekt utvrĊuju: 

a) taĉan obim podruĉja za koji se radi detaljni plan, 

b) detaljnu namjenu površina, 

c) gustinu naseljenosti, 

d) koeficijent izgraĊenosti, 

e) regulacionu i graĊevinsku liniju, 

f) nivelacione podatke, 

g) ureĊenje prostora, 

h) naĉin opremanja zemljišta saobraćajnom, 

komunalnom, energetskom, telekomunikacionom i 

drugom infrastrukturom sa uslovima i obavezama 

prikljuĉivanja na istu, 

i) uslove za graĊenje i druge zahvate u prostoru, 

j) programske uslove za raspisivanje javnog konkursa 

za odreĊene lokalitete, 

k) mjere zaštite stanovnika i materijalnih dobara od 
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prirodnih i ljudskim djelovanjem izazvanih nepo-

goda i katastrofa i ratnih djelovanja, 

l) mjere zaštite prava osoba sa umanjenim tjelesnim 

mogućnostima, 

lj) mjere za zaštitu okoline, oĉuvanje prirodnog i 

kulturno-historijskog naslijeĊa, 

m) plan parcelacije sa prikazom parcela i podacima o 
namjeni i vlasniĉkom statusu zemljišta, 

n) uslove ureĊenja graĊevinskog zemljišta, 

nj) druge elemente od znaĉaja za podruĉje za koje se 

planski dokument donosi. 

(6) Regulacionim planom se moţe na znaĉajnijim loka-

cijama odrediti obaveza raspisivanja javnog konkursa 

za usvajanje projektnih rješenja za pojedine planirane 

graĊevine.  

(7) Detaljne planske dokumente donosi Skupština Kan-

tona, odnosno općinsko vijeće, u zavisnosti od nivoa 

nadleţnosti za donošenje tog planskog dokumenta. 

(8) Detaljni planski dokument sa odlukom o usvajanju 
(donošenju) i odlukom o provoĊenju istog, objavljuje 

se u "Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kan-

tona“, odnosno sluţbenom  glasniku općine. 

 

Ĉlan 38. 

(Usaglašavanje planskih dokumenata) 

 

(1) Planski dokument uţeg podruĉja usaglašava se sa 

planskim dokumentom šireg podruĉja, a u sluĉaju 

njihove neusaglašenosti primjenjuje se planski doku-

ment šireg podruĉja. 

(2) Izuzetno  od stava  (1) ovog ĉlana, planski dokument 

uţeg podruĉja primjenjuje se ukoliko se njime ne 

mijenja osnovna koncepcija planskog ureĊenja pros-

tora utvrĊena planskim dokumentom šireg podruĉja, uz 

prethodno pribavljeno mišljenje Ministarstva nadleţ-

nog za provoĊenje planskog dokumenta šireg podruĉja. 

(3) Usaglašavanje planskih dokumenata osigurava se, po 
pravilu, u postupku izrade dokumenata. 

 

Ĉlan 39. 

(Finansijska sredstva za pripremu, izradu i praćenje 

provoĊenja planskih dokumenata) 
 

(1) Sredstva za pripremu, izradu i praćenje provoĊenja 

prostornog plana, urbanistiĉkog plana ili detaljnih 
planskih dokumenata na podruĉju općine, obezbjeĊuju 

se iz budţeta općine. Ukoliko se radi zajedniĉki 

planski dokument za podruĉje dvije ili više općina, 

sredstva se obezbjeĊuju iz budţeta tih općina. 

(2) Izuzetno od stava (2) ovog ĉlana, investitor koji ima 
poseban interes za izradu detaljnog planskog 

dokumenta za odreĊeno podruĉje, moţe svojim 

sredstvima finansirati izradu detaljnog planskog 

dokumenta, bez prava nametanja zahtjeva i rješenja 

koja nisu u skladu sa urbanistiĉkim, odnosno 

prostornim planom. Iznos finansijskog ulaganja biće 

uzet u obzir kod utvrĊivanja naknade za ureĊenje 

zemljišta. 

(3) Sredstva potrebna za pripremu, izradu i praćenje 
provoĊenja detaljnih planskih dokumenata za podruĉja 

od znaĉaja za Kanton, obezbjeĊuju se iz budţeta 

Kantona i iz drugih izvora. 

 

Ĉlan 40. 

(Plan parcelacije) 
 

(1) Plan parcelacije kao poseban dokument donosi se za 

podruĉja na kojima je utvrĊen reţim graĊenja trećeg 

stepena shodno ĉlanu 8. ovog zakona, a nosilac izrade 
ovog dokumenta moţe biti i sluţba za prostorno 

ureĊenje jedinice lokalne samouprave.  

(2) Plan parcelacije je i sastavni dio detaljnog planskog 

dokumenta ĉiji je nosilac izrade definiran ĉlanom 21.  i 

ĉlanom 45. ovog zakona. 

(3) Ako se kasni sa izradom detaljnog planskog 
dokumenta, a potrebe zahtijevaju hitnost rješavanja, 

plan parcelacije se donosi kao pomoćni plan 

namijenjen za definisanje pojedinaĉnih graĊevinskih 

parcela, u skladu sa prostornim ili urbanistiĉkim 

planom, i isti će se smatrati obaveznim sastavnim 

dijelom detaljnog planskog dokumenta za odnosno 

podruĉje. 

(4) Plan parcelacije izraĊuje se na aţuriranim geodetsko-
katastarskim planovima u analognom i digitalnom 

obliku ovjerenim od nadleţne općinske sluţbe. 

(5) Planom parcelacije utvrĊuje se: veliĉina, oblik i 

poloţaj parcele, pristup parcelama, regulacione i 

graĊevinske linije i površine za javne namjene. 

(6) Plan parcelacije mora da sadrţi: situacioni plan sa 

regulacionim i graĊevinskim linijama, granicama 

parcela (starih i novih), podatke o vlasnicima, odnosno 

korisnicima graĊevinskog zemljišta sa oznakama 

katastarskih parcela i obraĉunom površina, kao i 

planove saobraćaja, komunalne, energetske i 

telekomunikacione infrastrukture. 
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(7) Veliĉine i poloţaj parcela definišu se na osnovu 

odredaba urbanistiĉkog ili prostornog plana. Svaka 

parcela mora imati izlaz na put i riješene prikljuĉke na 

komunalnu i drugu infrastrukturu. 

(8) Plan parcelacije se, po pravilu, donosi za prostornu 
cjelinu na kojoj se vrši graĊenje. Ako plan parcelacije 

ne pokriva potpuno jednu prostornu cjelinu, parcelacija 

se mora izvršiti tako da se na preostalom dijelu 

omogući obrazovanje drugih graĊevinskih parcela. 

(9) Sredstva za pripremu, izradu i praćenje provoĊenja 

plana parcelacije obezbjeĊuju se iz budţeta općine. 

(10)Plan parcelacije kao poseban akt, ili u sastavu 

detaljnog planskog dokumenta donosi općinsko vijeće. 

 

 

 POGLAVLJE V.  PRIPREMA,  IZRADA  I  

USVAJANJE  PLANSKIH  DOKUMENATA 

 

Ĉlan 41. 

(Priprema, izrada i usvajanje planskih dokumenata) 
 

(1) Priprema, izrada i usvajanje  (donošenje) planskih 

dokumenata vrši se u skladu sa ovim zakonom. 

(2) Postupak pripreme, izrada i sadrţaj planskih dokume-

nata utvrĊen je Uredbom o jedinstvenoj metodologiji 

za izradu planskih dokumenata. 

 

Ĉlan 42. 

(Odluka o pristupanju izradi ili izmjeni planskih 

dokumenata) 
 

(1) Prije pristupanja izradi ili izmjeni planskih 

dokumenata Skupština Kantona ili općinsko vijeće, 

zavisno od nadleţnosti, donosi Odluku o pristupanju 

izradi ili izmjeni planskih dokumenata. 

(2) Odluka iz stava (1) ovog ĉlana sadrţi: 

a) vrstu planskog dokumenta ĉijoj se izradi ili izmjeni 

pristupa, 

b) granice podruĉja za koji se dokument radi ili 

mijenja, 

c) vrstu planskog dokumenta višeg reda (šireg 

podruĉja) na osnovu kojeg se pristupa izradi 

planskog  dokumenta, 

d) vremenski period za koji se planski dokument 

donosi, 

e) smjernice za izradu ili izmjenu planskog 

dokumenta, 

f) optimalni rok izrade, 

g) sadrţaj planskog dokumenta, 

h) odredbe o sudjelovanju javnosti - javnoj raspravi i 

javnom uvidu, 

i) naĉin osiguranja sredstava za izradu ili izmjenu 

planskog dokumenta, 

j) nosioca pripreme za izradu ili izmjenu planskog 

dokumenta, 

k) nosioca izrade ili izmjene planskog dokumenta, 

l) druge elemente u ovisnosti od specifiĉnosti 

podruĉja za koje se planski dokument radi. 

(3) Odlukom o pristupanju izradi planskog dokumenta, 

moţe se utvrditi reţim zabrane graĊenja na prostoru ili 

dijelu prostora za koji se izraĊuje, do donošenja istog, 

a najduţe u trajanju od dvije godine. 

(4) Odluka o pristupanju izradi ili izmjeni planskog 
dokumenta, zavisno od nivoa nadleţnosti, objavljuje se 

u "Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“, 

odnosno u Sluţbenom glasniku općine.  

(5) Postupak izmjene planskog dokumenta vrši se po 
postupku i na naĉin predviĊen za izradu i donošenje 

tog planskog dokumenta. 

(6) Izuzetno od stava (5) ovog ĉlana, izmjena planskog 

dokumenta moţe se vršiti po skraćenom postupku, ako 

se izmjenom planskog dokumenta bitno ne mijenja 

osnovna koncepcija prostornog ureĊenja i izgradnje 

istog. 

(7) Nosilac pripreme plana, u smislu odredbe stava (6) 

ovog ĉlana, podnosi Skupštini Kantona, odnosno 

općinskom vijeću, prijedlog izmjene planskog doku-

menta. 

 

Ĉlan 43. 

(Nosilac pripreme planskog dokumenta) 
 

(1) Nosilac pripreme planskih dokumenata za ĉije 

donošenje je nadleţna Skupština Kantona je Vlada 

Kantona putem Ministarstva, a za planske dokumente 

za ĉije donošenje je nadleţno općinsko vijeće, nosilac 

pripreme je općinski naĉelnik putem sluţbe za poslove 

prostornog ureĊenja. 

(2) Ako su za donošenje planskih dokumenata nadleţne 
dvije ili više općina, nosilac pripreme utvrĊuje se 

sporazumno. 

(3) Nosilac pripreme pokreće inicijativu za izradu 

planskih dokumenata, na osnovu svog programa rada. 
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(4) Prema potrebi, obimu i vrsti planskog dokumenta, 

nosilac pripreme moţe posebnom odlukom formirati 

savjet plana radi struĉnog praćenja izrade planskog 

dokumenta i struĉne rasprave o svim fazama izrade, 

utvrĊivanja osnovne koncepcije prostornog razvoja, te 

usaglašavanja stavova i interesa. Savjet plana 

saĉinjavaju istaknuti struĉnjaci iz oblasti prostornog 
planiranja: urbanizma, arhitekture, graĊevinarstva, 

saobraćaja, energetike, okoline, ekonomije i drugih 

oblasti. 

 

Ĉlan 44. 

(Obaveze nosioca pripreme) 
 

(1) Nosilac pripreme duţan je odmah po donošenju odluke 

o pristupanju izradi planskog dokumenta, a najkasnije 

u roku od 30 dana dostaviti nosiocu izrade svu 

raspoloţivu dokumentaciju, neophodnu za izradu 

plana, a naroĉito: 

a) plan višeg reda odnosno šireg podruĉja, 

b) vaţeće detaljne planske dokumente, ukljuĉujući 

njihove izmjene i dopune, 

c) strategiju zaštite okoline, 

d) planove razvoja vodoprivrede, privrede, poljo-

privrede, i dr., 

e) podatke o geološkoj podlozi, energetskim, minera-

lnim i drugim resursima, 

f) katastarske i geodetske podloge, i dr. 

(2) Nosilac pripreme duţan je osigurati saradnju i 
usaglašavanje stavova, te koordinirati aktivnosti svih 

zainteresovanih strana u procesu prostornog planiranja, 

kao što su vlasnici nekretnina, zakoniti korisnici 

prostora i uĉesnici u njegovoj izgradnji i ureĊivanju, te 

organi uprave, upravne organizacije i agencije, nosioci 

javnih ovlaštenja nadleţni za vodoprivredu, šumarstvo, 

poljoprivredu, saobraćaj, energetiku, telekomunikacije, 

turizam, rudarstvo, zdravstvo, školstvo, kulturu, zaštitu 

okolice, sanitarno-zdravstvenu zaštitu, zaštitu na radu, 
zaštitu od poţara, civilnu zaštitu, zaštitu kulturno-

historijskih i prirodnih vrijednosti, organi nadleţni za 

odbranu, organi unutrašnjih poslova, privredne 

komore, predstavnici vjerskih zajednica i drugi 

subjekti. 

(3) Zainteresovane strane duţne su da u roku od 30 dana 

po isteku javnog oglašavanja o pristupanju izradi 
planskog dokumenta dostave traţene podatke, podloge 

i relevantne informacije, te svoje prijedloge i sugestije 

za odreĊena planska rješenja na cijelom podruĉju 

obuhvaćenom planom. Vlasnici zemljišta i objekata na 

njima duţni su da u istom roku dostave svoje 

prijedloge i sugestije za planska rješenja koja se tiĉu 

njihove imovine. 

(4) Ako organ, organizacija ili drugo pravno ili fiziĉko lice 
ne dostavi svoje sugestije ili prijedloge za odreĊena 

planska rješenja na cijelom podruĉju obuhvaćenom 

planom u roku od 30 dana od dana prijema obavijesti, 

smatraće se da nemaju nikakvih posebnih zahtjeva. 

(5) Nosilac pripreme plana duţan je da odmah proslijedi 

dobivene podatke, podloge, informacije, prijedloge i 

sugestije iz stava (3) ovog ĉlana nosiocu izrade 
planskog dokumenta. 

 

Ĉlan 45. 

(Nosilac izrade planskog dokumenta) 
 

(1) S ciljem racionalnog organizovanja kvalitetne, siste-

matske i kontinuirane aktivnosti prostornog i urbani-

stiĉkog planiranja za cijelo podruĉje Kantona, te izrade 

planskih dokumenata za koje su nadleţni Kanton i 

jedinice lokalne samouprave - općine u Kantonu, 

Skupština Kantona osnovala je upravnu organizaciju – 
Kantonalni zavod za urbanizam i prostorno ureĊenje, 

ĉije su nadleţnosti utvrĊene Zakonom o kantonalnim 

ministarstvima i drugim tijelima kantonalne uprave. 

Nosilac pripreme prvenstveno povjerava poslove 

nosioca izrade planskih dokumenata ovoj upravnoj 

organizaciji (u daljem tekstu: nosilac izrade).  

(2) Nosilac izrade moţe fazu izrade planskog dokumenta 

ili njegovog dijela povjeriti pravnom licu registrova-
nom za tu vrstu djelatnosti, uz saglasnost nosioca 

pripreme. Pravno lice je duţno obezbijediti za pojedine 

faze planskog dokumenta struĉno lice odgovarajuće 

struke koje ima formalne i struĉne reference. 

(3) Nosilac izrade planskog dokumenta duţan je pravnom 

licu iz stava (2) ovog ĉlana staviti na raspolaganje 

dokumentaciju neophodnu za izradu planskog 

dokumenta, a naroĉito analitiĉko-dokumentacionu 
osnovu planskog dokumenta. 

(4) Izuzetno od odredbe stava (1) ovog ĉlana, nosilac 

pripreme moţe izradu detaljnog planskog dokumenta – 

zoning plana, regulacionog plana ili urbanistiĉkog 

projekta povjeriti pravnom licu, kao nosiocu izrade 

planskog dokumenta, putem javnog konkursa u skladu 

s Zakonom o javnim nabavkama, iz reda pravnih lica 
koja su registrovana za  djelatnost izrade planskih 

dokumenata.  

(5) Nosilac izrade je duţan da svaku fazu izrade planskog 

dokumenta, uradi u skladu sa ovim zakonom, propi-
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sima donesenim na osnovu ovog zakona i odlukom o 

pristupanju izradi planskog dokumenta, kao i svim 

dokumentima dostavljenim od strane nosioca prip-

reme.  

(6) Nosilac izrade mora naroĉito osigurati usklaĊenost 
planskog dokumenta koji izraĊuje sa planskim 

dokumentom šireg podruĉja i Uredbom o jedinstvenoj 

metodologiji za izradu planskih dokumenata.  

 

Ĉlan 46. 

(Prednacrt i nacrt planskog dokumenta) 
 

(1) Nosilac izrade obavezan je nosiocu pripreme predati 
prednacrt planskog dokumenta, sa svim dijelovima 

koje odgovarajući dokumenti treba da sadrţe. 

(2) Prije utvrĊivanja nacrta, prednacrt planskog dokume-

nta razmatra Savjet plana. 

(3) Na prednacrt plana nosilac pripreme plana i ĉlanovi 
Savjeta plana daju eventualne primjedbe,   prijedloge i 

sugestije na predloţeni dokument, zauzima se stav i 

formulišu zakljuĉci sa preporukama koji se dostavljaju 

nosiocu izrade. 

(4) Nosilac izrade razmatra primjedbe, mišljenja i 
sugestije na prednacrt, a one izmjene koje smatra 

opravdanim, ugraĊuje u nacrt planskog dokumenta i 

dostavlja ga nosiocu pripreme, uz odgovarajuće 

obrazloţenje. 

(5) Nacrt planskog dokumenta sadrţi grafiĉki i tekstualni 

dio, a za potrebe rasprave na javnim skupovima i 

sjednicama Skupštine Kantona, odnosno općinskog 
vijeća, posebno se izraĊuje skraćeni nacrt sa 

najvaţnijim grafiĉkim i tekstualnim prilozima koji su 

dovoljno detaljni i informativni. 

 

Ĉlan 47. 

(Javni uvid i javna rasprava) 
 

(1) Nosilac izrade je duţan da predstavi nacrt planskog 

dokumenta nosiocu pripreme i Savjetu plana (ako je 

formiran) i nakon diskusije o njemu, nacrt se prihvata 

zakljuĉkom nosioca pripreme i prosljeĊuje Skupštini 
Kantona, odnosno općinskom vijeću, u zavisnosti od 

nivoa nadleţnosti za donošenje odreĊenog dokumenta, 

na razmatranje i usvajanje. U suprotnom, nacrt se 

vraća nosiocu izrade sa primjedbama, sugestijama i 

rokom za doradu, nakon ĉega se ponavlja prethodna 

procedura. 

(2) Skupština Kantona, odnosno općinsko vijeće razmatra 

nacrt planskog dokumenta i stavlja ga na javni uvid i 

javnu raspravu pod uslovima i u trajanju utvrĊenom u 

Odluci o pristupanju izradi planskog dokumenta. 

(3) O mjestu, vremenu i naĉinu izlaganja nacrta planskog 
dokumenta na javni uvid, javnost se obavještava 

oglasom koji se objavljuje u sredstvima javnog 

informisanja najmanje tri puta, s tim da se prva 

obavijest objavljuje 8 dana prije poĉetka javnog uvida, 

a druge dvije dva dana uzastopno, neposredno pred 

poĉetak javnog uvida. 

(4) Obavijest iz stava (3) ovog ĉlana sadrţi mjesto, datum, 

poĉetak i trajanje javnog uvida u planski dokument, 
mjesto i datum jedne ili više prezentacija i rasprava na 

javnim skupovima te na sjednicama Skupštine 

Kantona, odnosno općinskog vijeća, te rok do kojeg se 

mogu poslati pisana mišljenja, prijedlozi i primjedbe 

na nacrt dokumenta. 

(5) Duţina javne rasprave ovisi o vrsti dokumenta i 

definisana je odlukom iz ĉlana 42. ovog zakona. Javni 

uvid za planske dokumente iz nadleţnosti Kantona ne 
moţe trajati kraće od 60 niti duţe od 90 dana. Javni 

uvid za planske dokumente iz nadleţnosti općina moţe 

trajati: za prostorni plan i urbanistiĉki plan najmanje 

30, a najviše 60 dana, a za detaljne planske dokumente 

do 30 dana. 

(6) Nacrt planskog dokumenta izlaţe se na javni uvid u 

integralnoj formi na prikladan naĉin u odgovarajućim 
prostorijama po lokalnim centrima i uz deţurstvo 

struĉnih lica koja mogu dati odreĊena obavještenja, a 

prvenstveno je namijenjen vlasnicima zemljišta i 

zakonitim korisnicima prostora u tom lokalnom 

podruĉju obuhvaćenom planom, dok se skraćeni nacrt 

sluţbeno dostavlja ostalim zainteresovanim stranama – 

organima i organizacijama iz ĉlana 44. stav (2) ovog 

zakona, kao sudionicima planiranja. Nacrt planskog 

dokumenta u elektronskoj formi treba postaviti i na 

web-stranici nadleţnog organa – nosioca pripreme. 

Organizacija javnog uvida i rasprava, te prateća 

tehniĉka pitanja su obaveza i odgovornost nosioca 
pripreme. 

(7) Javne rasprave za nacrte planskih dokumenata od 

vaţnosti za Kanton organizuju se u svim općinama u 

sastavu Kantona. 

(8) Kada se na javni uvid stavlja nacrt prostornog plana 
općine i urbanistiĉkog plana, njegovo izlaganje se vrši 

u prostorijama mjesnih zajednica i u sjedištu općine 

koje taj plan obuhvata. 

(9) Na nacrt prostornog plana općine i urbanistiĉkog plana 

moţe da se pribavi saglasnost Ministarstva koja mora 

biti dostavljena u roku od 30 dana od dana prijema 



Broj 1 – strana 20           „SLUŢBENE NOVINE ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA“            ĉetvrtak, 30.01.2014. 

 

planskog dokumenta. Ako Ministarstvo ne dostavi 

svoju saglasnost kojom potvrĊuje usaglašenost 

planskog dokumenta sa Prostornim planom Kantona, 

smatraće se da nema primjedbi. 

(10)  O nacrtu detaljnog planskog dokumenta ĉiji je nosilac 
izrade odabran u skladu sa stavom (4) ĉlana 45. ovog 

zakona, nosilac pripreme mora da pribavi saglasnost 

Ministarstva da je plan usklaĊen sa vaţećim planskim 

dokumentima šireg podruĉja. Saglasnost mora biti 

dostavljena u roku od 30 dana od dana prijema plana. 

Ako Ministarstvo ne dostavi saglasnost u propisanom 

roku, smatraće se da je ista data, odnosno da nema 

primjedbi na nacrt plana. 

(11)  Nacrt detaljnog planskog dokumenta se izlaţe na 
fiziĉki pristupaĉan, tehniĉki i informativno adekvatan 

naĉin, uz deţurstvo struĉnog lica: 

a) u prostorijama općine, odnosno nosioca pripreme 

planskog dokumenta, 

b) u prostorijama nosioca izrade plana, 

c) u prostorijama u kojima se odrţavaju sjednice 

Skupštine Kantona, odnosno općinskog vijeća ili 

drugim prostorima, 

d) u prostorijama odgovarajućih mjesnih zajednica na 

koje se plan odnosi. 

Obavezno se organizuju javni skupovi sa raspravom o 

nacrtu detaljnog plana u svakoj mjesnoj zajednici (ili 

dijelu mjesne zajednice) obuhvaćenoj planom. 

(12)  Nosilac pripreme detaljnog planskog dokumenta 

duţan je blagovremeno, obavijestiti javnim oglasom 

vlasnike nekretnina i druge zakonite korisnike 
prostora na podruĉju za koje se donosi detaljni plan i 

pozvati ih da izvrše uvid u nacrt detaljnog plana, te da 

se ukljuĉe u javnu raspravu uĉestvovanjem na javnim 

skupovima ili dostavljanjem pisanih primjedbi, 

sugestija i prijedloga nosiocu pripreme. Ukoliko se 

pozvani ni na koji naĉin ne odazovu na javnu raspravu 

u predviĊenom roku, smatraće se da su saglasni sa 

datim nacrtom detaljnog plana i da ne mogu naknadno 

postavljati bilo kakve primjedbe i uvjete u procesu 

odobravanja graĊenja i drugih zahvata u prostoru koji 

su u skladu sa detaljnom planom i općim urbani-
stiĉkim pravilima. 

(13)  Nosilac pripreme plana obavezan je da na svakom 

mjestu na kojem je izloţen nacrt plana, obavijesti 

javnost da se detaljnije informacije, objašnjenja i 

pomoć u formulisanju primjedbi mogu dobiti kod 

nosioca pripreme i nosioca izrade ili kod deţurnog 

struĉnog lica na mjestu izlaganja. 

(14)  Primjedbe, prijedlozi i mišljenja o nacrtu plana 

upisuju se u svesku sa numeriranim stranama, koja se 

nalazi u prostoriji u kojoj se nacrt izlaţe ili se 

dostavljaju poštom u pisanom obliku nosiocu 

pripreme. Nosilac pripreme je duţan da otvori 

mogućnost dostavljanja primjedbi na nacrt putem 

elektronske pošte. 

 

Ĉlan 48. 

(Prijedlog planskog dokumenta) 
 

(1) Prijedlog planskog dokumenta utvrĊuje se na osnovu 

nacrta koji je uspješno prošao fazu javnog uvida i  

rasprave i na osnovu stava nosioca pripreme o 

primjedbama, sugestijama i mišljenjima na taj nacrt. U 

prijedlogu planskog dokumenta ne mogu se mijenjati 

planska rješenja iz nacrta plana, osim onih na koji je 

bila stavljena osnovana i prihvaćena primjedba, 

sugestija ili mišljenje. Po odrţanoj javnoj raspravi 
predviĊenoj ovim zakonom, nosilac izrade završava 

prijedlog planskog dokumenta i uz odgovarajuće 

obrazloţenje dostavlja ga nosiocu pripreme. 

(2) Po odrţanoj struĉnoj raspravi nosioca pripreme i 

savjeta plana, nosilac pripreme zauzima stav u pogledu 

dostavljenih primjedbi, sugestija i mišljenja, sa 

obrazloţenjem i razlozima zbog kojih pojedine 
primjedbe, sugestije i mišljenja nisu prihvaćene, i 

dostavlja ga nosiocu izrade. 

(3) Nosilac izrade duţan je u tekstualnom i grafiĉkom 

dijelu prijedloga planskog dokumenta izvršiti izmjene 

u skladu sa prihvaćenim primjedbama na nacrt plan-

skog dokumenta, te isti dostaviti nosiocu pripreme. 

(4) Nosilac pripreme utvrĊuje prijedlog planskog 
dokumenta i kompletan materijal dostavlja Skupštini 

Kantona, odnosno općinskom vijeću. 

(5) Prijedlog planskog dokumenta razmatra i usvaja 

Skupština Kantona, odnosno općinsko vijeće. 

(6) Usvojeni planski dokument je javni dokument, ima 
karakter zakonskog akta i stavlja se na stalni javni uvid 

kod organa nadleţnog za poslove prostornog ureĊenja. 

(7) Elektronska verzija usvojenog planskog dokumenta 
postavlja se na web-stranici Kantona ili općine u cilju 

informisanja zainteresovanih subjekata i javnosti. 

 

Ĉlan 49. 

(Donošenja planova u vanrednim uslovima i 

okolnostima) 
 

(1) S ciljem stvaranja planskog osnova za obnovu i 

izgradnju naselja za neodloţno zbrinjavanje stanov-
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ništva sa razrušenog, poplavljenog i drugog ugroţenog 

podruĉja detaljni planski dokument se moţe raditi i 

donositi i po skraćenom postupku. 

(2) Naĉin i postupak pripreme, izrade i donošenje 
planskog dokumenta po skraćenom postupku 

definisaće se Odlukom o pristupanju izradi planskog 

dokumenta. 

 

Ĉlan 50. 

(Izmjena i dopuna planskih dokumenata) 
 

(1) Izmjene i dopune planskog dokumenta vrše se po 

postupku i na naĉin predviĊen za izradu i donošenje 

tog planskog dokumenta. U postupku za donošenje 

planskih dokumenata shodno se primjenjuju odredbe 
kojima je regulisan postupak i naĉin donošenja zakona. 

(2) Izuzetno od odredbe stava (1) ovog ĉlana, izmjena i 

dopuna planskog dokumenta moţe se vršiti po 

skraćenom postupku, ako se tom izmjenom i dopunom 

bitno ne mijenja osnovna koncepcija tog planskog 

dokumenta. 

(3) Nosilac pripreme planskog dokumenta, u smislu stava 
(2) ovog ĉlana, podnosi Skupštini Kantona, odnosno 

općinskom vijeću, prijedlog izmjene i dopune 

planskog dokumenta koji ĉini tekstualno obrazloţenje 

sa grafiĉkim prikazom na odgovarajućem broju 

tematskih karata iz planskog dokumenta za koji se 

predlaţe izmjena i dopuna. Ako se radi o planskom 

dokumentu uţeg podruĉja, nosilac pripreme mora 

prethodno pribaviti saglasnost Ministarstva o usagla-
šenosti izmjene i dopune sa planskim dokumentom 

šireg podruĉja. 

(4) Nakon provedene procedure i usvajanja izmjena i 

dopuna od strane Skupštine Kantona, odnosno 

općinskog vijeća, iste se objavljuju u „Sluţbenim 

novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“, odnosno 

sluţbenom glasniku općine i ugraĊuju u planski 

dokument. 
 

 

Ĉlan 51. 

(Inicijativa za izmjenu ili dopunu planskih 

dokumenata) 
 

(1) Inicijativu za izmjenu ili dopunu planskog dokumenta 

moţe pokrenuti : 

a) Skupština Kantona ili općinsko vijeće, 

b) Vlada Kantona ili općinski naĉelnik, 

c) Ministarstvo, odnosno nadleţna općinska sluţba, 

d) upravne organizacije i javna preduzeća, 

e) privredne i strukovne komore, 

f) savjeti mjesnih zajednica, 

g) vlasnici zemljišta i graĊevina na njemu, 

h) potencijalni investitori u razvojne projekte, 

i) nevladine organizacije i udruţenja graĊana. 

(2) Inicijativa za izmjenu ili dopunu planskog dokumenta 
mora biti struĉno i detaljno obrazloţena. Subjekti 

navedeni u stavu (1) ovog ĉlana ne mogu kao razlog za 

pokretanje inicijative koristiti svoju nepaţnju ili 

nesudjelovanje u fazi pripreme i donošenja tog 

dokumenta. 

(3) Najraniji rok za pokretanje inicijative za izmjenu 
planskog dokumenta je dvije godine od dana stupanja 

na snagu planskog dokumenta ĉija se izmjena ili 

dopuna predlaţe. 

(4) Inicijativa se upućuje Ministarstvu, odnosno nadleţnoj 

općinskoj sluţbi koji dalje postupaju po propisanoj 

proceduri. 
 

 

POGLAVLJE VI.  SISTEM  INFORMACIJA  O  

STANJU  U  PROSTORU 

 

Ĉlan 52. 

(Jedinstveni informacioni sistem) 
 

(1) S ciljem prikupljanja, obrade i korištenja podataka od 

znaĉaja za planiranje, ureĊenje, korištenje i zaštitu 

prostora, Ministarstvo, u saradnji sa drugim minister-
rstvima i općinama, uspostavlja i odrţava jedinstveni 

informacioni sistem u oblasti prostornog planiranja i 

ureĊenja (GIS – geografski informacioni sistem). 

(2) Jedinstveni informacioni sistem obuhvata oblast 

podataka i informacija za cijeli prostor Kantona. 

(3) Svi subjekti jedinstvenog informacionog sistema na 
kantonalnom i općinskom nivou moraju raditi u skladu 

sa Uredbom o sadrţaju i nosiocima jedinstvenog 

informacionog sistema, metodologiji prikupljanja i 

obradi podataka, te jedinstvenim obrascima na kojima 

se vode evidencije, koje propisuje Vlada Federacije 

BiH. 

(4) Sredstva za uspostavu i odrţavanje jedinstvenog 
informacionog sistema u oblasti prostornog planiranja 

i ureĊenja obezbjeĊuju se iz budţeta Kantona i budţeta 

općina. 
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Ĉlan 53. 

(Sadrţaj jedinstvenog informacionog sistema) 
 

1. U okviru jedinstvenog informacionog sistema (GIS-a) 

vodi se i odrţava jedinstvena evidencija koja obuhvata 

podatke o: 

a) aţurnim digitalnim, geodetsko-topografsko-karto-
grafskim podlogama u drţavnom koordinatnom 

sistemu, 

b) satelitske snimke Kantona, 

c) o prostornim planovima Kantona, 

d) o prostornim i urbanistiĉkim planovima općina, 

e) o detaljnim planskim dokumentima, 

f) katastarske podatke o zemljištu; 

g) prirodnim resursima sa kvalitativnim i kvantitati-

vnim obiljeţjima i sl., 

h) stanovništvu, 

i) infrastrukturnim sistemima, 

j) privredi, 

k) graĊevinskom zemljištu, 

l) graditeljskom i prirodnom naslijeĊu i posebno 

zaštićenim prostorima, 

lj)  ugroţavanju okoline (bespravno graĊenje, zagaĊe-

nje tla, vode, zraka i sl), 

m) podruĉjima gdje je opasnost od posljedica prior-

dnih i ljudskim djelovanjem izazvanih nepogoda i  

katastrofa i ratnih djelovanja posebno izraţena 

(seizmiĉke karakteristike terena, poremećaji u 

stabilnosti tla, plavna podruĉja, podruĉja ugroţena 

mogućnošću izbijanja poţara, podruĉja izloţena 
mogućem uticaju tehniĉkih katastrofa i preko-

mjernom zagaĊenju zbog havarije u pogonima i 

sl.), 

n) društvenim djelatnostima, 

nj)  turizmu, 

o) komunalnim djelatnostima, 

p) kadrovima i pravnim licima koja se bave 

poslovima u oblasti planskog ureĊenja prostora, 

r) druge podatke koji su od znaĉaja za planiranje i 

odrţavanje jedinstvenog informacionog sistema 

   GIS- a. 
 

Ĉlan 54. 

(Obaveza dostavljanja podataka) 
 

(1) Općinske sluţbe nadleţne za poslove prostornog 

ureĊenja vode jedinstvenu evidenciju podataka i 

informacija o stanju prostora u odgovarajućim bazama 

i duţne su svake godine do 15. januara tekuće godine 
dostaviti Ministarstvu godišnji izvještaj o stanju 

prostora kao i o provoĊenju planskih dokumenata na 

nivou općine za proteklu godinu, sa popunjenim 

jedinstvenim obrascima. 

(2) Javna preduzeća, agencije i drugi subjekti koji 

posjeduju, prikupljaju, izraĊuju ili obraĊuju podatke 

potrebne za formiranje i aţuriranje jedinstvenog 

informacionog sistema iz ĉlana 52. ovog zakona duţni 
su podatke i dokumentaciju redovno, a najkasnije do 5. 

januara tekuće godine za proteklu godinu, dostavljati 

nadleţnoj općinskoj sluţbi za prostorno ureĊenje. 

(3) Na zahtjev Ministarstva i općinskih sluţbi za prostorno 

ureĊenje, pravna lica i druge organizacije duţne su u 

odreĊenom roku da dostavljaju podatke iz ĉlana 53.  

 

 

POGLAVLJE  VII.  UREĐENJE GRAĐEVINSKOG 

ZEMLJIŠTA U URBANIM PODRUĈJIMA 

 

Ĉlan 55. 

(UreĊenje graĊevinskog zemljišta) 
 

(1) Pripremanje i opremanje graĊevinskog zemljišta u 

urbanim podruĉjima (u daljem tekstu: ureĊenje graĊe-

vinskog zemljišta) obuhvata izgradnju saobraćajne i 

komunalne infrastrukture koja je potrebna za izgradnju 

i korištenje graĊevina i zahvata u prostoru koji su 
planirani planskim dokumentima. 

(2) Izgradnja graĊevina vrši se na ureĊenom 

graĊevinskom zemljištu. 

(3) Izuzetno od stava (2) ovog ĉlana, izgradnja graĊevina 
moţe se vršiti i na neureĊenom graĊevinskom 

zemljištu, pod uvjetom da se njegovo ureĊenje izvrši u 

toku graĊenja graĊevine, a najkasnije do tehniĉkog 

prijema završene graĊevine. 

(4) UreĊenje graĊevinskog zemljišta je obaveza općine. 

Na nivou općine vrši se prikupljanje sredstava, 

finansiranje i koordinacija aktivnosti planiranja, 
programiranja, projektovanja graĊevinsko-tehniĉkih 

sistema i izvoĊenje ureĊenja graĊevinskog zemljišta. 

Neke od navedenih faza aktivnosti, općina moţe 

povjeriti javnim komunalnim preduzećima koje je 
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osnovala za te poslove, ili ustupiti drugim institu-

cijama u skladu sa Zakonom o javnim nabavkama 

Bosne i Hercegovine. 

(5) Izuzetno od stava (4) ovog ĉlana, u sluĉaju da graĊevi-
nsko zemljište nije ureĊeno u momentu podnošenja 

zahtjeva za odobrenje za graĊenje, investitor graĊevine 

ili drugog zahvata u prostoru na toj lokaciji uloţit će 

svoja sredstva u izgradnju komunalne infrastrukture 

prema usvojenom planskom dokumentu i projektima, a 

to ulaganje će se uzeti u obzir prilikom utvrĊivanja 

visine naknade za ureĊenje graĊevinskog zemljišta. 

(6) U sluĉaju iz stava (5) ovog ĉlana investitor, odnosno 
nadleţne općinske sluţbe ugovorom definišu obim 

radova, potrebna finansijska sredstva, te obaveze i 

meĊusobne odnose izmeĊu investitora, nadleţnog 

organa i javnog preduzeća nadleţnog za odreĊenu 

infrastrukturu. 

(7) Za pripremu i opremanje graĊevinskog zemljišta po 

potrebi se izdaje odobrenje za graĊenje za pripremne 
radove. 

 

Ĉlan 56. 

(Pripremanje graĊevinskog zemljišta) 
 

1. Pripremanje graĊevinskog zemljišta za gradnju obuh-

vata: 

a) rješavanje imovinsko-pravnih odnosa sa vlasni-

cima nekretnina, 

b) donošenje planskog dokumenta koji je osnov za 

odobravanje graĊenja na odreĊenom prostoru, 

c) parcelaciju zemljišta, 

d) uklanjanje postojećih graĊevina, premještanje 

nadzemnih i podzemnih instalacija u skladu 

saplanskim dokumentom, 

e) inţenjersko-geološka ispitivanja, eventualna 

sanacija klizišta, drenaţe, regulacija vodotoka, 

ravnanje zemljišta i sl., 

f) izradu dokumentacije i obavljanje radova na 

zaštiti kulturno-historijskog i prirodnog nas-

lijeĊa koji bi mogli biti ugroţeni radovima na 

pripremanju zemljišta,  

g) i sve druge radnje u skladu sa planskim 

dokumentom. 

 

Ĉlan 57. 

(Opremanje i ureĊenje graĊevinskog zemljišta) 
 

(1) Opremanje graĊevinskog zemljišta obuhvata: 

a) graĊenje saobraćajnica ukljuĉujući kolovoze, 

ploĉnike i pješaĉke prijelaze, trgove i javna 

parkirališta i dr., 

b) izgradnju pristupa graĊevinama javnog karaktera 

kojim se obezbjeĊuje nesmetano kretanje osoba sa 

umanjenim tjelesnim mogućnostima, 

c) podizanje objekata javne rasvjete, vertikalne 
saobraćajne signalizacije i semafora, 

d) ureĊenje javnih zelenih površina, rekreativnih 

terena, parkova, igrališta, pješaĉkih staza, nasada, 

travnjaka, terena za djeĉja igrališta, objekata javne 

higijene, 

e) izgradnju ureĊaja za odvod površinskih i otpadnih 

voda, te ureĊaja i postrojenja za njihovo preĉiš-

ćavanje, 

f) izgradnju graĊevina za potrebe snabdijevanja 

vodom, distribuciju elektriĉne, plinske i druge 

energije, telekomunikacijske objekte i ureĊaje, 

g) ureĊenje sanitarnih deponija i graĊenje graĊevina 
za preradu i uništavanje otpada, 

h) regulaciju vodotoka i ureĊenje obala voda i vodnih 

površina. 

(2) Minimum ureĊenja graĊevinskog zemljišta treba da 

osigura: 

a) snabdijevanje pitkom vodom i rješenje otpadnih 

voda, 

b) kolski prilaz graĊevinskoj parceli i potreban broj 

parking mjesta, 

c) snabdijevanje elektriĉnom energijom. 

 

Ĉlan 58. 

(Program ureĊenja graĊevinskog zemljišta) 
 

(1) UreĊenje graĊevinskog zemljišta vrši se na osnovu 

programa ureĊenja zemljišta, kojim se usklaĊuje 

izgradnja graĊevina i komunalne infrastrukture, 

detaljnije se odreĊuju rokovi za izgradnju komunalne 

infrastrukture, utvrĊuju uslovi za prikljuĉenje na istu, i 
drugo. 

(2) Program ureĊenja graĊevinskog zemljišta usvaja 

općinsko vijeće na prijedlog općinskog naĉelnika. 

(3) Program ureĊenja zemljišta priprema i provodi 
nadleţna općinska sluţba. 

(4) Prilikom ureĊenja pojedinih dijelova graĊevinskog 

zemljišta ili graĊenja novih graĊevina mora se voditi 

raĉuna o redoslijedu ureĊenja tako da se omogući 
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usklaĊenost i funkcionalna povezanost infrastrukturnih 

sistema. 

(5) Nove graĊevine i nova komunalna infrastruktura ili 
njeni novi dijelovi ne mogu biti prikljuĉeni na 

postojeće graĊevine i ureĊaje komunalne infrastrukture 

koje kapacitetom ne zadovoljavaju potrebama novih 

graĊevina ili novih dijelova komunalne infrastrukture. 

(6) Javna komunalna i druga preduzeća nadleţna za odrţa-

vanje, rad i pruţanje servisa pojedinih komunalnih i 

drugih usluga odgovorna su za kvalitetnu i efikasnu 

realizaciju projekata nove infrastrukture koji su im 
povjereni i moraju usaglašavati svoje planove i 

strategije sa nadleţnom općinskom sluţbom. 

 

Ĉlan 59. 

(Finansiranje ureĊenja graĊevinskog zemljišta) 
 

(1) UreĊenje graĊevinskog zemljišta finansira se iz 

budţeta općine, naknada za ureĊenje, korištenje i 

pogodnost graĊevinskog zemljišta u skladu sa 

Zakonom o graĊevinskom zemljištu i iz drugih izvora. 

(2) Nadleţna općinska sluţba, u funkciji nosioca 
odgovornosti za ureĊenje graĊevinskog zemljišta i 

izvršioca finansijskog plana, podnosi općinskom 

vijeću izvještaj o stanju realizacije programa ureĊenja 

graĊevinskog zemljišta i njegovim finansijskim 

efektima najmanje jednom godišnje. 

 

Ĉlan 60. 

(Naknada za ureĊenje graĊevinskog zemljišta) 
 

(1) Naknada za troškove ureĊenja graĊevinskog zemljišta 

regulisana je Zakonom o graĊevinskom zemljištu i 

obraĉunava se na osnovu stvarno uloţenih sredstava za 

pripremanje i opremanje graĊevinskog zemljišta u 

skladu sa odgovarajućim planskim dokumentom i 

programom ureĊenja graĊevinskog zemljišta. 

(2) Iznos naknade troškova ureĊenja graĊevinskog 
zemljišta za svaki pojedinaĉan sluĉaj utvrĊuje se 

posebnim aktom koji donosi nadleţna općinska sluţba. 

(3) Iznos iz stava (2) ovog ĉlana investitor uplaćuje nakon 

što je utvrĊeno da ispunjava sve druge uslove za 

odobrenje za graĊenje, o ĉemu ga sluţbeno 

obavještava Ministarstvo ili nadleţna općinska sluţba. 

(4) Izuzetno, nadleţna općinska sluţba i investitor mogu 
ugovorom regulisati plaćanje iznosa u ratama, pri 

ĉemu cjelokupna suma mora biti uplaćena prije 

izdavanja odobrenja za upotrebu i poĉetka korištenja 

objekta, ali ne duţe od tri godine od dana izdavanja 

odobrenja za graĊenje. 

 

Ĉlan 61. 

(Finansiranje vlastitim sredstvima) 
 

(1) Za namjeravanu gradnju za koju nadleţni organi 

ocijene da se odobravanje moţe provesti jedino na 

osnovu detaljnog planskog dokumenta koji još nije 

izraĊen, investitor moţe da snosi troškove izrade toga 
plana, koji će se uzeti u obzir kao dio troškova 

ureĊenja graĊevinskog zemljišta. 

(2) Investitoru koji je uloţio vlastita sredstva za ureĊenje 

graĊevinskog zemljišta na odreĊenoj lokaciji na kojoj 

je naknadno predviĊeno graĊenje za potrebe drugih 

investitora, priznat će se pravo na povrat dijela 

uloţenih sredstava. 

(3) Iznos povrata uloţenih sredstava iz stava (2) ovog 
ĉlana biće umanjen za iznos koji se raĉuna za 

izgraĊenu korisnu površinu objekta. Povrat ovih 

sredstava obaviće se kroz umanjenje ili oslobaĊanje od 

obaveze uplate naknade za korištenje graĊevinskog 

zemljišta za odreĊeni vremenski period. 

 

 

DIO TREĆI - PROVOĐENJE PLANSKIH 

DOKUMENATA 

POGLAVLJE I.  NAĈELA 

 

Ĉlan 62. 

(UtvrĊivanje preduslova za odobravanje promjena u 

prostoru) 
 

(1) Sve promjene u prostoru izazvane graĊevinskim 

radovima i drugim intervencijama koje podrazu-

mijevaju odreĊeno korištenje zemljišta moraju biti 

saglasne općim naĉelima prostornog ureĊenja i odred-
bama vaţećih planskih dokumenata. 

(2) U ravnopravnoj su upotrebi, saglasno ovom zakonu, 

dva postupka odreĊivanja preduslova za odobravanje 

promjena u prostoru: 

a) izrada lokacijske informacije o preduslovima za 

odobravanje u skladu sa vaţećim detaljnim plan-

skim  dokumentima, 

b) izrada urbanistiĉke saglasnosti u sluĉaju 

nepostojanja detaljnih planskih dokumenata. 

(3) Zainteresovano lice duţno je da podnese Ministarstvu, 

odnosno nadleţnoj općinskoj sluţbi za prostorno 

ureĊenje zahtjev za definisanje preduslova za odobra-

vanje planirane promjene u prostoru na odreĊenoj 

lokaciji. 

(4) Ministarstvo, odnosno nadleţna općinska sluţba je 
duţna da zahtjev riješi najkasnije u roku od 10 dana za 



ĉetvrtak, 30.01.2014.           „SLUŢBENE NOVINE ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA“             Broj 1 – strana 25 

 

lokacijsku informaciju, odnosno urbanistiĉku sagla-

snost, raĉunajući od dana podnošenja potpunog 

zahtjeva. 

(5) Prije podnošenja zahtjeva, zainteresovano lice moţe 
provjeriti koji su planski dokumenti usvojeni za 

predmetnu lokaciju. Nadleţni organ je duţan da 

svakom zainteresovanom licu omogući uvid u vaţeće 

planske dokumente, radi prethodnog informisanja o 

uslovima korištenja zemljišta na predmetnoj lokaciji. 

 

Ĉlan 63. 

(Organi nadleţni za odreĊivanje preduslova za 

odobravanje planirane promjene u prostoru) 
 

(1) Preduslove za odobravanje planirane promjene u 
prostoru utvrĊuje nadleţna općinska sluţba na ĉijem se 

podruĉju zahtijeva graĊenje ili drugi zahvati u 

prostoru. 

(2) Izuzetno od stava (1) ovog ĉlana Ministarstvo, na 

osnovu prethodno pribavljenog mišljenja, sa izvodom 

iz planskog dokumenta, nadleţne općinske sluţbe o 

mogućnosti odobravanja planirane promjene u 
prostoru na osnovu donesenog planskog dokumenta, 

utvrĊuje preduslove za odobravanje planirane 

promjene u prostoru u sluĉajevima izgradnje i vršenja 

zahvata: 

a) graĊevina i izvoĊenja zahvata u prostoru koji će se 

odvijati na podruĉju dvije ili više općina, 

b) graĊevina i izvoĊenja zahvata koji su od znaĉaja za 

Kanton shodno stavu (2) u ĉlanu 31. Ovog zakona i 

graĊevina i zahvata koje u cjelosti finansira Vlada 

Kantona,  

c) izgradnju graĊevina i vršenje djelatnosti i zahvata 

koji mogu u znatnoj mjeri uticati na okoliš, ţivot i  
zdravlje ljudi Kantona i šire. 

(3) GraĊevine i zahvate iz stava (2) ovog ĉlana, na 

prijedlog Ministarstva, utvrĊuje Vlada Kantona 

provedbenim propisom. 

(4) Izvod iz stava (2) ovog ĉlana izdaje nadleţna općinska 
sluţba na ĉijem se podruĉju namjerava provesti zahvat 

u prostoru, najkasnije u roku od 8 dana od dana 

podnošenja zahtjeva. Izvod se izdaje na osnovu 

planskog dokumenta i obavezno sadrţi: 

a) naziv planskog dokumenta, te naziv i broj 

sluţbenog glasila u kojem je objavljena odluka o 

njegovom donošenju, kao i sve izmjene i dopune, 

b) tekstualni i grafiĉki dio planskog dokumenta 

kojim su odreĊeni uslovi za namjeravano 

graĊenje ili zahvat u prostoru, 

c) dio planskog dokumenta koji sadrţi druge 

podatke znaĉajne za provedbu namjeravanog 

zahvata u prostoru. 

 

Ĉlan 64. 

(Urbanistiĉko-tehniĉki uslovi) 
 

     Urbanistiĉko-tehniĉki uslovi, u zavisnosti od vrste 

graĊevine, odnosno zahvata u prostoru, utvrĊuju: 

a) namjenu graĊevine, odnosno zahvata u prostoru, 

b) veliĉinu i oblik parcele; 

c) regulacionu i graĊevinsku liniju; 

d) koeficijent izgraĊenosti parcele, kao i procenat 

izgraĊenosti parcele gdje je to potrebno, 

e) tehniĉke pokazatelje graĊevine, 

f) visinu i odstojanje graĊevine od susjednih parcela, 

g) nivelacione kote poda prizemlja graĊevine u 

odnosu na javni put, 

h) uslove za arhitektonsko oblikovanje graĊevine, 

i) prostorno organizovanje graĊevinske parcele 

ukljuĉujući rješenje internog saobraćaja, 

j) površine za parkiranje odnosno garaţiranje vozila 

(za stanovanje: 1 stan - jedno parking odnosno 

garaţno mjesto; za poslovne, odnosno proizvodne 

prostore i dr. namjene: broj parking mjesta utvrditi   

prema urbanistiĉkim normativima u zavisnosti od 

vrste djelatnosti), 

k) uslove za ureĊenje graĊevinske parcele i zelenih 

površina, 

l) naĉin i uslove prikljuĉenja na komunalnu 
infrastrukturu, 

lj)  naĉin i uslove prikljuĉenja na javni put, 

m) obaveze koje se moraju ispoštovati u odnosu na 

susjedne objekte, 

n) uslove vezane za zaštitu okolice, 

nj) uslove za omogućavanje slobodnog pristupa 

osobama sa umanjenim tjelesnim mogućnostima, 

o) uslove za zaštitu od prirodnih i ljudskim djelova-

njem izazvanih nepogoda, katastrofa i ratnih 

djelovanja, 

p) inţenjersko - geološke uslove, 

r) i druge elemente i uslove vaţne za planiranu 

graĊevinu, odnosno planirani zahvat u prostoru 

prema posebnim propisima. 
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Ĉlan 65. 

(Posebni uslovi zaštite okoline) 
 

(1) U sluĉaju kada namjena graĊevine ili drugi zahvat u 

prostoru moţe imati znaĉajan uticaj na okolinu i kada 

se nalazi na spisku objekata za koju je potrebno dobiti 

okolinsku dozvolu od nadleţnog Ministarstva na 
osnovu odgovarajućeg propisa, pri definisanju 

preduslova za odobravanje promjene u prostoru 

zainteresovano lice se obavještava da je duţno 

podnijeti zahtjev za okolinsku dozvolu nadleţnom 

Ministarstvu i priloţiti dokumentaciju definisanu 

posebnim zakonom koji tretira zaštitu okoline. 

(2) Okolinska dozvola se izdaje u postupku izrade glavnog 

projekta, a prilaţe se uz zahtjev za odobrenje za 
graĊenje, osim u sluĉajevima kada je potrebna izrada 

procjene uticaja na okoliš. 

(3) Za objekte i postrojenja za koje je obavezna procjena 

uticaja na okoliš, okolinska dozvola se izdaje u 

postupku izdavanja lokacijske informacije, odnosno 

urbanistiĉke saglasnosti. 

(4) Pogoni, postrojenja i zahvati u prirodi za koje je 
obavezna procjena uticaja na okoliš definisani su 

okolinskim propisima.  

 

 

POGLAVLJE II.  LOKACIJSKA INFORMACIJA 

 

Ĉlan 66. 

(Lokacijska informacija) 
 

(1) Lokacijska informacija je upravni akt po skraćenom 

postupku koji izdaje Ministarstvo, odnosno nadleţna 

općinska sluţba, kojim se investitoru u pismenoj formi 

daju urbanistiĉko-tehniĉki uslovi za projektovanje kao 

i drugi preduslovi za odobravanje buduće promjene u 

prostoru na nekoj lokaciji, a koji se utvrĊuju na osnovu 

vaţećih detaljnih planskih dokumenata, ovog zakona i 

posebnih zakona i propisa donesenih na osnovu tih 

zakona. 

(2) Kao osnov za izdavanje lokacijske informacije koriste 
se usvojeni detaljni planski dokumenti: zoning plan, 

regulacioni plan i urbanistiĉki projekat. 

(3) Zainteresovano lice uz zahtjev za lokacijsku informa-

ciju prilaţe: 

a) kopiju katastarskog plana, sa naznakom korisnika 

predmetne i susjednih parcela, 

b) idejno rješenje graĊevine sa opisom namjene i 

funkcije planirane graĊevine ili zahvata u prostoru, 

sa  osnovnim tehniĉkim pokazateljima, 

c) opis predviĊene tehnologije rada - ako se radi o 

proizvodnom objektu. 

d) dokaz o izvršenoj uplati administrativne takse. 

 

Ĉlan 67. 

(Sadrţaj lokacijske informacije) 
 

(1) U sluĉaju da je podruĉje buduće izgradnje obuhvaćeno 

regulacionim planom ili urbanistiĉkim projektom, 

lokacijska informacija se sastoji od ovjerenog izvoda 

iz odgovarajućeg detaljnog planskog dokumenta, opisa 

lokacije, urbanistiĉko-tehniĉkih uslova i drugih 

podataka koji se odnose na mogućnosti prikljuĉenja na 

infrastrukturne sisteme. 

(2) Ako je podruĉje budućeg graĊenja obuhvaćeno zoning 
planom, lokacijska informacija sadrţi ovjereni izvod iz 

zoning plana, izvještaj o usklaĊenosti gabarita i 

poloţaja planirane graĊevine i njene namjene sa 

odredbama zoning plana (zadovoljenje urbanistiĉko-

tehniĉkih uslova), kao i dodatne uslove koje treba 

zadovoljiti u procesu projektovanja, te podatke o 

mogućnostima prikljuĉenja na infrastrukturne sisteme. 

(3) Ministarstvo, odnosno nadleţna općinska sluţba, u 
postupku utvrĊivanja ostalih preduslova po sluţbenoj 

duţnosti pribavlja mišljenje sa svim potrebnim 

podacima i tehniĉkim specifikacijama. 

(4) Lokacijska informacija sadrţi i obavještenje o roku 

njenog vaţenja, te mogućnosti njene izmjene u sluĉaju 

izmjene postojećeg ili izrade novog detaljnog plana. 

(5) Lokacijska informacija se izdaje za cijelu graĊevinsku 
parcelu koja je namijenjena za gradnju graĊevine ili 

drugi zahvat u prostoru. 

 

Ĉlan 68. 

(Vaţenje lokacijske informacije) 
 

(1) Lokacijska informacija vaţi do izmjene vaţećeg ili 

donošenja novog detaljnog planskog dokumenta. 

(2) Ako zainteresovano lice nije podnijelo zahtjev za 

odobrenje za graĊenje u roku od godinu dana od dana 

prijema lokacijske informacije, duţno je pismeno 

traţiti uvjerenje od nadleţne općinske sluţbe da izdana 

lokacijska informacija nije promijenjena, prije 

podnošenja zahtjeva za odobrenje za graĊenje. 

(3) Protiv rješenja nadleţne općinske sluţbe stranka moţe 
izjaviti ţalbu Ministarstvu. 

(4) Protiv rješenja Ministarstva moţe se izjaviti ţalba 

Komisiji za drugostepeno upravno rješavanje Vlade 

Kantona. 
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(5) Rok za podnošenje ţalbe je 8 dana od dana dostave 

rješenja stranci. 

 

 

POGLAVLJE III.  URBANISTIĈKA SAGLASNOST 
 

Ĉlan 69. 

(Urbanistiĉka saglasnost) 
 

(1) Urbanistiĉka saglasnost je upravni akt koji izdaje 

Ministarstvo, odnosno nadleţna općinska sluţba, 

kojim se definišu preduslovi za projektovanje i 

odobravanje buduće promjene u prostoru kada ne 

postoji detaljan planski dokument za to podruĉje. 

(2) Mišljenje sa izvodom iz planskog dokumenta u 
postupku izdavanja urbanistiĉke saglasnosti iz 

nadleţnosti Ministarstva priprema nadleţna općinska 

sluţba u skladu sa planskim dokumentima i uslovima 

propisanim ĉlanom 63. stav (4) ovog zakona. 

(3) Osnov za definisanje preduslova u urbanistiĉkoj 

saglasnosti su: prostorni plan Kantona, prostorni plan 

podruĉja posebnih obiljeţja od znaĉaja za Kanton ili 
općinu, prostorni plan općina i urbanistiĉki plan, te 

izuzetno plan parcelacije. 

(4) Urbanistiĉko-tehniĉke i druge uslove koji nisu utvrĊeni 

planskim dokumentima iz stava (3) ovog ĉlana ili 

odlukom o njihovom provoĊenju, a propisani su 

zakonom ili propisom donesenim na osnovu zakona, 

utvrĊuje Ministarstvo, odnosno nadleţna općinska 

sluţba. 

(5) Ministarstvo, odnosno nadleţna općinska sluţba, u 

postupku utvrĊivanja ostalih preduslova iz urbanistiĉke 

saglasnosti po sluţbenoj duţnosti pribavlja saglasnost 

javnih preduzeća i drugih nadleţnih institucija, a 

troškove izdavanja saglasnosti snosi zainteresovano 

lice. 

(6) Javna preduzeća i druge nadleţne institucije, obavezni 
su dostaviti organu koji provodi postupak donošenja 

urbanistiĉke saglasnosti traţenu saglasnost u roku 10 

dana od dana prijema sluţbenog zahtjeva. 

(7) U sluĉaju da javna preduzeća i druge nadleţne 
institucije ne izdaju potrebno mišljenje, odnosno 

saglasnost, ili ih ne izdaju u roku iz stava (6) ovog 

ĉlana, odgovorna su investitoru i/ili trećim licima za na 

ovaj naĉin prouzrokovanu materijalnu štetu prema 

opštim pravilima o odgovornosti preduzeća i drugih 

pravnih lica shodno Zakonu o obligacionim odnosima 

FBiH, a organ koji vodi postupak izdavanja urbani-

stiĉke saglasnosti moţe izdati rješenje kao da je 

traţena saglasnost  data (prešutna saglasnost). 

(8) Sluţbeno lice organa koji vodi postupak izdavanja 
urbanistiĉke saglasnosti treba da izaĊe na lice mjesta i 

neposredno provjeri da li su prava susjeda, utemeljena 

na vlasništvu parcela koje neposredno graniĉe sa 

predmetnom parcelom, a koja se tiĉu vaţećih 

urbanistiĉkih standarda, zaštićena s obzirom na 

planiranu gradnju ili zahvat u prostoru, o ĉemu se 

saĉinjava sluţbena zabilješka koja se prilaţe uz spis. 

 

Ĉlan 70. 

(Naĉelna urbanistiĉka saglasnost) 
 

(1) Za parcelu gradskog graĊevinskog zemljišta u 
drţavnoj svojini koja se namjerava dodijeliti na 

korištenje radi graĊenja na osnovu javnog konkursa, 

odnosno putem neposredne pogodbe prethodno se 

donosi naĉelna urbanistiĉka saglasnost, po sluţbenoj 

duţnosti. 

(2) Urbanistiĉkom saglasnošću iz stava (1) ovog ĉlana 

utvrĊuju se osnovni preduslovi za odobravanje 
graĊenja na predmetnom zemljištu. Zainteresovano 

lice koje je steklo pravo korištenja radi graĊenja, 

zatraţit će dopunu rješenja o urbanistiĉkoj saglasnosti 

sa svim potrebnim podacima koji su relevantni za 

odobravanje graĊenja. 

 

Ĉlan 71. 

(Prilozi uz zahtjev za izdavanje urbanistiĉke 

saglasnosti) 
 

(1) Zainteresovano lice uz zahtjev za izdavanje urbanisti-

ĉke saglasnosti prilaţe: 

a) kopiju katastarskog plana, sa naznakom korisnika 

predmetne i susjednih parcela, 

b) idejno rješenje graĊevine, 

c) opis predviĊene tehnologije rada, ako se radi o 

proizvodnom objektu ili specifiĉnom zahvatu u 

prostoru, 

d) druge podatke ili dokumente  koje u skladu sa 

vaţećim propisima Ministarstvo ili nadleţna 

općinska sluţba utvrdi kao relevantne za pripremu i 

izradu urbanistiĉke saglasnosti, 

e) okolinska dozvola u skladu sa ĉlanom 65. stav (2), 
(3) i (4), 

f) dokaz o izvršenoj uplati administrativne takse. 

 

(2) Izuzetno od odredaba  stava (1) ovog ĉlana, umjesto 

dokumentacije koju izdaje ili o kojoj evidenciju vodi 
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nadleţan organ za voĊenje postupka, zahtjev moţe 

sadrţavati dovoljno podataka na osnovu kojih je 

moguće potrebnu dokumentaciju pribaviti po sluţbenoj 

duţnosti. 

 

Ĉlan 72. 

(Sudjelovanje zainteresovanih strana u postupku) 
 

 Prije izdavanja urbanistiĉke saglasnosti, nadleţni 

organ duţan je strankama u postupku omogućiti uvid u 

idejno rješenje. 

 Stranka u smislu stava (1) ovog ĉlana je podnosilac 

zahtjeva, vlasnik nekretnine za koju se izdaje 

urbanistiĉka saglasnost i nosilac drugih stvarnih prava 

na toj nekretnini, te vlasnik i nosilac drugih stvarnih 
prava na nekretnini koja neposredno graniĉi sa 

nekretninom za koju se izdaje urbanistiĉka saglasnost. 

 Ministarstvo ili nadleţna općinska sluţba će pismenim 

pozivom pozvati zainteresovane strane da u roku od 8 

dana izvrše uvid u idejno rješenje. 

 Ako zainteresovana strana u postupku ne pristupi 
uvidu u idejno rješenje u roku iz stava (2) ovog ĉlana, 

smatrat će se da joj je pruţena mogućnost uvida u 

idejno rješenje. 

 Zainteresovana strana u postupku moţe svoje pravo 

uvida u idejno rješenje ostvariti na licu mjesta, 
prilikom izlaska sluţbenog lica Ministarstva, odnosno 

nadleţne općinske sluţbe za izdavanje urbanistiĉke 

saglasnosti na lokaciju na kojoj je predviĊeno 

graĊenje, a o stavu zainteresovane strane se sastavlja 

sluţbena zabilješka koja se ulaţe u spis. 

 Ako je investitor uz zahtjev za izdavanje urbanistiĉke 

saglasnosti priloţio pismeno izjašnjenje - izjavu 
pojedinih zainteresovanih strana u postupku ovjerenu 

od strane nadleţnih organa, nadleţni organ te subjekte 

neće pozivati. 

 

Ĉlan 73. 

(Sadrţaj urbanistiĉke saglasnosti) 
 

(1) Rješenje o urbanistiĉkoj saglasnosti sadrţi: 

a) granice pripadajućeg zemljišta – graĊevinske 

parcele, 

b) podatke o namjeni, poloţaju i oblikovanju 

graĊevine, odnosno zahvata u prostoru, 

c) izvod iz plana, odnosno iz struĉne ocjene, na 

osnovu kojih se utvrĊuje urbanistiĉka saglasnost, 

d) urbanistiĉko-tehniĉke uslove, 

e) mišljenja s podacima i saglasnostima nadleţnih 

javnih preduzeća i drugih nadleţnih subjekata, 

f) posebne uslove i obaveze u vezi sa zaštitom okoli-

ne, ukoliko je to predviĊeno drugim propisima, 

g) obaveze u pogledu ispitivanja inţenjersko-

geoloških i geomehaniĉkih uslova tla, 

h) uslove u vezi sa zaštitom prava susjeda s obzirom 
na vaţeće urbane standarde, 

i) uslove u vezi sa ureĊenjem graĊevinskog zemljišta, 

j) druge podatke i uslove od znaĉaja za odobravanje 

promjene u prostoru. 

(2) Urbanistiĉka saglasnost se izdaje za pripadajuću 

graĊevinsku parcelu namijenjenu graĊenju ili drugom 

zahvatu u prostoru. 

(3) Ukoliko Ministarstvo odnosno nadleţna općinska 
sluţba u postupku prikupljanja podataka i uslova za 

konkretnu lokaciju utvrdi da predloţena zamisao o 

korištenju zemljišta nije u skladu s planskim 

dokumentima, ili nije dobiveno pozitivno mišljenje 

nadleţnih sudionika u procesu donošenja urbanistiĉke 

saglasnosti, u sluĉajevima kada nije donesen detaljni 

planski dokument, rješenjem će odbiti zahtjev za 
izdavanje urbanistiĉke saglasnosti. 

  

Ĉlan 74. 

(Vaţenje urbanistiĉke saglasnosti) 
 

(1) Urbanistiĉka saglasnost vaţi godinu dana od dana 

njene pravosnaţnosti i u tom se periodu mora  

podnijeti zahtjev za izdavanje odobrenja za graĊenje. 

(2) Vaţenje urbanistiĉke saglasnosti moţe se izuzetno 
produţiti za još jednu godinu, stavljanjem klauzule o 

produţenju vaţenja rješenja, samo nakon izvršene 

provjere. 

(3) Provjera iz stava (2) ovog ĉlana podrazumijeva 

obavezu organa  koji je izdao urbanistiĉku saglasnost 

da utvrdi eventualne izmjene urbanistiĉko-tehniĉkih 

uslova i prostorno-planske dokumentacije i poduzme 
odgovarajuće radnje utvrĊene ovim zakonom i 

Zakonom o upravnom postupku. 

 

Ĉlan 75. 

(Ţalba na rješenje o urbanistiĉkoj saglasnosti) 
 

(1) Protiv rješenja o urbanistiĉkoj saglasnosti nadleţne 

općinske sluţbe, stranka moţe izjaviti ţalbu Minista-

rstvu u roku od 15 dana od dana prijema rješenja. 
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(2) Protiv rješenja Ministarstva stranka moţe izjaviti ţalbu 

Komisiji za drugostepeno rješavanje Vlade Kantona u 

roku od 15 dana od dana prijema rješenja. 

 

Ĉlan 76. 

(Urbanistiĉka saglasnost za privremene graĊevine i 

zahvate u prostoru) 
 

(1) Urbanistiĉka saglasnost za privremene graĊevine 

shodno ĉlanu 2. stav (1) taĉka 31) ovog zakona  ili za 

privremene namjene na graĊevinskom zemljištu koje 

nije privedeno konaĉnoj namjeni utvrĊenoj u planskim 

dokumentima izdaje se samo izuzetno i s ograniĉenim 

rokom vaţenja, odnosno, najdalje do privoĊenja 

zemljišta konaĉnoj namjeni. 

(2) Urbanistiĉka saglasnost mora sadrţavati obavezu 
investitora da, po isteku roka iz stava (1) ovog ĉlana 

privremenu graĊevinu mora ukloniti, a zemljište mora 

dovesti u prethodno stanje o svom trošku i bez prava 

na naknadu. 

(3) Ukoliko investitor ne izvrši obavezu iz stava (2) ovog 

ĉlana, nadleţni urbanistiĉko-graĊevinski inspektor 
naredit će uklanjanje privremene graĊevine, te 

dovoĊenje zemljišta u prvobitno stanje na teret 

investitora. 

(4) U sluĉaju da zbog ranijeg privoĊenja zemljišta trajnoj 

namjeni, nastane potreba da se privremena graĊevina 

ukloni prije isteka roka utvrĊenog u urbanistiĉkoj 

saglasnosti shodno stavu (1) ovog ĉlana, Ministarstvo, 

odnosno nadleţna općinska sluţba, duţna je po 
izdavanju urbanistiĉke saglasnosti za trajnu graĊevinu 

pravovremeno obavijestiti investitora privremene 

graĊevine o potrebi i novom roku njenog uklanjanja. 

 

Ĉlan 77. 

(Urbanistiĉka saglasnost za zapoĉete i sagraĊene 

graĊevine) 
 

(1) Urbanistiĉka saglasnost za zapoĉete i sagraĊene 

graĊevine izdaje se samo izuzetno, ako je graĊevina 

zapoĉeta  i/ili sagraĊena  u skladu sa planskim 
dokumentima i uslovima propisanim ovim zakonom. 

(2) Izuzetak od stava (1) ovog ĉlana su zahvati u prostoru i 

graĊevine ĉija je gradnja uzrokovana prirodnim i 

ljudskim djelovanjem izazvanim nepogodama i 

katastrofama i ratnim dejstvima i graĊevine za 

zbrinjavanje lica pogoĊenih tim nepogodama (klizišta, 

ekološke katastrofe i sl.). 

(3) Za graĊevine i zahvate u prostoru iz stava (2) ovog 
ĉlana potrebno je podnijeti zahtjev za izdavanje 

urbanistiĉke saglasnosti u vremenu od dva mjeseca od 

dana kada se desila nepogoda ili katastrofa. 

 

Ĉlan 78. 

(Urbanistiĉka saglasnost za neurbanizovana naselja) 
 

     Za izgradnju graĊevina i vršenje drugih zahvata u 
prostoru na graĊevinskim zemljištima izvan urbanih 

podruĉja u naseljima mješovitog i seoskog tipa za koje se 

ne radi urbanistiĉki plan, urbanistiĉka saglasnost se 

utvrĊuje na osnovu uslova iz prostornog plana Kantona ili 

općine. 

 

 

DIO  ĈETVRTI -PROJEKTOVANJE, GRAĐENJE I 

VRŠENJE DRUGIH ZAHVATA U PROSTORU 

POGLAVLJE  I.   NAĈELA 
 

Ĉlan 79. 

(Principi planskog ureĊenja prostora) 
 

(1) Plansko ureĊenje i korištenje prostora u svrhu 

izgradnje graĊevina i vršenja drugih zahvata u prostoru 

je u nadleţnosti Kantona i općina, a bazira se na 

politici korištenja zemljišta definiranoj Prostornim 

planom Kantona i Federacije. 

(2) Plansko ureĊenje prostora obuhvata: 

a) graĊenje i ureĊivanje naselja i okolnog prostora, 

b) upotrebu i zaštitu prirodnih i izgraĊenih resursa, 

c) obavljanje drugih zahvata u prostoru u skladu sa 

planskim dokumentima i drugim propisanim 

uslovima iz ovog zakona. 

 

 

POGLAVLJE II. OBAVEZNA TEHNIĈKA 

SVOJSTVA GRAĐEVINA 
 

Ĉlan 80. 

(Bitne osobine graĊevina) 
 

(1) Sve graĊevine moraju biti projektovane i izgraĊene u 

skladu sa planskim dokumentima. 

(2) ObezbjeĊenje usklaĊenosti graĊevine sa planskim 

dokumentima, sigurnost i evidentiranost graĊevina je u 

javnom interesu. 

(3) UsklaĊenost graĊevine sa planskim dokumentima 

obezbjeĊuje se projektovanjem u skladu sa 

urbanistiĉko-tehniĉkim uslovima iz lokacijske 

informacije, odnosno urbanistiĉke saglasnosti, u 

postupku izdavanja odobrenja za graĊenje, izvoĊenjem 
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radova, u postupku izdavanja odobrenja za upotrebu, te 

pravilnim korištenjem i odrţavanjem graĊevine. 

(4) GraĊevina mora biti projektovana i izgraĊena na naĉin 
da se postigne sigurnost graĊevine u cjelini, kao i u 

svakom njenom dijelu. 

(5) Sigurnost, u smislu ovog zakona, je sposobnost 

graĊevine da izdrţi sva predviĊena djelovanja koja se 

javljaju pri normalnoj upotrebi, te da zadrţi sva bitna 

tehniĉka svojstva tokom predviĊenog vremena 

trajanja, a to su: 

a) mehaniĉka otpornost i stabilnost, 

b) bezbjednost u sluĉaju poţara, 

c) zaštita ţivota i zdravlja ljudi, 

d) pristupaĉnost, 

e) zaštita korisnika od ozljeda, 

f) zaštita od buke i vibracija, 

g) ušteda energije i toplinska zaštita, 

h) otpornost na vanjske uticaje i zaštita od djelovanja 

na okolicu. 

(6) GraĊenjem i korištenjem graĊevine ne smije se 
ugroziti sigurnost drugih graĊevina, stabilnost tla na 

okolnom zemljištu, saobraćajne površine, komunalne i 

druge instalacije i dr. 

(7) GraĊevina mora biti projektovana i izgraĊena tako da 

se do svih mjernih ureĊaja za isporuĉenu vodu i 

energente (struja, grijanje plin) za posebne dijelove 
graĊevine (stan, poslovni prostor, garaţa i sl.) moţe 

doći iz zajedniĉkig dijelova graĊevine, bez ulaska u 

posebne dijelove graĊevine. 

 

Ĉlan 81. 

(Mehaniĉka otpornost i stabilnost) 
 

    GraĊevina mora biti projektovana i izgraĊena tako da, 

tokom graĊenja i upotrebe, predvidiva djelovanja ne 

prouzrokuju: 

a) rušenje graĊevine ili njenog dijela, 

b) deformacije nedopuštenog stepena, 

c) oštećenja graĊevinskog dijela ili opreme zbog 

deformacije nosive konstrukcije, 

d) nesrazmjerno velika oštećenja u odnosu na uzrok 

zbog kojih su nastala. 

 

Ĉlan 82. 

(Zaštita od poţara) 
 

     GraĊevina mora biti projektovana i izgraĊena tako da 

se u sluĉaju poţara: 

a) oĉuva nosivost konstrukcije tokom odreĊenog 

vremena utvrĊenog posebnim propisom, 

b) sprijeĉi širenje vatre i dima unutar graĊevine, 

c) sprijeĉi širenje vatre na susjedne objekte, 

d) omogući bezbjedno izmještanje korisnika, 

e) omogući odgovarajuću zaštitu spasitelja. 

 

Ĉlan 83. 

(Zaštita ţivota i zdravlja) 
 

     GraĊevina mora biti projektovana i izgraĊena tako da 

udovoljava uslovima zaštite ţivota i zdravlja ljudi, te da ne 

ugroţava radnu i ţivotnu okolicu, posebno zbog: 

a) oslobaĊanja opasnih plinova, para i drugih štetnih 
tvari (zagaĊivanje zraka), 

b) opasnih zraĉenja, 

c) udara struje, 

d) eksplozija, 

e) zagaĊivanja voda i tla, 

f) neodgovarajućeg zbrinjavanja krutog otpada, 

g) neodgovarajuće odvodnje otpadnih voda, drugog 

tekućeg otpada ili dima, 

h) sakupljanja vlage u dijelovima graĊevine ili na 

unutarnjim površinama, 

i) mehaniĉki pokretne opreme i dijelova unutar i oko 
graĊevine. 

 

Ĉlan 84. 

(Zaštita od ozljeda) 
 

     GraĊevina mora biti projektovana i izgraĊena tako da 

se tokom njenog korištenja izbjegnu moguće ozljede 

korisnika graĊevine koje mogu nastati od pokliznuća, 

pada, sudara, opekotina, udara struje ili eksplozije. 

 

Ĉlan 85. 

(Uklanjanje arhitektonsko-urbanistiĉkih prepreka) 
 

(1) GraĊevine sa više stambenih jedinica, javni objekti, te 

usluţni i privredni objekti moraju biti projektovani i 

izgraĊeni tako da je licima sa umanjenim tjelesnim 
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sposobnostima trajno osiguran nesmetan pristup, 

kretanje, boravak i rad. 

(2) Uslovi iz stava (1) ovog ĉlana definisani su Uredbom o 
prostornim standardima, arhitektonsko-tehniĉkim 

uslovima i normativima za sprjeĉavanje stvaranja 

arhitektonsko-urbanistiĉkih prepreka za osobe sa 

umanjenim tjelesnim mogućnostima. 

(3) U graĊevinama iz stava (1) ovog ĉlana za koje je 

izdato odobrenje za graĊenje ili koje su izgraĊene prije 

donošenja ovog zakona, arhitektonske barijere koje 

onemogućavaju pristup i kretanje licima sa umanjenim 
tjelesnim sposobnostima ukloniti će se u roku od 5 

godina od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

(4) Za uklanjanje arhitektonskih barijera, odnosno omogu-

ćavanje slobodnog pristupa graĊevini i kretanja u 

graĊevini licima sa umanjenim tjelesnim sposobno-

stima, odgovoran je vlasnik graĊevine, odnosno 

investitor. Uklanjanje arhitektonskih barijera će se 

izvesti o trošku vlasnika graĊevine. 
 

Ĉlan 86. 

(Zaštita od buke i vibracija) 
 

     GraĊevina mora biti projektovana i izgraĊena tako da 

nivoi buke u graĊevini i njenoj okolici ne prelaze 

dopuštene vrijednosti za njenu namjenu, odreĊene 

posebnim propisom. 

 

Ĉlan 87. 

(Ušteda energije i toplinska zaštita) 
 

(1) GraĊevina i njezini ureĊaji za grijanje, hlaĊenje i 

provjetravanje moraju biti projektovani i izgraĊeni u 

skladu sa tehniĉkim standardima, a na naĉin da, u 

odnosu na lokalne klimatske prilike, potrošnja energije 

bude optimalna, odnosno ispod propisanog nivoa, te da 

se u skladu sa poznatim dostignućima struke, osigura 

ušteda energije. Pri tome u graĊevini moraju biti 

osigurani zadovoljavajući toplinski uslovi. 

(2) Uslovi iz stava (1) ovog ĉlana definisani su federalnim 
propisom - Pravilnikom o tehniĉkim zahtjevima za 

toplotnu zaštitu graĊevina i racionalnu upotrebu 

energije. 

 

Ĉlan 88. 

(Otpornost na vanjske uticaje i zaštita od djelovanja 

na okolicu) 
 

(1) GraĊevina mora biti projektovana, izgraĊena i odrţa-
vana tako da se zaštiti od destruktivnog djelovanja 

vanjskih utjecaja (klimatsko-meteorološki, antropogeni 

i sl.), odnosno da se osigura ţeljeni vijek trajanja 

graĊevine. 

(2) Zaštita od djelovanja na okolicu podrazumijeva da su 
pri projektovanju graĊevine primijenjena najbolja 

tehniĉka saznanja koja osiguravaju da će pri izgradnji i 

upotrebi graĊevine uticaj na okolicu biti u skladu sa 

propisanim kriterijima. 

 

Ĉlan 89.  

(Odstupanje od tehniĉkih svojstava graĊevine) 
 

(1) U sluĉaju rekonstrukcije ili sanacije graĊevine koja je 

spomenik kulture, moţe se odstupiti od nekih 

tehniĉkih svojstava, ukoliko takvo odstupanje ne utiĉe 
negativno na ţivot i zdravlje ljudi. 

(2) Saglasnost za odstupanje, na zahtjev investitora, daje 

Ministarstvo uz prethodnu saglasnost institucije 

nadleţne za zaštitu kulturne i prirodne baštine. 

(3) Saglasnost iz stava (2) ovog ĉlana neće se izdati ako 
tehniĉkim rješenjem ili drugom mjerom nije na 

odgovarajući naĉin riješeno odstupanje od bitnih 

tehniĉkih svojstava za graĊevinu. 

 

Ĉlan 90. 

(Posebni propisi) 
 

     Kod utvrĊivanja tehniĉkih svojstava graĊevine primje-

njuju se tehniĉki propisi uz primjenu standarda koji se 

primjenjuju u Bosni i Hercegovini i uz uvaţavanje evro-
pskih standarda, a u skladu sa meĊunarodnim naĉelima 

harmonizacije tehniĉkog zakonodavstva. 

 

Ĉlan 91. 

(GraĊevinski proizvodi i oprema) 
 

(1) GraĊevinski proizvodi, materijali i oprema mogu se 

upotrebljavati, odnosno ugraĊivati samo ako je njihov 

kvalitet dokazan dokumentom proizvoĊaĉa ili certify-

katom o usklaĊenosti s utvrĊenim posebnim propisima, 

normativima i standardima. 

(2) GraĊevinski proizvodi i oprema koji nisu provjereni u 

praksi, odnosno za koje nije donesen odgovarajući 

propis ili norma, mogu se upotrebljavati, odnosno 

ugraĊivati samo na osnovu potvrde ovlaštene 

institucije za certifikaciju da graĊevinski proizvod ili 

oprema unutar granica svoje namjene zadovoljava 

zahtjeve u pogledu osiguranja tehniĉkih svojstava 

bitnih za graĊevinu. 
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POGLAVLJE III.  SUDIONICI U 

PROJEKTOVANJU I GRAĐENJU 
 

Ĉlan 92. 

(Sudionici u projektovanju i graĊenju) 
 

(1) Sudionici u projektovanju i graĊenju su investitor, 

projektant, revident, izvoĊaĉ i nadzor. 

(2) Odnosi izmeĊu investitora i drugih sudionika u proje-

ktovanju i graĊenju iz stava (1) ovog ĉlana ureĊuju se 

ugovorom. 

 

Ĉlan 93. 

(Investitor) 
 

(1) Investitor je pravno ili fiziĉko lice u ĉije ime se gradi 

graĊevina i vrše drugi zahvati u prostoru u skladu sa 

odredbama ovog zakona. 

(2) Projektovanje, reviziju projekata, graĊenje i struĉni 

nadzor nad graĊenjem investitor je duţan povjeriti 

pravnim licima registrovanim za obavljanje tih 
djelatnosti. 

(3) Investitor je duţan osigurati struĉni nadzor nad 

graĊenjem najkasnije do dana otpoĉinjanja pripremnih 

radova. 

(4) Investitor je duţan povjeriti projektantu glavnog 
projekta projektantski nadzor graĊenja graĊevine, ako 

je takav nadzor predviĊen glavnim projektom.  

(5) Investitor koji je ujedno i izvoĊaĉ mora struĉni nadzor 

graĊenja povjeriti drugoj osobi koja ispunjava uslove 

za obavljanje struĉnog nadzora graĊenja prema 

posebnom zakonu.  

(6) Investitor je duţan imenovati glavnog nadzornog 
inţenjera koji je odgovoran za cjelovitost i meĊusobnu 

usklaĊenost struĉnog nadzora graĊenja, u sluĉaju 

izvoĊenja više vrsta radova na odreĊenoj graĊevini i 

kada nadzorni organ ima i druge nadzorne inţenjere 

odgovarajuće struke za te radove. 

(7) Investitor je duţan imenovati izvoĊaĉa odgovornog za 
meĊusobno usklaĊivanje radova ako u gradnji 

sudjeluje dva izvoĊaĉa ili više njih. 

(8) Investitor je duţan najkasnije do dana poĉetka radova 

imati zapisnik iskolĉavanja graĊevine i izvršeno 

iskolĉavanje na terenu. Kopiju zapisnika o 
iskoliĉavanju investitor je duţan dostaviti nadleţnom 

organu i nadleţnoj inspekciji. 

(9) Investitor je duţan Ministarstvu ili nadleţnoj općinskoj 

sluţbi koji su mu izdali odobrenje za graĊenje i 

nadleţnoj urbanistiĉko-graĊevinskoj inspekciji, 

najkasnije 8 dana prije planiranog poĉetka radova, 

prijaviti poĉetak graĊenja. 

(10)  U sluĉaju prekida radova investitor je duţan poduzeti 
mjere osiguranja graĊevine i susjednih graĊevina i 

površina. Ako prekid radova traje duţe od 3 mjeseca 

investitor je duţan ponovo prijaviti poĉetak radova 8 

dana prije poĉetka. 

(11)  Ako se u toku graĊenja promijeni investitor, o 
nastaloj promjeni novi investitor mora obavijestiti 

Ministarstvo, odnosno nadleţnu općinsku sluţbu u 

roku od 8 dana od nastale promjene. 

 

Ĉlan 94. 

(Projektant) 
 

(1) Projektant, prema ovom zakonu, je pravno lice 

registrovano za obavljanje poslova  projektovanja. 

(2) Projektovanjem graĊevina i drugih zahvata u prostoru 
moţe se baviti pravno lice, registrovano za tu 

djelatnost ako pored općih uslova ispunjava i uslov da 

u radnom odnosu ima najmanje po jednog 

diplomiranog inţenjera sa poloţenim struĉnim ispitom 

i najmanje pet godina radnog iskustva odgovarajuće 

struke, za svaku vrstu projekta koji radi (arhitektonski, 

graĊevinski, mašinski, elektro, itd.)  

(3) Pravno lice koje nema uposlene projektante za svaku 
vrstu projekta koje radi, mora osigurati angaţovanje 

projektanata, diplomiranih inţenjera sa poloţenim 

struĉnim ispitom i odgovarajućim staţom, sklapanjem 

poslovnih ugovora sa fiziĉkim i pravnim licima 

registrovanim za obavljanja djelatnosti projektovanja. 

(4) Projektant, diplomirani inţenjer sa poloţenim struĉnim 
ispitom, moţe po osnovu sklopljenog poslovnog 

ugovora sa pravnim licima registrovanim za obavljanja 

djelatnosti projektovanja, obavljati poslove 

projektovanja iz oblasti za koje ima visoku struĉnu 

spremu i poloţen struĉni ispit. 

(5) Pravno lice koje projektuje, imenuje jednog ili više 
projektanata koji su odgovorni za ispravnost i kvalitet 

projekta ili dijela projekta. Projektant je odgovoran da 

projekat ili dio projekta za ĉiju je izradu imenovan, 

zadovoljava uslove iz ovoga zakona, posebnih zakona, 

propisa donesenih na osnovu zakona, tehniĉkih normi i 

standarda, kao i svih propisanih uslova iz datih 

saglasnosti, što će potvrditi svojom izjavom. 
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(6) Ako u izradi glavnog, izvedbenog projekta ili projekta 

uklanjanja graĊevine uĉestvuje više projektanata, 

pravno lice kojem je povjerena izrada projekta, 
imenuje projektanta voditelja. Projektant voditelj moţe 

istodobno biti i projektant odreĊene vrste projekta. 

(7) Projektant voditelj odgovoran je za kompletnost 

projektne dokumentacije i meĊusobnu usklaĊenost 

projekata, što potvrĊuje svojim potpisom i odgova-

rajućom potvrdom. 

(8) Ako u izradi projekta uĉestvuju dva ili više pravnih 
lica, investitor je duţan imenovati koordinatora 

projekta, odnosno odrediti osobu koja će imenovati tog 

koordinatora. Na koordinatora projekta odgovarajuće 

se primjenjuju odredbe iz stava (7) ovog ĉlana. 

 

Ĉlan 95. 

(Revident) 
 

(1) Reviziju projektne dokumentacije (glavni projekt, 
izvedbeni projekat, projekat izvedenog stanja) vrši 

pravno lice registrovano za poslove projektovanja. 

(2) Reviziju odreĊene faze – dijela projekta moţe obavljati 

samo diplomirani inţenjer odgovarajuće struke s 

najmanje pet godina radnog iskustva u struci i 

poloţenim struĉnim ispitom, zaposlen kod pravnog 

lica iz stava (1) ovog ĉlana. 

(3) Pravno lice iz stava (1) ovog ĉlana koje nema 

zaposlene diplomirane inţenjere koji mogu biti 

revidenti za sve dijelove projekta, mora osigurati 

poslovnim ugovorima, angaţiranje revidenata koji 

ispunjavaju propisane uslove. 

(4) Pravno lice iz stava (1) ovog ĉlana je duţno imenovati 
odgovornog revidenta, koji je odgovoran za 

koordinaciju kontrole pojedinih faza ili dijelova 

glavnog, odnosno izvedbenog projekta. 

(5) Revident je duţan vršiti reviziju projekta u skladu sa 

odredbama ovog zakona, propisima donesenim na 

osnovu ovog zakona i posebnih zakona. 

(6) Odgovorni revident iz stava (4) ovog ĉlana mora biti 

struĉno lice s najmanje deset godina radnog iskustva u 

struci, koje se istaklo u projektovanju sloţenih 

graĊevina ili njenih dijelova ili je na drugi naĉin dao 

doprinos tehniĉkoj struci i ima poloţen odgovarajući 

struĉni ispit. 

(7) Odgovorni revident organizuje izradu završnog 
izvještaja o reviziji ukupne projektne dokumentacije, 

na osnovu pojedinaĉnih izvještaja o reviziji pojedinih 

faza ili dijelova projekta, koji se prilaţu uz završni 

izvještaj. 

(8) Odgovorni revident i revident ne moţe biti lice koje je 
u cjelosti ili djelimiĉno uĉestvovalo u izradi projektne 

dokumentacije ili ako je taj projekat u cjelosti ili 

djelomiĉno izraĊen ili nostrificiran kod pravnog lica u 

kojem je zaposlen. 

 

Ĉlan 96. 

(IzvoĊaĉ) 
 

(1) GraĊenjem graĊevina i vršenjem drugih zahvata u 

prostoru moţe se baviti pravno i fiziĉko lice 

registrovano za obavljanje te djelatnosti (u daljnjem 

tekstu: izvoĊaĉ). 

(2) GraĊenjem graĊevina mogu se baviti pravna lica 

registrovana za obavljanje te djelatnosti ako u radnom 

odnosu imaju zaposlenog najmanje jednog 

diplomiranog inţenjera arhitektonske ili graĊevinske 

struke sa najmanje tri godine radnog iskustva i 

najmanje petnaest kvalifikovanih radnika graĊevinske, 

arhitektonske, elektro i mašinske struke.  

(3) GraĊenjem graĊevina mogu se baviti fiziĉka lica 

registrovana za obavljanje te djelatnosti, i to za 

stambene i stambeno-poslovne objekte bruto razvijene 

površine do 400 m2 i za zahvate u prostoru u skladu sa 

odredbama u ĉlanu 111. ovog zakona.  

(4) GraĊenje porodiĉnih stambenih i stambeno-poslovnih 
objekata bruto razvijene površine do 200 m2 i zahvate 

u prostoru u skladu sa odredbama u ĉlanu 111. ovog 

zakona, moţe vršiti investitor neposredno.  

(5) Ako u graĊenju sudjeluju dva ili više izvoĊaĉa, 

investitor je duţan imenovati glavnog izvoĊaĉa 

odgovornog za meĊusobno usklaĊivanje radova. 

(6) IzvoĊaĉ je duţan: 

a) graditi u skladu s izdatim odobrenjem za graĊenje, 

ovim zakonom i drugim propisima, 

b) izvoĊaĉ je duţan prije poĉetka radova pregledati 

projektnu dokumentaciju i ukazati na detalje koji 

nisu u skladu sa tehniĉkim, tehnološkim i ostalim 

sposobnostima izvoĊaĉa (prihvatanjem projektne 
dokumentacije izvoĊaĉ potvrĊuje da je sposoban 

izvoditi radove prema istoj). Radovi se mogu 

izvoditi samo prema ovjerenim nacrtima za 

izvoĊenje i kotiranim dimenzijama. U sluĉaju 

izmjene projektne dokumentacije bez pismene 

saglasnosti projektanta, izvoĊaĉ snosi punu 

materijalnu i kriviĉnu odgovornost za sve nastale 

posljedice. Svi nacrti, kao i ostali dijelovi projektne 
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dokumentacije koji se nalaze na gradilištu, moraju 

biti ovjereni peĉatom i potpisima projektanata. 

IzvoĊaĉ je obavezan detaljno kontrolisati sve 

dimenzije neophodne za izvoĊenje. Za sve izved-

bene detalje, sheme, pozicije i materijale obavezno 

dostaviti detaljne radioniĉke nacrte projektantu na 

usvajanje. 

c) radove izvoditi tako da tehniĉka svojstva graĊevine 

(mehaniĉka otpornost i stabilnost, sigurnost u 

sluĉaju poţara, zaštita ţivota i zdravlja, pristupa-

ĉnost, zaštita korisnika od ozljeda, zaštita od buke i 

vibracija, ušteda energije i toplinska zaštita, zaštita 

od štetnog djelovanja okoliša i na okoliš) odgova-

raju utvrĊenim uslovima za odnosnu graĊevinu, 

d) ugraĊivati materijale, opremu i proizvode u skladu 

sa standardima i normativima definisanih proje-

ktom, 

e) osigurati dokaze o kvalitetu radova i ugraĊenih 

materijala, proizvoda i opreme u skladu sa 
odredbama ovog zakona i zahtjevima iz projekta, 

f) poduzeti mjere za sigurnost graĊevine, radova, 

opreme i materijala, za bezbjednost radnika,

sigurnost susjednih graĊevina, u skladu sa vaţećim 

zakonskim propisima, 

g) obavijestiti instituciju nadleţnu za zaštitu kulturne i 

prirodne baštine kada u toku graĊenja ili izvoĊenja 

drugih zahvata u prostoru naiĊe na graĊevine koje 

mogu imati obiljeţje prirodnog ili kulturno-histo-

rijskog nasljeĊa i preduzme mjere zaštite nalazišta, 

h) urediti, opremiti i stalno odrţavati gradilište u 
skladu sa propisima, 

i) u toku graĊenja voditi graĊevinski dnevnik i 

graĊevinsku knjigu, 

j) izvoĊaĉ radova duţan je pismeno izvijestiti organ 

koji je izdao graĊevinsku dozvolu i nadleţnu 

graĊevinsku inspekciju tri dana prije namjeravanja 

prekovremenog rada i rada u neradne dane sa taĉno 

naznaĉenim vremenom izvoĊenja radova i faze 

radova koja se u tom periodu ima namjeru izvoditi. 

k) prilikom graĊenja povjeriti izvoĊenje graĊevinskih 

radova i drugih poslova radnicima koji ispunjavaju 
propisane uslove nomenklature zanimanja za 

izvoĊenje tih radova, odnosno obavljanja tih 

poslova, 

l) sastaviti pisanu izjavu o izvedenim radovima i o 

naĉinu odrţavanja graĊevine, odnosno zahvata u 

prostoru. 

lj)  fiziĉko prisustvo voditelja graĊenja je obavezno na 

gradilištu tokom redovnog i vanrednog radnog 

vremena prilikom izvoĊenja radova. 

(7) IzvoĊaĉ imenuje voditelja graĊenja, a u sluĉaju da 

izvodi samo pojedine radove imenuje voditelja tih 

radova. Voditelj graĊenja, odnosno voditelj radova 

odgovoran je za provedbu uslova iz stava (5) ovog 

ĉlana. 

(8) Voditelj graĊenja i voditelj pojedinih radova mora biti 
diplomirani inţenjer sa najmanje 3 godine radnog 

iskustva ili inţenjer sa najmanje 5 godine radnog 

iskustva na poslovima graĊenja i poloţenim poloţenim 

struĉnim ispitom, zaposlen u radnom odnosu sa punim 

radnim vremenom kod izvoĊaĉa. 

(9) Izuzetno od odredbi prethodnog stava, kada je 
investitor fiziĉko lice koje gradi za svoje potrebe 

graĊevinu, voditelj graĊenja za stambeni ili stambeno-

poslovni objekat bruto razvijene površine do 400 m2, 

moţe biti i lice sa višom ili srednjom struĉnom 

spremom i pet godina radnog iskustva na poslovima 

graĊenja ili nadzora, te sa poloţenim struĉnim ispitom. 

 

Ĉlan 97. 

(Nadzor) 
 

(1) Nadzor nad graĊenjem u ime investitora, moţe 

obavljati pravno lice registrovano za poslove 

projektovanja i/ili graĊenja, uz uslov da za svaku vrstu 

radova na konkretnom objektu ima u radnom odnosu 

zaposleno najmanje po jednog diplomiranog inţenjera 

sa najmanje 5 godine radnog iskustva i poloţenim 

struĉnim ispitom, za svaku vrstu radova za koje 

obavlja nadzor (graĊevinsko-zanatski, konstruktivni, 

elektro, mašinski, itd.). 

(2) Pravno lice iz stava (1) ovog ĉlana koje nema 
zaposlene diplomirane inţenjere za sve vrste radova za 

koje obavlja nadzor, mora obezbijediti angaţovanje 

diplomiranih inţenjera sa najmanje 5 godina radnog 

iskustva i poloţenim struĉnim ispitom, sklapanjem 

poslovnih ugovora sa pravnim ili fiziĉkim licima 

registrovanim za poslove projektovanja i/ili graĊenja. 

(3) Pravno lice iz stava (1) ovog ĉlana imenuje nadzorne 
inţenjere za konkretni projekat koji moraju ispunjavati 

uvjete iz stava (1) i (2) ovog ĉlana. 

(4) Nadzorni inţenjer je lice ovlašteno za provedbu 

nadzora nad graĊenjem, koji se provodi u ime 

investitora. 

(5) Ovisno o sloţenosti graĊevine pravno lice koje obavlja 
nadzor nad graĊenjem u ime investitora, moţe 

formirati nadzorni tim i imenovati koordinatora. 

Koordinator se imenuje iz reda nadzornih inţenjera i 

odgovoran je za usklaĊivanje rada nadzornog tima. 
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(6) Akt o imenovanju nadzornog tima i koordinatora, 

pravno lice je duţno dostaviti Ministarstvu, odnosno 

nadleţnoj općinskoj sluţbi. 

(7) Nadzor nad graĊenjem investitor ne moţe provjeriti 

istom pravnom licu kojem je povjerio graĊenje svoje 

graĊevine. 

 

Ĉlan 98. 

(Obaveze nadzornog inţenjera) 
 

(1) U provoĊenju nadzora nadzorni inţenjer duţan je: 

a) utvrditi usklaĊenost iskolĉenja graĊevine sa zapis-

nikom o iskolĉenju graĊevine i projektom, 

b) provjeriti i utvrditi gradi li se u skladu sa odob-

renjem za graĊenje, tehniĉkom dokumentacijom i

ovim zakonom, 

c) provjeriti i utvrditi da je kvalitet radova, ugraĊenih 

proizvoda i opreme u skladu sa zahtjevima proje-

kta, uslovima propisanim ovim zakonom, poseb-

nim zakonima i propisima, vaţećim tehniĉkim  

propisima i standardima te da je taj kvalitet 

dokazan propisanim ispitivanjima i dokumentima, 

d) biti prisutan u svim fazama testiranja kvaliteta 

ugraĊenog materijala kao i u svim fazama testiranja 

nosivog sklopa graĊevine, 

e) potvrditi urednost izvoĊenja radova potpisivanjem 

graĊevinskog dnevnika, te kontrolisati graĊevinsku 

knjigu i sve eventualne izmjene u tehniĉkoj 

dokumentaciji, 

f) napisati izvještaj investitoru o obavljenom nadzoru 

nad graĊenjem graĊevine. 

(2) Nadzorni inţenjer, ako nisu ispunjeni zahtijevani 
uslovi, odgovoran je za provedbu potrebnih mjera. 

Nadzorni inţenjer duţan je pravovremeno obavijestiti 

investitora o svim nedostacima, odnosno nepravil-

nostima koje uoĉi tokom graĊenja. 

(3) Nadzorni inţenjer duţan je pravovremeno obavijestiti 

Urbanistiĉko-graĊevinskog inspektora o svim nedosta-
cima, odnosno nepravilnostima koje je uoĉio tokom 

graĊenja, a koje investitor ili izvoĊaĉ radova nisu htjeli 

otkloniti na osnovu njegovog upozorenja. 

 

Ĉlan 99. 

(Struĉni ispiti) 
 

     Inţenjeri iz oblasti urbanizma, arhitekture, graĊevina-

rstva, elektrotehnike, mašinstva i saobraćaja koji obavljaju 

poslove projektovanja, revizije projekta, graĊenja, nadzora 

nad graĊenjem i odrţavanju graĊevine, moraju imati 

poloţen struĉni ispit u skladu sa federalnim propisom. 

 

 

POGLAVLJE  IV. TEHNIĈKA DOKUMENTACIJA 

GRAĐEVINE ILI ZAHVATA U PROSTORU 

 

Ĉlan 100. 

(Tehniĉka dokumentacija) 
 

     Tehniĉka dokumentacija graĊevine ili zahvata u pros-

toru, prema redoslijedu izrade dijeli se na slijedeće vrste 

projekata: 

a) idejni projekat ili idejno rješenje 

b) glavni projekat, 

c) izvedbeni projekat i 

d) projekat izvedenog stanja. 

 

Ĉlan 101. 

(Idejni projekat, idejno rješenje) 
 

(1) Idejni projekat je skup meĊusobno usklaĊenih nacrta i 

drugih priloga kojima se daju najvaţnija oblikovno-

funkcionalna rješenja graĊevine, te prikaz smještaja 

graĊevine u prostoru. 

(2) Idejni projekat sadrţi tehniĉki opis sa dokaznicom 
površina, situaciono rješenje graĊevine u prostoru, 

odgovarajuću grafiĉku dokumentaciju za razradu 

tehniĉke dokumentacije, te po potrebi i grubi predmjer 

radova, materijala i opreme. 

(3) Idejni projekt, ovisno o sloţenosti i tehniĉkoj strukturi 

graĊevine, moţe sadrţavati i druge nacrte i priloge ako 

su oni znaĉajni za utvrĊivanje urbanistiĉko-tehniĉkih 

uslova za podruĉja graĊenja koja nisu obuhvaćena 
odgovarajućim detaljnim planskim dokumentom, kao i 

drugih uslova za izradu glavnog projekta (opis 

tehnološkog procesa, tehnološki nacrti, opis primjene 

odreĊene tehnologije graĊenja, procjena troškova, 

preliminarna procjena uticaja na okolicu i sl.). 

(4) Idejno rješenje je skup meĊusobno usklaĊenih nacrta 

kojima se daju osnove, presjeci i gabariti graĊevine, te 
prikaz smještaja graĊevine u prostoru. 

(5) Idejno rješenje sadrţi situaciono rješenje; crteţe koji 

odreĊuju objekat u prostoru (osnovne karakteristiĉne 

presjeke, izglede); namjenu objekta; tehniĉki opis i 

planiranu investicionu vrijednost objekta. 

(6) Idejno rješenje zavisno o sloţenosti i tehniĉkoj 
strukturi graĊevine, moţe sadrţavati i podatke o: 
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makrolokaciji objekta; opštoj dispoziciji objekta; 

tehniĉko-tehnološkoj koncepciji objekta; naĉinu 

obezbjeĊenja infrastrukture; mogućim varijantama 

prostornih i tehniĉkih rješenja sa stanovišta uklapanja 

u prostor; prirodnim uslovima; procjeni uticaja na 

ţivotnu sredinu; inţenjerskogeološkim-geotehniĉkim 

karakteristikama terena sa aspekta utvrĊivanja 
generalne koncepcije i opravdanosti izgradnje objekta; 

istraţnim radnjama za izradu idejnog projekta; zaštiti 

prirodnih i nepokretnih kulturnih dobara; funkcio-

nalnosti i racionalnosti rješenja. 

(7) Idejnim rješenjem mora se dokazati opravdanost 

izbora lokacije i projektovanja graĊevine tekstualnom i 

grafiĉkom prezentacijom u mjerilu prema izboru 

projektanta. 
 

Ĉlan 102. 

(Glavni projekat) 
 

(1) Glavni projekat je skup meĊusobno usklaĊenih faza 

projekata kojima se daje tehniĉko rješenje graĊevine, 

prikaz smještaja graĊevine u prostoru, dokazuje 

ispunjavanje bitnih zahtjeva za graĊevinu, drugih 

zahtjeva predviĊenih zakonom, posebnim propisima, 

normama i tehniĉkim standardima. 

(2) Na osnovu glavnog projekta izdaje se odobrenje za 
graĊenje, izvode radovi, vrši inspekcijski nadzor, 

tehniĉki pregled, te izdaje odobrenje za upotrebu 

graĊevine. 

(3) Glavni projekat, zavisno od tehniĉke strukture 
graĊevine, moţe biti izraĊen iz jednog ili više dijelova 

– faza i obavezno sadrţi: 

a) naziv i registraciju pravnog lica koje vrši 

projektovanje, 

b) popise odgovornih projektanata za sve dijelove 

projekta, 

c) projektni zadatak ovjeren od strane investitora, 

d) opće i posebne uslove, standarde, norme i propise 

za objekat ili zahvat, 

e) teniĉki opis za sve radove sa dokaznicom površina, 

f) predmjer i predraĉun radova, materijala i opreme, 

g) arhitektonski projekat, 

h) graĊevinski projekat, 

i) projekat hidro instalacija, 

j) projekat elektro instalacije, 

k) mašinski projekat, 

l) tehnološki projekat, 

lj)  projekat vanjskog ureĊenja, 

m) projekat zaštite prirodne sredine, ako se radi o 

namjeni graĊevine koja je posebnim pravilnikom

definisana kao djelatnost koja moţe ugroziti 

okolicu, 

n) elaborat o geomehaniĉkim istraţivanjima nosivosti 
temeljnog tla, 

nj)   elaborat zaštite od poţara, 

o) elaborat zaštite na radu, 

p) elaborat zbrinjavanja otpada, ako se radi o otpadu 

za koji su posebnim zakonom propisane mjere 

odlaganja, 

r)   i drugo zavisno od vrste graĊevine. 

(4) Arhitektonski projekat iz stava (3) ovog ĉlana, osim 
navedenog, sadrţi i: 

a) situaciono rješenje, 

b) sve osnove/tlocrte objekta, 

c) karakteristiĉne presjeke, 

d) sve fasade objekta, 

e) šeme stolarije i bravarije, 

f) karakteristiĉne detalje, 

g) ostale potrebne nacrte. 

(5) Za predfabricirane dijelove graĊevine i opreme, koji 
imaju certifikat ili atest o usklaĊenosti ili za koje je na 

neki drugi propisani naĉin dokazano da su proizvedeni 

prema vaţećim standardima, to nije potrebno ponovo 

dokazivati u glavnom projektu. Navedeni dokaz kao 

prilog je sastavni dio projekta. 

(6) Glavni projekat na osnovu kojeg je izgraĊena odreĊena 
graĊevina, moţe se upotrijebiti za graĊenje takve 

graĊevine na drugoj lokaciji ako su s time saglasni 

investitor i projektant koji je izradio taj projekat pod 

uslovom prilagoĊavanja tog projekta urbanistiĉko-

tehniĉkim uslovima, graĊevinskoj parceli, prikljuĉcima 

na objekte i ureĊaje komunalne infrastrukture i 

geomehaniĉkom izvještaju za drugu lokaciju, uz 

poštivanje autorskih prava regulisanih posebnim 

zakonom. 

(7) Glavni projekat se radi u mjerilu 1:100 (izuzetno zbog 
veliĉine graĊevine ili zahvata u primjerenom mjerilu 

1:200 ili 1:50). 
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Ĉlan 103. 

(Izvedbeni projekat) 
 

(1) Izvedbeni projekat je skup meĊusobno usklaĊenih 

projekata kojima se detaljnije razraĊuje i dopunjuje 

izvedbenim detaljima odobreni glavni projekat u svrhu 

izvoĊenja radova. 

(2) Izvedbeni projekat mora biti izraĊen u skladu sa 

glavnim projektom i uslovima za graĊenje datim u 

odobrenju za graĊenje, te mora sadrţavati detaljne 

crteţe i njihove tekstualne opise, ĉime se graĊevina 

potpuno definiše za gradnju. 

(3) Na osnovu izvedbenog projekta pristupa se graĊenju 
graĊevine, vrši se inspekcijska kontrola graĊenja, 

tehniĉki pregled izvedenih radova, te izdavanje 

odobrenje za upotrebu graĊevine. 

(4) Ukoliko izvedbeni projekat ne radi projektant glavnog 

projekta, investitor je duţan projektantu glavnog 

projekta dostaviti izvedbeni projekat radi ovjere 
njegove usklaĊenosti s glavnim projektom i uslovima 

datim u odobrenju za graĊenje. 

(5) Projektant glavnog projekta duţan je odmah, a 

najkasnije u roku od osam dana, pismeno obavijestiti 

inspekciju da izvedbeni projekat koji mu je dostavljen 

na ovjeru, nije izraĊen u skladu sa odredbama ovoga 

zakona, posebnim propisima i normativima donesenim 
na osnovu zakona i pravila struke. 

(6) Izvedbeni projekat mora biti pregledan i od strane 

izvoĊaĉa i od strane nadzora, koji su direktno, zajedno 

sa projektantom izvedbenog projekta, odgovorni za 

njegovu usklaĊenost sa glavnim projektom i odobre-

njem za graĊenje. 

(7) Izvedbeni projekat radi se u mjerilu 1:50 , a nacrti 
detalja u mjerilu 1:20, 1:10, 1:5, u zavisnosti od 

obuhvata i vrste detalja. 

 

Ĉlan 104. 

(Projekat izvedenog stanja) 
 

(1) Projekat izvedenog stanja je skup meĊusobno 

usklaĊenih projekata koji se rade kada se u toku 
izvoĊenja radova na graĊevini vrše izmjene i to za one 

radove i dijelove graĊevine na kojima je došlo do 

izmjene u odnosu na glavni ili izvedbeni projekat. 

(2) Projekat izvedenog stanja sadrţi sve što i izvedbeni 

projekat uz dodatak izmjena, kao i dijelove graĊevine 

na kojima je došlo do izmjene u odnosu na glavni ili 

izvedbeni projekat. 

(3) U sluĉaju da se tokom graĊenja nisu dogodile nikakve 

izmjene u odnosu na glavni, odnosno izvedbeni 

projekat, izvoĊaĉ i nadzor potvrĊuju i ovjeravaju na 

glavnom, odnosno izvedbenom projektu, da je 

izvedeno stanje identiĉno sa projektovanim. 

(4) Projekat izvedenog stanja radi se u istom mjerilu kao i 
izvedbeni projekat. 

 

Ĉlan 105. 

(Elaborat tehnologije i organizacije graĊenja) 
 

(1) Elaborat tehnologije i organizacije graĊena  se izraĊuje 

za obimne i sloţene graĊevine ili u sluĉaju posebnih 

uslova graĊenja. 

(2) Obaveza izrade elaborata tehnologije i organizacije 
graĊenja definiše se lokacijskom informacijom, 

odnosno urbanistiĉkom saglasnošću. U tom sluĉaju, 

elaborat tehnologije izraĊuje projektant uporedo sa 

glavnim projektom, a investitor prilaţe oba projekta uz 

zahtjev za odobrenje za graĊenje. U sluĉaju da se 

posebno traţi odobrenje za pripremne radove, onda se 

elaborat tehnologije i organizacije graĊenja prilaţe uz 
odgovarajući zahtjev. 

(3) Izuzetno, obaveza izrade elaborata tehnologije i 

organizacije graĊenja moţe da se propiše odobrenjem 

za graĊenje, a provjeru postojanja i kontrolu sadrţaja 

elaborata vrši nadleţni urbanistiĉko-graĊevinski 

inspektor prilikom prvog, obaveznog inspekcijskog 

pregleda na gradilištu. 

(4) Elaborat iz stava (3) ovog ĉlana izraĊuje odabrani 
izvoĊaĉ radova. Izuzetno, tehnološka rješenja – 

tehnologiju graĊenja daje projektant glavnog projekta, 

ukoliko se radi o novoj odnosno specifiĉnoj 

tehnologiji. 

(5) Elaborat tehnologije i organizacije graĊenja sadrţi: 

a) analizu svih uslova graĊenja, 

b) prijedlog mogućih tehnologija graĊenja, 

c) specifikacije potrebnih resursa, 

d) vremenski plan graĊenja, 

e) elaborat tehniĉkog opremanja i ureĊenja gradilišta, 

f) analizu rizika i elaborat zaštite na radu prilikom 

izgradnje, 

g) procjenu uticaja i elaborat otklanjanja i smanjenja 

uticaja na okolicu prilikom izgradnje. 
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Ĉlan 106. 

(Dokumentacija kontrole kvaliteta) 
 

(1) Dokumentaciju kontrole kvaliteta ĉine svi projekti i 

planovi kontrole kvaliteta materijala, kontrole 

montaţe, kontrole utezanja i sl., atesti i certifikati 

ugraĊenog materijala, rezultati završnih mjerenja i 
testova koji su provedeni u skladu sa posebnim 

tehniĉkim propisima i propisima donesenim na 

osnovu zakona, te u skladu sa vaţećim standa-

rdima. 

(2) Investitor je duţan dostaviti na uvid svu doku-

mentaciju kontrole kvaliteta komisiji prilikom 

tehniĉkog pregleda objekta. 

 

Ĉlan 107. 

(Oznaĉavanje i ĉuvanje tehniĉke dokumentacije) 
 

(1) Investiciono-tehniĉka dokumentacija mora imati: 

a) naziv, naslov i registraciju pravnog lica koje vrši 

projektovanje, 

b) naziv graĊevine, 

c) podatke o investitoru, 

d) oznaku ili broj projekta, 

e) vrstu tehniĉke dokumentacije, 

f) naziv nacrta, 

g) mjerilo u kojem je nacrt izraĊen, 

h) datum izrade, 

i) ime i potpis odgovornog projektanta, 

j) peĉat i ovjeru od strane pravnog lica koje je 

izradilo investiciono-tehniĉku dokumentaciju, 

k) dokaz o poloţenom struĉnom ispitu projektanta 

voditelja i odgovornih projektanata pojedinih  faza  

projekta 

l) poseban akt sa potpisima odgovornih projektanata 

kao dokaz da je izvršeno usklaĊivanje svih faza  

projekta. 

(2) Ovjerom projekta iz stava (1) ovog ĉlana pravno lice 
koje je izradilo projekat potvrĊuje da je projekat 

kompletan, njegovi dijelovi meĊusobno usklaĊeni, kao 

i da je usklaĊen sa odredbama ovog zakona, te sa 

odredbama posebnih propisa i normi donesenih na 

osnovu drugih zakona i pravila struke. 

(3) Projekti i svi njegovi dijelovi moraju biti uvezani i 
numerisani po redoslijedu, na naĉin da se onemogući 

zamjena sastavnih dijelova. 

(4) U svaki projekt mora biti uvezan akt o registraciji 

pravnog lica koje je izradilo projekat, dokaz o 

poloţenom struĉnom ispitu projektanta voditelja i 

odgovornih projektanata pojedinih faza projekta, te 

zbirni izvještaj o reviziji projekta. 

(5) Ministarstvo, odnosno nadleţna općinska sluţba koji 
izdaje odobrenje za graĊenje i odobrenje za upotrebu, 

duţan je da trajno, odnosno za vrijeme dok graĊevina 

postoji, ĉuva tehniĉku dokumentaciju na osnovu koje 

je izdato odobrenje za graĊenje, sa ucrtanim svim 

izmjenama i dopunama koje su se dogodile u toku 

gradnje. 

(6) Investitor, odnosno njegov pravni sljedbenik, obavezan 
je ĉuvati kompletnu dokumentaciju sve dok graĊevina 

postoji. 

(7) Pravno lice koje je izradilo projekat obavezno je ĉuvati 

istu u vremenu od najmanje 10 godina nakon izgradnje 

graĊevine. 

 

Ĉlan 108. 

(Revizija projekta) 
 

(1) Revident koji vrši reviziju glavnog, odnosno izved-

benog projekta, ovisno o vrsti graĊevine, mora obaviti 

reviziju u pogledu: 

a) saglasnosti s projektnim zadatkom, 

b) formalne kompletnosti projekta, 

c) kvalifikacija glavnog i ostalih projektanata, 

d) usklaĊenosti projekta sa uslovima iz lokacijske 

informacije, odnosno urbanistiĉke saglasnosti, 

e) mehaniĉke otpornosti i stabilnosti, 

f) zaštite od buke i vibracija, 

g) uštede energije i toplinske zaštite, 

h) otpornosti na vanjske uticaje i zaštite od djelovanja 

na okolicu, 

i) zaštite od poţara i eksplozije, 

j) zaštite na radu, 

k) eliminisanje arhitektonskih barijera za osobe sa 

umanjenim tjelesnim sposobnostima, 

l) drugih aspekata koji su specifiĉni za pojedine 

graĊevine. 

(2) Reviziju glavnog, odnosno izvedbenog projekta 

investitor moţe povjeriti samo revidentu koji ispunjava 

uslove predviĊene ovim zakonom. 
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(3) Samo pozitivna ocjena svih elemenata projekta koji su 

bili predmet revizije, omogućava prihvaćanje projekta 

i podnošenje zahtjeva za odobrenje za graĊenje, dok 

se, u suprotnom, projekat vraća projektantu na doradu, 

prema primjedbama i uputama revidenta. Projektant je 

obavezan postupiti po primjedbama i uputama 

revidenta i u tom smislu doraditi projekat u odreĊenom 
roku. 

(4) Revizija glavnog, odnosno izvedbenog projekta nije 

potrebna ako se radi o graĊevinama i zahvatima u 

prostoru koji su definisani ĉlanom 111. stav (1) ovog 

zakona, kao i za stambene i jednostavne poljopri-

vredne objekte bruto razvijene površine do 400 m2. 

 

Ĉlan 109. 

(Nostrifikacija projekta) 
 

(1) Nostrifikacija projekta je postupak utvrĊivanja 

usklaĊenosti idejnog, glavnog i izvedbenog projekta 

uraĊenog u inostranstvu s odredbama ovog zakona, 

tehniĉkim propisima, normama i pravilima struke iz 

podruĉja graĊevinarstva. 

(2) Nostrifikaciju projekta vrši pravno lice registrovano za 
poslove projektovanja (u daljem tekstu ovlašteno 

pravno lice), koje mora imati u radnom odnosu 

zaposlene diplomirane inţenjere za sve dijelove 

projekta s najmanje pet godina radnog iskustva na 

projektovanju istih ili sliĉnih graĊevina, s poloţenim 

struĉnim ispitom. 

(3) Ovlašteno pravno lice koje nema zaposlene diploma-
rane inţenjere za sve dijelove projekta iz stava (2) 

ovog ĉlana, mora osigurati poslovnim ugovorima 

angaţovanje pravnog lica registrovanog za obavljanje 

djelatnosti projektovanja koje ispunjavanja te uslove. 

(4) Ovlašteno pravno lice duţno je izvršiti prijevod 

projekta na bosanski, hrvatski ili srpski jezik. 

Dopuštena je izrada dvojeziĉnih dijelova projekta, 

kako bi se mogao uporediti prijevod sa izvornikom kao 
i radi racionalnosti izrade grafiĉkih dijelova projekta. 

(5) Ovlašteno pravno lice u postupku nostrifikacije 

projekta izraĊuje izvještaj o nostrifikaciji koji sadrţi 

potvrdu o nostrifikaciji, a po potrebi i dokumente iz 

stava (6) i (7) ovog ĉlana. 

(6) Potvrda o nostrifikaciji je isprava kojom se potvrĊuje 
da je projekat izraĊen u inostranstvu usklaĊen sa 

zakonom i bosanskohercegovaĉkim propisima iz 

podruĉja graĊevinarstva. 

(7) Ako se u projektu izraĊenom u inostranstvu primje-

njuju odredbe inostranih propisa i/ili normi, ovlašteno 

pravno lice mora navesti i odgovarajuće bosansko-

hercegovaĉke propise i/ili norme. 

(8) Ako bosanskohercegovaĉkih propisa i/ili normi nema, 
ovlašteno pravno lice u izvještaju o nostrifikaciji mora 

priloţiti upotrebljene inostrane propise i/ili norme, kao 

i njihov prijevod na bosanski, hrvatski ili srpski jezik. 

(9) Izvještaj o nostrifikaciji je sastavni dio projekta. 

(10)  Ovlašteno pravno lice koje je izvršilo nostrifikaciju 
projekta, moţe izvršiti kontrolu ili dopunu istog. 

(11)  Ovjerom projekta iz stava (1) ovlašteno pravno lice, 

odgovara za izvršenu nostrifikaciju projekta, odnosno 

usklaĊivanje projekta s ovim zakonom, posebnim 

zakonima i bosanskohercegovaĉkim propisima iz 

podruĉja graĊevinarstva i drugih podruĉja projekta. 

 

 

POGLAVLJE V.  ODOBRENJE ZA GRAĐENJE 
 

Ĉlan 110. 

(Odobrenje za graĊenje) 
 

(1) Investitor moţe pristupiti graĊenju nove graĊevine 

samo na osnovu odobrenja za graĊenje, osim u 

sluĉajevima iz ĉlana 111. ovog zakona. 

(2) Odobrenje za graĊenje se izdaje za graĊenje cijele 
graĊevine, odnosno dijela graĊevine koja ĉini 

tehniĉko-tehnološku cjelinu. 

 

Ĉlan 111. 

(Zahvati za koje nije potrebno odobrenje za graĊenje) 
 

(1) Odobrenje za graĊenje nije potrebno za: 

a) pomoćne graĊevine namijenjene redovnoj upotrebi 

porodiĉnog stambenog objekta, koje se grade na 
parceli za koju je izdato odobrenje za graĊenje, što 

podrazumijeva: garaţe za osobna vozila, spremišta, 

drvarnice i nadstrešnice  bruto  površine  do 20 m2  

i  visine do 3m, ograda i potpornih zidova prema 

susjedima visine iznad 1,0 m do 3,0 m od nivoa tla, 

cisterne za vodu i septiĉke jame zapremine do 10,0 

m3, 

b) staklenik za bilje bruto površine do 30 m2 , 

c) montaţne objekte i kioske bruto površine do 20 

m2, 

d) djeĉja igrališta i temelje stabilnih djeĉjih igraĉaka, 

e) nadstrešnice za sklanjanje ljudi u javnom 

saobraćaju, 

f) reklamne panoe površine do 12 m2, 
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g) kablovske i zraĉne prikljuĉke na niskonaponsku, 

PTT i CATV mreţu, kao i prikljuĉke graĊevina sa 

vaţećim odobrenjem za graĊenje na komunalne 

instalacije (vodovod, kanalizacija, plin), 

h) sportske terene bez tribina koji su cijelom svojom 

površinom oslonjeni na tlo (igrališta za tenis, 

nogomet, i sliĉno), 

i) radove na stubištima, hodnicima i sl., na promjeni 

pristupa graĊevini i unutar graĊevine radi omogu-

ćavanja nesmetanog pristupa i kretanja u graĊevini 

osobama s umanjenim tjelesnim sposobnostima, 

j) radove na zamjeni i dopuni opreme, ako je to u 

skladu sa namjenom graĊevine, 

k) spomen obiljeţja, 

l) porodiĉne stambene i stambeno-poslovne objekte 

ĉija graĊevinska bruto razvijena površina nije veća  

od 200 m2 i graĊevine za obavljanje iskljuĉivo 

poljoprivrednih djelatnosti ĉija graĊevinska bruto 

razvijena površina nije veća od 400 m2  i  ĉija  
djelatnost u većoj mjeri ne utiĉe na ĉovjekovu 

okolinu. 

(2) Radovi iz stava (1) ovog ĉlana mogu se izvoditi bez 

odobrenja za graĊenje jedino ako su prethodno riješeni 

imovinsko-pravni odnosi, dobivena lokacijska infor-

macija, odnosno urbanistiĉka saglasnost, plaćene 

obaveze prema općini po osnovu Zakona o graĊe-
vinskom zemljištu, napravljen odgovarajući izvedbeni 

projekat sa zapisnikom o iskolĉavanju graĊevine i 

drugog zahvata u prostoru, te izvršeno njegovo 

iskolĉavanje od strane ovlaštenog organa. 

(3) Radovi iz stava (1) ovog ĉlana podlijeţu pregledu 

izvedenih radova od strane nadleţne općinske sluţbe, 

na osnovu ĉega se izdaje rješenje o završenoj 

graĊevini. 

(4) Odobrenje za graĊenje, kao ni urbanistiĉka saglasnost, 

odnosno lokacijska informacija nisu potrebni za 

slijedeće zahvate: 

a) radove na odrţavanju postojeće graĊevine, koji se 

mogu svrstati u radove tekućeg odrţavanja, 

b) graĊenje individualne ili porodiĉne grobnice, u 

skladu s propisanim lokalnim standardima, 

c) ureĊenje okućnice porodiĉnog stambenog objekta 

za koji je izdato odobrenje za graĊenje, što 

podrazumijeva graĊenje: ograda prema susjedima i 

potpornih zidova visine do 1,0 m od nivoa tla, staza 

ili platoa, vrtnog bazena ili ribnjaka površine do 20 

m2, vrtnog ognjišta površine do 1,5 m2 i visine do 

3 m, 

d) postavljanje plastenika namijenjenih iskljuĉivo 

poljoprivrednoj proizvodnji, 

e) postavljanje solarnih panela ĉija površina ne prelazi 

površinu krova. 

(5) U graĊenju graĊevina i izvoĊenju radova iz stava (1) i 
(4) ovog ĉlana investitor i izvoĊaĉ duţni su se 

pridrţavati svih propisa i pravila struke koji se odnose 

na njihovo graĊenje. 

 

Ĉlan 112. 

(Posebni sluĉajevi graĊenja) 
 

(1) U sluĉaju neposredne opasnosti od velikih prirodnih 

nepogoda ili ratnih i drugih razaranja, tokom tih 

dogaĊaja, odnosno neposredno nakon njihovog 
prestanka, bez odobrenja za graĊenje mogu se graditi 

one graĊevine koje sluţe spreĉavanju ili zaštiti od 

djelovanja tih pojava, odnosno otklanjanju štetnih 

posljedica. 

(2) GraĊevine iz stava (1) ovog ĉlana moraju se ukloniti 

kada prestane potreba njihovog korištenja. Ako je 

potrebno da ta graĊevina ostane kao stalna, za nju se 
mora naknadno pribavati odobrenje za graĊenje u roku 

od 6 mjeseci po prestanku potrebe njenog korištenja. 

(3) Kod obnove oštećenih graĊevina, stepen oštećenja svih 

graĊevina utvrĊuje struĉna komisija za procjenu štete 

koju ĉine struĉna lica graĊevinske, arhitektonske, 

elektro i po potrebi mašinske struke, koju imenuje 

nadleţna općinska sluţba ili se koristi nalaz vještaka 

odgovarajuće struke. 

(4) Izlaskom na lokaciju oštećene graĊevine, struĉna 

komisija iz stava (3) ovog ĉlana utvrĊuje struĉnim 

nalazom i mišljenjem stepen oštećenja graĊevine kao i 

potrebne radnje koje treba izvršiti prije sanacije 

graĊevine, ukljuĉujući i izradu tehniĉke 

dokumentacije. 

(5) U sluĉaju da konstruktivni elementi graĊevine zbog 
djelovanja iz stava (1) ovog ĉlana nisu oštećeni, 

graĊevina se moţe vratiti u prvobitno stanje u skladu 

sa odobrenjem za graĊenje na osnovu kojeg je 

izgraĊena. 

(6) Ukoliko struĉna komisija utvrdi da se radi o većim 
oštećenjima konstruktivnih dijelova graĊevine, 

nadleţni organ će od investitora zahtijevati da priloţi 

tehniĉku dokumentaciju za sanaciju graĊevine i ateste 

o izvršenim ispitivanjima konstrukcije graĊevine. U 

tom sluĉaju nadleţna općinska sluţba na osnovu 

priloţene dokumentacije izdaje odobrenje za sanaciju, 

koje mora biti usklaĊeno sa odobrenjem za graĊenje na 

osnovu kojeg je graĊevina izgraĊena. 
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(7) U sluĉaju iz stava (6) ovog ĉlana odobrenjem za 

graĊenje utvrditi će se i obaveza pribavljanja 

odobrenja za upotrebu sanirane graĊevine. 

(8) Kada se radi o graĊevinama koje su potpuno uništene, 
ponovno graĊenje iste graĊevine na istom lokalitetu 

moţe otpoĉeti po pribavljanju novog odobrenja za 

graĊenje, koje se izdaje na osnovu dokaza o vlasništvu 

uništene graĊevine, prvobitno izdanog odobrenja za 

graĊenje i glavnog projekta nove graĊevine. 

 

Ĉlan 113. 

(Odobrenje za rekonstrukciju graĊevine) 
 

     Investitor je duţan pribaviti odobrenje za graĊenje ako 

namjerava izvršiti rekonstrukciju, dogradnju ili nadog-
radnju postojeće graĊevine. 

 

Ĉlan 114. 

(Organi nadleţni za izdavanje odobrenja za graĊenje) 
 

     Odobrenje za graĊenje izdaje Ministarstvo, odnosno 

nadleţna općinska sluţba, koja je izdala lokacijsku 

informaciju, odnosno urbanistiĉku saglasnost. 

 

Ĉlan 115. 

(Zahtjev za izdavanje odobrenja za graĊenje) 
 

(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za graĊenje podnosi 

investitor Ministarstvu, odnosno nadleţnoj općinskoj 

sluţbi iz ĉlana 114. ovog zakona. 

(2) Uz zahtjev za izdavanje odobrenja za graĊenje prilaţe 

se: 

a) lokacijska informacija, odnosno urbanistiĉka 

saglasnost, 

b) izvod iz katastra, za parcelu na kojoj se gradi 

objekat koji glasi na ime investitora, 

c) dokaz o pravu graĊenja na predmetnoj lokaciji, 

d) geodetski snimak – plan s ucrtanom situacijom 

buduće graĊevine, 

e) dva primjerka glavnog projekta u analognoj formi i 

jedan primjerak u digitalnoj formi na nekom od 

elektronskih medija, 

f) pisani izvještaj o obavljenoj reviziji glavnog 

projekta, osim u sluĉajevima iz ĉlana 108. stav (4),  

g) pisani izvještaj i potvrdu o izvršenoj nostrifikaciji u 
sluĉajevima iz ĉlana 109. ovog zakona, 

h) okolinska dozvola u skladu sa ĉlanom 65. stav (2), 

(3) i (4), 

i) saglasnosti pribavljene u postupku izdavanja 

urbanistiĉke saglasnosti za graĊevinu, 

j) elaborati o istraţnim radovima ako su podaci iz njih 

posluţili za izradu glavnog projekta, te tehnološki 

elaborat ako je potreban, 

k) dokaz o uplati administrativne takse, 

l) drugi prilozi odreĊeni posebnim zakonima. 

(3) Izuzetno od odredbe stava (2) taĉka a) ovog ĉlana, za 

graĊevine iz ĉlana 66. stav (2) ovog zakona, uz zahtjev 

za izdavanje odobrenja za graĊenje ne prilaţe se 

lokacijska informacija, ali se prilikom izrade glavnog 

projekta moraju ispoštovati urbanistiĉko-tehniĉki 

uslovi propisani u detaljnom planskom dokumentu. 

(4) Izuzetno od odredaba stava (2) ovog ĉlana, umjesto 
dokumentacije koju izdaje ili o kojoj evidenciju vodi 

nadleţan organ za voĊenje postupka, zahtjev moţe 

sadrţavati dovoljno podataka na osnovu kojih je 

moguće potrebnu dokumentaciju pribaviti po sluţbenoj 

duţnosti.  

 

Ĉlan 116. 

(Dokaz o pravu graĊenja) 
 

(1) Dokazom o pravu graĊenja iz ĉlana 115. stav (2)  ovog 

zakona smatra se: 

a) izvod iz zemljišne knjige ili posjedovni list, za 

općine za koje nije uspostavljen zemljišno-knjiţni 

ured, 

b) ugovor na osnovu kojeg je investitor stekao pravo 

vlasništva, ili odluka nadleţnih organa na osnovu 

kojih je investitor stekao pravo graĊenja ili pravo 

korištenja, 

c) ugovor o partnerstvu sklopljen sa vlasnikom 

nekretnine, ĉiji je cilj zajedniĉko graĊenje, 

d) pisana i ovjerena saglasnost za planiranu izgradnju 

svih suvlasnika nekretnine. 

e) pisana i ovjerena suglasnost vlasnika nekretnine 

preko koje prelazi infrastrukturni objekat 

(plinovod, vodovod, kanalizacioni vod, elektro 

vod, ptt vod, ktv vod...) ili ovjerena izjava 

investitora da je na parcelama na kojima gradi 

infrastrukturni objekat (plinovod, vodovod, 

kanalizacioni vod, elektro vod, ptt vod, ktv vod...) 

riješio imovinsko-pravne odnose. 

(2) Ugovori i saglasnosti iz stava (1) ovog ĉlana moraju 
biti ovjereni kod nadleţnih organa. 
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Ĉlan 117. 

(Postupak izdavanja odobrenja za graĊenje) 
 

(1) U postupku izdavanja odobrenja za graĊenje u skladu 

sa ovim zakonom primjenjuje se i Zakon o upravnom 

postupku. 

(2) Odobrenje za graĊenje je upravni akt koji izdaje 
Ministarstvo, odnosno nadleţna općinska sluţba 

najkasnije u roku od 10 dana od dana prijema 

potponog zahtjeva, ako se utvrdi da su ispunjeni uslovi 

propisani ovim zakonom, te uslovi iz lokacijske 

informacije, odnosno iz urbanistiĉke saglasnosti. 

(3) Kada Ministarstvo, odnosno nadleţna općinska sluţba 
utvrdi da nisu dostavljeni propisani dokumenti uz 

zahtjev za izdavanje odobrenja za graĊenje, duţno je o 

tome pismeno obavijestiti investitora, u roku od 7 dana 

od dana podnošenja zahtjeva, te ga pozvati da zahtjev 

dopuni. 

(4) U sluĉajevima kada u skladu sa odredbama ovog 
zakona, po ĉlanu 108. stav (4) revizija glavnog 

projekta nije obavezna, Ministarstvo, odnosno 

nadleţna općinska sluţba koji izdaju odobrenje za 

graĊenje duţni su utvrditi da li je projekat kompletan, 

uraĊen u skladu sa urbanistiĉko-tehniĉkim uslovima i 

od strane pravnog lica registrovanog za poslove 

projektovanja. 

(5) Prije izdavanja odobrenja za graĊenje, Ministarstvo, 
odnosno nadleţna općinska sluţba je duţna utvrdti da 

li je glavni projekat izraĊen u skladu sa uslovima datim 

u lokacijskoj informaciji ili urbanistiĉkoj saglasnosti, 

odnosno urbanistiĉko-tehniĉkim uslovima propisanim 

zakonom. 

(6) U postupku izdavanja odobrenja za graĊenje, 

Ministarstvo, odnosno nadleţna općinska sluţba kao 
prethodno pitanje rješava naknadu za ureĊenje 

graĊevinskog zemljišta, te naknadu za pogodnost i 

korištenje graĊevinskog zemljišta. Po prijemu 

kompletnog zahtjeva, Ministarstvo, odnosno nadleţna 

općinska sluţba je duţna utvrditi iznose spomenutih 

naknada i izdati rješenje investitoru u roku od 7 dana o 

obavezi i uslovima plaćanja tih naknada. Investitor je 

duţan da u roku od 10 dana po prijemu rješenja 

dostavi dokaze da su plaćeni troškovi ureĊenja 

graĊevinskog zemljišta, naknada za pogodnost i 

naknada za korištenje graĊevinskog zemljišta ili kopiju 
ugovora sa nadleţnom općinskom sluţbom o plaćanju 

iznosa na rate. 

 

Ĉlan 118. 

(Sadrţaj odobrenja za graĊenje) 
 

(1) Rješenje o odobrenju za graĊenje sadrţi: 

a) podatke o investitoru kojem se izdaje odobrenje 

(naziv, odnosno ime i prezime, sa sjedištem, 

odnosno adresom), 

b) podatke o graĊevini za koje se izdaje odobrenje sa 

osnovnim podacima o namjeni, gabaritu i sprat-

nosti graĊevine, sa oznakom lokacije (katastarske 

parcele), 

c) naziv glavnog projekta sa nazivom pravnog lica 

koje je izradilo glavni projekat, 

d) izjavu da je glavni projekat sastavni dio odobrenja, 

e) period za koji odobrenje vaţi, 

f) obavezu investitora da prijavi poĉetak izvoĊenja 

radova organu koji izdaje odobrenje i nadleţnoj 

graĊevinskoj inspekciji osam dana prije otpoĉi-

njanja radova, 

g) druge podatke od znaĉaja za specifiĉnu lokaciju i 

graĊevinu. 

(2) Nadleţni organ duţan je poslati kopiju odobrenja za 

graĊenje nadleţnoj inspekciji. 

(3) Kada Ministarstvo izdaje odobrenje za graĊenje, duţno 
je kopiju odobrenja dostaviti nadleţnoj općinskoj 

sluţbi na ĉijoj se teritoriji gradi graĊevina. 

(4) Glavni projekat je sastavni dio odobrenja za graĊenje, 

što na projektu mora biti naznaĉeno i ovjereno 

potpisom sluţbenika i peĉatom Ministarstva, odnosno 

nadleţne općinske sluţbe koja je to odobrenje izdala. 
 

Ĉlan 119. 

(Odbijanje zahtjeva za izdavanja odobrenja za 

graĊenje) 
 

     Zahtjev za izdavanje odobrenje za graĊenje će se 

odbiti: 

a) ako investitor ne ispunjava propisane uslove za 

izdavanje odobrenja za graĊenje, 

b) ako se u postupku izdavanja odobrenja za graĊenje 

utvrdi da glavni projekat nije usklaĊen sa 
lokacijskom informacijom, odnosno urbanistiĉkom 

saglasnošću, 

c) ako se uviĊajem na terenu utvrdi da se stvarno 

stanje na graĊevinskoj parceli ne podudara sa 

glavnim projektom. 
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Ĉlan 120. 

(Ţalba na rješenje o odobrenju za graĊenje) 
 

(1) Protiv rješenja o odobrenju za graĊenje nadleţne 

općinske sluţbe, stranka moţe izjaviti ţalbu 

Ministarstvu u roku od 15 dana od dana prijema 

rješenja. 

(2) Protiv rješenja Ministarstva stranka moţe izjaviti ţalbu 

Komisiji za drugostepeno rješavanje Vlade Kantona u 

roku od 15 dana od dana prijema rješenja. 

 

Ĉlan 121. 

(Izmjena i/ili dopuna odobrenja za graĊenje) 
 

(1) Investitor je duţan da podnese zahtjev za izmjenu i/ili 
dopunu odobrenja za graĊenje ako tokom graĊenja 

namjerava da uĉini takve izmjene na graĊevini kojima 

se tehniĉki znaĉajno odstupa od rješenja u glavnom 

projektu, na osnovu kojeg je izdano odobrenje za 

graĊenje, koje su u okvirima uslova datih u lokacijskoj 

informaciji, odnosno urbanistiĉkoj saglasnosti. 

(2) Ukoliko planirane izmjene izlaze iz okvira uslova iz 
stava (1) ovog ĉlana, postupak će se provesti na naĉin 

propisan za izdavanje odobrenja za graĊenje. 

(3) Zahtjev za izmjenu i/ili dopunu odobrenja za graĊenje 

obavezno se podnosi prije poduzimanja bilo kakvih 

radova i zahvata na samoj graĊevini/gradilištu. U 

suprotnom, zahtjev će se odbaciti, a izvedeni radovi i 

zahvati tretirat će se kao bespravni i u skladu s tim biće 

poduzete mjere uklanjanja i vraćanja u prvobitno 
stanje na teret investitora. 

(4) Zahtjev za izmjenu i/ili dopunu odobrenja za graĊenje 

sadrţi kopiju ranije izdanog odobrenja za graĊenje ili 

na obrascu zahtjeva obavezne naznake broja i datuma 

ranije izdanog odobrenja za graĊenje, projekat izmjene 

ili dopune na graĊevini, te odgovarajuće saglasnosti 

sudionika procesa odobravanja koje su relevantne za 

planiranu izmjenu ili dopunu. 

(5) Ako se u toku graĊenja promijeni investitor, novi 

investitor duţan je u roku od 30 dana podnijeti 

Ministarstvu, odnosno nadleţnoj općinskoj sluţbi 

zahtjev za izmjenu odobrenja za graĊenje. 

(6) Novi investitor duţan je uz zahtjev za izmjenu 
odobrenja za graĊenje priloţiti: 

a) vaţeće odobrenje za graĊenje, 

b) dokaz o pravu graĊenja na navedenoj nekretnini, 

odnosno dokaz da je stekao pravo vlasništva na 

graĊevini koja je predmet izmjene odobrenja za 

graĊenje. 

(7) Promjena investitora moţe se zatraţiti do izdavanja 

odobrenja za upotrebu. 

 

Ĉlan 122. 

(Naĉelno odobrenje za graĊenje za sloţenu graĊevinu i 

odobrenje za dijelove te graĊevine) 
 

(1) Odobrenje za graĊenje izdaje se za graĊenje cijele 

graĊevine. 

(2) Izuzetno od odredbe stava (1) ovog ĉlana na zahtjev 

investitora odobrenje za graĊenje moţe se izdati i za 

dijelove graĊevine koji predstavljaju funkcionalni ili 

tehnološki dio sloţene graĊevine. 

(3) Prije podnošenja zahtjeva za izdavanje odobrenja za 
graĊenje prema odredbi stava (2) ovog ĉlana, investitor 

je duţan dobiti naĉelno odobrenje za cijelu graĊevinu. 

(4) Naĉelnim odobrenjem, po zahtjevu investitora, 

odreĊuju se dijelovi graĊevine za koje će se izdavati 

pojedinaĉna odobrenja za graĊenje te redoslijed 
njihovog izdavanja. 

(5) Uz zahtjev za izdavanje naĉelnog odobrenja za sloţenu 

graĊevinu prilaţe se: 

a) lokacijska informacija ili urbanistiĉka saglasnost za 

cijelu sloţenu graĊevinu, 

b) izvod iz katastarskog plana sa ucrtanom situacijom 

cijele sloţene graĊevine i susjednih graĊevina, 
odnosno za graĊevine koje se grade na većem 

podruĉju situacija se moţe prikazati na geodetskoj 

podlozi u odgovarajućem mjerilu, 

c) tri primjerka idejnog projekta cijele sloţene 

graĊevine (dva primjerka projekta u analognoj   

formi, a jedan primjerak u digitalnoj formi), 

d) popis dijelova graĊevine za koje će se izdavati 

pojedinaĉna odobrenja za graĊenje i redoslijed 

podnošenja zahtjeva, 

e) okolinska dozvola, ako sloţena graĊevina spada u 

graĊevine i procese za koje je to propisano, 

f) saglasnosti pribavljene u postupku izdavanja 
lokacijske informacije, odnosno urbanistiĉke 

saglasnosti za predmetnu graĊevinu,  

g) dokaz o uplati administrativne takse,  

h) drugi nacrti i podaci u zavisnosti od sloţenosti 

graĊevine. 

(6) Idejni projekat cijele sloţene graĊevine iz stava (5) 

ovog ĉlana pored dijelova iz ĉlana 101. ovog zakona, 
treba da sadrţi i šemu tehnološkog procesa sa 

naznakom opreme i njenim karakteristikama. 
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(7) Idejni projekat iz stava (6) ovog ĉlana sastavni je dio 

naĉelnog odobrenja što na njemu mora biti naznaĉeno i 

ovjereno potpisom sluţbenika i peĉatom Ministarstva, 
odnosno nadleţne općinske sluţbe. 

(8) Uz zahtjev iz stava (5) ovog ĉlana moţe se umjesto 

idejnog projekta priloţiti Glavni projekat cijele sloţene 

graĊevine. 

(9) Na postupak izdavanja naĉelnog odobrenja za graĊenje 
sluţene graĊevine i dijela sloţene graĊevine primje-

njuju se odredbe ovog zakona propisane za postupak 

izdavanja odobrenja za graĊenje. 

(10)  Naĉelno odobrenje za sloţenu graĊevinu na osnovu 

koje se izdaju odobrenja za graĊenje za dijelove 

graĊevine, prestaje vaţiti u roku od 5 godina od 

njegove pravosnaţnosti. Vaţenje naĉelnog odobrenja 
za graĊenje moţe se produţiti za još dvije godine ako 

se nisu promijenili urbanistiĉko-tehniĉki uslovi i ako je 

za najmanje jedan dio sloţene graĊevine izdato 

odobrenje za upotrebnu. 

(11)  Odobrenje za graĊenje za dijelove sloţene graĊevine 

se izdaje na zahtjev investitora, uz koji se prilaţe 

slijedeće: 

a) kopija naĉelnog odobrenja za graĊenje sloţene 

graĊevine, 

b) geodetski snimak – plan s ucrtanom situacijom 

cijele sloţene graĊevine i naznakom dijela sloţene 

graĊevine za koju se traţi odobrenje za graĊenje, 

c) dokaz o pravu graĊenja, 

d) tri primjerka glavnog projekta dijela sloţene 

graĊevine (dva primjerka projekta trebaju biti u 

analognoj formi, a jedan primjerak u digitalnoj 

formi), 

e) pisani izvještaj o obavljenoj reviziji glavnog 

projekta, 

f) pisani izvještaj i potvrdu o izvršenoj o nostrifikaciji 

u sluĉajevima iz ĉlana 109. ovog zakona, 

g) dokaz o uplati administrativne takse za troškove 

postupka. 

 

Ĉlan 123. 

(Odobrenje za pripremne radove) 
 

(1) U sluĉaju kompleksnih i dugotrajnih projekata 

izgradnje koji zahtijevaju obimne i sloţene pripreme, 

kao i u sluĉaju posebnih prostornih uslova i 
ograniĉenja, investitor moţe podnijeti zahtjev za 

izdavanje odobrenja za pripremne radove za potrebe 

tehniĉkog ureĊenja gradilišta prije nego što dobije 

odobrenje za graĊenje, za šta postoje sve potrebne 

pretpostavke. 

(2) Investitor ne smije otpoĉeti radove vezane za samu 
graĊevinu bez odobrenja za graĊenje. 

(3) Uz zahtjev za izdavanje odobrenja za pripremne 

radove, investitor je duţan priloţiti: 

a) kopiju lokacijske informacije, odnosno 

pravosnaţne urbanistiĉke saglasnosti, 

b) dokaz o pravu graĊenja u skladu sa ĉlanom 116. 
ovog zakona, 

c) projekat tehnologije i organizacije graĊenja, u 

skladu sa ĉlanom 105. ovog zakona, 

d) potrebne saglasnosti nadleţnih institucija za 

privremene gradilišne prikljuĉke na komunalnu 

infrastrukturu i javni put, 

e) odobrenje nadleţnog organa za privremeno 

zauzimanje i korištenje javne površine, ukoliko se 

radi o takvom sluĉaju. 

(4) Rok za izdavanje odobrenja za pripremne radove na 
gradilištu je 30 dana od dana prijema potpunog 

zahtjeva. 

(5) Odobrenjem za pripremne radove iz stava (5) ovog 

ĉlana mora se odrediti rok u kome se graĊevine 

izgraĊene na osnovu odobrenja za graĊenje za 
pripremne radove moraju ukloniti. 

(6) Obavljanje prethodnih radova istraţnog karaktera 

(prethodne studije, geološka, geomehaniĉka istraţi-

vanja, prikupljanje podataka za projektovanje i sl.) 

izvode se na osnovu lokacijske informacije, odnosno 

urbanistiĉke saglasnosti i dokaza o pravu graĊenja iz 

ĉlana 116. ovog zakona. 

 

Ĉlan 124. 

(Odobrenje za graĊenje za privremene graĊevine) 
 

(1) GraĊevine za potrebe sajmova i javnih manifestacija, 

te privremeni montaţni objekti koji će se koristiti duţe 

od 90 dana od njihovog postavljanja, mogu se 

postavljati samo na osnovu odobrenja za graĊenje za 

privremene graĊevine. 

(2) Odobrenjem za graĊenje iz stava (1) ovog ĉlana 
investitoru se odreĊuje rok u kojem je duţan o svom 

trošku ukloniti privremenu graĊevinu, a najduţe u roku 

do tri godine. 
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(3) Istekom roka iz stava (2) ovog ĉlana općinska sluţba 

koja je izdala odobrenje za privremenu graĊevinu, 

nakon pismenog upozorenja stranci, pokreće postupak 

uklanjanja bespravne graĊevine. 

 

Ĉlan 125. 

(Prestanak vaţenja odobrenja za graĊenje) 
 

(1) Odobrenje za graĊenje prestaje vaţiti ako se sa 

radovima na graĊevini za koju je izdano odobrenje za 

graĊenje ne zapoĉne u roku od jedne godine od dana 

pravosnaţnosti odobrenja. 

(2) Vaţenje odobrenja za graĊenje moţe se posebnim 

rješenjem, po zahtjevu investitora, produţiti za još 

jednu godinu, stavljanjem klauzule o produţenju 
vaţenja rješenja, ako se nisu promijenili uslovi prema 

kojima je izdano ranije odobrenje za graĊenje. 

(3) Zahtjev iz stava (2) ovog ĉlana investitor mora 

podnijeti Ministarstvu, odnosno nadleţnoj općinskoj 

sluţbi koja je izdala ranije odobrenje za graĊenje 

najmanje 15 dana prije prestanka vaţenja tog 

odobrenja. 

(4) Odobrenje za graĊenje prestaje vaţiti ukoliko 

investitor ne završi infrastrukturu i fasade objekta koji 

se gradi u urbanom podruĉju u roku od ĉetiri godine od 

datuma izdavanja.  

(5) Nadleţni organ prilikom izdavanja odobrenja za 
graĊenje duţan je navesti duţinu trajanja kao i obaveze 

investitora ukoliko se rješenje odnosi za objekte iz 

stava (4) ovog ĉlana. 

 

 

POGLAVLJE VI. GRADILIŠTE 
 

Ĉlan 126. 

(Prijava graĊenja) 
 

(1) Investitor je duţan da Ministarstvu, odnosno nadleţnoj 
općinskoj sluţbi, koja mu je izdala odobrenje za 

graĊenje, kao i nadleţnoj inspekciji pismeno prijavi 

poĉetak radova, najkasnije u roku od osam dana prije 

poĉetka radova. 

(2) Nadleţna inspekcija će po sluţbenoj duţnosti izvršiti 

inspekcijski pregled na gradilištu kako bi provjerila 

ispunjavanje tehniĉkih i sigurnosnih uslova za odvija-
nje graĊenja. 

 

Ĉlan 127. 

(Iskolĉavanje) 
 

(1) Prije poĉetka graĊenja vrši se iskolĉavanje graĊevine u 

skladu sa uslovima datim u odobrenju za graĊenje i na 

osnovu glavnog ili izvedbenog projekta. 

(2) Iskolĉavanje graĊevine vrši organ nadleţan za katastar, 
pravno ili fiziĉko lice registrovano za obavljanje 

geodetske djelatnosti. O iskoliĉavanju se saĉinjava 

zapisnik sa skicom iskoliĉavanja, a originali se 

dostavljaju investitoru, koji je duţan po jedan 

primjerak dostaviti nadleţnom organu i nadleţnoj 

inspekciji. 

(3) Za štetu proisteklu iz pogrešnog iskolĉavanja odgovara 
lice koje je izvršilo iskolĉavanje, po općim pravilima o 

naknadi štete. 

(4) Nadzorni organ je duţan pratiti iskoliĉavanje objekta, 

te provjeriti da li je stvarni poloţaj graĊevine u 

prostoru u skladu sa zapisnikom o iskolĉavanju i 
odobriti nastavak radova. 

(5) Nadzorni organ duţan je provjeriti da li je iskop 

temelja graĊevine uraĊen u skladu sa zapisnikom o 

iskoliĉavanju i odobriti nastavak radova. 

 

Ĉlan 128. 

(UreĊenje gradilišta) 
 

(1) UreĊenje gradilišta mora biti u skladu sa Uredbom o 

ureĊenju gradilišta, obaveznoj dokumentaciji na 

gradilištu i sudionicima u graĊenju („Sluţbene novine 

Federacije BiH“, broj 48/09). 

(2) Konkretna rješenja tehniĉkog ureĊenja i opremanja 

gradilišta obraĊuju se u sklopu projekta tehnologije i 

organizacije graĊenja. 

(3) Sve privremene graĊevine izgraĊene u okviru 

pripremnih radova, oprema gradilišta, neutrošeni 

graĊevinski i drugi materijal, otpad i sl. izvoĊaĉ mora 

ukloniti odmah po završetku graĊenja. 

(4) Investitor je obavezan da zemljište na podruĉju 
gradilišta kao i na prilazu gradilištu dovede u stanje u 

skladu sa uslovima iz lokacijske informacije, odnosno 

urbanistiĉke saglasnosti i odobrenja za graĊenje, a 

najkasnije na dan izdavanja odobrenja za upotrebu. 

 

Ĉlan 129. 

(Dokumentacija na gradilištu) 
IzvoĊaĉ na gradilištu mora imati slijedeću dokumentaciju: 
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a) rješenje o upisu u sudski registar, 

b) akt o imenovanju odgovorne osobe (voditelja 

gradnje, odnosno voditelja pojedinih radova) 

c) odobrenje za graĊenje i glavni projekat, 

d) ovjerene izvedbene projekte sa svim izmjenama i 

dopunama, od strane projektanta i revizije, a 

ovjerom na koricama projekta sa navedenim 

brojem i datumom odobrenja za graĊenje i 

urbanistiĉke saglasnosti, a samo urbanistiĉke 

saglasnosti za objekte koji ne podlijeţu izdavanju 

odobrenja za graĊenje, od strane organa koji je 

izdao navedene akte, sa datumom potpisom i 

peĉatom ovlaštenog lica u organu uprave, 

e) graĊevinski dnevnik, 

f) graĊevinsku knjigu, 

g) akt investitora o imenovanju nadzornog organa, 

h) dokaz o ispitivanju i kvalitetu ugraĊenih materijala, 

proizvoda i opreme, 

i) zapisnik o iskolĉavanju graĊevine, 

j) nacrt (šema) organizacije gradilišta, 

k) izjava izvoĊaĉa radova o broju i kvalifikacionoj 

strukturi angaţovanih radnika na gradilištu. 

 

 

POGLAVLJE VII. ODOBRENJE ZA UPOTREBU 
 

Ĉlan 130. 

(Odobrenje za upotrebu) 
  

(1) Svaka izgraĊena graĊevina za koju se izdaje odobrenje 

za graĊenje smije se poĉeti koristiti odnosno staviti u 

pogon nakon što nadleţni organ izda dozvolu za njenu 

upotrebu (u daljem tekstu: odobrenje za upotrebu) na 

osnovu prethodno izvršenog tehniĉkog pregleda 

graĊevine i završenog pregleda urbanistiĉko-graĊe-

vinske inspekcije. 

(2) Izuzetno od prethodnog stava za individualne 
stambene i stambeno-poslovne objekte, te zahvate u 

prostoru definisane ĉlanom 111. ovog zakona izdaje se 

uvjerenje o završetku objekta nakon izvršenog 

tehniĉkog pregleda i završnog pregleda urbanistiĉko-

graĊevinske inspekcije. 

(3) Odobrenje za upotrebu moţe se na zahtjev investitora 
izdati i za dio graĊevine prije dovršetka graĊenja cijele 

graĊevine: 

a) kada je to potrebno radi nastavka i dovršenja 

gradnje (npr.: korištenja mosta za pristup gradilištu, 

trafostanice i dalekovoda za snabdijevanje 

energijom i dr.); 

b) kada je u pitanju sloţena graĊevina; 

c) kada se odreĊeni dio graĊevine moţe privesti 

svojoj namjeni prije dovršenja cijele graĊevine. 

(4) U sluĉaju sloţene graĊevine, pojedina odobrenja za 

upotrebu dijelova graĊevine se izdaju prema uslovima 

odreĊenim naĉelnim odobrenjem, glavnim projektom i 

odobrenjem za graĊenje za taj dio graĊevine. Nakon 

završetka sloţene graĊevine po sluţbenoj duţnosti 

izdaje se jedinstveno odobrenje za upotrebu za cijelu 

graĊevinu kojim se objedinjuju sva prethodno izdata 

odobrenja za upotrebu za dijelove sloţene graĊevine. 

(5) Procedura izdavanja odobrenja za upotrebu, odnosno 

uvjerenja o završetku objekta se provodi prema 

Zakonu o upravnom postupku, a stranka u postupku je 

investitor. 

 

Ĉlan 131. 

(Zahtjev za izdavanje odobrenja za upotrebu) 
 

(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za upotrebu, investitor 

podnosi Ministarstvu, odnosno nadleţnoj općinskoj 

sluţbi, koja je izdala odobrenje za graĊenje. 

(2) Uz zahtjev iz stava (1) ovog ĉlana investitor prilaţe: 

a) kopiju odobrenja za graĊenje, ukljuĉujući i 

eventualne izmjene i dopune, a za graĊevine i 
zahvate uprostoru iz ĉlana 111. ovog zakona 

zapisnik o inspekcijskom pregledu prije poĉetka 

graĊenja, 

b) geodetski snimak graĊevine i parcele izraĊen na 

katastarskoj podlozi u analognom ili digitalnom 

obliku od strane ovlaštenog lica registrovanog za 

obavljanje geodetske djelatnosti, 

c) pisanu izjavu izvoĊaĉa o izvedenim radovima, 

d) pisani izvještaj nadzora nad graĊenjem, sa 
potvrdom o kompletnosti radova. 

(3) Izuzetno od odredaba stava (1) ovog ĉlana, umjesto 

dokumentacije koju izdaje ili o kojoj evidenciju vodi 

nadleţan organ za voĊenje postupka, zahtjev treba 

sadrţavati dovoljno podataka na osnovu kojih je 

moguće potrebnu dokumentaciju pribaviti po sluţbenoj 
duţnosti.   
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Ĉlan 132. 

(Tehniĉki pregled) 
 

(1) Tehniĉkim pregledom utvrĊuje se da je graĊevina 

izgraĊena u skladu sa tehniĉkom dokumentacijom na 

osnovu koje je izdato odobrenje za graĊenje, tehniĉkim 

propisima i normativima, kao i uslovima za graĊevinu 
utvrĊenim posebnim propisima. 

(2) Tehniĉki pregled vrši se po završetku izgradnje 

objekta, odnosno nakon izvršenja svih radova 

predviĊenih odobrenjem za graĊenje i glavnim, 

odnosno izvedbenim projektom. 

(3) Ukoliko je u toku graĊenja došlo do manjih odstupanja 
koje ne podlijeţu izmjeni i/ili dopuni odobrenja za 

graĊenje, investitor je duţan da za tehniĉki pregled 

pripremi i projekat izvedenog stanja. 

(4) Tehniĉki pregled mora se obaviti u roku od najviše 20 

dana od dana podnošenja potpunog zahtjeva za 

odobrenje za upotrebu, ili najviše 8 dana od dana 
imenovanja komisije za tehniĉki pregled.  

(5) Ministarstvo, odnosno nadleţna općinska sluţba 

najkasnije 8 dana prije tehniĉkog pregleda obavještava 

o mjestu i terminu tehniĉkog pregleda investitora, 

predsjednika i ĉlanove komisije. 

(6) Predsjednik i ĉlanovi komisije za tehniĉki pregled o 
izvršenom tehniĉkom pregledu sastavljaju zapisnik u 

koji se unosi i mišljenje svakog ĉlana da li se 

izgraĊena graĊevina moţe koristiti ili se moraju 

otkloniti nedostaci, odnosno da se ne moţe izdati 

odobrenje za upotrebu. Zapisnik potpisuje predsjednik 

i svi ĉlanovi komisije. 

(7) Predsjednik, odnosno ĉlanovi komisije za tehniĉki 
pregled moraju obaviti tehniĉki pregled u skladu sa 

odredbama ovog zakona i propisa. 

(8) Troškove obavljanja tehniĉkog pregleda, koji se 

utvrĊuje za svaki konkretan sluĉaj na osnovu kriterija 

iz posebne odluke Vlade Kantona, odnosno općinskog 

naĉelnika, snosi investitor. 

 

Ĉlan 133. 

(Komisija za tehniĉki pregled) 
 

(1) Tehniĉki pregled obavlja komisija iz reda kvalifi-

kovanih struĉnjaka koju rješenjem, u roku od 

najkasnije 8 dana od dana prijema potpunog zahtjeva 

za odobrenje za upotrebu, imenuje Ministarstvo, 

odnosno nadleţna općinska sluţba koja je izdala 

odobrenje za graĊenje.  

(2) Broj ĉlanova komisije zavisi od vrste i sloţenosti 

graĊevine i od vrsta radova koje komisija pregleda, 

odnosno komisija mora imati po jednog struĉnog ĉlana 

za svaku vrstu radova koje pregleda. Jedan od ĉlanova 

komisije je predsjednik komisije i on koordinira rad. 

Za manje sloţene graĊevine komisija moţe imati 

najviše tri ĉlana. 

(3) Izuzetno od stava (2) ovog ĉlana komisiju za tehniĉki 

pregled zahvata u prostoru definisanog ĉlanom 111. 

ovog zakona, saĉinjavaju dva lica tehniĉke struke 

arhitektonskog ili graĊevinskog smjera zaposlena u 

organu koji je izdao odobrenje za graĊenje izuzev lica 

koja su uĉestvovala u postupku donošenja tog 

odobrenja. 

(4) Ĉlanovi komisije mogu biti diplomirani inţenjeri 
odgovarajuće struke sa pet godina radnog iskustva u 

struci i sa poloţenim struĉnim ispitom.  

(5) U radu komisije ne mogu uĉestvovati sluţbena lica 

koja su uĉestvovala u postupku izdavanja urbanistiĉke 
saglasnosti i odobrenja za graĊenje, niti lica koja su 

uĉestvovala u izradi tehniĉke dokumentacije, reviziji 

glavnog ili izvedbenog projekta, gradnji i nadzoru nad 

gradnjom i nadleţni inspektor koji je vršio nadzor nad 

gradnjom objekta. 

(6) Ministarstvo, odnosno nadleţna općinska sluţba koja 

imenuje komisiju za tehniĉki pregled duţna je 
najmanje jednom u dvije godine objaviti javni oglas 

struĉnim licima da dostave dokaze o ispunjavanju 

uslova za uĉešće u komisijama. Javni oglas mora biti 

objavljen najmanje u jednom dnevnom listu. 

(7) Provjeru ispunjavanja uslova iz oglasa iz stava (6) 

ovog ĉlana vrši struĉna komisija koju imenuje 

odgovorno lice Ministarstva, odnosno nadleţne 

općinske sluţbe i sastavlja listu kvalifikovanih 
struĉnjaka. 

 

Ĉlan 134. 

(Duţnost investitora u postupku tehniĉkog pregleda) 
 

(1) Investitor je duţan osigurati prilikom tehniĉkog 

pregleda prisustvo svih sudionika u graĊenju, osigurati 

uslove za rad, te slobodan i neometan pristup svim 

dijelovima graĊevine uz potrebnu struĉnu asistenciju 

nadzora i izvoĊaĉa. 

(2) Investitor je duţan, najkasnije 8 dana prije tehniĉkog 
prijema, komisiji za tehniĉki pregled dostaviti na uvid i 

raspolaganje tokom njenog rada dokumentaciju na 

osnovu koje je izgraĊena graĊevina, odnosno izvedeni 

radovi : 
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a) dokumentaciju iz ĉlana 131., 

b) ostalu dokumentaciju definisanu posebnim 

propisima u zavisnosti od vrste graĊevine. 

(3) Dokumentaciju iz stava (2) ovog ĉlana komisija za 
tehniĉki pregled mora uredno vratiti investitoru po 

okonĉanju svog rada. 

 

Ĉlan 135. 

(Izdavanje odobrenja za upotrebu) 
 

(1) Odobrenje za upotrebu se izdaje u formi rješenja 

prema Zakonu o upravnom postupku, na osnovu 
pozitivne ocjene iz zapisnika komisije za tehniĉki 

pregled najkasnije u roku od 7 dana od dana dostave 

zapisnika o tehniĉkom pregledu.  

(2) Predsjednik komisije za tehniĉki pregled duţan je da 

nakon obavljenog tehniĉkog pregleda zapisnik o 

izvršenom tehniĉkom pregledu dostavi Ministarstvu, 

odnosno nadleţnoj općinskoj sluţbi najkasnije u roku 

od 5 dana po izvršenom tehniĉkom pregledu. 

(3) Ukoliko je na osnovu zapisnika iz stava (2) ovog ĉlana 

utvrĊeno da ima nedostataka, Ministarstvo ili nadleţna 

općinska sluţba donijet će zakljuĉak kojim se utvrĊuje 

rok za otklanjanje nedostataka, a najduţe u roku do 90 

dana.  

(4) Ako su zapisnikom komisije za  tehniĉki pregled 
utvrĊeni nedostaci na graĊevini, koje je potrebno 

otkloniti, a ti nedostaci ne utiĉu na tehniĉke 

karakteristike bitne za graĊevinu prema odredbama 

ovog zakona, Ministarstvo, odnosno nadleţna općinska 

sluţba moţe izdati privremeno odobrenje za upotrebu i 

odrediti rok u kojem se uoĉeni nedostaci moraju 

otkloniti. Rok i vrijeme trajanja privremenog 

odobrenja za upotrebu ne mogu biti duţi od 90 dana. 

(5) Po uklanjanju nedostataka iz stava (3) i (4) ovog ĉlana, 
investitor je duţan obavijestiti nadleţni organ, 

podnijeti dokaze o otklanjanju nedostataka i zahtijevati 

ponovni tehniĉki pregled. 

(6) U ponovnom tehniĉkom pregledu, koji moţe obaviti i 
jedan ĉlan komisije, pregledaju se samo oni radovi 

koje je trebalo popraviti ili doraditi, o ĉemu se 

saĉinjava zapisnik. Ako su svi nedostaci otklonjeni, 

nadleţni organ izdaje rješenje o odobrenju za upotrebu 

u roku od 7 dana od dostave zapisnika o ponovnom 

tehniĉkom pregledu. 

(7) Ukoliko se prilikom ponovnog tehniĉkog pregleda 

utvrdi i zapisniĉki konstatuje da nedostaci nisu 
otklonjeni, Ministarstvo, odnosno nadleţna općinska 

sluţba u pismenoj formi obavještava investitora o 

novom roku za otklanjanje nedostataka i postupak se 

ponavlja. Ukoliko nedostaci nisu ponovo otklonjeni, 

donosi se rješenje o odbijanju izdavanja odobrenja za 

upotrebu i o tome obavještava nadleţna inspekcija. 

(8) Ako se tehniĉkim pregledom utvrdi i zapisniĉki 
konstatuje da se nedostaci na graĊevini ne mogu 

otkloniti ili da postoji neotklonjiva opasnost po 

stabilnost graĊevine, ţivot ili zdravlje ljudi, okolicu, 

saobraćaj ili susjedne objekte, Ministarstvo, odnosno 

nadleţna općinska sluţba će odbiti zahtjev za 

izdavanje odobrenja za upotrebu i preporuĉit će 

nadleţnoj inspekciji da donese rješenje o uklanjanju 

graĊevine. 

(9) Ministarstvo, odnosno nadleţna općinska sluţba je 
duţna poslati kopiju odobrenja za upotrebu sa 

zapisnikom komisije za tehniĉki pregled objekta, 

nadleţnoj inspekciji. 

(10)  GraĊevina za koju je izdano odobrenje za upotrebu, 
odnosno rješenje o završenoj graĊevini, upisuje se u 

zemljišne knjige. 

 

Ĉlan 136. 

(Odbijanje zahtjeva za izdavanje odobrenja za 

upotrebu) 
 

(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za upotrebu odbit će 

se: 

a) ako je graĊevina izgraĊena bez odobrenja za 
graĊenje, 

b) ako su tokom graĊenja izvršene izmjene i/ili 

dopune na graĊevini koje podlijeţu izmjeni i/ili 

dopuni odobrenja za graĊenje, a da prethodno nije 

zatraţena izmjena i/ili dopuna odobrenja kod 

Ministarstva, odnosno nadleţne općinske sluţbe, 

c) ako zahtjev podnese lice na koga nije izdato 

odobrenje za graĊenje, a da prethodno nije izvršena 

izmjena odobrenja za graĊenje u smislu promjene 
imena investitora. 

d) ako se po zapisniku o tehniĉkom pregledu u 

ostavljenom roku ne otklone nedostaci koji bitno 

utiĉu nastabilnost i sigurnost graĊevine, 

e) ako se po zapisniku o tehniĉkom pregledu utvrdi da 

se nedostaci na graĊevini ne mogu otkloniti ili da 

postoji neotklonjiva opasnost po stabilnost graĊe-

vine, ţivot ili zdravlje ljudi, okolicu, saobraćaj ili 

susjedne objekte. 

(2) Ministarstvo, odnosno nadleţna općinska sluţba će o 

odbijanju zahtjeva za izdavanje odobrenja za upotrebu 

obavijestiti nadleţnu inspekciju. 
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Ĉlan 137. 

(Rješenje o završetku graĊevine) 
 

     Rješenje o završetku graĊevine ili zahvata u prostoru 

za koje nije potrebno izdavanje odobrenja za graĊenje 

prema ĉlanu 111. ovog zakona, izdaje se u skladu sa 

Zakonom o upravnom postupku najkasnije u roku od 7 
dana od dana dostavljanja  pozitivne ocjene od strane 

nadleţne općinske sluţbe u skladu sa ĉlanom 133. stav (3) 

ovog Zakona.  

 

Ĉlan 138. 

(Odobrenje za probni rad) 
 

(1) Ministarstvo, odnosno nadleţna općinska sluţba moţe 

na osnovu mišljenja komisije za tehniĉki pregled, za 

graĊevinu koja po svom tehnološkom procesu s 

obzirom na ugraĊene instalacije, opremu i postrojenje, 

zahtijevati probni rad, izdati odobrenje za probni rad. 

(2) Odobrenje za probni rad moţe se izdati samo pod 

uslovom da je komisija za tehniĉki pregled utvrdila da 

je graĊevina sagraĊena u skladu sa izdanim 

odobrenjem za graĊenje i da puštanje graĊevine u 

probni rad ne ugroţava ţivot i zdravlje ljudi, okolicu i 

susjedne graĊevine. 

(3) Probni rad graĊevine iz stava (1) ovog ĉlana moţe 
trajati najduţe 12 mjeseci, a izuzetno, u posebno 

sloţenim tehnološkim procesima, probni rad se moţe 

produţiti za još 12 mjeseci. 

 

Ĉlan 139. 

(Odobrenje za upotrebu kod promjene namjene 

graĊevine) 
 

(1) Prije poĉetka korištenja postojeće graĊevine kod 

promjene namjene potrebno je pribaviti odobrenje za 

upotrebu za novu namjenu. Za izdavanje odobrenja za 

upotrebu kod promjene namjene graĊevine shodno se 

primjenjuju ĉlanovi 130.do 136. ovog zakona. 

(2) Zahtjev za odobrenje za upotrebu kod promjene 

namjene graĊevine mora sadrţavati: 

a) kopiju urbanistiĉke saglasnosti za promjenu 

namjene, 

b) kopiju odobrenja za graĊenje koja obuhvata radove 

u vezi sa promjenom namjene, 

c) pisanu izjavu izvoĊaĉa o izvedenim radovima, 

d) izvještaj nadzora nad graĊenjem, sa potvrdom o 

kompletnosti radova u vezi sa promjenom namjene. 

(3) Izuzetno od odredaba  stava (2) ovog ĉlana, umjesto 

dokumentacije koju izdaje ili o kojoj evidenciju vodi 

nadleţan organ za voĊenje postupka, zahtjev moţe 

sadrţavati dovoljno podataka na osnovu kojih je 

moguće potrebnu dokumentaciju pribaviti po sluţbenoj 

duţnosti. 

 

Ĉlan 140. 

(Ţalbeni postupak) 
 

(1) Protiv rješenja o odbijanju zahtjeva za izdavanje 

odobrenja za upotrebu, odnosno rješenja o završetku 

graĊevine nadleţne općinske sluţbe, stranka moţe 

izjaviti ţalbu Ministarstvu u roku od 15 dana. 

(2) Protiv rješenja Ministarstva stranka moţe izjaviti ţalbu 
Komisiji za drugostepeno rješavanje Vlade Kantona u 

roku od 15 dana. 

 

Ĉlan 141. 

(Bespravno graĊenje) 
 

(1) GraĊenje graĊevine bez odobrenja za graĊenje nije 

dozvoljeno. 

(2) Za graĊevinu koja se gradi ili je izgraĊena bez 
odobrenja za graĊenje ne smije se dati prikljuĉak na 

elektriĉnu mreţu, javni vodovod, kanalizaciju i drugu 

komunalnu infrastrukturu. 

 

 

DIO PETI - UPOTREBA   I   ODRŢAVANJE   

GRAĐEVINE 
 

Ĉlan 142. 

(Korištenje i odrţavanje graĊevine) 
 

(1) GraĊevina se moţe koristiti samo na naĉin koji je u 

skladu sa njenom namjenom. 

(2) Vlasnik graĊevine duţan je odrţavati graĊevinu na 

naĉin da se u predviĊenom vremenu njenog trajanja 

oĉuvaju tehniĉka svojstva bitna za graĊevinu 

definisana ovim zakonom, odnosno da se ne dozvoli 
narušavanje njenih spomeniĉkih svojstava, ako se radi 

o nacionalnom spomeniku, odnosno ako je ta 

graĊevina uvrštena u popis graĊevina kulturno-

historijske baštine. 

(3) U sluĉaju oštećenja graĊevine koje ugroţava stabilnost 

same graĊevine ili njenog dijela, te ako postoji 

opasnost za susjedne graĊevine ili ljudsko zdravlje, 

vlasnik graĊevine duţan je poduzeti hitne mjere za 
otklanjanje opasnosti i oznaĉiti graĊevinu kao opasnu 

do otklanjanja opasnosti. 
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(4) Za graĊevine sa više vlasnika svi suvlasnici i vlasnici 

posebnih dijelova graĊevine snose po principu 

objektivne odgovornosti solidarno nastalu štetu trećim 

licima i ne mogu pojedinaĉno preduzimati zamjene i 

popravak zajedniĉkih dijelova i ureĊaja zgrade 

suprotno odredbama  Zakona o upravljanju i 

odrţavanju stambenih i stambeno-poslovnih zgrada u 
Zeniĉko-dobojskom kantonu. 

(5) Fasade, krovovi objekata kao i oluĉne vertikale i 

slivnici zgrada u svim urbanim gradski podruĉjima 

moraju se urediti u roku od 3 godine od dana stupanja 

na snagu ovog zakona, uz prethodno dobivenu 

saglasnost nadeţne općinske sluţbe, a finansiranje 

navedenih fasaderskih radova pada na teret vlasnika 

odnosno suvlasnika objekata, stanova i poslovnih 
prostora u zgradama kolektivnog stanovanja, 

primjenom odredbi Zakona o upravljanju i odrţavanju 

stambenih i stambeno-poslovnih zgrada. 

(6) Svi vlasnici ili suvlasnici koji ne postupe u skladu sa 

odredbama stava (5) ovog ĉlana, a ĉiji objekti 

ugroţavaju sigurnost i zdravlje ljudi, ĉine prekršaj iz 

ĉlana 184. stav (1) alineja b. ovog zakona. 
 

Ĉlan 143. 

(Uklanjanje graĊevine) 
 

(1) Vlasnik graĊevine moţe pristupiti uklanjanju graĊe-

vine ili njenog dijela, ako se ne radi o uklanjanju na 

osnovu inspekcijskog rješenja, samo na osnovu 

odobrenja za uklanjanje. 

(2) Odobrenje za uklanjanje izdaje Ministarstvo, odnosno 
nadleţna općinska sluţba na zahtjev vlasnika graĊe-

vine. 

(3) Uz zahtjev za uklanjanje graĊevine vlasnik prilaţe: 

a) kopiju katastarskog plana sa podacima o korisni-

cima predmetne i susjednih parcela, 

b) dokaz o pravu vlasništva graĊevine, 

c) tri primjerka projekta uklanjanja graĊevine, 

d) saglasnosti nadleţnih institucija ili drugih pravnih 

lica za uklanjanje ako se tim uklanjanjem moţe 

ugroziti javni interes (zaštita spomenika kulture, 

zaštita komunalnih i drugih instalacija i dr.) 

materijalna dobra, ţivot i zdravlje ljudi, okolica, 

e) procjena uticaja na okolicu u skladu sa posebnim 

zakonom ili odgovarajuća okolinska dozvola, 

f) dokaz o uplati administrativne takse. 

 

(4) Projekat uklanjanja graĊevine sadrţi: 

a) tehniĉki opis naĉina uklanjanja graĊevine, postupka 

s graĊevinskim otpadom i opis konaĉnog ureĊenja 

parcele, 

b) sve potrebne nacrte graĊevine, ukljuĉujući planove 

i šeme za uklanjanje po fazama, proraĉune 
stabilnosti konstrukcije ili njenih dijelova tokom 

uklanjanja, odnosno demontaţe, 

c) tehniĉka rješenja osiguranja stabilnosti okolnih 

objekata i zemljišta, 

d) elaborat zaštite na radu prilikom uklanjanja 

graĊevine, 

e) elaborat o mjerama za otklanjanje i smanjenje 
uticaja na okolicu prilikom uklanjanja, 

f) plan upravljanja graĊevinskim otpadom. 

(5) Projekat uklanjanja mogu da rade lica ovlaštena za 

izradu tehniĉke dokumentacije. 

(6) Kod uklanjanja graĊevine ili njenog dijela struĉni 
nadzor za te radove je obavezan. 

 

Ĉlan 144. 

(Postupak izdavanja odobrenja za uklanjanje) 
 

(1) U postupku izdavanja odobrenja za uklanjanje graĊe-

vine primjenjuje se Zakon o upravnom postupku. 

Stranka u postupku je vlasnik graĊevine a zaintere-

sirana strana, pored općine, moţe biti i vlasnik 

(1) ili zakupac nekretnine koja neposredno graniĉi sa 

graĊevinom (parcelom) za koju se izdaje odobrenje za 

uklanjanje. 

(2) Odobrenje za uklanjanje je upravni akt koji izdaje 
nadleţni organ u roku od 30 dana od dana prijema 

potpunog zahtjeva, ako se utvrdi da su ispunjeni uslovi 

propisani ovim zakonom. 

(3) Kada nadleţni organ utvrdi da nisu dostavljeni propi-

sani dokumenti uz zahtjev za izdavanje odobrenja za 

uklanjanje, duţan je o tome pismeno izvijestiti 

podnosioca zahtjeva, najkasnije u roku od 10 dana od 

dana podnošenja zahtjeva, te ga pozvati da zahtjev 
dopuni. 

(4) Ukoliko podnosilac zahtjeva u ostavljenom roku, a 

najkasnije u roku od 15 dana od dana prijema pismene 

obavijesti ne ispuni sve uslove ili pismeno ne 

obavijesti Ministarstvo, odnosno nadleţnu općinsku 

sluţbu o nemogućnosti ispunjavanja potrebnih uslova 

u zadanom roku, Ministarstvo, odnosno nadleţna 
općinska sluţba će zakljuĉkom odbaciti zahtjev. 
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(5) Prije izdavanja odobrenja, Ministarstvo, odnosno 

nadleţna općinska sluţba je duţna da izvrši uvid na 

licu mjesta, zajedno sa nadleţnim inspektorom i da 

provjeri saglasnost postavki iz projekta za uklanjanje 

sa stvarnim stanjem, da utvrdi eventualne rizike koji bi 

se mogli pojaviti prilikom uklanjanja, te da ustanovi 

mogući uticaj na zainteresirane strane. O svim 
zapaţanjima se pravi sluţbena zabilješka i ulaţe u spis. 

 

Ĉlan 145. 

(Sadrţaj odobrenja za uklanjanje) 
 

(1) Rješenje o odobrenju za uklanjanje graĊevine sadrţi: 

a) podatke o stranci kojoj se izdaje odobrenje (naziv, 

odnosno ime sa sjedištem odnosno adresom), 

b) podatke o graĊevini za koju se izdaje odobrenje za 

uklanjanje sa osnovnim podacima o namjeni, gaba-

ritu i spratnosti graĊevine, sa oznakom lokacije 

(katastarske parcele), 

c) naziv projekta sa nazivom pravnog lica koje je 

izradilo projekat uklanjanja, 

d) izjavu u dispozitivu rješenja da je projekat ukla-

njanja sastavni dio odobrenja, 

e) period za koji odobrenje vaţi, 

f) obavezu stranke da prijavi poĉetak izvoĊenja 

radova Ministarstvu, odnosno nadleţnoj općinskoj 

sluţbi koji izdaje odobrenje i nadleţnoj inspekciji 

osam dana prije otpoĉinjanja radova, 

g) druge podatke od znaĉaja za specifiĉnu lokaciju i 

graĊevinu. 

(2) Ministarstvo, odnosno nadleţna općinska sluţba duţan 

je poslati kopiju odobrenja za uklanjanje nadleţnoj 

inspekciji. 

(3) Kada Ministarstvo izdaje odobrenje za graĊenje, duţno 
je kopiju odobrenja dostaviti nadleţnoj inspekciji u 

općini na ĉijoj se teritoriji gradi graĊevina. 

(4) Projekat uklanjanja je sastavni dio odobrenja za 

uklanjanje, što na projektu mora biti naznaĉeno i 

ovjereno potpisom sluţbenika i peĉatom Ministarstva, 

odnosno nadleţne općinske sluţbe koja je izdala to 

odobrenje. 
 

Ĉlan 146. 

(Ţalbeni postupak) 
 

(1) Protiv rješenja općinske sluţbe za prostorno ureĊenje u 

postupku izdavanja odobrenja za uklanjanje, stranka 

moţe izjaviti ţalbu Ministarstvu u roku od 15 dana. 

(2) Protiv rješenja Ministarstva donesenog u postupku 

izdavanja odobrenja za uklanjanje stranka moţe 

izjaviti ţalbu Komisiji za drugostepeno rješavanje 

Vlade Kantona u roku od 15 dana. 

 

Ĉlan 147. 

(Uklanjanje graĊevine zbog fiziĉke dotrajalosti ili 

oštećenja) 
 

(1) Ministarstvo, odnosno nadleţna općinska sluţba po 

sluţbenoj duţnosti, a na prijedlog nadleţnog inspek-

tora, rješenjem odreĊuje uklanjanje graĊevine ili dijela 

graĊevine za koje se utvrdi da zbog fiziĉke dotrajalosti, 

elementarnih nepogoda ili ratnih dejstava i većih 

oštećenja ne moţe dalje da sluţi svojoj namjeni ili da 

predstavlja opasnost po ţivot ili zdravlje ljudi, okolne 

objekte i saobraćaj, kao i uslove i mjere koje je 

potrebno sprovesti, odnosno obezbijediti pri uklanjanju 

graĊevine ili dijela graĊevine. 

(2) Postupak iz stava (1) smatra se hitnim. Stranka u 

postupku je vlasnik graĊevine iz stava (1) ovog ĉlana, 

a zainteresovana strana je nadleţni inspektor. 

(3) Ţalba protiv rješenja iz stava (1) ovog ĉlana ne odlaţe 
izvršenje rješenja. Ţalbu podnosi vlasnik ili drugi 

zakoniti korisnik graĊevine Ministarstvu, odnosno 

Komisiji za drugostepeno upravno rješavanje Vlade 

Kantona, u roku od 15 dana. 

(4) Organizacija uklanjanja i pripadajući troškovi su 

obaveza vlasnika graĊevine. Ukoliko je vlasnik 

nepoznat ili odsutan, onda organizaciju i troškove 
preuzima Ministarstvo, odnosno nadleţna općinska 

sluţba. Vlasnici takvih graĊevina nemaju pravo na 

naknadu štete zbog uklanjanja. 

(5) Ako se u postupku donošenja rješenja o uklanjanju 

graĊevine ili dijela graĊevine utvrdi da se opasnost po 

ţivot ili zdravlje ljudi, okolne graĊevine i saobraćaj 

moţe ukloniti i rekonstrukcijom graĊevine ili njenog 

dijela, na zahtjev vlasnika moţe se prema odredbama 
ovog zakona odobriti rekonstrukcija graĊevine ili 

njenog dijela, pod uslovom da se izvede u roku koji 

odredi Ministarstvo, odnosno nadleţna općinska 

sluţba. 

 

 

DIO ŠESTI - NADZOR  NAD  PROVOĐENJEM  

ZAKONA  I  INSPEKCIJSKI  NADZOR 
 

Ĉlan 148. 

(Opći principi) 
 

(1) Nadzor nad provedbom ovog zakona i propisa 

donesenih na osnovu ovog zakona vrši Ministarstvo. 
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(2) Inspekcijski nadzor nad provoĊenjem ovog zakona i 

propisa donesenih na osnovu ovog zakona obavlja 

urbanistiĉko-graĊevinska inspekcija. 

(3) Poslove urbanistiĉke inspekcije u oblasti planiranja 

obavlja urbanistiĉki inspektor. 

(4) Poslove graĊevinske inspekcije u oblasti graĊenja 

obavlja graĊevinski inspektor. 

(5) Subjekt nadzora je duţan postupiti po rješenju urbani-

stiĉko-graĊevinskog inspektora. 

 

Ĉlan 149. 

(Urbanistiĉko - graĊevinski inspektori) 
 

(1) Za kantonalnog i općinskog urbanistiĉkog inspektora 

postavlja se diplomirani inţenjer arhitektonske ili 

graĊevinske struke struke sa 5 godina radnog iskustva 

u struci nakon ploţenoj struĉnog ispita propisanim 

ĉlanom 99. ovog zakona, od ĉega najmanje 3 godine 

na poslovima prostornog planiranja. 

(2) Za kantonalnog i općinskog graĊevinskog inspektora 

postavlja se diplomirani inţenjer arhitektonske ili 

graĊevinske struke struke sa 5 godina radnog iskustva 

u struci nakon ploţenoj struĉnog ispita propisanim 

ĉlanom 99. ovog zakona. 

 

Ĉlan 150. 

(Obuhvat inspekcijskog nadzora) 
 

(1) Inspekcijskim nadzorom, prema ovom zakonu, obavlja 

se kontrola nad radom subjekata prostornog planiranja 

i ureĊenja, sudionika projektovanja i graĊenja, subje-

kata i sudionika korištenja, odrţavanja i uklanjanja 

graĊevina, kontrola dokumentacije o kvalitetu materi-

jala i proizvoda koji se ugraĊuju u graĊevine.  

(2) Pri izvršenju obaveza iz stava (1) ovog ĉlana, 
kontroliše se izrada prostorno planske dokumentacije, 

usklaĊenosti planova uţeg podruĉja sa planom šireg 

podruĉja, usaglašenosti lokacijske informacije odnosno 

urbanistiĉke saglasnosti sa detaljnim planskim doku-

mentom ili planom šireg podruĉja, nadzor nad radom 

sudionika u graĊenju, korištenju, odrţavanju i ukla-

njanju graĊevine, i kontrola kvaliteta materijala 

graĊevinskih proizvoda. 

(3) Svoju obavezu inspekcija vrši kroz inspekcijski 
nadzor.  

(4) U izvršenju poslova inspekcijskog nadzora mogu se, 

angaţovati ovlaštene institucije koje su specijalizovane 

za pojedina tehniĉka podruĉja, naroĉito s obzirom na 

ispitivanje i ocjenu kvaliteta. 

  

Ĉlan 151. 

(Preventivno djelovanje inspekcije) 
 

(1) S ciljem suzbijanja bespravnog korištenja zemljišta, 

odnosno graĊenja i drugih zahvata u prostoru, 

nadleţna inspekcija je duţna da djeluje u skladu sa 

zakonom. 

(2) Lokalni organi (mjesne zajednice, sluţba civilne 

zaštite) planirat će javne tribine sa ciljem informisanja 

o procesu zakonitog graĊenja, davanja konkretnih 

savjeta i podsticanja poštivanja propisa, u saradnji sa 

nadleţnim inspektorom. 

 

Ĉlan 152. 

(Inspekcijski nadzor) 
 

(1) Inspekcijski nadzor obavlja se po sluţbenoj duţnosti i 

po nalogu izdatom od strane ovlaštenog lica nadleţne 

inspekcije, u skladu sa zakonom. 

(2) Subjekti, sudionici, aktivnosti i rezultati u oblasti 

prostornog planiranja i ureĊenja, kao i provoĊenja 

planskih dokumenata se kontrolišu redovnim 
pregledima u procesu izrade i provoĊenja planskih 

dokumenata.  

(3) Subjekti i sudionici u oblasti projektovanja, izgradnje 

graĊevine i vršenja drugih zahvata u prostoru, se 

kontrolišu redovnim inspekcijskim nadzorom i na 

zahtjev drugog nadleţnog organa ili ovlaštenog sudio-

nika, odnosno zainteresovane strane u tom procesu. 

(4) Uĉesnici u graĊenju, vlasnik odnosno korisnik graĊe-
vine duţni su nadleţnom inspektoru omogućiti provo-

Ċenje nadzora te dati na uvid svu dokumentaciju, 

omogućiti pregled graĊevine i proizvoda kao i 

obavljanje drugih radnji u vezi sa nadzorom. 

(5) Kod kompleksnih i obimnih graĊevina, ovlašteno lice 
nadleţne inspekcije formira tim inspektora razliĉitih 

specijalnosti koji će timski vršiti preglede na gradi-

lištu. 

 

Ĉlan 153. 

(Nadleţnosti inspektora) 
 

(1) Kantonalni inspektor obavlja inspekcijski nadzor nad: 

a) izradom planskih dokumenata koje donosi Skupština 

Kantona i dokumenata za koje Ministarstvo daje svoju 
saglasnost prije njihovog usvajanja, 

b) ostvarivanjem i provedbom Prostornog plana Kantona 

i Prostornog plana podruĉja posebnih obiljeţja 

Kantona, 

c) struĉnom ocjenom na osnovu koje se donose 

urbanistiĉko-tehniĉki uslovi za graĊevine za koje je 

nadleţno Ministarstvo, 
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d) usaglašenošću lokacijske informacije odnosno 

urbanistiĉke saglasnosti sa planskim  dokumentima i  

struĉnom ocjenom za graĊevine za koje Ministarstvo 

izdaje lokacijsku  informaciju odnosno  urbanistiĉku 

saglasnost, 

e) primjenom urbanistiĉko-tehniĉkih graĊevinskih nor-

mativa i propisa, 
f) izgradnjom i korištenjem graĊevina i drugih zahvata u 

prostoru za koje odobrenje za graĊenje izdaje 

Ministarstvo, 

g) kvalitetom ugraĊenih graĊevinskih materijala, polu-

proizvoda i proizvoda u graĊevinama i zahvatima u  

prostoru iz svoje nadleţnosti. 

 

(2) Općinski inspektor obavlja inspekcijski nadzor nad: 

a) izradom planskih dokumenata na nivou općine, 

b) ostvarivanjem i provoĊenjem planskih dokumenata 
na nivou općine, 

c) struĉnom ocjenom na osnovu koje se donose 

urbanistiĉko-tehniĉki uslovi za graĊevine za koje je 

nadleţna općinska sluţba; 

d) usaglašenosti lokacijske informacije odnosno 

urbanistiĉke saglasnosti sa planskim dokumentima  

i  struĉnom ocjenom, za graĊevine za koje je 

nadleţna općinska sluţba, 

e) primjenom urbanistiĉko-tehniĉkih graĊevinskih 

normativa i propisa; 

f) izgradnjom i korištenjem graĊevina i drugih 

zahvata u prostoru za koje odobrenje za graĊenje 

nadleţna općinska sluţba, 

g) kvalitetom ugraĊenih graĊevinskih materijala, 

poluproizvoda i proizvoda u graĊevinama i 

zahvatima uprostoru iz svoje nadleţnosti. 
 

Ĉlan 154. 

(Prava i duţnosti inspektora u oblasti prostornog 

planiranja, ureĊenja i provoĊenja planskih 

dokumenata) 

 

(1) U obavljanju inspekcijskog nadzora u oblasti pros-

tornog planiranja, ureĊenja i provoĊenja planskih 

dokumenata inspektor ima pravo i duţnost: 

a) narediti obustavu izrade i donošenja planskih 

dokumenata ako se obavlja protivno odredbama  
ovog  zakona i drugih propisa, te utvrditi rok za 

otklanjanje tih nepravilnosti, 

b) zabraniti provoĊenje planskog dokumenta koji nije 

u skladu sa odredbama ovog zakona i kantonalnih  

propisa za njegovo provoĊenje, ili je njegovo dono-

šenje bilo u suprotnosti sa zakonom i drugim  

propisima, te o tome obavijestiti donosioca plana, 

c) narediti obustavu svake aktivnosti koja se obavlja 

protivno propisima o zaštiti kulturno-historijskog 

nasljeĊa, te urbanog standarda, 

d) narediti obustavu provoĊenja planskog dokumenta 

ako utvrdi da prijeti opasnost da se promjenom 

namjene zemljišta u skladu sa tim planom ugroţa-
vaju ili pogoršavaju uslovi na odreĊenom podruĉju, 

e) prijaviti sluĉaj povrede zakona i propisa od strane 

subjekata prostornog planiranja Ministarstvu, odno-

sno nadleţnoj općinskoj sluţbi za prostorno 

planiranje. 

f) proglasiti ništavim dokument lokacijske informacije 

odnosno urbanistiĉke saglasnosti ako utvrdi da  nisu 

izdani u skladu s ovim zakonom, odnosno da nisu u 

saglasnosti sa odgovarajućim planskim dokumen-

tom, 

g) narediti da se otklone u odreĊenom roku utvrĊene 

nepravilnosti u primjeni ovoga zakona i kantonalnih  
propisa za njegovo provoĊenje, ako u odredbama 

taĉaka a) do d) ovog ĉlana nisu odreĊene druge  

mjere. 

(2) Inspektor moţe izdati odgovarajući prekršajni nalog, 

odnosno zahtjev za pokretanje kriviĉnog prekršajnog 

postupka zbog povrede odredbi ovog zakona u vezi sa 

prostornim planiranjem i ureĊenjem i provoĊenjem 
planskih dokumenata prema fiziĉkim licima, pravnim 

licima i njihovim odgovornim licima, drugim 

odgovornim licima i neposrednim izvršiocima tih 

kriviĉnih i prekršajnih postupaka. 

 

Ĉlan 155. 

(Prava i duţnosti inspektora u oblasti graĊenja, 

upotrebe, odrţavanja i uklanjanja graĊevine) 

 

(1) U obavljanju inspekcijskog nadzora u oblasti graĊenja, 

upotrebe, odrţavanja i uklanjanja graĊevine, inspektor 

ima pravo i duţnost sudionicima u graĊenju: 

a) narediti otklanjanje nepravilnosti, 

b) narediti obustavu graĊenja, 

c) narediti uklanjanje graĊevine, 

d) narediti zabranu upotrebe. 

(2) Inspektor moţe izdati odgovarajući prekršajni nalog, 

odnosno zahtjev za pokretanje kriviĉnog i prekršajnog 

postupka zbog povrede odredbi ovog zakona u vezi sa 
graĊenjem, upotrebom, odrţavanjem i uklanjanjem 

graĊevine, prema svim fiziĉkim licima, pravnim 

licima, njihovim odgovornim licima i neposrednim 

izvršiocima tih kriviĉnih i prekršajnih postupaka. 

 



Broj 1 – strana 54           „SLUŢBENE NOVINE ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA“            ĉetvrtak, 30.01.2014. 

 

Ĉlan 156. 

(Otklanjanje nepravilnosti) 
 

(1) U provoĊenju inspekcijskog nadzora inspektor ima 

pravo i duţnost sudionicima u graĊenju rješenjem 

narediti da u primjerenom roku otklone nepravilnosti 

koje utvrdi. 

(2) U provoĊenju inspekcijskog nadzora inspektor ima 

pravo i duţnost rješenjem narediti vlasniku postojeće 

graĊevine, odnosno investitoru da otkloni nedostatke 

na graĊevini koji su nastali ili su uoĉeni tokom njenog 

korištenja, ako utvrdi da ti nedostaci mogu ugroziti 

pouzdanost graĊevine, susjednih graĊevina, ţivot i 

zdravlje ljudi, okolicu i nesmetan pristup osobama s 

umanjenim tjelesnim sposobnostima. 

(3) U provoĊenju inspekcijskog nadzora inspektor ima 

pravo i duţnost da rješenjem naredi obustavu upotrebe 

graĊevine, ukoliko za nju nije pribavljeno odobrenje za 

probni rad, odnosno odobrenje za upotrebu, ili je 

istekao rok odobrenja. 

 

Ĉlan 157. 

(Obustava graĊenja) 
 

(1) Inspektor ima pravo i duţnost rješenjem narediti 

obustavu daljeg graĊenja, odnosno izvoĊenja pojedinih 

radova: 

a) ako se graĊevina gradi ili rekonstruiše protivno 

odobrenju za graĊenje, odnosno protivno 

lokacijskoj informaciji ili urbanistiĉkoj saglasnosti 

za graĊevine za koje nije potrebno odobrenje za  

graĊenje, te odrediti primjereni rok za usklaĊivanje 

izvedenog stanja s odobrenim projektom graĊevine, 

odnosno za dobivanje izmijenjenog ili dopunjenog 
odobrenja za graĊenje, odnosno izmijenjene i 

dopunjene urbanistiĉke saglasnosti za graĊevine za 

koje nije potrebno odobrenje za graĊenje, 

b) ako se nakon zakljuĉka kojim se dozvoljava 

obnova postupka za odobrenje za graĊenje nastavi 

sa  izvoĊenjem radova, 

c) ako se graĊevina gradi, odnosno rekonstruiše, a da 

u roku odreĊenom rješenjem nisu otklonjeni  

utvrĊeni nedostaci, 

d) ako utvrdi nedostatke i nepravilnosti u projektu ili 

izvoĊenju radova koji mogu ugroziti tehniĉka 
svojstva bitna za graĊevinu propisana ovim 

zakonom, te odrediti primjereni rok za otklanjanje 

tih nedostataka, 

e) ako utvrdi da prijeti opasnost da se promjenom 

namjene zemljišta na kojem se gradi ili samim 

graĊenjem mogu ugroziti ili pogoršati uslovi na 

odreĊenom podruĉju, 

f) ako utvrdi da se radovi izvode na naĉin da se 

ugroţava stabilnost susjednih graĊevina, stabilnost 

tla na  okolnom zemljištu, saobraćajne površine, 

komunalne i druge instalacije, te narediti hitne 

mjere zaštite, 

g) ako utvrdi da radove izvodi ili vrši nadzor pravno 

ili fiziĉko lice koje nije registrovano za izvoĊenje 

ili nadzor te vrste radova, odnosno koje ne ispu-

njava posebne uslove propisane ovim zakonom,  

h) ako se ni nakon ponovljenih pokušaja za uspostavu 

kontakta s investitorom on ne pojavi na gradilištu  

na kojem su utvrĊene povrede propisa, 

i) ako postoji osnovana sumnja da je odobrenje za 

graĊenje izdato u suprotnosti vaţećom planskom 

dokumentacijom, sa urbanistiĉkom saglasnošću ili 

lokacijskom informacijom. 

(2) U sluĉajevima iz taĉaka b) do h) stava (1) ovog ĉlana 
inspektor će narediti na licu mjesta i zatvaranje 

gradilišta, odnosno graĊevine obiljeţavajući ga na 

propisani naĉin, posebnom oznakom, nakon ĉega 

investitor i izvoĊaĉ ne smiju nastaviti dalje graĊenje, 

odnosno izvoĊenje pojedinih radova. 

(3) Naĉin zatvaranja i oznaĉavanja zatvorenog gradilišta, 
odnosno graĊevine propisati će Ministarstvo posebnim 

pravilnikom. 

 

Ĉlan 158. 

(Uklanjanje graĊevine) 
 

(1) Inspektor ima pravo i duţnost rješenjem narediti 

investitoru da o svom trošku izvrši uklanjanje 

graĊevine ili njezinog dijela, ili otklanjanje posljedice 
izvršenih zahvata u prostoru i uspostavi prijašnje 

stanje: 

a) ako se graĊevina gradi, odnosno rekonstruiše ili je 

izgraĊena bez odobrenja za graĊenje ili se gradi  

odnosno rekonstruiše suprotno izdatom odobrenju 

za graĊenje, 

b) ako se gradi protivno odobrenju za graĊenje ili 

protivno lokacijskoj informaciji ili urbanistiĉkoj 

saglasnosti za graĊevine za koje nije potrebno 

odobrenje za graĊenje, a u odreĊenom roku se nije 

uskladilo izvedeno stanje s odobrenim projektom 
graĊevine, odnosno nije dobila izmjena ili dopuna  

odobrenja za graĊenje, odnosno izmjena ili dopuna 

urbanistiĉke saglasnosti, 

c) ako se tokom graĊenja utvrde neotklonjivi nedo-

staci zbog kojih je ugroţena stabilnost graĊevine ili 



ĉetvrtak, 30.01.2014.           „SLUŢBENE NOVINE ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA“             Broj 1 – strana 55 

 

stabilnost okolnih graĊevina ili su na drugi naĉin 

ugroţeni ţivoti ljudi ili okolica, inspektor će 

narediti,  kada je to potrebno, i hitne mjere 

osiguranja do izvršenja naloga, 

d) ako utvrdi da je uslijed dotrajalosti ili većih 

oštećenja postojeće graĊevine neposredno ugroţena 

stabilnost graĊevine ili njezinog dijela, te ona 
predstavlja opasnost za susjedne graĊevine i ţivot  

ljudi,  a ta se opasnost ne moţe na drugi naĉin 

otkloniti, kada inspektor nareĊuje i hitne mjere 

osiguranja do  izvršenja naloga (podupiranje 

konstrukcije, sklanjanje ljudi i sl.), 

e) ako se u skladu sa ovim zakonom ne uklone 

privremene graĊevine izgraĊene na gradilištu u 

okviru  pripremnih radova, kao i privremene 

graĊevine iz ĉlana 124. ovog zakona 

(2) U sluĉajevima iz taĉaka a), b), c) i d) stava (1) ovog 
ĉlana inspektor će prije donošenja rješenja na licu 

mjesta izvršiti zatvaranje gradilišta, odnosno 

graĊevine, obiljeţavajući ga na propisani naĉin. 

(3) Ako se graĊevina iz taĉke d) stava (1) ovog ĉlana 

nalazi u naseljima ili dijelovima naselja, koja su 
upisana u registru spomenika kulture kao urbanistiĉka 

cjelina, ili je graĊevina spomenik kulture ili se nalazi 

na zaštićenom dijelu prirode, rješenje o uklanjanju ne 

moţe se donijeti bez saglasnosti Ministarstva, odnosno 

institucije nadleţne za zaštitu kulturne i prirodne 

baštine. Postupak davanja saglasnosti Ministarstva, 

odnosno institucije nadleţne za zaštitu kulturne i 

prirodne baštine je hitan. 

(4) Ako u sluĉajevima iz stava (1) ovog ĉlana investitor, 
odnosno vlasnik ne postupi po rješenju inspektora o 

uklanjanju graĊevine ili njenog dijela, rješenje će se 

izvršiti pomoću drugog lica na trošak investitora, 

odnosno vlasnika. 

(5) Naĉin izvršenja rješenja i druge uslove izvršenja 

uklanjanja graĊevine rješenjem odreĊuje inspektor. 

(6) Kantonalna uprava za inspekcijske poslove za objekte 
iz svoje nadleţnosti, odnosno nadleţna općinska 

sluţba duţni su shodno Zakonu o javnim nabavkama 

BiH izvršiti izbor pravnog lica iz stava (4) ovog ĉlana, 

ĉije usluge će se koristiti za izvršenje rješenja 

graĊevinske inspekcije. 

(7) Sredstva za troškove izvršenja inspekcijskog rješenja 
putem pravnog lica registrovanog za poslove graĊenja, 

obezbjeĊuju se iz kantonalnog, odnosno općinskog 

budţeta do naplate od investitora. 

 

Ĉlan 159. 

(Zabrana upotrebe) 
 

(1) Inspektor ima pravo i duţnost rješenjem narediti 

zabranu upotrebe graĊevine ili njenog dijela u sluĉaju: 

a) da nije pribavljeno odobrenje za upotrebu za graĊevinu 

ili njen dio, odnosno rješenje o završetku graĊevine, 

b) ukoliko je upotreba graĊevine opasna po ţivot i 

zdravlje ljudi, 

c) ukoliko za nju nije pribavljeno odobrenje za probni rad 

ili je rok za probni rad istekao a da nije dobiveno 

odobrenje za upotrebu, 

d) ukoliko postoji osnovana sumnja da je graĊevina 

dobila upotrebnu dozvolu na osnovu pozitivnog 

mišljenja komisije za tehniĉki pregled, a koji nije bio 

obavljen u skladu sa ĉlanom 132. stav (1) ovog 

zakona. 

(2) U sluĉajevima iz stava (1) ovog ĉlana inspektor će 
izvršiti zatvaranje graĊevine obiljeţavajući ga na naĉin 

propisan pravilnikom kojeg će donijeti Ministar. 

 

Ĉlan 160. 

(Mjere nareĊene zapisnikom) 
 

(1) Inspektor moţe zapisnikom narediti izvršenje potre-

bnih mjera radi otklanjanja neposredne opasnosti po 
ţivot i zdravlje ljudi i po imovinu i u drugim hitnim 

sluĉajevima za koje smatra da su opravdani. 

(2) Rok za izvršenje nareĊenih mjera poĉinje teći od dana 

uruĉenja zapisnika. 

(3) Inspektor je duţan izdati i dostaviti subjektu nadzora 
pisano rješenje o nareĊenim mjerama u roku od tri 

dana od dana kada je zapisnikom nareĊeno izvršenje 

mjera. 

 

Ĉlan 161. 

(Nepoznat investitor) 
 

(1) Ako inspektor utvrdi da se graĊenje vrši suprotno 

planskom dokumentu, protivno odredbama zakona, pri 

ĉemu je investitor nepoznat ili je nepoznato njegovo 
boravište, moţe donijeti rješenje i bez saslušanja 

investitora. Inspektor će odgovarajuće rješenje i 

zakljuĉak o dozvoli izvršenja oglasiti na oglasnoj ploĉi 

nadleţne inspekcije, a isto postaviti na graĊevini koja 

se gradi ili objektu kontrole.  

(2) Rok izvršenja mjera sadrţanih u aktima iz stava (1) 

ovog ĉlana kao i rok za ţalbu poĉinje teći od dana 

njihovog objavljivanja na oglasnoj ploĉi organa u 
kojem je organizovana inspekcija.  
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(3) Inspektor moţe investitoru koji je nepoznat ili 

nepoznatog boravišta ostaviti pismeni poziv za 

saslušanje na graĊevini koja se gradi. 

(4) Ukoliko se, uprkos poduzetim mjerama iz stavova (1) i 
(3) ovog ĉlana ne moţe stupiti u kontakt sa nepoznatim 

investitorom, a to bitno utjeĉe na dalji razvoj 

nezakonitog graĊenja, inspektor je ovlašten da zatvori 

gradilište. 

(5) U sluĉaju više investitora, suvlasnika, suposjednika ili 

nepoznatih vlasnika, svi su solidarno i pojedinaĉno 

odgovorni za izvršenje akata donesenih po postupanju 
inspektora, isto vaţi i u sluĉaju spornog vlasniĉkog 

odnosa odnosno sudskog spora nad vlasništvom-

suvlasništvom ili posjedništvom odnosno 

suposjedništvom objekata ili graĊevina, za primjenu 

odredbi ovog zakona. 

 

Ĉlan 162. 

(Rekonstrukcija graĊevine registrovane kao spomenik 

kulture) 
 

(1) U sluĉaju rekonstrukcije bez odobrenja za graĊenje 
graĊevine koja je registrovana kao spomenik kulture, 

inspektor ima pravo i duţnost na licu mjesta rješenjem 

narediti obustavu daljeg graĊenja, odnosno izvoĊenja 

pojedinih radova, te narediti uspostavu prijašnjeg 

stanja odnosno popravak graĊevine. Inspektor ujedno 

nareĊuje zatvaranje gradilišta i vrši njegovo obilje-

ţavanje posebnom oznakom, kao i hitne mjere 

osiguranja ukoliko je to potrebno. 

(2) Rješenjem iz stava (1) ovog ĉlana ujedno se nareĊuje 
investitoru da u roku od 3 dana, od institucije nadleţne 

za zaštitu kulturne i prirodne baštine, zatraţi odreĊi-

vanje naĉina uspostave prijašnjeg stanja, odnosno 

popravak graĊevine. 

(3) O sluĉaju iz stava (1) ovog ĉlana inspektor je duţan 

obavijestiti instituciju nadleţnu za zaštitu kulturne i 

prirodne baštine i nadleţnu policijsku upravu. 

(4) Institucija nadleţna za zaštitu kulturne i prirodne 

baštine duţna je nalaz i mišljenje o uspostavi 

prijašnjeg stanja, odnosno popravku spomenika kulture 

dostaviti nadleţnom inspektoru. 

 

Ĉlan 163. 

(Ţalba na rješenje inspektora) 
 

(1) U postupku inspekcijskog nadzora primjenjuju se 

odredbe Zakona o upravnom postupku. 

(2) Na rješenje kantonalnog i općinskog inspektora iz 

stava (1) ovog ĉlana moţe se izjaviti ţalba u roku od 

15 dana od dana prijema rješenja. Ţalba ne odlaţe 

izvršenje rješenja. 

(3) Ţalba se podnosi Ministarstvu. 
 

Ĉlan 164. 

(Obaveze inspektora) 
 

     Ukoliko inspektor smatra da rješenje o urbanistiĉkoj 

saglasnosti, odnosno o odobrenju za graĊenje sadrţi 

nepravilnosti koje su zakonom predviĊene kao razlog 

ništavosti, duţan je obavijestiti Ministarstvo, odnosno 

nadleţnu općinsku sluţbu o postojanju razloga za 

proglašavanja rješenja ništavnim.  

 

 

DIO SEDMI - KAZNENE ODREDBE 

POGLAVLJE I.   KRIVIĈNA DJELA 

 

Ĉlan 165. 
 

(1) Sluţbeno lice u Ministarstvu, odnosno nadleţnoj 

općinskoj sluţbi koje vodi postupak izdavanja 

lokacijske informacije, odnosno urbanistiĉke 

saglasnosti i donosi rješenje suprotno vaţećim 

planskim dokumentima i/ili uslovima propisanim ovim 

zakonom, posebnim zakonima i propisima donesenim 
na osnovu tih zakona, kaznit će se kaznom zatvora u 

trajanju od tri mjeseca do tri godine (ĉlan 66. stav (1) i 

ĉlan 69. stavovi (1) i (3)). 

(2) Sluţbeno lice u nadleţnoj općinskoj sluţbi, koje 

priprema mišljenje u postupku izdavanja urbanistiĉke 

saglasnosti iz nadleţnosti Ministarstva, suprotno 

planskim dokumentima i/ili uslovima propisanim ovim 

zakonom, kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od tri 
mjeseca do tri godine (ĉlan 69. stav (2). 

(3) Sluţbeno lice u nadleţnoj općinskoj sluţbi koje 

priprema mišljenje u postupku izdavanja preduslova za 

odobravanje planirane promjene u prostoru iz 

nadleţnosti Ministarstva, suprotno vaţećem planskom 

dokumentu i/ili uslovima propisanim ovim zakonom, 

posebnim zakonima i propisima donesenim na osnovu 
tih zakona, kaznit će se kaznom zatvora od u trajanju 

od tri mjeseca do tri godine (ĉlan 63. stav (2). 

(4) Odgovorno lice u pravnom licu koje ima svojstvo 

investitora kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od 

jedne do tri godine, ako bez odobrenja za graĊenje, 

suprotno planskom dokumentu, pristupi: 

a) izgradnji nove graĊevine (ĉlan 110. stav (1), 

b) rekonstrukciji, dogradnji ili nadogradnji postojeće 
graĊevine (ĉlan 114.) 
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(5) Za kriviĉna djela iz stava (4) ovog ĉlana kazniće se 

kaznom zatvora i fiziĉko lice u trajanju do jedne 

godine. 

 

 

POGLAVLJE  II.    PREKRŠAJI 

 

Ĉlan 166. 
 

(1) Novĉanom kaznom za prekršaj u iznosu od 1.000 do 

10.000 KM kazniće se pravno lice ako: 

a) ako postupi suprotno ĉlanu 16. stav (4) ovog 

zakona. 

b) obavlja poslove iz ĉlana 21. ovog zakona, a nije 

registrovano za tu djelatnost, 

c) ako kao nosilac izrade pristupi izradi ili izmjeni 

planskog dokumenta protivno ovom zakonu, 

propisima donesenih na osnovu ovog zakona, 

odluci o pristupanju izradi planskog dokumenta i 
ne osigura usklaĊenost sa planskim dokumentom 

šireg podruĉja, (ĉlan 45. stavovi  (5) i (6)). 

(2) Za prekršaj iz stava (1) ovog ĉlana kaznit će se i 

odgovorno lice u pravnom licu, novĉanom kaznom u 

iznosu od 500 do 1.500 KM. 

 

Ĉlan 167. 
 

(1) Novĉanom kaznom u iznosu od 1.000 do 3.000 KM 

kazniće se za prekršaj odgovorno lice u Ministarstvu, 

odnosno nadleţnoj općinskoj sluţbi ako: 

a) ako postupi suprotno odredbama ĉlana 27. stav (2) 

i (3), 

b) pristupi izradi, odnosno izmjeni planskog 

dokumenta, prije donošenja odluke o pristupanju 

izradi, odnosno izmjeni planskog dokumenta, (ĉlan 

42. stav (1), 

c) izradu planskog dokumenta povjeri pravnom licu 

ili upravnoj organizaciji suprotno ĉlanu 45. 

d) ako ne omogući slobodan pristup i ne daje 

informacije o usvojenim planskim dokumentima, 

ako ne stavi planski dokument na stalni javni uvid 

kod nadleţnog organa,ili ako isti ne postavi na 

web-stranicu (ĉlan 48. stav (6) i (7), 

e) ne izda lokacijsku informaciju odnosno 

urbanistiĉku saglasnost, odobrenje za graĊenje, 

odobrenje za upotrebu ili rješenje o završetku 

graĊevine u propisanim rokovima, (ĉlan 62. stav 

(4), ĉlan 117. stav (2), ĉlan 135. i ĉlan 137.), 

f) izda lokacijsku informaciju odnosno urbanistiĉku 

saglasnost, odobrenje za graĊenje, odobrenje za 

upotrebu i rješenje o završetku graĊevina suprotno 

odredbama ovog zakona, odnosno izda te akte a da 

organ ili sluţba kojim rukovodi nije nadleţan za 

takve sluĉajeve, (ĉlan 66. stav (1) i (2) ,ĉlan 67., 

ĉlan 69., ĉlan 117., ĉlan 135. i ĉlan 137.), 

g) ne ĉuva tehniĉku dokumentaciju. (ĉlan 107.,      

stav (5). 

 

Ĉlan 168. 
 

     Novĉanom kaznom u iznosu od 1.000 do 3.000 KM 

kazniće se za prekršaj odgovorno lice u nadleţnoj 

općinskoj sluţbi ako ne postupi po odredbi ĉlana 54. stav 

(1). 

 

Ĉlan 169. 
 

(1) Novĉanom kaznom u iznosu od 1.000 do 5.000 KM 

kazniće se za prekršaj Javna preduzeća, agencije i 

druge subjekti ako ne postupe po odredbama ĉlana 54. 

stav (2) i (3). 

(2) Za prekršaj iz stava (1) ovog ĉlana kaznit će se i 
odgovorno lice u Javnom preduzeću, agenciji i drugim 

subjektima novĉanom kaznom u iznosu od 500 do 

1.500 KM. 

 

Ĉlan 170. 
 

(1) Novĉanom kaznom u iznosu od 1.000 do 10.000 

KM kaznit će se za prekršaj pravno lice - 

investitor ako:  

a) projektovanje, reviziju projekta, nadzor ili 
graĊenje povjeri pravnom ili fiziĉkom licu 

koje nije registrovano za obavljanje tih 

djelatnosti, (ĉlan 93. stav (2),  

b) ne osigura struĉni nadzor nad graĊenjem, 

(ĉlan 93. stav (3),  

c) ne pribavi elaborat iskolĉenje graĊevine u 

propisanom roku, (ĉlan 93. stav (7),  

d) pristupi graĊenju bez odobrenja za graĊenje, 

ukoliko nije drugaĉije utvrĊeno odredbama 

ovog zakona, (ĉlan 110. stav (1) i ĉlan 113.), 

e) gradi protivno odobrenju za graĊenje, a nije 
osigurna izmjena i dopuna odobrenja za 

graĊenje, (ĉlan 121. stav (1)) 

f) koristi graĊevinu ili njezin dio bez odobrenja 

za upotrebu, (ĉlan 130. Stav (1) 
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(2) Za prekršaj iz stava (1) ovog ĉlana kaznit će se i 

fiziĉko lice novĉanom kaznom u iznosu od 500 

do 1.500 KM.  

(3) Za prekršaj iz stava (1) ovog ĉlana kaznit će se i 
odgovorno lice investitora kao pravnog lica  

novĉanom kaznom u iznosu od 300 do 1.500 

KM. 

 

Ĉlan 171. 
 

(1) Novĉanom kaznom u iznosu od 800 do 8.000 

KM kaznit će se za prekršaj pravno lice - 

investitor ako:  

a) ne prijavi poĉetak graĊenja u propisanom 

roku, (ĉlan 93. stav (8)  

b) u sluĉaju prekida radova ne osigura 

graĊevinu, susjedne graĊevine i površine, 

odnosno u odreĊenom roku, ponovo ne prijavi 

poĉetak radova, (ĉlan 93. stav (9)  

c) ne ukloni privremenu graĊevinu u odreĊenom 

roku, (ĉlan 124. stav (2)  

d) po završetku graĊenja ne dovede zemljište u 

stanje propisano ĉlanom 128. stav (4)  

(2) Za prekršaj iz stava (1) ovog ĉlana kaznit će se i 
fiziĉko lice novĉanom kaznom u iznosu od 300 

do 1.500 KM.  

(3) Za prekršaj iz stava (1) ovog ĉlana kaznit će se i 

odgovorno lice investitora kao pravnog lica 

novĉanom kaznom u iznosu od 200 do 1.500 

KM. 

 

Ĉlan 172. 
 

(1) Novĉanom kaznom u iznosu od 1.000 do 5.000 KM 

kaznit će se za prekršaj pravno lice – vlasnik ako 

ukloni graĊevinu bez odobrenja za uklanjanje, (ĉlan 

143. stav (1)) 

(2) Za prekršaje iz stava (1) ovog ĉlana kaznit će se i 
fiziĉko lice – vlasnik graĊevine novĉanom kaznom u 

iznosu od 200 do 1.000 KM. 

(3) Za prekršaj iz stava (1) ovog ĉlana kaznit će se i 

odgovorno lice u pravnom licu novĉanom kaznom u 

iznosu od 100 do 1.000 KM. 

 

Ĉlan 173. 
 

(1) Novĉanom kaznom u iznosu od 1.000 do 10.000 KM 

kaznit će se za prekršaj pravno lice koje gradi za 

nepoznatog kupca ako nadzor ne povjeri drugom 

pravnom licu registrovanom za obavljanje nadzora. 

(ĉlan 93. stav (4)) 

(2) Za prekršaj iz stava (1) ovog ĉlana kaznit će se i 
odgovorno lice u pravnom licu novĉanom kaznom u 

iznosu od 200 do 1.500 KM. 

(3) Novĉanom kaznom iz stava (1) ovog ĉlana kaznit će se 

u iznosu od 500 do 5.000 KM za prekršaj i fiziĉko lice 

koje gradi za nepoznatog kupca ako nadzor ne povjeri 

pravnom licu registrovanom za obavljanje nadzora 

(ĉlan 93. stav (4)). 
 

Ĉlan 174. 
 

(1) Novĉanom kaznom u iznosu od 1.000 do 5.000 KM 

kaznit će se za prekršaj pravno lice koje projektuje 

ako: 

a) nije registrovano za projektovanje, (ĉlan 94. stav 

(2), 

b) imenuje projektanta, projektanta voditelja ili 

koordinatora projekta koji ne ispunjava propisane 

uslove, (ĉlan 94. stav (5), (6) i (8)), 

c) izvedbeni projekat nije izraĊen u skladu s glavnim 

projektom, (ĉlan 103. stav (2), 

d) ne postupi po nalazu revidenta u odreĊenom roku, 

(ĉlan 108. stav (3) 

(2) Za prekršaje iz stava (1) ovog ĉlana kaznit će se i 

odgovorno lice u pravnom licu – projektantu 

novĉanom kaznom u iznosu od 300 do 1.500 KM. 

(3) Za prekršaje iz taĉaka c) i d) stav (1) ovog ĉlana kaznit 
će se projektant, projektant voditelj i koordinator 

projekta novĉanom kaznom u iznosu od 200 do 1.000 

KM. 

 

Ĉlan 175. 

 

(1) Novĉanom kaznom u iznosu od 1.000 do 5.000 KM 

kaznit će se pravno lice ako ne postupi po usmenom ili 
pismenom nalogu ili naredbi nadleţnog inspektora 

(ĉlan 156., ĉlan 157. stav (1) ĉlan 158., ĉlan 159., ĉlan 

160., ĉlan 161. i ĉlan 162.) 

(2) Za prekršaje iz stava (1) ovog ĉlana kaznit će se i 

odgovorno lice u pravnom licu u iznosu od 200 do 

1.500 KM. 

(3) Za prekršaje iz stava (1) ovog ĉlana kaznit će se i 
fiziĉko lice u iznosu od 300 do 2.000 KM. 
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Ĉlan 176. 
 

     Novĉanom kaznom u iznosu od 1.000 do 5.000 KM 

kaznit će se za prekršaj odgovorni revident i revident ako: 

a) obavi reviziju projekta, ako je u cijelosti ili 

djelimiĉno uĉestvovao u izradi projekta ili ako je 

taj projekat u cijelosti ili djelomiĉno izraĊen ili 
nostrificiran kod pravnog lica u kojem je zaposlen 

(ĉlan 95. stav (9), 

b) ne obavi reviziju u skladu sa ĉlanom 108. stav (1). 

 

Ĉlan 177. 
 

(1) Novĉanom kaznom u iznosu od 1.000 do 10.000 KM 

kaznit će se za prekršaj izvoĊaĉ pravno lice ako: 

a) nije registrovan za graĊenje graĊevina i vršenja 

drugih zahvata u prostoru, (ĉlan 96. stav (1)) 

b) ne gradi u skladu s odobrenjem za graĊenje, (ĉlan 

96. stav (6),  taĉka a), 

c) radove ne izvodi tako da tehniĉka svojstva 

graĊevine odgovaraju utvrĊenim uslovima za 

odnosnu graĊevinu, (ĉlan 96. stav (6), taĉka c), 

d) ne ugraĊuje materijale, opremu i proizvode u 

skladu s standardima i normativima definisanim 

projektom, (ĉlan 96. stav (6) taĉka d), 

e) ne osigura dokaze o kvaliteti radova i ugraĊenih 

materijala proizvoda i opreme, (ĉlan 96. stav (6) 

taĉka e), 

f) ne poduzme mjere za sigurnost graĊevine, radova, 

opreme i materijala, za bezbjednost radnika, 
sigurnost susjednih graĊevina; (ĉlan 96. stav (6) 

taĉka f), 

g) ne obavijesti nadleţni organ kada u toku graĊenja 

ili izvoĊenja drugih zahvata u prostoru naiĊe na 

graĊevine koje mogu imati obiljeţje prirodnog ili 

kulturno-historijskog nasljeĊa i ne preduzme mjere 

zaštite nalazišta, (ĉlan 96. stav (6) taĉka g), 

h) ne uredi, ne opremi i stalno ne odrţava gradilište u 

skladu sa propisima, (ĉlan 96. stav (6) taĉka h), 

i) pristupi izvoĊenju radova bez odobrenja za 

graĊenje ili urbanistiĉke saglasnosti, odnosno 
lokacijske informacije (ĉlan 110. stav (1) i ĉlan 

111. stav (2). 

(2) Za prekršaje iz stava (1) ovog ĉlana kaznit će se i 

izvoĊaĉ fiziĉko lice novĉanom kaznom u iznosu od 

500 do 1.500 KM. 

(3) Za prekršaje iz stava (1) ovog ĉlana kaznit će se i 

odgovorno lice u pravnom licu novĉanom kaznom u 

iznosu od 300 do 1.500 KM. 

(4) Za prekršaje iz stava (1) taĉke c) do g) ovog ĉlana 

kaznit će se i voditelj graĊenja odnosno pojedinih 

radova novĉanom kaznom u iznosu od 100 do 1.500 

KM. 

 

Ĉlan 178. 
 

(1) Novĉanom kaznom u iznosu od 1.000 do 10.000 KM 
kaznit će se za prekršaj izvoĊaĉ – pravno lice ako: 

a) ne vodi graĊevinski dnevnik i graĊevinsku knjigu. 

(ĉlan 96. stav (6) taĉka i), 

b) ne imenuje voditelja graĊenja ili voditelja pojedinih 

radova, odnosno ako imenuje voditelja graĊenja ili 

voditelja pojedinih radova koji ne ispunjava 

propisane uslove, (ĉlan  96. stav (7), (8) i (9), 

c) ne uredi gradilište po završetku graĊenja, (ĉlan 

128. stav (3), 

d) na gradilištu nema dokumentaciju iz ĉlana 129., 

(2) Za prekršaje iz stava (1) ovog ĉlana kaznit će se 
izvoĊaĉ fiziĉko lice novĉanom kaznom u iznosu od 

300 do 1.000 KM. 

(3) Za prekršaje iz stava (1) ovog ĉlana kaznit će se i 

odgovorno lice u pravnom licu novĉanom kaznom u 
iznosu od 200 do 1.500 KM. 

(4) Za prekršaje iz stava (1) taĉka b) do d) ovog ĉlana 

kaznit će se i voditelj graĊenja odnosno pojedinih 

radova novĉanom kaznom u iznosu od 100 do 1.000 

KM. 

 

Ĉlan 179. 
 

(1) Novĉanom kaznom u iznosu od 1.000 do 10.000 KM 

kaznit će se za prekršaj pravno lice koje provodi 

nadzor nad graĊenjem ako: 

a) nije registrovano za obavljanje poslova nadzora, 

odnosno projektovanja i graĊenja, (ĉlan 97. stav (1) 

b) imenuje nadzornog inţenjera koji ne ispunjava 

propisane uslove, (ĉlan 97. stav (3) 

(2) Za prekršaje iz stava (1) taĉka a) i b) ovog ĉlana kaznit 
će se i odgovorno lice u pravnom licu novĉanom 

kaznom u iznosu od 300 do 1.500 KM. 
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Ĉlan 180. 
 

     Novĉanom kaznom u iznosu od 500 do 1.500 KM 

kaznit će se za prekršaj nadzorni inţenjer ako: 

a) u provoĊenju nadzora ne postupi u skladu sa 

ĉlanom 98. stav (1), 

b) ne obavijesti investitora o nepravilnostima uoĉenim 
tokom graĊenja, (ĉlan 98. stav (2). 

 

Ĉlan 181. 
 

     Novĉanom kaznom u iznosu od 1.000 do 10.000 KM 

kaznit će se za prekršaj investitor i izvoĊaĉ ako nastave 

graĊenje odnosno izvoĊenje pojedinih radova nakon 

zatvaranja gradilišta odnosno graĊevine od strane 

inspekcije, (ĉlan 157. stav (2)). 

 

Ĉlan 182. 
 

     Novĉanom kaznom u iznosu od 300 do 1.000 KM 

kazniće se za prekršaj fiziĉko lice ako kao ĉlan komisije 

za tehniĉki pregled obavi tehniĉki pregled suprotno 

odredbama ovog zakona i drugih propisa, (ĉlan 

132. stav (7). 

 

Ĉlan 183. 
 

(1) Novĉanom kaznom u iznosu od 1.000 do 10.000 KM 

kazniće se za prekršaj pravno lice ako dozvoli 

prikljuĉenje bespravno izgraĊene graĊevine na 
elektriĉnu mreţu, javni vodovod, kanalizaciju i drugu 

komunalnu infrastrukturu, (ĉlan 141. stav (2). 

(2) Za prekršaj iz stava (1) ovog ĉlana kaznit će se i 

odgovorno lice u pravnom licu novĉanom kaznom u 

iznosu od 300 do 1.500 KM. 

 

Ĉlan 184. 
 

(1)Novĉanom kaznom u iznosu od 1.000 do 5.000 KM 

kaznit će se za prekršaj vlasnik graĊevine pravno lice 

ako se: 

a) graĊevina koristi suprotno njenoj namjeni, (ĉlan 

142. stav (1), 

b) ne odrţava graĊevina, (ĉlan 142. stav (2), (5), (6). 

(2) Za prekršaje iz stava (1) ovog ĉlana kaznit će se 
vlasnik graĊevine fiziĉko lice novĉanom kaznom u 

iznosu od 300 do 1.000 KM. 

(3) Za prekršaje iz stava (1) ovog ĉlana kaznit će se i 

odgovorno lice u pravnom licu koje je vlasnik 

graĊevine novĉanom kaznom od 200 do 1.500 KM. 

 

 

 

DIO OSMI - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Ĉlan 185. 
 

(1) Planski dokumenti doneseni do dana stupanja na snagu 

ovog zakona kojima nije istekla vaţnost, smatraju se 
planskim dokumentima u smislu ovog zakona do 

isteka njihove vaţnosti, ili do donošenja planskih 

dokumenata, u skladu sa ovim zakonom. 

(2) Postupak izrade i donošenja planskih dokumenata 

zapoĉet prema odredbama ranije vaţećih propisa 

nastavit će se prema odredbama ovog zakona. 

 

Ĉlan 186. 
 

(1) Izuzetno, ako dokumenti iz ĉlana 69. stav (3) ovog 

zakona, propisani kao osnova za definisanje 

preduslova u urbanistiĉkoj saglasnosti nisu doneseni, 

ili ako je istekao period za koji su doneseni, 

Ministarstvo, odnosno nadleţna općinska sluţba 

utvrdiće preduslove u urbanistiĉkoj saglasnosti na 

osnovu struĉne ocjene komisije koju imenuje 

Skupština Kantona, odnosno općinsko vijeće, ili 

struĉne ocjene nadleţnog kantonalnog ili općinskog 

organa. 

(2) Struĉna ocjena iz stava (1) ovog ĉlana sadrţi sve 

neophodne elemente za definisanje urbanistiĉko-

tehniĉkih i drugih uslova za planiranu promjenu u 

prostoru. 

(3) Komisiju iz stava (1) ovog ĉlana ĉini 5 ĉlanova koji se 
biraju i imaju iskustvo iz oblasti prostornog planiranja 

i urbanizma, arhitekture, graĊevinarstva, geologije, 

prava, kulture i dr. Izbor ĉlanova komisije izvršiće se 

putem javnog oglasa objavljenog u najmanje jednom 

dnevnom listu. 

(4) Provjeru ispunjavanja uslova iz stava (3) ovog ĉlana i 

sastavljanje liste kvalifikovanih struĉnih osoba sa koje 
će se izvršiti izbor ĉlanova komisije, vrši komisija koju 

imenuje odgovorno lice Ministarstva, odnosno 

nadleţne općinske sluţbe. 

 

Ĉlan 187. 
 

(1) Općine su duţne donijeti svoje prostorne planove 

najkasnije u roku od  dvije godine od dana stupanja na 

snagu ovog zakona. 

(2) Do donošenja prostornih planova iz stava (1) ovog 
ĉlana, primjenjivat će se Prostorni plan Kantona za 

period 2009-2029. godine. 



ĉetvrtak, 30.01.2014.           „SLUŢBENE NOVINE ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA“             Broj 1 – strana 61 

 

(3) Na podruĉju općina, koje ne donesu prostorni plan u 

propisanom roku, ne mogu se izdavati rješenja o 

urbanistiĉkoj saglasnosti i odobrenja za graĊenje. 
 

Ĉlan 188. 

(Zapoĉeti postupci) 

 

(1) Ako je upravni postupak pokrenut pred Ministarstvom, 

odnosno nadleţnom općinskom sluţbom do dana 

stupanja na snagu ovog zakona, a do toga dana nije 

doneseno prvostepeno rješenje, ili je rješenje bilo 

poništeno i vraćeno prvostepenom organu na ponovni 

postupak, postupak će se nastaviti prema odredbama 

ovog zakona. 

(2) Zahtjevi za legalizaciju bespravno izgraĊenih 
graĊevina podnijeti do 30.07.2013.godine, kao i 

zapoĉeti postupci legalizacije okonĉat će se po 

odredbama koje se odnose na legalizaciju iz Zakona o 

graĊenju („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj:1/05, 2/08, 15/09 i 13/11).  

(3) Skupština Zeniĉko-dobojskog kantona moţe, na 
prijedlog Vlade Kantona, donijeti  poseban propis 

kojim će se regulisati bespravna gradnja graĊevina na 

podruĉju Zeniĉko-dobojskog kantona.   

 

Ĉlan 189. 

(Donošenje podzakonskog akta) 

 

     Ministarstvo će pravilnik iz ĉlana 157. stav (3) ovog 

zakona donijeti u roku od 30 dana od dana stupanja na 
snagu ovog Zakona. 

 

Ĉlan 190. 

(Prestanak vaţenja zakona) 

 

     Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vaţi 

Zakon o prostornom ureĊenju („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj: 2/04 i 2/08) i Zakon o graĊenju 

(„Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 

1/05, 2/08, 15/09 i 13/11). 

 

Ĉlan 191. 

(Ravnopravnost spolova)  

 

     Gramatiĉka terminologija u ovom zakonu podrazu-

mijeva ukljuĉivanje oba spola.  

 

Ĉlan 192. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 
 

 

Broj: 01-02-27107/13                    PREDSJEDAVAJUĆI  

Datum,  23.12.2013.   godine 

Zenica                                               Sretko Radišić, s.r.  

.............................................................................................. 

 

2. 

 

     Na osnovu ĉlana 37. stav 1. taĉka f)  Ustava  Zeniĉko-

dobojskog kantona, Skupština Zeniĉko-dobojskog kantona  

na  51.  sjednici odrţanoj dana 30.12.2013. godine, 
donosi: 

 

 

ZAKON 

O ZAŠTITI OD BUKE 

 

 

DIO PRVI -  OPĆE ODREDBE 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Zakona) 

 

     Ovim zakonom utvrĊuju se dozvoljeni nivoi buke, 

mjere zaštite od buke i naĉin mjerenja buke; graniĉni nivoi 

buke usklaĊeni sa namjenom prostora i dobu dana, tako da 

ne ugroţavaju ţivot i rad ljudi, a posebno njihovo 

zdravlje, nadzor nad provoĊenjem ovog zakona, kao i 

druga pitanja od znaĉaja za zaštitu od buke. 

 

Ĉlan 2. 

(Znaĉenje pojmova) 
 

     Pojmovi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće 

znaĉenje: 

a) Buka, u smislu ovog zakona, je svaki zvuk ĉiji nivo 

prekoraĉuje najviše dozvoljene nivoe propisane 

ovim ili drugim zakonima s obzirom na vrijeme i 

mjesto gdje nastaje u sredini u kojoj ljudi rade i 

borave. 

b) Izvor buke, u smislu ovog zakona, smatra se svaki 

objekat sa sredstvima za rad i transport,  ureĊajima 

i instalacijama, te buĉne aktivnosti ljudi i ţivotinja, 
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kao i drugi objekti i radnje od kojih se širi zvuk, a 

koji prelazi dopuštene nivoe  (u daljem tekstu: 

izvori buke). 

c) Vlasnik izvora buke u smislu ovog zakona je 

pravno ili fiziĉko lice odgovorno za nastanak buke. 

d) Imisija buke je ukupni nivo buke na mjestu prijema 

u okolini, koji je povezan sa štetnim uticajima. 

e) Emisija buke je  nivo buke koju izvor predaje u  

okolni prostor. 

f) Prostor su svi otvoreni i zatvoreni prostori  u 

naseljima i izvan naselja u kojima ljudi  rade i 

borave, trajno ili povremeno radi edukacije, 

odmora,  rekreacije i sliĉno. 

 

Ĉlan 3. 

(Izrazi, skraćenice i jedinice mjere) 

 

     Izrazi, skraćenice i jedinice mjere, korišteni u ovom 

zakonu, imaju slijedeće znaĉenje: 

a) dB (Decibel)- 1/10 Bel(desetina Bel-a) - jedinica za 

mjerenje nivoa zvuka; 

b) dB (A) (Decibel A-skala)- meĊunarodna mjerna 

skala nivoa zvuka ili buke koja uzima u obzir 

razliĉitu osjetljivost ljudskog uha na raznim 

frekvencijama pri raznim nivoima buke. 

c) P0 = 20 Pa - 20 x 10 -6 Pa - nivo zvuĉnog pritiska  

na pragu ĉujnosti; 

d) I0 = 1 pW/m2 = 10 -12 W/m2  - nivo jaĉine zvuka; 

e) Leq dB(A) je srednja energetska vrijednost buke  

promjenljivog nivoa ekvivalentna buci 
kontinuiranog nivoa mjerenoj u trajanju od 

najmanje 15 minuta u  periodima 06 do 22 sata 

(dan) i 22 do 06 sati (noć), odnosno 07 do 23 sata 

(dan) i 23 do 07 sati (noć). 

f) Ln dB (A) je nivo zvuĉnog pritiska koji je iznad 

navedenog u n% vremena od perioda u kojem se 

mjeri; 

g) L1 oznaĉava nivo buke koji je prekoraĉen 1% 

vremena, a najkraći period mjerenja je 15 minuta 

h) LAmaxT je najviši nivo buke u zatvorenim 

prostorima tokom  mjerenja standarizirana na 
vrijeme odjeka 0,5 sekunda 

 

DIO DRUGI -  NAJVIŠI NIVOI BUKE U dB (A) 

(decibel A-scale)I MJERE ZAŠTITE 

 

 

Ĉlan 4. 

(Nivoi buke) 

 
(1) Izvori buke ne smiju izazvati buku u okolnom prostoru 

koja prelazi nivoe utvrĊene ovim zakonom. 

(2) Najviše dozvoljeni nivoi buke, u smislu ovog zakona, 

utvrĊeni su u tabelama 1. 2. i 3., a korekcija nivoa 

izmjerene buke u Tabeli 4. 

 

Ĉlan 5. 

(Mjere zaštite od buke) 
 

     Zaštita od buke ostvaruje se:  

a) Spreĉavanjem nastajanja buke,  

b) Kontrolom namjene prostora i prostornim 

rasporedom stvarnih i potencijalnih izvora buke u 

odnosu na prostore osjetljive na buku, što mora biti 

ukljuĉeno prije odreĊivanja i odobravanja novih 

namjena u prostoru i objektima svih namjena gdje 

borave ljudi. 

c) Smanjenjem broja izvora buke,  

d) Propisanom  zvuĉnom izolacijom u skladu sa 
namjenom prostora kod novih objekata 

e) Praćenjem i kontrolom nivoa buke, 

f) Zabranom rada za sve namjene, odnosno izvore 

buke, koji izazivaju buku iznad graniĉnih nivoa, 

g) Otklanjanjem i smanjivanjem buke na dozvoljeni 

nivo, 

h) Ograniĉavanjem rada izvora buke tokom noći i u 

neradne dane, 

i) Izradom karata buke postojećih izvora buke i 

monitoringom, 

j) Izradom karata buke na osnovu modela za sve 

planirane promjene u prostoru koje mogu ugroziti, 
odnosno povećati nivo buke u ugroţenim 

prostorima prema odredbama ovog zakona i 

k) Uklanjanjem ili promjenom namjene objekta 

 

Ĉlan 6. 

(Osiguravanje zaštite od buke) 

 

(1) Zaštitu od buke osiguravaju nadleţni organi općine i 

Kantona.  
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(2) Zaštitu od buke osiguravaju i vlasnici izvora buke. 

 

Ĉlan 7. 

(Vrijeme provoĊenja mjera zaštite od buke) 

 

(1) Zaštita od buke provodi se danonoćno. 

(2) U smislu ovog zakona u zimskom periodu dan traje od 
06 do 22 sata, a noć od 22 do 06 sati, a u ljetnom 

periodu od 07 do 23 sata dan i od 23 do 07 sati noć. 

 

Ĉlan 8. 

(Karte buke) 

 

(1) Kantonalni i općinski organi uprave, nadleţni za 

poslove prostornog planiranja, u okviru svoje 
nadleţnosti, osiguravaju izradu karte buke za 

predviĊanje, biljeţenje  i praćenje nivoa buke. 

(2) Karta buke je grafiĉki prikaz postojećih i planiranih 

nivoa buke i sastavni je dio planova prostornog 

ureĊenja. Poĉetnu kartu buke organ iz stava 1. je duţan 

izraditi u roku od tri godine od  dana stupanja na snagu 

ovog zakona i aţurirati je  svake tri godine. 
 

Ĉlan 9. 

(Grafiĉki prikaz buke) 

 

(1) U prostornom planu, urbanistiĉkom planu i proved-

benom (regulacionom) planu odreĊuju se predviĊeni 

nivoi buke na kartama odgovarajuće razmjere, kao i 

ugroţene zone sa planovima zaštite, mjerama i 

rokovima. 

(2) Kod visokih stambenih zgrada ili drugih objekata uz 
obavezni trodimenzionalni prikaz (3D) modela terena i 

objekata potreban je i prikaz  vertikalnog rasprostiranja 

buke. 

(3) PredviĊeni nivoi buke ne smiju preći najviše dopušteni 

nivo buke utvrĊen ovim zakonom, a u skladu sa 

planiranim sadrţajima i funkcijama u prostoru. 
 

Ĉlan 10. 

(Primjena mjera zaštite od buke u postupku izdavanja 

dozvola) 

 

(1) Za pogone i postrojenja za koje je propisana obaveza 

procjene uticaja na okoliš i za pogone i postrojenja koji 

mogu biti izgraĊeni i pušteni u rad samo ako imaju 

okolinsku dozvolu, mjere zaštite od buke obuhvaćene 

su u studiji uticaja na okoliš, odnosno okolinskoj 

dozvoli u skladu sa tabelama 1. i 2. 

(2) Dozvoljeni nivoi buke na radnom mjestu u industriji, 

zanatstvu itd. kojoj su izloţeni radnici, reguliše se 

propisima o radu. 

Ĉlan 11. 

(Uslovi zaštite od buke) 

(1) Za pogone i postrojenja za koje nije potrebno 
pribavljanje okolinske dozvole, nadleţni organ će kod 

izdavanja urbanistiĉke saglasnosti propisati uslove 

zaštite od buke u skladu sa propisima o graĊenju i 

ovim zakonom. 

(2) Organ uprave nadleţan za izdavanje odobrenja za 

obavljanje djelatnosti ne moţe izdati odobrenje ako 

nisu ispunjeni uslovi zaštite od buke. 

 

Ĉlan 12. 

(Buka sa gradilišta) 

 

(1) Pravna i fiziĉka lica  koja otvaraju gradilište, duţna su 

u planu ureĊenja gradilišta predvidjeti i primijeniti 

mjere za spreĉavanje širenja buke sa gradilišta iznad 

dozvoljenog nivoa.  

(2) Izuzetno, u odreĊenim sluĉajevima, kada nije moguće 
primjeniti mjere za spreĉavanje širenja buke sa 

gradilišta iznad dozvoljenih granica, fiziĉka i pravna 

lica  duţna su u planu o ureĊenju gradilišta predvidjeti 

mjere kojima se zaštićuju radnici i graĊani i odrediti 

vrijeme izvoĊenja  radova, uz prethodno mišljenje 

organa uprave nadleţnog za izdavanje odobrenja za 

graĊenje. 

 

Ĉlan 13. 

(Preispitivanje odobrenja za obavljanje djelatnosti)  

 
     Ukoliko u postupku izdavanja odobrenja za upotrebu i 

odobrenja za obavljanje djelatnosti nije utvrĊivano 

ispunjavanje uslova  zaštite od buke, na zahtjev nadleţne 

inspekcije, organ uprave koji je izdao odobrenje je duţan, 

u roku od 60 dana pokrenuti obnovu postupka, utvrditi 

ĉinjenice i zavisno od utvrĊenog stanja donijeti novo 

rješenje. 

 

Ĉlan 14. 

(Buka od saobraćaja i drugih izvora) 

 
(1)  Zaštita od buke svih vrsta postojećeg saobraćaja 

uskladit će se sa nivoima buke utvrĊene ovim 

zakonom reguliranjem prometa, vremenskim 

ograniĉenjem, zebra-nom korištenja buĉnih prometnih 

sredstava, rekonstru-kcijom kolovoza ili traĉnica, 

izradom zvuĉnih barijera, uz poboljšanje zvuĉne 

izolacije prozora i fasada i dr. u roku od 10 godina od 

donošenja ovog zakona. 

(2) Kada nivo buke od saobraćaja poraste za više od 5 

dB(A) u odnosu na prethodno utvrĊeno stanje vlasniku 

izvora buke  nalaţe se poduzimanje hitnih mjera prije 

tog roka, a ne duţem od tri godine. 
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(3) Za provoĊenje aktivnosti usklaĊivanja s dozvoljenim 

nivoima buke odgovorne su kantonalne institucije 

nadleţne za upravljanje saobraćajnom infrastrukturom 

i za reguliranje saobraćaja. 

 

Ĉlan 15. 

(Tehniĉke mjere) 
 

(1) Adekvatnu zvuĉnu izolaciju kao i druge tehniĉke mjere 

na novom objektu, u skladu sa potrebnom zvuĉnom 

zaštitom osigurava investitor objekta, u skladu sa 

Tabelom 1. 

(2) Zvuĉnu izolaciju  na ranije izgraĊenim objektima, u 

sluĉaju kada se vanjska buka ne moţe smanjiti, 

odnosno u svim sluĉajevima kada prelazi propisane 
nivoe utvrĊene u tabeli 1. osigurava vlasnik novih 

izvora buke. 

(3) Ukoliko je, u cilju zaštite od prekomjerne buke ili 

novih izvora buke, potrebno ugraditi nove ili popraviti 

postojeće prozore, ugradnju odnosno opravku 

osigurava vlasnik izvora buke. 

(4) Kod novih objekata, izolacija prozora mora biti 
usklaĊena sa bukom okoline, a stacionirani izvori ne 

smiju u okolini prelaziti nivoe buke, propisane u tabeli 

2. Vlasnik izvora buke koji nije proizvodio buku iznad 

dozvoljenog nivoa prije izgradnje novih objekata nije 

duţan snositi troškove zaštite od buke u novonastalim 

situacijama. 

(5) Nivo buke stacioniranih izvora na otvorenom prostoru 
mora biti niţi od dozvoljenih nivoa utvrĊenih u Tabeli 

2. mjereno na udaljenosti od 5 metara od izvora, 

odnosno u skladu sa tabelom 1. u prostoru koji je 

ugroţen bukom tog izvora. 

 

Ĉlan 16. 

(Povremeni izvori buke) 

 

     Povremeni izvori buke pojavljuju se rijetko, 
diskontinualno i pojedinaĉno (servisiranje opreme, 

ispuštanje pare, sakupljanje i odvoz komunalnog otpada, 

zvuĉno oglašavanje zvonima i elektroakustiĉnim 

ureĊajima i drugo). Dopušteni nivoi buke, za povremene 

izvore, izvan zgrade ne smiju biti veći od 70dB(A) danju i 

55dB(A) noću. 

 

Ĉlan 17. 

(Buka od akustiĉnih ureĊaja u zatvorenom prostoru) 

 

(1) Korištenje akustiĉnih ureĊaja u zatvorenim prostorima 
dozvoljeno je pod uslovima da nivo buke ne prelazi 

Leq 80 dB(A). 

(2) Izuzetno, u diskotekama, nivo buke od korištenja 

akustiĉnih ureĊaja smije preći Leq 90 dB(A) u trajanju 

max 4 sata dnevno. 

 

(3) Ukoliko  je nivo zvuka u ugroţenim prostorima iznad 

dopuštenih nivoa, utvrĊenih u Tabeli 1. korisnik izvora 

zvuka duţan je, na ureĊaj za pojaĉanje zvuka, ugraditi 
elektronski regulator (ureĊaj za ograniĉavanje nivoa 

zvuka-limiter) koji se zapeĉati i kojim se regulira 

jaĉina zvuka do nivoa dozvoljenog ovim zakonom, u 

svim sluĉajevima kada nivoi buke ometaju okolne 

korisnike.  

 

(4) Akustiĉni ureĊaji u ugostiteljskim objektima koji se 

nalaze u stambeno-poslovnim zgradama mogu se 

koristiti samo ako imaju elektronski regulator reguliran 

tako da nivo buke bude usklaĊen sa Tabelom 1. 

 

Ĉlan 18. 

(Buka od akustiĉnih ureĊaja u otvorenom prostoru) 

 

(1) Korištenje akustiĉnih ureĊaja (za emitovanje muzike i 

govora) na otvorenom prostoru dozvoljeno je ako nivo 

buke ne prelazi nivoe propisane u tabelama 1. i 2. i ako 

imaju ugraĊen ureĊaj za ograniĉavanje nivoa repro-

dukcije zvuka. 

(2) Radi zadovoljavanja potreba za odrţavanjem javnih 
skupova i organizovanja zabavnih i sportskih priredbi i 

drugih aktivnosti na otvorenom prostoru i  kada postoji 

mogućnost prekoraĉenja dozvoljenih nivoa buke, 

nadleţni općinski organ će svojom odlukom odrediti 

mjesto odrţavanja i vrijeme trajanja navedenih aktiv-

nosti. 

 

Ĉlan 19. 

(Prekoraĉenje propisanog nivoa buke) 

 

     Prekoraĉenje najvišeg propisanog nivoa buke dozvo-
ljeno je samo u sluĉaju otklanjanja posljedica elemen-

tarnih nepogoda i stanja koja bi mogla izazvati veće 

materijalne štete ili ugroţavaju zdravlje ljudi i njihove 

okoline, te u sluĉajevima iz ĉlana 12. stav 2. ovoga 

zakona. 

 

Ĉlan 20. 

(Zabrana obavljanja radova i djelatnosti) 

 

(1) Zabranjeno je obavljati radove, odnosno djelatnosti 

koje zbog prekomjerne buke, ukljuĉujući i emitovanje 
muzike, ometaju noćni mir i odmor u naseljenim 

mjestima, u vremenu od 22 do 06 sati u zimskom 

periodu i od 23 do 07 sati idućeg dana u ljetnom 

periodu. 
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(2) Zabrana iz stava (1) ovog ĉlana ne odnosi se na 

obavljanje radova za uklanjanje posljedica elemen-

tarnih nepogoda i stanja koja bi mogla izazvati veće 

materijalne štete, ili ugroziti zdravlje ljudi i njihove 

okoline. 

 

(3) Zabrana iz stava 1. ovog ĉlana ne odnosi se  i na 
radove i djelatnosti koje se po prirodi  svog 

tehnološkog  procesa moraju obavljati neprekidno 

danju i noću, odnosno samo noću, a ne postoji tehniĉka 

ili druga mogućnost da se sprijeĉi  širenje buke. 

 

 

DIO TREĆI -  MJERENJE , MONITORING I 

                         EVIDENTIRANJE BUKE 

 

Ĉlan 21. 

(Ovlaštenje za mjerenje buke) 

 
(1) Mjerenje buke obavlja pravno lice ovlašteno za 

obavljanje te djelatnosti,  a ima u stalnom radnom 

odnosu struĉno lice za mjerenje buke i opremu koja 

odgovara preporukama IEC 651 i 804 Type 1., i EN 

60804 mjeraĉ zvuka sa integrisanjem i usrednja-

vanjem. 

(2) Ovlaštenje za obavljanje mjerenja buke daje Minista-
rstvo za prostorno ureĊenje, promet i komunikacije i 

zaštitu okoline. 

(3) Kontrolna mjerenja radi utvrĊivanja nivoa buke mogu 

da vrše nadleţne inspekcije i policija. UreĊaji za 

mjerenje buke moraju da zadovoljavaju uslove iz stava 

1. ovog ĉlana. 

 

Ĉlan 22. 

(Mjerenje buke na otvorenom prostoru) 

 

(1) Mjerenje nivoa buke na otvorenom prostoru vrši se 

tako da se mikrofon postavi 1,2 m do 2 m iznad tla. 

(2) Kod posebnih mjernih zadaća ili posebnih uslova na 

terenu (npr. zasjenjenje zidom, nagib terena, veliko 

prigušenje na tlu i sl.), mikrofon se moţe postaviti na 
visinu od 4 m iznad tla ili na mjestu gdje buka moţe 

ugroziti korisnike prostora. 

(3) Kod mjerenja buke u blizini zgrade, mikrofon se 

postavlja na udaljenost najmanje 3 m od reflektirajućih 

površina. 

(4) Kod mjerenja buke na fasadi zgrade, mikrofon se 
postavlja 0,5 m izvan zgrade, pribliţno na sredini 

otvorenog prozora bukom ugroţenog prostora. 

(5) Mjerenje se provodi u skladu  sa BAS ISO  

17025:2005. 

 

Ĉlan 23. 

( Elaborat zaštite od buke)   

 

(1) Mjerenje se vrši  radi praćenja  i kontrolisanja uticaja  

buke  na otvorenom  prostoru. Za praćenje i kontroli-

sanje buke na otvorenom prostoru radi se elaborat 

buke. Elaborat buke se radi za nove, kao i za postojeće 

prostorno planske dokumente. 

 

(2) Elaborat buke sadrţi: 

 3D prikaz terena sa lokacijama: izvora buke 

ugroţenih objekata, mjernih mjesta, namjena 
prostora/objekata kao i svih elemenata koji utiĉu na 

prostiranje buke; 

 Uticaj godišnjih doba i meteoroloških uvjeta, 

 Prema vrsti izvora buke – stacionarni/pokretni, 

kontinuirani nivo, promjenljivi nivo, istaknuti tonovi, 

impulsna buka. 

 Definiranje trajanja mjerenja, broj uzoraka i mjernih 

mjesta mjereno u 15 minuta, 

 Kritiĉne sate mjerenja tokom dana i noći na osnovu 

predvidivog stanja i vrste buke u prostoru, kao i 

eventualnu potrebu za 24-satnim mjerenjem kod 
specifiĉnih izvora buke u vrijeme kad se pojavljuju. 

 Prognozu potrebnih ponovnih mjerenja buke, period 

ponavljanja, mjesece u godini, klimatske uvjete i 

druge aspekte koji garantiraju pouzdano praćenje 

ometajućeg uticaja buke za planski period. 

 

(3) Izvještaj o rezultatima praćenja i kontroliranja buke 

mora sadrţavati: 

 Kartu buke šire lokacije pod uticajem buke sa 

poloţajem taĉkastih, površinskih i linijskih izvora 

buke. 

 Broj i vrijeme uzimanja uzoraka po jednom mjernom 

mjestu, te broj i poloţaj mjernih mjesta. 

 Uzorke izmjerenog nivoa buke sa podacima: Leq 

dB(A), L1, LAmax tokom perioda mjerenja prikazani 

pojedinaĉno u periodu mjerenja i druge podatke, 

prema potrebi (istaknuti tonovi, impulsna buka, 

razliku dB(A)- dB(C), a dobivene na osnovu 15- 

minutnih mjerenja kontinuirano, kao i podatke o 

meteorološkim uvjetima (temperatura, relativna 

vlaga, brzina i smjer vjetra, opisana koliĉina i vrsta 

padavina, zasnjeţenost i druga opaţanja znaĉajna za 
mjerenje buke). 
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Ĉlan 24. 

(Mjerenje buke u zatvorenom prostoru) 

 

(1) Mjerenje nivoa buke u zatvorenom prostoru vrši se 

tako da mjerna taĉka bude udaljena 1m od zidova ili 

drugih reflektirajućih površina, a mikrofon se postavlja 

na visinu 1,2 m do 1,5 m iznad poda. 

(2) Kod mjerenja buke u prostorijama sa zatvorenim 

prozorima i vratima mikrofon se postavlja, po mogu-

ćnostima, u sredinu prostorije. 

(3) Mjerenje strukturnog zvuka (izvor u zgradi) ili kod 
vanjske niskofrekvencijske buke, vrši se pri 

zatvorenim prozorima, u sredini prostorije. 

 

Ĉlan 25. 

(Vrednovanje nivoa buke) 

 

(1) Karakteristiĉna veliĉina koja se mjeri i na osnovu koje 

se vrši ocjena prema odredbama ovog zakona je 

ekvivalentni nivo buke u dB (A) (Laeq,T ) i nivo buke L 

koji se pojavljuje 1% vremena mjerenja u dB(A) kao i 

LA max. 

(2) Mjerenje i vrednovanje nivoa buke se vrši prema 

meĊunarodnim standardima ISO 1996/1, 1996/2 i 

1996/3, BAS ISO 9612 i BAS EN 60804. 

 

Ĉlan 26. 

(Standardi) 

 

(1) Zvuĉne izolacije razdjelnih zidova i stropova, kao i 
konstrukcija od zvuka udara propisane su standardom 

JUS. U.J6.201 i primjenjivat će se do donošenja 

tehniĉkih uputstava za najbolje raspoloţive tehnike za 

ovu oblast. 

(2) Mjerenje se vrši prema grupi standarda BAS ISO 140 i 

to za mjerenje zvuĉne izolacije u zgradama i 

graĊevinskim elementima, za laboratorijska i terenska 

mjerenja, te mjerenja za svaki specifiĉni sluĉaj. 
 

 

DIO ĈETVRTI -  NADZOR 

 

Ĉlan 27. 

(Nadzor nad primjenom Zakona) 

 

(1) Upravni nadzor nad primjenom ovog zakona vrši 

Ministarstvo za prostorno ureĊenje, promet i 

komunikacije i zaštitu okoline Zeniĉko-dobojskog 

kantona. 

(2) Inspekcijski nadzor nad primjenom ovog zakona vrše, 

u okviru svojih nadleţnosti, nadleţne kantonalne 

inspekcije Kantonalne uprave za inspekcijske poslove i 

općinska komunalna inspekcija. 

(3) Nadzor nad primjenom odredbi ovog zakona koje se 
odnose na buku u periodu od 22 do 06 sati, u zimskom 

periodu  i od 23 do 07 sati, u ljetnom periodu, kojom 

se krši javni red i mir, vrše nadleţne policijske uprave 

Ministarstva unutrašnjih poslova Zeniĉko-dobojskog 

kantona. 

 

Ĉlan 28. 

(Inspekcijski nadzor) 

 

(1) Nadleţne inspekcije u vršenju nadzora, ovlaštene su: 

 Narediti akustiĉka mjerenja kod pravnih i fiziĉkih  

lica koja koriste izvore buke u prostoru u kojem 
ljudi  rade i borave, 

 Narediti preduzimanje propisanih mjera za zaštitu 

od buke, 

 Zabraniti upotrebu izgraĊene, odnosno 

rekonstruisane  graĊevine ako nisu provedene 

mjere za zaštitu od buke, dok se te mjere ne 

provedu, 

 Zabraniti upotrebu izvora buke dok se ne preduzmu 

mjere zaštite od buke, 

 Zabraniti obavljanje djelatnosti i ostalih aktivnosti 

koje zbog buke ometaju odmor i noćni mir ako to 
nije moguće postići mjerom iz prethodne alineje 

ovog ĉlana, 

 Zabraniti obavljanje djelatnosti, odnosno drugih 

aktivnosti ako su ista zapoĉeta bez rješenja 

nadleţnog organa kojim se utvrĊuje da su 

provedene mjere za zaštitu od buke. 

(2) Ţalba protiv rješenja inspektora ne odlaţe izvršenje 
rješenja. 

 

 

DIO PETI -  KAZNENE ODREDBE 

 

Ĉlan 29. 

(Prekršaji) 

 

     Novĉanom kaznom od 500 do 3.000 KM kazniće se za 

prekršaj odgovorno lice u organu uprave: 

 ako ne postupi u skladu sa ĉl. 8., 9. i 10.  ovog 

zakona 

 ako izda odobrenje za obavljanje djelatnosti 

suprotno ĉlanu 11. ovog zakona; 
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Ĉlan 30. 

(Kazne) 

 

(1) Novĉanom kaznom od 2.000 do 10.000 KM kazniće se 

za prekršaj pravno lice ako ne postupi u skladu sa 

ĉlanom 12.,  14.,17., 18. i 20. ovog zakona 

(2) Za prekršaj iz stava (1) ovog ĉlana, kazniće se i 
odgovorno lice u pravnom licu novĉanom kaznom od 

1000 do 3.000 KM. 

(3) Za prekršaj iz stava (1) ovog ĉlana, kazniće se fiziĉko 

lice novĉanom kaznom od 100 do 500 KM, izuzev za 
prekršaj iz ĉlana 17. ovog zakona za koji se propisuje 

novĉana kazna u iznosu od 500 do 1.000 KM. 

 

 

DIO ŠESTI -  PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Ĉlan 31. 

(Tabele  dopuštenog nivoa buke ) 

 

     Sastavni dio ovog zakona su tabele dopuštenog nivoa 

buke: 

Tabela 1. - Dozvoljeni nivoi buke od vanjskih izvora u 

prostorijama prema namjeni. 

Tabela 2. - Dozvoljeni nivoi vanjske buke za planiranje 

novih objekata ili izvora buke. 

Tabela 3. -  Buka u radnim prostorima od vanjskih izvora. 

Tabela 4. - Korekcija nivoa izmjerene buke prije poreĊe-

nja sa dozvoljenim nivoima u Tabelama 1., 2. 

i 3. 

 

Ĉlan 32. 

(Prestanak vaţenja) 

     Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje vaţiti 
Zakon o zaštiti od buke („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“ broj: 2/08) 

 

Ĉlan 33. 

(Stupanje na snagu Zakona) 

 

     Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona”. 

 

 
 

Broj: 01-02-27578/13                    PREDSJEDAVAJUĆI  

Datum,  30.12.2013.   godine 

Zenica                                                Sretko Radišić, s.r.  

_______________________________________________ 
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Tabela 1. - Dozvoljeni nivoi buke od vanjskih izvora u prostorijama prema namjeni 

 

 

 

 

 

 

 
 

Redni 

broj 

 

 

 

 
 

NAMJENA PROSTORIJE 

 

    Najviši dozvoljeni nivo 

 

 

 
   15 min Leq 

       (dBA) 

 

 

 
   L1 

danju 

(dBA) 

noću 

(dBA) 
(dBA) 

A  Bolnice, klinike, domovi zdravlja    

A1  Bolesniĉke sobe  35 30 45 

A2  Ordinacije  40 40 55 

A3  Operacioni blok bez medicinskih ureĊaja i opreme  35 35 50 

B Hoteli, moteli, domovi, samaĉki hoteli i sl.    

B1 Hotelske sobe 5 zvjezdica    

 Od izvora buke u zgradi i stacionarnih izvora izvan zgrade  35 30 45 

 Od nestacionarnih izvora buke izvan zgrade 40 35 50 

B2  Hotelske sobe  4 zvjezdice 40 35 50 

 Od izvora buke u zgradi i stacionarnih izvora izvan zgrade  40 35 50 

 Od nestacionarnih izvora buke izvan zgrade  45 40 55 

B3  Spavaonice u domovima    

 Od izvora buke u zgradi i stacionarnih izvora izvan zgrade  40 35 55 

 Od nestacionarnih izvora buke izvan zgrade  45 35 55 

B4  Sobe u samaĉkim hotelima    

 Od izvora buke u zgradi i stacionarnih izvora izvan zgrade  40 35 50 

 Od nestacionarnih izvora buke izvan zgrade  45 40 55 

C Škole, fakulteti, biblioteke i sl.    

C1  Amfiteatri i uĉionice  40 40 50 

C2  Kabineti na fakultetima  35 35 50 

C3 Kabineti u školama  40 40 50 

C4  Ĉitaonice i biblioteke  40 40 45 

D  Dvorane    

D1  Kino dvorane 35 35 45 

D2  Pozorišta 30 30 35 

D3  Koncertne dvorane  30 30 35 

E  Ustanove za predškolsku djecu i sl.    

E1  Sobe za odmor djece    

 Od izvora buke u zgradi i stacionarnih izvora izvan zgrade  40 35 50 

 Od nestacionarnih izvora buke izvan zgrade 45 35 50 

E2  Sobe za rad sa djecom  45 45 50 

F  Stambeni objekti    

F1 Spavaće sobe i dnevni boravci    

 Od izvora buke u zgradi i stacionarnih izvora izvan zgrade  40 30 45 

 Od nestacionarnih izvora buke izvan zgrade  45 35 50 
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Tabela 2. - Dozvoljeni nivoi vanjske buke za planiranje novih objekata ili izvora buke 

 

 

 

 

 

 
 

 

Podruĉje 

(zona) 

 

 

 

 
 

 

 

                        NAMJENA PODRUĈJA 

 

Najviši dozvoljeni nivoi     

(dBA) 

 

 
 

Ekvivalentni     

nivoi Leq 

 

 
 

Vršni 

nivoi 

 

dan 

 

  noć 

 

  L1 

I 
 Bolniĉko-ljeĉilišno 

45 40 60 

II 
 Turistiĉko, rekreacijsko, oporavilišno  

50 40 65 

III 
 Ĉisto stambeno, odgojno obrazovne i zdravstvene instititucije, 
javne zelene i rekreacione površine 

 

55 

 

45 

 

70 

IV 
 Trgovaĉko, poslovno, stambeno i stambeno uz prometne koridore, 

skladišta bez teškog transporta  
 

60 

 

50 

 

75 

V 
Poslovno, upravno, trgovaĉko-obrtniĉko, servisno (komunalni 

servis) 65 60 80 

VI 
Kombinovano-industrijsko, skladišno, servisno i saobraĉajno 

podruĉje u naseljenom mjestu 65 55 80 

VII 
Industrijsko, skladišno, servisno i saobraĉajno podruĉje bez 

stanovanja 70 70 85 

 
Napomena:  

Vršni nivoi L1 su oni nivoi buke, koji su prekoraĉeni u trajanju od 1% ukupnog vremena mjerenja, odnosno 

perioda dan ili noć. 
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Tabela 3. - Buka u radnim prostorima od vanjskih  izvora  

 

 

 

 

Redni    

broj 

 

NAMJENA PODRUĈJA 

 

   

Dopušteni nivoi buke 

         Leq u dBA 

1. 
 Rad preteţno intelektualnog  karaktera koji zahtijeva 

koncentraciju ili rutinski rad 
55 

 

2. 

Intelektualni rad usmjeren na kontrolu rada skupine ljudi, rad koji  

zahtijeva koncentraciju ili neposredno govorno ili telefonsko 

komuniciranje  

 

50 

 

3. 

Intelektualni rad usmjeren na kontrolu rada skupine ljudi koja 

obavlja preteţno intelektualni rad. Rad koji  zahtijeva 

koncentraciju ili neposredno govorno ili telefonsko komuniciranje. 

Rad iskljuĉivo vezan za razgovore preko komunikacijskih 

sredstava (telefon i dr.)  

 

45 

 

 

4. 
 Intelektualni rad koji zahtijeva veliku koncentraciju, iskljuĉivanje 
iz okoliša, preciznu psihomotoriku ili komuniciranje sa skupinom 

ljudi.  

 
40 

 

5. 

Mentalni rad kao izrada  koncepcija, rad vezan za veliku 

odgovornost, komuniciranje radi dogovora sa skupinom ljudi. 

 

35 

 

 

 

Tabela 4. – Korekcija nivoa izmjerene buke  prije uporeĊivanja sa dozvoljenim nivoima u tabelama 1., 2. i 3. 

 

 

 

 

    Uticajni faktori 

 

                   Korekcija za Leq  (dBA) 

 

  Korekcija za L1  (dBA) 

Buka avio -5 
-10 

 

Buka ţeljeznice -5 
-10 

 

Impulsna buka +5 
+10 

 

Istaknuti tonovi +5 +5 

 

 

................................................................................................................................................................................................ 
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3. 

 

     Na osnovu  ĉlana  37. stav  1.  taĉka f)   Ustava Zeni-

ĉko-dobojskog kantona, Skupština Zeniĉko-dobojskog 

kantona, na 51.  sjednici odrţanoj dana 30.12.2013 

godine, d o n o s i: 

 
 

ZAKON 

O PRUŢANJU BESPLATNE PRAVNE POMOĆI 

 

 

DIO PRVI -  OPĆE ODREDBE 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet zakona) 
     Ovim zakonom propisuju se naĉin i uslovi za 

ostvarivanje prava na  besplatnu pravnu pomoć, subjekti 

za pruţanje besplatne pravne pomoći, korisnici besplatne 
pravne pomoći, uslovi i naĉin za ostvarivanje, organ 

nadleţan za pruţanje besplatne pravne pomoći u Zeniĉko-

dobojskom kantonu, (u daljem tekstu: Kanton), prava, 

duţnosti i ovlaštenja pravnih zastupnika, finansiranje i 

kontrola kvaliteta pruţanja besplatne pravne pomoći, kao i 

nadzor nad provoĊenjem ovog zakona i druga pitanja od 

znaĉaja za pruţanje besplatne pravne pomoći . 

 

Ĉlan 2. 

(Besplatna pravna pomoć) 
(1) Besplatna pravna pomoć je oblik ostvarivanja prava 

fiziĉkog lica na praviĉno suĊenje i jednak pristup  

pravdi pred sudom i  drugim organima, ĉije troškove u 

cjelosti ili djelimiĉno snosi nadleţni organ za pruţanje 

besplatne pravne pomoći. 

(2) Odobrena besplatna pravna pomoć moţe se ograniĉiti 

samo pod uslovima propisanim u ovom zakonu. 

(3)  Pravo na besplatnu pravnu pomoć obuhvata i pravo na 
oslobaĊanje od taksi koje se ostvaruje u skladu  sa 

drugim zakonima i propisima. 

 

Ĉlan 3. 

(Minimum prava) 

(1) Prava utvrĊena ovim zakonom predstavljaju minimum 

prava koja se drugim zakonima i propisima ne  mogu 

umanjivati. 

(2)  Lice ostvaruje besplatnu pravnu pomoć kod nadleţnog 

organa za pruţanje besplatne pravne pomoći. 

(3) Lice koje ostvari pravo na besplatnu pravnu pomoć 

pred nadleţnim organom u mjestu svog prebivališta 

odnosno boravišta, uţiva to pravo na teritoriji cijele 

Bosne i Hercegovine, u skladu sa zakonom.  

(4) Sa ciljem ostvarivanja prava iz stava (3) ovog ĉlana, 

nadleţni organi odnosno subjekti za pruţanje besplatne 

pravne pomoći,  ostvaruju meĊusobnu saradnju. 

 

Ĉlan 4. 

(Znaĉenje izraza) 

(1) Pojedini izrazi koji se koriste u ovom zakonu imaju 

sljedeća znaĉenja: 

a) Pravo na besplatnu pravnu pomoć, u smislu ovog  

zakona,  predstavlja pravo svakog fiziĉkog lica da 

uz ispunjenje odreĊenih uslova traţi i ostvari 

besplatnu pravnu pomoć u skladu sa ovim 

zakonom; 

b) Korisnik besplatne pravne pomoći je svako fiziĉko 
lice kojem je odobrena besplatna pravna pomoć na 

osnovu ovog zakona; 

c) Licem lošeg imovinskog stanja smatra se lice koje 

nema prihoda ili prema svom općem imovinskom 

stanju i stanju ĉlanova svog porodiĉnog 

domaćinstva, nema sredstava da plati punomoćnika 

i/ili radnje punomoćnika, te troškove postupka, bez 

štete za nuţno izdrţavanje sebe i svoje porodice; 

d) Članovima porodičnog domaćinstva korisnika 

besplatne pravne pomoći smatraju se osobe 

       utvrĊene Porodiĉnim zakonom Federacije Bosne i 
Hercegovine; 

e) dijete –prema MeĊunarodnoj konvenciji o pravima 

djeteta i Porodiĉnim zakonom Federacije Bosne i 

Hercegovine  

f) Subjektima pružanja besplatne pravne pomoći 

smatra se nadleţni organ propisan ovim zakonom, 

sluţbe za besplatnu pravnu pomoć pri općinama, 

advokati koji su ĉlanovi advokatskih komora u 

Bosni i Hercegovini, udruţenja i fondacije 

registrovane za pruţanje besplatne pravne pomoći i 

drugi subjekti, u skladu sa zakonom; 

g) Nadležni organ za pružanje besplatne pravne 

pomoći u Zeniĉko-dobojskom kantonu je 

Kantonalni zavod za pravnu pomoć (u daljem 

tekstu: Zavod); 

h) Oblici ostvarivanja besplatne pravne pomoći, u 

smislu ovog zakona, su radnje i postupci kojima se 

korisniku besplatne pravne pomoći omogućava 

zaštita prava na praviĉno suĊenje i jednak pristup 

pravdi; 

i) Pružalac besplatne pravne pomoći je lice zakonom 

ovlašteno da za odobreni oblik besplatne pravne 

pomoći, korisniku pruţi struĉnu pravnu pomoć. 
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j) Pravni zastupnik je drţavni sluţbenik nadleţnog 

organa za pruţanje besplatne pravne pomoći 

ovlašćen da samostalno obavlja poslove pruţanja 

besplatne pravne pomoći; 

k) MeĎunarodnim konvencijama smatraju se svi 

meĊunarodni akti koji se odnose na pravo 

pojedinca na praviĉno suĊenje i jednak pristup 

pravdi, a koje je Bosna i Hercegovina ratifikovala. 

 

Ĉlan 5. 

(Ravnopravnost spolova) 

     Odredbe ovog zakona odnose se podjednako na osobe 
muškog i ţenskog spola, bez obzira na rod imenice 

upotrebljene u tekstu. 

 

 

POGLAVLJE I -  OBLICI OSTVARIVANJA 

BESPLATNE PRAVNE POMOĆI I POSTUPCI U 

KOJIMA SE OSTVARUJE   

 

Ĉlan 6. 

(Oblici ostvarivanja besplatne pravne pomoći) 

(1) Besplatna pravna pomoć ostvaruje se kao pravo na: 

a) opće informacije o pravima i obavezama; 

b) pomoć u popunjavanju obrazaca; 

c) pravne savjete; 

d) pravnu pomoć pri sastavljanju svih vrsta 

podnesaka; 

e) zastupanje pred organima uprave i institucijama; 

f) zastupanje na sudu; 

g) pravnu pomoć u postupcima mirnog rješavanja 

spora (medijacija). 

 

(2) Pravo na opće informacije o pravima i obavezama i 

pomoć u popunjavanju obrazaca za ostvarivanje prava 
na besplatnu pravnu pomoć imaju sva lica bez obzira 

na ispunjavanje uslova propisanih ovim zakonom. 

(3) Pravni savjet je detaljno informisanje o naĉinu i 

mogućnostima rješavanja odreĊenog pravnog pitanja u 

konkretnoj pravnoj stvari. 

(4) Pravna pomoć iz stava (1) ovog ĉlana pruţa se bez 
naknade, osim ako ovim zakonom nije drugaĉije 

propisano. 

 

Ĉlan 7. 

(Postupci u kojima se pruţa besplatna pravna pomoć) 

(1) Besplatna pravna pomoć pruţa se korisnicima 

besplatne pravne pomoći u postupcima u kojima se 

ostvaruju i štite njihova prava i na zakonu zasnovani 

interesi. 

(2) Postupci iz stava (1) ovog ĉlana su: 

a)  parniĉni postupak; 

b)  vanparniĉni postupak; 

c)  izvršni postupak; 

d)  kriviĉni postupak, u skladu sa zakonima o 

kriviĉnom postupku; 

e) prekršajni postupak; 

f) upravni postupak; 

g) upravni spor. 

 

Ĉlan 8. 

(Postupci u kojima se ne pruţa besplatna pravna 

pomoć) 

     Ostvarivanje prava na besplatnu pravnu pomoć ne 

odnosi se na: 

a) postupak pred privrednim odjeljenjima nadleţnih 

sudova; 

b) postupak registracije pravnih subjekata; 

c) postupak registracije preduzetniĉke ili obrtniĉke 

djelatnosti; 

d) postupak registracije udruţenja i fondacija; 

e) postupak pribavljanja urbanistiĉke saglasnosti i 

graĊevinske dozvole, te druge pravne radnje u 
vezi s graĊenjem, kao i postupci vezani za 

nepokretnu imovinu, izuzev postupaka za podjelu 

braĉne      steĉevine nakon prestanka braĉne ili 

izvanbraĉne zajednice;  

f) sastavljanje isprava o pravnim poslovima 

(jednostrani pravni poslovi, ugovori i sl.). 

  

Ĉlan 9. 

(Evidencija) 

(1) O pruţenoj besplatnoj pravnoj pomoći nadleţni organ 
za pruţanje besplatne pravne pomoći (u daljem   

tekstu: nadleţni organ), vodi evidenciju u manuelnoj i 

elektronskoj formi. 

(2) Naĉin voĊenja i sadrţaj evidencija propisuje ministar 

Ministarstva za pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog 
kantona (u daljem tekstu: Ministar) 
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POGLAVLJE II -  KORISNIK I ZABRANA 

DISKRIMINACIJE KORISNIKA  BESPLATNE 

PRAVNE   POMOĆI 

 

Ĉlan 10. 

(Korisnik besplatne pravne pomoći) 
     Korisnik besplatne pravne pomoći, (u daljem 

tekstu:korisnik), je fiziĉko lice kojem se pravna pomoć 

pruţa prema uslovima, kriterijima i naĉinu ostvarivanja 

pravne pomoći propisanim ovim zakonom i to: 

a) drţavljanin Bosne i Hercegovine koji ima prebi-

valište, odnosno boravište na teritoriji Kantona i 

drugo fiziĉko lice koje ima boravište na teritoriji 

Bosne i Hercegovine; 

b) fiziĉko lice koje se nalazi na teritoriji Bosne i 

Hercegovine pod meĊunarodnom zaštitom u skladu 

sa meĊunarodnim standardom, a naroĉito traţioc 

azila, izbjeglica, lice pod supsidijarnom ili privre-
menom zaštitom, apatrid, ţrtva trgovine ljudima, u 

skladu sa obavezama koje Bosna i Hercegovina 

ima prema meĊunarodnim konvencijama. 

 

Ĉlan 11. 

(Zabrana diskriminacije) 
     Korisnik besplatne pravne pomoći ima pravo na 

besplatnu pravnu pomoć pod uslovima propisanim ovim 

zakonom, bez obzira na njegovu rasu, boju koţe, jezik, 

vjeru, etniĉku pripadnost, nacionalno ili socijalno 

porijeklo, veze s nacionalnom manjinom, politiĉko ili 
drugo uvjerenje, ĉlanstvo u sindikatu ili drugom udru-

ţenju, obrazovanje, pol, polno izraţavanje ili orijentaciju, 

kao i svaku drugu okolnost koja ima za svrhu ili 

posljedicu da mu onemogući ili ugroţava priznavanje, 

uţivanje ili ostvarivanje, na ravnopravnoj osnovi, prava 

utvrĊenih ovim zakonom. 

 

Ĉlan 12. 

(Obaveza zastupanja po meĊunarodnim 

konvencijama) 

     Pravna pomoć se pruţa graĊanima po meĊunarodnim 
konvencijama koje je Bosna i Hercegovina ratifikovala. 

 

 

POGLAVLJE III -  USLOVI, KRITERIJI I NAĈIN 

OSTVARIVANJA BESPLATNE PRAVNE  

                                   POMOĆI 

 

Ĉlan 13. 

(Ostvarivanje besplatne pravne pomoći po osnovu 

statusa) 

     Pravo na besplatnu pravnu pomoć po osnovu statusa 

ostvaruje: 

a) korisnik stalne novĉane pomoći ostvarene prema 

propisu o socijalnoj zaštiti; 

b) dijete; 

c) lice kome je oduzeta poslovna sposobnost i 

duševno oboljelo lice smješteno u zdravstvenu 

ustanovu, ustanovu socijalne zaštite ili drugu 

specijaliziranu ustanovu; 

d) penzioner koji prima najniţu penziju, a nema 

drugih ĉlanova porodiĉnog domaćinstva koji 

ostvaruju redovna primanja i prihode; 

e) ţrtva nasilja u porodici i nasilja u zajednici;  

f) ţrtva silovanja tokom rata u BiH; 

g) nezaposleni demobilisani  borac; 

h) ĉlan porodice šehida, poginulog borca, ratni vojni 

invalid i dobitnik ratnog priznanja i odlikovanja u 

stvarima zaštite i ostvarivanju njegovih prava po 

tim osnovama i 

i) lica pod meĊunarodnom zaštitom iz ĉlana 10. taĉke 

b.) ovog zakona; 

j) civilne ţrtve rata. 

 

Ĉlan 14. 

(Dokazivanje statusa) 

     Status lica iz ĉlana 13. stav (1) ovog zakona dokazuje 

se odgovarajućim dokumentima izdatim od nadleţnog 

organa,  kojima je utvrĊen status tog lica. 

 

Ĉlan 15. 

(Ostvarivanje besplatne pravne pomoći po 

osnovu lošeg imovinskog stanja) 
(1) Pravo na besplatnu pravnu pomoć ostvaruje lice lošeg 

imovinskog stanja kada to odobri nadleţni organ. 

(2) Licem  lošeg imovinskog stanja se, po odredbama 

ovog Zakona, smatra lice ĉiji mjeseĉni prihod i  

ukupan mjeseĉni prihod ĉlanova njegovog porodiĉnog 

domaćinstva ne prelazi iznos od 30% prosjeĉne 

isplaćene mjeseĉne neto plaće zaposlenih u Zeniĉko-

dobojskom kantonu, u prethodnoj kalendarskoj  godini 
za jednog ĉlana,  i po 10% za svakog  narednog ĉlana 

njegovog porodiĉnog domaćinstva, a   nema 

nekretnine i/ili drugu imovinu koja moţe biti predmet 

izvršenja po Zakonu o izvršnom postupku   koji se 

primjenjuje u Federaciji Bosne i Hercegovine. 

(3) Ne smatra se licem lošeg imovinskog stanja lice koje 

ţivi u zajedniĉkom domaćinstvu sa punoljetnim 
ĉlanom svoje porodice, a koji je takvog imovinskog 

stanja da je u mogućnosti da snosi njegove troškove 

advokatskih usluga.  
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(4) Kod utvrĊivanja slabog imovinskog stanja lica iz stava 

(2) ovog ĉlana, neće se uzimati u obzir prihod i  

imovina ĉlanova njegove porodice, koji sa njim ţive u 

zajedniĉkom domaćinstvu, a protivstranka su u  

postupku. 

 

 

POGLAVLJE IV - POSTUPAK OSTVARIVANJA 

BESPLATNE PRAVNE POMOĆI 

 

Ĉlan 16. 

(Zahtjev za pruţanje besplatne pravne pomoći) 

(1) Zahtjev za pruţanje besplatne pravne pomoći, uz 

priloţene dokaze o ispunjavanju uslova propisanih 

ovim zakonom, podnosi se nadleţnom organu na 
obrascu koji propisuje ministar Ministarstva za  

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona (u 

daljem tekstu Ministar). 

(2) Podnosilac zahtjeva uz zahtjev prilaţe svoju ovjerenu 

pisanu izjavu i ovjerenu pisanu izjavu punoljetnih 

ĉlanova svog porodiĉnog domaćinstva  o imovinskom 

stanju, kao i svoju ovjerenu pisanu izjavu i pisanu 
izjavu punoljetnih ĉlanova svog porodiĉnog doma-

ćinstva o dopuštanju uvida u sve podatke o imovini i 

prihodima. 

(3) Za taĉnost podataka navedenih u zahtjevu podnosilac 

zahtjeva odgovara kriviĉno i materijalno. 

 

Ĉlan 17. 

(Provjera podataka) 
(1) Nadleţni organ, prema vlastitoj procjeni, provjerava 

ĉinjenice navedene u izjavi o imovinskom stanju 

podnosioca zahtjeva i punoljetnih ĉlanova njegovog 

porodiĉnog domaćinstva. 

(2) Na zahtjev nadleţnog organa, organi i pravna lica 

duţna su dostaviti podatke kojim raspolaţu ili vode 

evidenciju o ĉinjenicama navedenim u izjavi o 

imovinskom stanju podnosioca zahtjeva. 
 

Ĉlan 18. 

(Odluĉivanje o zahtjevu) 

    O zahtjevu za pruţanje besplatne pravne pomoći 

odluĉuje ovlašteno lice nadleţnog organa bez odgaĊanja, a 

najkasnije u roku 15 dana od dana podnošenja zahtjeva. 

 

Ĉlan 19. 

(Vremensko vaţenje odobrene pravne pomoći) 

(1) Odobrena besplatna pravna pomoć vaţi do pravo-

snaţnog okonĉanja postupka za koji je odobrena,  
ukoliko ranije nije otkazana ili opozvana.  

(2) U izuzetno opravdanim sluĉajevima, besplatna pravna 

pomoć se moţe odobriti i za postupke po vanrednim  

pravnim lijekovima i za postupke pred ustavnim 

sudom. 

 

Ĉlan 20. 

(Odbijanje pruţanja besplatne pravne pomoći) 
(1) Besplatna  pravna pomoć podnosiocu zahtjeva 

odnosno korisniku besplatne pravne pomoći, neće se 

pruţiti ili će biti uskraćena: 

a) ako nisu ispunjeni kriteriji iz ĉlana 13. odnosno 

ĉlana 15. ovog zakona, 

b) ako se radi o neopravdanom voĊenju postupka, 

c) ako se radi o zloupotrebi prava na besplatnu pravnu 

pomoć, 

d) ako se podnosilac zahtjeva odnosno korisnik 

besplatne pravne pomoći ponaša izrazito nasilniĉki, 

nepristojno i uvredljivo prema pruţaocu pravne 

pomoći i 

e) u drugim opravdanim sluĉajevima. 

(2) Neopravdano voĊenje postupka u smislu stava (1) 

taĉka b) ovog ĉlana postoji kada je podnosilac zahtjeva 

za besplatnu pravnu pomoć u oĉiglednom nesrazmjeru 

sa stvarnim izgledom za uspjeh, kao i  kada ţeli da 

vodi postupak radi postizanja svrhe, koja je suprotna 

naĉelima poštenja i morala. 

(3) Zloupotreba prava na besplatnu pravnu pomoć, u 

smislu stava (1) taĉka c) ovog ĉlana postoji kada je 

podnosilac zahtjeva za besplatnu pravnu pomoć dao 

netaĉne podatke o ispunjavanju kriterija iz ovog 

zakona, ili ako u sluĉaju promijenjenih okolnosti u 

toku voĊenja postupka, prema kojima ne bi imao pravo 

na besplatnu pravnu pomoć, iste nije prijavio 

nadleţnom organu. 

(4) U sluĉaju iz stava (1) ovog ĉlana, direktor Zavoda ili 

pravni zastupnik koga direktor ovlasti, će odbiti  

zahtjev za besplatnu pravnu pomoć ili uskratiti dalje 

pruţanje odobrene pravne pomoći, o ĉemu će pismeno 

obavijestiti podnosioca zahtjeva za besplatnu pravnu 

pomoć odnosno korisnika besplatne  pravne pomoći. 

(5) Nezadovoljna stranka ima pravo, u roku od osam dana 
od dana prijema obavijesti iz stava (4) ovog ĉlana, na 

istu  izjaviti prituţbu Ministarstvu za pravosuĊe i 

upravu Zeniĉko-dobojskog kantona. 

(6)  O prituţbi rješenjem odluĉuje ministar navedenog 
ministarstva u roku od osam dana od dana  podnošenja 

prituţbe. 
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(7) Ukoliko se, nakon utvrĊivanja relevantnih ĉinjenica i 

okolnosti, utvrdi da je prituţba bila osnovana, 

rješenjem iz stava (6) ovog ĉlana će se naloţiti Zavodu 

da postupi po zahtjevu stranke. 

(8) Zavod je duţan postupiti po rješenju iz stava (6) 
odnosno stava (7) ovog ĉlana. 

 

Ĉlan 21. 

(Sluĉajevi kada postoji obaveza  plaćanja naknade za 

poduzete radnje) 

(1) Poslovi pruţanja pravne pomoći od strane pravnih 
zastupnika Zavoda, obavljaju se besplatno.      

(2) Obaveza plaćanja pravne pomoći  postoji kada se 

tokom postupka ili po njegovom završetku, po 

sluţbenoj duţnosti ili po prijavi bilo kog lica, utvrdi da 

je korisnik pravne pomoći imao ili ima dovoljno 

sredstava za plaćanje zastupanja i da nije ispunjavao 

kriterije za pruţanje besplatne pravne  pomoći. 

(3) U sluĉaju iz stava (2) ovog ĉlana, direktor Zavoda ili 
pravni zastupnik koga on ovlasti, će donijeti rješenje o 

poništavanju ili izmjeni rješenja o pruţanju pravne 

pomoći u sluĉaju da je postupak okonĉan, odnosno 

rješenje o obustavljanju pruţanja pravne pomoći u 

sluĉaju da je postupak u toku. 

(4) Rješenjem iz stava (3) ovog ĉlana ujedno će biti 
odluĉeno o obavezi plaćanja naknade za sve radnje 

poduzete tokom pruţanja pravne pomoći i zastupanja 

tog korisnika, kao i obavezi plaćanja drugih troškova 

nastalih u vezi s tim. 

(5) Iznosi  naknada  iz stava (4) ovog ĉlana obraĉunavaju 
se prema advokatskoj tarifi i prihod su Budţeta 

Kantona. 

 

 

DIO DRUGI - SUBJEKTI OVLAŠTENI ZA 

PRUŢANJE BESPLATNE PRAVNE POMOĆI 

 

Ĉlan 22. 

(Subjekti) 

(1) Besplatnu pravnu pomoć u skladu sa odredbama ovog 

zakona pruţa Kantonalni zavod za pravnu pomoć. 

(2) Besplatnu pravnu pomoć mogu pruţati: sluţbe za 

besplatnu pravnu pomoć pri općinama odnosno 

drţavni sluţbenici koji su zaposleni u općini i koji 

ispunjavaju uslove propisane ĉlanom 32. stav (2) ovog 

zakona, advokati koji su ĉlanovi advokatskih komora u 

Bosni i Hercegovini, udruţenja i fondacije registro-

vane za pruţanje besplatne pravne pomoći i drugi 

subjekti, u skladu sa drugim zakonima. 
 

Ĉlan 23. 

(Pravo zastupanja) 

(1) Pravo zastupanja korisnika besplatne pravne pomoći u 

skladu sa procesnim zakonima u Bosni i Hercegovini 

imaju: 

a) pravni zastupnici Kantonalnog zavoda za pravnu 

pomoć (u svojstvu branioca i/ili punomoćnika), 
pod uslovima propisanim ovim zakonom, 

b) advokati - ĉlanovi advokatskih komora u Bosni i 

Hercegovini, 

c) zaposlenici općinskih sluţbi za besplatnu pravnu 

pomoć odnosno drţavni sluţbenici koji su 

zaposleni u općini i koji ispunjavaju uslove 

propisane ĉlanom 32. stav (2) ovog zakona, 

d) ĉlanovi udruţenja koja su registrovana za pruţanje 

besplatne pravne pomoći, u skladu sa uslovima 

propisanim procesnim zakonima koji se odnose na 

punomoćnike stranke, 

(2) Pravni zastupnik iz stava (1) taĉka a) ovog ĉlana 
moţe biti postavljen za branioca licu lošeg imovnog 

stanja lišenom slobode, odnosno osumnjiĉenom ili 

optuţenom, na naĉin i po postupku utvrĊenom 

Zakonom o kriviĉnom postupku Federacije Bosne i 

Hercegovine (“Sluţbene novine Federacije Bosni 

Hercegovine br.35/03, 37/03, 56/03, 78/04, 28/05, 

55/06, 27/07, 53/07,9/09 , 12/10, 8/13). 
 

 

POGLAVLJE I - KANTONALNI ZAVOD ZA 

PRAVNU POMOĆ 

 

Ĉlan 24. 

(Status Kantonalnog zavoda za  pravnu pomoć) 

     Kantonalni zavod za pravnu pomoć, prema Zakonu o 

kantonalnim ministarstvima i drugim tijelima kantonalne 

uprave  - Preĉišćeni tekst  („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“ broj:13/08, 3/10, 6/12),  ima status 

samostalne upravne organizacije. 

 

Ĉlan 25. 

(Organizacija i naĉin funkcioniranja Zavoda) 

     Organizacija i naĉin funkcioniranja Zavoda regulisani 

su odredbama Zakona o organizaciji organa uprave u 

Federaciji Bosne i Hercegovine („Sluţbene novine  

Federacije Bosne i Hercegovine” broj: 35/05). 

 

Ĉlan 26. 

(Unutrašnja organizacija) 

     Unutrašnja organizacija Zavoda utvrĊuje se pravilni-
kom, koji donosi direktor uz prethodno pribavljenu 

saglasnost Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona. 
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Ĉlan 27. 

(Nadleţnost Zavoda) 

(1) Zavod osigurava pruţanje besplatne pravne pomoći na 

naĉin i pod uslovima utvrĊenim ovim zakonom kako 

bi se graĊanima omogućilo ostvarivanje prava na 

jednak pristup pravdi i pravo na praviĉno suĊenje. 

(2) Zavod će pruţati usluge besplatne pravne pomoći u 
svim općinama na podruĉju Zeniĉko-dobojskog 

kantona, po naĉelu uredovnih dana, a bliţe odredbe o 

tome regulirat će se u Pravilniku o naĉinu  pruţanja 

pravne pomoći po naĉelu uredovnih dana u općinama  

na podruĉju Zeniĉko-dobojskog kantona, koji će 

donijeti ministar Ministarstva. 

 

Ĉlan 28. 

(Edukacija kadrova i kontrola kvaliteta) 

(1) Zavod osigurava kontinuiranu edukaciju kadrova koji 

pruţaju besplatnu pravnu pomoć. 

(2) Zavod kontinuirano kontroliše kvalitet i kvantitet  

pruţanja besplatne pravne pomoći i predlaţe mjere za 

unapreĊenje sistema upravljanja i pruţanja besplatne 

pravne pomoći. 
 

Ĉlan 29. 

(Javnost rada i izvještavanje) 

(1) Zavod osigurava kontinuirano pruţanje informacija 

javnosti o ciljevima, naĉinu  obezbjeĊenja i drugim 

pitanjima iz oblasti besplatne pravne pomoći. 

(2) Radi praćenja i unaprijeĊenja besplatne pravne 

pomoći, Zavod podnosi Vladi i Skupštini Kantona 
godišnji izvještaj o radu s prijedlogom mjera za 

unapreĊenje sistema pruţanja pravne pomoći, koji 

sadrţi podatke o broju korisnika besplatne pravne 

pomoći po oblastima u kojima je pruţena pravna 

pomoć, broju i vrsti postupaka pred pravosudnim 

organima, organima uprave i drugim organima, broju 

predmeta koji su u toku i drugim pitanjima od znaĉaja 

za izvještavanje o pruţanju besplatne pravne pomoći. 

 

 

ODJELJAK A -  RUKOVOĐENJE I UNUTRAŠNJA 

ORGANIZACIJA ZAVODA 

 

Ĉlan 30. 

(RukovoĊenje) 

(1) Radom Zavoda rukovodi direktor koji je rukovodeći 

drţavni sluţbenik i koji se imenuje u skladu sa 

propisima koji regulišu postupak i naĉin imenovanja 

direktora samostalnih kantonalnih upravnih organiza-

cija. 

(2) Za direktora moţe biti imenovan diplomirani pravnik, 
koji pored općih i posebnih uslova utvrĊenih zakonom, 

ima poloţen pravosudni ispit i pet godina radnog 

iskustva u radu na pravnim poslovima, nakon 

poloţenog pravosudnog ispita. 

(3) Direktor je naredbodavac za raspolaganje budţetskim 
sredstvima odreĊenim za finansiranje rada Zavoda. 

(4) Direktor za svoj rad odgovara Vladi Kantona. 

 

Ĉlan 31. 

(Vršenje duţnosti direktora) 

(1) U sluĉaju da direktoru prestane radni odnos ili da nije 

u mogućnosti obavljati duţnost u duţem vremenskom 
periodu, Vlada Kantona moţe imenovati vršioca 

duţnosti direktora, ali najduţe na period od šest 

mjeseci. 

(2) U sluĉaju privremene odsutnosti, duţnost direktora 

vrši pomoćnik direktora koga direktor pismenim 

aktom odredi. 

 

Ĉlan 32. 

(Pomoćnici direktora) 

(1) Pomoćnici direktora  su rukovodeći drţavni sluţbenici 

koji se postavljaju na naĉin i u postupku utvrĊenom 

zakonom za rukovodeće drţavne sluţbenike kantona-

lnih organa drţavne sluţbe. 

(2) Pravilnikom iz ĉlana 26. ovog Zakona se, pored 

ostalog, utvrĊuje broj pomoćnika direktora i odreĊuju 
uslovi za njihovo postavljenje s tim da, za pomoćnika 

direktora  moţe biti postavljen diplomirani pravnik, 

koji pored općih i posebnih uslova utvrĊenih zakonom 

, ima poloţen pravosudni ispit i tri godine radnog 

iskustva u radu na pravnim poslovima, nakon 

poloţenog pravosudnog ispita. 

(3) Pomoćnici direktora su ovlašteni za obavljanje svih 

poslova iz nadleţnosti Zavoda, u skladu sa odredbama 
ovog Zakona, Pravilnika iz ĉlana 26. ovog zakona i 

drugih propisa. 

 

Ĉlan 33. 

(Drţavni sluţbenici i namještenici) 

     Poslove u Zavodu, osim poslova koje vrše direktor i 

pomoćnici direktora, obavljaju i drţavni sluţbenici i 

namještenici, što se utvrĊuje Pravilnikom iz ĉlana 26. 

ovog Zakona. 

 

 

ODJELJAK B - PRAVA I DUŢNOSTI 

ZAPOSLENIKA ZAVODA  

 

Ĉlan 34. 

(Prava zaposlenika) 

Zaposlenici u Zavodu, imaju pravo na plaću i druga liĉna 

primanja, kao i ostala prava iz radnog odnosa, u skladu sa 
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propisima kojima su ta prava utvrĊena za rukovodeće 

drţavne sluţbenike, odnosno drţavne sluţbenike ili 

namještenike odgovarajućeg ranga u kantonalnim orga-

nima drţavne sluţbe. 

 

Ĉlan 35. 

(Prava i duţnosti pravnih zastupnika) 
(1) Direktor i pomoćnici direktora su pravni zastupnici 

Zavoda. 

(2) Pravni zastupnik je ovlašten za samostalno pruţanje 

besplatne pravne pomoći. 

(3) Pravni zastupnik je nezavisan i samostalan u vršenju 
svojih poslova i ima pravo i duţnost da u okviru 

dobijenog ovlaštenja poduzima sve pravne radnje koje 

su po njegovoj ocjeni u interesu korisnika pravne 

pomoći. 

(4) Pravni zastupnik ima pravo na uvećanje plaće u visini 

od 20%  zbog posebnih uslova rada iz ĉlana 30. stav 

(2) i ĉlana 32. stav (2) i zbog posebnih ovlaštenja iz 
stava (2) i (3) ovog ĉlana. 

 

Ĉlan 36. 

(Obaveza ĉuvanja sluţbene tajne) 

(1) Pravni zastupnik je duţan da pruţa pravnu pomoć 

savjesno i struĉno, u skladu sa ustavom,  zakonom i 

drugim propisima. 

(2) Pravni zastupnik je duţan da ĉuva kao sluţbenu tajnu 
sve što je saznao ili mu je stranka povjerila, izuzev ako 

je u svojstvu branitelja osloboĊen ove obaveze na 

osnovu izriĉitog ili prešutnog odobrenja stranke, kao i 

u sluĉajevima kada branitelj posumnja da predstoji 

izvršenje teţeg kriviĉnog djela ili kada se pokrene 

parnica radi namirenja troškova i izdataka koje je 

stranka prouzrokovala Zavodu laţno prikazujući svoje 

imovinsko stanje, a u cilju obezbjeĊenja besplatnog 

zastupanja. 

(3) Sluţbenu tajnu iz stava 2. ovog ĉlana duţni su ĉuvati i 
drugi zaposlenici koji rade ili su radili u Zavodu. 

 

Ĉlan 37. 

(Razlozi za odbijanje zastupanja) 

(1) Pravni zastupnik će odbiti odbranu i zastupanje u 

kriviĉnim stvarima: 

a) ako je liĉno oštećen, odnosno ako je braĉni ili 

vanbraĉni drug oštećenog ili tuţitelja, njegov 
srodnik po krvi u pravoj liniji, u poboĉnoj liniji do 

ĉetvrtog stepena ili po tazbini do drugog stepena, 

b) ako je pozvan kao svjedok u istom predmetu, 

c) ako je postupao u istom predmetu u vršenju sudske 

i/ili tuţilaĉke funkcije, 

d) u drugim sluĉajevima predviĊenim posebnim 

zakonom. 

(2) Pravni zastupnik će odbiti zastupanje u parniĉnom 
postupku: 

a) ako je pruţao pravnu pomoć suprotnoj stranci u 

istom  predmetu ili po bilo kom pitanju vezanom za 

taj predmet, 

b) ako je suprotnoj stranci u istom predmetu,  pravnu  

pomoć pruţao drugi pravni zastupnik Zavoda, 

c) ako je postupao u istom predmetu u vršenju sudske 

i tuţilaĉke funkcije ili kao ovlaštena sluţbena 

osoba bilo kog organa 

d) ako on ili bilo ko drugi od zaposlenika Zavoda,  
ima liĉni interes koji je, ili moţe biti u sukobu sa 

interesima zastupane stranke. 

(3) Pravni zastupnik će odbiti odbranu i zastupanje u 

kriviĉnim i  prekršajnim  stvarima i zastupanje u 

graĊanskom i upravnom postupku i upravnom sporu i 

u drugim sluĉajevima predviĊenim zakonima kojima 

se reguliše kriviĉni,  prekršajni, parniĉni i upravni 
postupak i upravni spor.  

 

Ĉlan 38. 

(Otkazivanje punomoći) 

(1) Odmah po saznanju za postojanje razloga i okolnosti iz 

ĉlana 37. ovog Zakona, pravni zastupnik je duţan 

otkazati punomoć stranci. 

(2) Po otkazivanju punomoći pravni zastupnik je duţan u 
periodu od 30 dana nastaviti pruţati pravnu pomoć, 

ako je to neophodno da se od stranke otkloni kakva 

šteta, osim u sluĉaju kada je stranka imenovala drugog 

zastupnika ili se preduzimanju tih radnji izriĉito 

protivi. 

(3) Pravni zastupnik nije duţan postupati u skladu sa 

stavom  (2) ovog ĉlana ako stranka otkaţe punomoć, 

ali je duţan u momentu otkazivanja punomoći u 
pismenoj formi obavijestiti stranku o svim relevantnim 

rokovima kao i zakazanim terminima u konkretnom 

predmetu. 

 

Ĉlan 39. 

(Duţnosti pravnog zastupnika kao branioca) 

(1) Pravni zastupnik kao branilac tokom kriviĉnog 

postupka mora, zastupajući lice lišeno slobode, 

odnosno osumnjiĉenog ili optuţenog, preduzimati sve 
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neophodne radnje u cilju utvrĊivanja ĉinjenica i 

prikupljanja dokaza koji idu u korist lica koje brane, 

kao i radi zaštite njegovih prava. 

(2) Prava i duţnosti pravnog zastupnika kao branioca ne 
prestaju u sluĉaju opoziva, sve dok ga sudija odnosno 

vijeće ne razriješe te duţnosti. 

 

Ĉlan 40. 

(Obaveza informisanja) 

     Pravni zastupnik je duţan da informiše stranku koju 

zastupa o preduzetim radnjama u postupku i o svim 

drugim ĉinjenicama relevantnim za tok i ishod konkretnog 

postupka. 

 

Ĉlan 41. 

(Obaveze u ponašanju pravnog zastupnika) 

     Pravni zastupnik ne smije: 

a) dozvoliti da porodiĉni, društveni, politiĉki i/ili 

drugi odnosi utiĉu na vršenje njegovih sluţbenih 

duţnosti, 

b) upotrijebiti ili se koristiti ugledom Zavoda da 

ostvari svoje privatne interese ili privatne interese 

drugih, 

c) postupati ili dopustiti drugima da postupaju na 

naĉin da se stiĉe utisak da je bilo ko u posebnom 

poloţaju i da moţe vršiti utjecaj na pravnog 
zastupnika ili na ishod postupka. 

 

Ĉlan 42. 

(Zabrana obavljanja drugih poslova) 

     Pravni zastupnik ne smije obavljati duţnost, djelatnost 

ili biti na poloţaju koji dovodi do sukoba interesa sa 

njegovim duţnostima, a naroĉito: 

a) ne smije obavljati dodatnu djelatnost za koju se 

plaća naknada, osim u sluĉaju kada je to posebno 

odobreno, 

b) ne smije biti ĉlan upravnih i drugih odbora 

politiĉkih stranaka i ne smije slijediti upute 
politiĉkih stranaka. 

 

Ĉlan  43. 

(Duţnosti pravnih zastupnika) 

(1) Pravni zastupnik je duţan razmotriti i postupati po 

svim predmetima koji su mu dodijeljeni, osim u 

predmetima u kojima postoje razlozi za njegovo 

izuzeće. 

(2) Pravni zastupnik je duţan da kontinuirano radi na 
usavršavanju i povećavanju nivoa svoje profesionalne 

struĉnosti za obavljanje poslova pruţanja pravne 

pomoći. 

(3) Pravni zastupnik je duţan preduzimati radnje u vršenju 

odbrane ili zastupanja na krajnje profesionalan, strpljiv 

i dostojanstven naĉin, kako prema nosiocima sudske i 

tuţilaĉke funkcije, tako i prema ostalim sluţbenim 

licima, strankama koje zastupa i protivnim strankama, 

svjedocima, advokatima i drugim licima sa kojima 

sluţbeno kontaktira. 
 

Ĉlan  44. 

(Naĉin postupanja pravnog zastupnika) 

(1) Pravni zastupnik ne smije pokrenuti, dozvoliti niti 

uzimati u obzir razgovor sa sudijom bez prisustva 

suprotne stranke u vezi sa postupkom koji je u toku, 

osim na zakonom dopušten naĉin. 

(2) Pravni zastupnik je obavezan da svoje poslove obavlja 
brzo, efikasno i praviĉno, uz poštovanje prava svih 

ukljuĉenih strana da budu saslušane i da se njihovi 

sporovi riješe bez nepotrebnog odgaĊanja i/ili 

troškova. 

 

Ĉlan  45. 

(Obavijest o nedozvoljenom ponašanju) 

(1) Ako neko doĊe do saznanja da je pravni zastupnik ili 

drugi zaposlenik Zavoda postupio suprotno odredbama 

ovog Zakona ili bilo kog drugog zakona, što ga ĉini 

nepodobnim za vršenje  poslova u Zavodu, ima pravo i 
duţnost da o tome obavijesti direktora Zavoda. 

(2) Pravni zastupnik koji posjeduje informaciju o 

mogućem kršenju ovog Zakona od strane drugog 

pravnog zastupnika, duţan je o tome obavijestiti 

direktora Zavoda, a ukoliko se ta informacija odnosi na 

direktora, duţan je o tome obavjestiti ministra 

pravosuĊa, koji preispituje osnovanost primljene 

informacije i o tome obavještava Vladu Kantona. 

 

 

DIO TREĆI - FINANSIRANJE, SARADNJA I 

STRUĈNO USAVRŠAVANJE 

 

Ĉlan 46. 

(Finansiranje) 
(1) Sredstva za organizovanje i pruţanje besplatne pravne 

pomoći od strane nadleţnog organa osiguravaju se u 

Budţetu Kantona. 

(2) Sredstva za pruţanje pravne pomoći udruţenjima i 
fondacijama registrovanim za pruţanje besplatne 

pravne pomoći osiguravaju se na osnovu odobrenog 

projekta, u skladu sa zakonom i drugim propisima.  

 

Ĉlan 47. 

(MeĊusobna saradnja nadleţnih organa) 

(1) Nadleţni organ uspostavlja saradnju sa drugim 

organima osnovanim za pruţanje besplatne pravne 



ĉetvrtak, 30.01.2014.           „SLUŢBENE NOVINE ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA“             Broj 1 – strana 79 

 

pomoći, udruţenjima i fondacijama registrovanim za 

pruţanje besplatne pravne pomoći i drugim subjektima 

ovlaštenim za pruţanje besplatne pravne pomoći, u 

cilju razmjene informacija i prakse u oblasti besplatne 

pravne pomoći. 

(2) Nadleţni organ saraĊuje sa centrima za socijalni rad, 
nadleţnim ministarstvima, jedinicama lokalne samo-

uprave i drugim organima, u cilju praćenja prakse 

primjene zakonskih odredbi u odreĊenim oblastima i 

analize potrebe graĊana da svoja prava i obaveze 

definisane tim zakonima, rješavaju uz pruţanje 

besplatne pravne pomoći. 

 

Ĉlan 48. 

(Edukacija kadrova i unapreĊenje kvaliteta) 
(1) Nadleţni organ osigurava struĉno usavršavanje 

pravnih zastupnika u svim oblastima prava kao i  u 

oblasti meĊunarodnih standarda,  propisa i prakse kako 

bi se osigurao kontinuirani razvoj kvaliteta pruţene 

usluge. 

(2) Nadleţni organ kontinuirano unapreĊuje kvalitet i 

kvantitet pruţanja besplatne pravne pomoći. 
 

Ĉlan 49. 

(Odgovornost zaposlenika Zavoda) 
     Pravni zastupnici i ostali zaposlenici u Zavodu, 

odgovorni su za svoj rad shodno odredbama ovog zakona i 

drugih propisa kojima je to regulisano za rukovodeće 

drţavne sluţbenike, drţavne sluţbenike i namještenike 

organa drţavne sluţbe. 

 

 

DIO ĈETVRTI -  PRELAZNE I ZAVRŠNE 

ODREDBE 

 

Ĉlan 50. 

(Nadzor nad primjenom zakona) 

     Nadzor nad provoĊenjem odredaba ovog zakona vrši 

Ministarstvo za pravosuĊe  i upravu Kantona.   

 

Ĉlan 51. 

(Podzakonski akti i  obrasci) 
     Pravilnik o naĉinu voĊenja i sadrţaju evidencija o 

pruţenoj pravnoj pomoći, obrazac zahtjeva za ostvari-

vanje prava na besplatnu pravnu pomoć, obrazac izjave o 
imovinskom stanju, obrazac izjave o dopuštanju uvida u 

podatke o imovini korisnika i punoljenih ĉlanova 

njegovog  porodiĉnog domaćinstva i  Pravilnik o naĉinu  

pruţanja pravne pomoći po naĉelu uredovnih dana u 

općinama na podruĉju Zeniĉko-dobojskog kantona,  

donosi Ministar  u roku od 90 dana od dana stupanja na 

snagu ovog zakona. 

 

Ĉlan 52. 

(Stupanje na snagu zakona)  

     Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona”. 

 

 

 

Broj: 01-02-27579/13                    PREDSJEDAVAJUĆI  

Datum,  30.12.2013.   godine 

Zenica                                               Sretko Radišić, s.r.  

.............................................................................................. 

 

4. 

 
     Na osnovu ĉlana 37. stav 1. taĉka f) Ustava Zeniĉko-
dobojskog kantona, Skupština Zeniĉko-dobojskog 

kantona, na 52. sjednici odrţanoj dana 28.01.2014. 

godine,  d o n o s i 

 

 

ZZ AA KK OO NN   

O IZMJENI ZAKONA O NABAVLJANJU, 

DRŢANJU I NOŠENJU ORUŢJA I MUNICIJE 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

 

     U Zakonu o nabavljanju, drţanju i nošenju oruţja i 

municije-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj: 9/13), u ĉlanu 59. stav (1) rijeĉi 

„u roku od ĉetiri godine od dana stupanja na snagu ovog 

zakona“ zamjenjuju se rijeĉima „do 30.06.2014. godine“. 

 

 

Ĉlan 2. 

(Stupanje na snagu) 

 
     Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona”, a primjenjuje se od 07.01.2014. godine. 

 

 

 

Broj: 01-02-2051/14                    PREDSJEDAVAJUĆI  

Datum,  29.01.2014. godine 

Zenica                                             Sretko Radišić, s.r.  

.............................................................................................. 
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5. 

 

     Na osnovu ĉlana 37. stav 1. taĉka f) Ustava Zeniĉko-

dobojskog kantona, Skupština Zeniĉko-dobojskog kantona  

na 52. sjednici odrţanoj 28.01.2014. godine  d o n o s i 

 

 

Z A K O N 

O DOPUNSKIM PRAVIMA BRANILACA I 

ĈLANOVA NJIHOVIH PORODICA 

 

 

DIO PRVI -   OPĆE ODREDBE 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Zakona) 

(1) Ovim Zakonom se ureĊuju uvjeti, naĉin i postupak za 

ostvarivanje prava ĉlanova porodica šehida, poginulih, 

umrlih i nestalih branilaca; ĉlanova uţe porodice 

poginulih, umrlih ili nestalih dobitnika ratnog 

priznanja i odlikovanja; dobitnika ratnih priznanja i 
odlikovanja i ĉlanova njihovih porodica; ratnih vojnih 

invalida i ĉlanova njihovih porodica i demobiliziranih 

branilaca i ĉlanova njihovih porodica, kao i druga 

pitanja iz oblasti zaštite branilaca i ĉlanova njihovih 

porodica, koji imaju prebivalište na podruĉju Zeniĉko-

dobojskog kantona (u daljnjem tekstu: Kanton), kao i 

povratnika u Republiku Srpsku koji ostvaruju osnovna 

prava iz branilaĉko-invalidske zaštite u općinama 

Kantona ili koji su na evidenciji nadleţnog organa za 

vojne evidencije u općinama Kantona. 

(2) Pojam šehid ili pojam poginuli branilac, u smislu ovog 
Zakona, koristi se po slobodnom izboru korisnika 

prava. 

(3) Lica iz stava (1) ovog ĉlana prava po ovom Zakonu 

ostvaruju kao dopunska, uz prava koja su za branioce i 
ĉlanove njihovih porodica utvrĊena Zakonom o 

pravima branilaca i ĉlanova njihovih porodica 

("Sluţbene novine Federacije Bosne i Hercegovine" 

broj 33/04, 56/05, 70/07 i 9/10) i Zakonom o posebnim 

pravima dobitnika ratnih priznanja i odlikovanja i 

ĉlanova njihovih porodica ("Sluţbene novine 

Federacije Bosne i Hercegovine" broj 70/05, 61/06 i 

9/10). 

 

Ĉlan 2. 

(Definicije) 

     U skladu sa odredbama zakona iz ĉlana 1. stav (3) ovog 

Zakona, kod reguliranja prava i pogodnosti koja se tiĉu 
branilaca i ĉlanova njihovih porodica utvrĊenih ovim 

Zakonom i drugim propisima na podruĉju Kantona, 

koriste se sljedeći pojmovi i definicije: 

a) Braniocem, odnosno demobiliziranim braniocem (u 

daljnjem tekstu: branilac) smatra se pripadnik 

Armije Republike Bosne i Hercegovine, Hrvatskog 

vijeća obrane i policije nadleţnog organa 

unutrašnjih poslova (u daljnjem tekstu: Oruţane 

snage) koji je uĉestvovao u odbrani Bosne i 

Hercegovine (poĉetak agresije na općinu Ravno) 
od 18.09.1991. do 23.12. 1996. godine, odnosno do 

prestanka neposredne ratne opasnosti i koji je 

demobiliziran rješenjem nadleţnog vojnog organa, 

kao i lice koje je uĉestvovalo u pripremi za 

odbranu i u odbrani Bosne i Hercegovine u periodu 

prije 18.09.1991. godine a koje je angaţirano od 

nadleţnih organa; 

b) Pod uĉešćem u odbrani Bosne i Hercegovine 

podrazumijeva se uĉešće u oruţanom otporu i 

djelovanje u direktnoj vezi sa pruţanjem otpora; 

c) Dobrovoljcem i organizatorom otpora smatra se 

pripadnik vojnih jedinica koji je uĉestvovao u 
pripremi za odbranu i u odbrani Bosne i 

Hercegovine u periodu do 19.06.1992. godine, kao 

i drugo lice koje nije bilo vojni obveznik u vrijeme 

dobrovoljnog stupanja u Oruţane snage i ostalo 

neprekidno u jedinicama do kraja rata, ili je ranije 

demobiliziran od nadleţnog vojnog organa; 

d) Veteranom se smatra lice koje je stupilo u Oruţane 

snage od 18.09.1991. godine do 31.12.1992. godine 

i ostalo neprekidno do 23.12.1995. godine, ili je 

ranije demobilizirano od nadleţnog vojnog organa; 

e) Uĉesnikom rata smatra se svako lice koje je u 
sastavu Oruţanih snaga provelo najmanje jednu 

godinu neprekidno u periodu od 20.06.1992. 

godine do 23.12.1995. godine. 

 

Ĉlan 3. 

(Pojmovi korišteni u Zakonu) 

(1) Ratni vojni invalid, u smislu ovog Zakona, je branilac 

kojem je to svojstvo utvrĊeno rješenjem nadleţnog 

organa u skladu sa Zakonom o pravima branilaca i 

ĉlanova njihovih porodica, a po osnovu zadobivene 

rane, povrede, bolesti ili pogoršanja zdravstvenog 

stanja, usljed ĉega je nastupilo oštećenje njegovog 

organizma najmanje za 20%. 

(2) Ĉlan porodice šehida, poginulog, umrlog, nestalog 

branioca i umrlog ratnog vojnog invalida, u smislu 

ovog Zakona, je korisnik prava na porodiĉnu 

invalidninu, na osnovu rješenja nadleţnog organa 

izdatog u skladu sa Zakonom o pravima branilaca i 

ĉlanova njihovih porodica.  

(3) Dijete šehida, poginulog, umrlog, nestalog branioca 
bez oba roditelja, u smislu ovog Zakona, je ĉlan poro-
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dice šehida, poginulog, umrlog, nestalog branioca, 

koje je u vrijeme gubitka oba roditelja bilo malodobno. 

(4) Djetetom dobitnika ratnog priznanja ili odlikovanja 
/ratnog vojnog invalida/ demobiliziranog branioca, u 

smislu ovog Zakona, smatra se dijete roĊeno u 

braku/van braka, usvojeno dijete, kao i pastorĉe koje je 

sa istim ţivjelo u zajedniĉkom domaćinstvu najmanje 

posljednju godinu dana. 

(5) Lice sa naroĉitim zaslugama u odbrambeno-

oslobodilaĉkom ratu, u smislu ovog Zakona, je 

dobitnik ratnog priznanja ili odlikovanja i nosilac 
"Partizanske spomenice 1941". 

(6) Dobitnik ratnog priznanja ili odlikovanja i ĉlan uţe 

porodice poginulog, umrlog ili nestalog dobitnika 

ratnog priznanja ili odlikovanja, u smislu ovog Zakona 

je korisnik prava na mjeseĉni novĉani dodatak, na 

osnovu rješenja nadleţnog organa, u skladu sa 

odredbama Zakona o posebnim pravima dobitnika 

ratnih priznanja i odlikovanja i ĉlanova njihovih 
porodica. 

(7) Nosilac "Partizanske spomenice 1941" i ĉlan uţe 

porodice poginulog ili umrlog nosioca "Partizanske 

spomenice 1941",  u smislu ovog Zakona je korisnik 

prava na mjeseĉni novĉani dodatak, na osnovu rješenja 

nadleţnog organa, u skladu sa odredbama Odluke o 

posebnim pravima nosilaca "Partizanske spomenice 
1941" i ĉlanova njihovih porodica ("Sluţbene novine 

Federacije Bosne i Hercegovine" broj 6/06). 

(8) Sa braniocima, u smislu ovog Zakona, izjednaĉeni su u 

pravima uĉesnici  narodnooslobodilaĉkog-antifašisti-

ĉkog rata 1941.-1945. godine, ĉiji je status utvrĊen 

rješenjem nadleţnog organa. 

 

Ĉlan 4. 

(Posebni korisnici prava po Zakonu) 

     Prava po ovom Zakonu, na naĉin i pod uvjetima 
utvrĊenim podzakonskim aktima, moţe koristiti i: 

a) dijete šehida, poginulog, umrlog, nestalog brani-

oca, kojem je prestalo pravo na porodiĉnu 

invalidninu – prava iz ĉlanova 6., 15. – 17. i 23. 

ovog Zakona, do navršene 35. godine ţivota; 

b) dijete poginulog, umrlog ili nestalog dobitnika 

ratnog priznanja ili odlikovanja, osim lica iz taĉke 

a) ovog ĉlana, kojem je prestalo pravo na mjeseĉni 

novĉani dodatak i dijete umrlog ratnog vojnog 

invalida koje nije korisnik prava na porodiĉnu 

invalidninu - prava iz ĉlanova 6.,16.,17. i 23. ovog 
Zakona, do navršene 30. godine ţivota; 

c) dijete umrlog demobiliziranog branioca koji je u 

redovima Oruţanih snaga proveo najmanje dvije 

godine i koje je sa istim ţivjelo u zajedniĉkom 

domaćinstvu ili ga je isti izdrţavao najmanje 

posljednju godinu dana prije smrti - prava iz ĉlana 

6.,16.,17. i 23. ovog Zakona, do navršene 30. 

godine ţivota; 

d) udovica umrlog demobiliziranog branioca koji je u 

redovima Oruţanih snaga proveo najmanje dvije 
godine, i koja je sa istim ţivjela u braku najmanje 

dvije posljednje godine dana prije smrti, pod 

uvjetom da nema druge prihode i da nije stupila u 

brak ili vanbraĉnu zajednicu; 

e) roditelji umrlog ratnog vojnog invalida ili 

demobiliziranog branioca koji je u redovima 

Oruţanih snaga proveo najmanje dvije godine, 

ukoliko ih je isti izdrţavao posljednjih godinu dana 

prije smrti. 

 

 

DIO DRUGI -   PRAVA  

 

Ĉlan 5. 

(Dopunska prava po Zakonu) 

     Branioci i ĉlanovi njihovih porodica, u skladu sa ovim 

Zakonom, ostvaruju slijedeća prava: 

a) Zdravstvena zaštita; 

b) Banjsko i klimatsko lijeĉenje (medicinska 

rehabilitacija); 

c) Profesionalna rehabilitacija; 

d) Osiguranje povoljnijih uvjeta za zapošljavanje; 

e) Vanredna novĉana pomoć; 

f) Prednosti u školovanju i stipendiranju; 

g) Rješavanje stambenog pitanja; 

h) OslobaĊanje od plaćanja sudskih i administrativnih 

taksi;   

i) Sufinansiranje invalidskog sporta i obiljeţavanja 

znaĉajnih datuma  

j) Podizanje nišana – nadgrobnog spomenika; 

k) Pomoć u sluĉaju smrti; 

l) Izgradnja prilaza do stambene zgrade; 

m) Posebna prava. 

 

 

POGLAVLJE I. ZDRAVSTVENA ZAŠTITA 
  

Ĉlan 6. 

(Ostvarivanje prava) 

(1) Branioci i ĉlanovi njihovih porodica ostvaruju pravo 
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na zdravstvenu zaštitu iz obaveznog zdravstvenog 

osiguranja, saglasno odredbama Zakona o 

zdravstvenoj zaštiti ("Sluţbene novine Federacije BiH" 

broj 46/10 i 75/13) i Zakona o zdravstvenom 

osiguranju ("Sluţbene novine Federacije BiH" broj 

30/97, 7/02, 70/08 i 48/11) ukoliko to pravo ne mogu 

ostvariti po drugom osnovu. 

(2) Ostvarivanje zdravstvene zaštite za lica koja nisu 

osigurana u skladu sa stavom (1) ovog ĉlana, kao i 

prošireni obim prava iz oblasti zdravstvene zaštite 

branilaca i ĉlanova njihovih porodica, posebnim 

propisom utvrĊuje Skupština Zeniĉko-dobojskog 

kantona. 

(3) Propisom iz prethodnog stava naroĉito se reguliše 
pitanje nabavke ortopedskih i drugih pomagala i 

njihova opravka, te osiguranje potrebnih lijekova i 

sanitetskog materijala za lijeĉenje rana i povreda, 

posljediĉno vezanih za uĉešće u ratu. 

 

Ĉlan 7. 

(Prednost u korištenju usluga zdravstvenih ustanova) 

     Nadleţni organi u ustanovama iz oblasti zdravstva 

osigurat će isticanje obavijesti na vidnim mjestima da 

prednost bez ĉekanja u redu imaju dobitnici ratnih 
priznanja ili odlikovanja, nosioci "Partizanske spomenice 

1941", ratni vojni invalidi, ĉlanovi porodice šehida, 

poginulog, umrlog, nestalog branioca, ĉlanovi uţe 

porodice poginulog, umrlog ili nestalog dobitnika ratnog 

priznanja ili odlikovanja i ĉlanovi uţe porodice poginulog 

ili umrlog nosioca "Partizanske spomenice 1941", koji će 

svoj status dokazivati odgovarajućim iskaznicama. 

 

Ĉlan 8. 

(Pravo na lijeĉenje u inozemstvu) 

(1) Ratni vojni invalidi, dobitnici ratnih priznanja ili 

odlikovanja, demobilizirani branioci, nosioci "Parti-

zanske spomenice 1941", ĉlanovi porodica šehida, 

poginulih, umrlih, nestalih branilaca, ĉlanovi uţe 
porodice poginulog, umrlog ili nestalog dobitnika 

ratnog priznanja ili odlikovanja, djeca dobitnika ratnih 

priznanja ili odlikovanja, djeca ratnih vojnih invalida i 

djeca demobiliziranih branilaca, ostvaruju pravo na 

lijeĉenje u inozemstvu prema utvrĊenoj medicinskoj 

indikaciji i u skladu sa Zakonom o zdravstvenom 

osiguranju i propisom o upućivanju osiguranih lica na 

lijeĉenje u inozemstvo. 

(2) Naĉin i postupak ostvarivanja ovog prava, u skladu sa 

federalnim propisima koji regulišu ovu oblast, 

posebnim propisom utvrĊuje Vlada Zeniĉko-doboj-
skog kantona (u daljnjem tekstu: Vlada Kantona).   

 
 

POGLAVLJE II. BANJSKO I KLIMATSKO LIJEĈENJE 

(MEDICINSKA REHABILITACIJA) 

 

Ĉlan 9. 

(Korisnici prava) 

(1) Ratni vojni invalid, dobitnik ratnog priznanja ili odli-

kovanja, demobilizirani branilac, nosilac "Partizanske 

spomenice 1941", ĉlan porodice šehida, poginulog, 

umrlog, nestalog branioca i ĉlan uţe porodice 
poginulog, umrlog ili nestalog dobitnika ratnog 

priznanja ili odlikovanja, ima pravo na medicinsku 

rehabilitaciju u banjsko-klimatskom ljeĉilištu, ukoliko 

je prema medicin-skim indikacijama takvo lijeĉenje 

potrebno. 

(2) Izuzetno, na medicinsku rehabilitaciju moţe biti 

upućen i ĉlan invalidskog sportskog kluba i reprezen-

tacije u invalidskom sportu, kao i pojedinac RVI-

sportista, u pripremama za takmiĉenja. 

 

Ĉlan 10. 

(Sadrţina prava) 

     Banjsko-klimatsko lijeĉenje, prema ovom zakonu, 
podrazumijeva lijeĉenje koje je neophodno kao nastavak 

lijeĉenja od posljedica ranjavanja, povreĊivanja i bolesti 

koje su propisane kao indikacije za to lijeĉenje, a koje se 

obavlja u specijalizovanim zdravstvenim ustanovama u 

kojima se u lijeĉenju primjenjuje i prirodni faktor, drugim 

zdravstvenim ustanovama u kojima se lijeĉenje obavlja 

preteţno prirodnim faktorom, kao i u ustanovama i 

privrednim društvima osnovanim za lijeĉenje, odmor i 

rekreaciju u kojima se u lijeĉenju primjenjuje prirodni 

faktor. 

 

Ĉlan 11. 

(Regulisanje pruţanja usluga) 

     Sa ustanovama iz ĉlana 10. ovog Zakona, Ministarstvo 

za boraĉka pitanja Zeniĉko-dobojskog kantona (u daljnjem 

tekstu: Ministarstvo) zakljuĉuje ugovore o banjsko-

klimatskom lijeĉenju i rehabilitaciji, kojima se naroĉito 

regulišu pitanja u pogledu obima, kvaliteta i cijene 

pruţanja zdravstvenih i drugih usluga, kao i druga 

medusobna prava i obaveze. 

 

Ĉlan 12. 

(Ostvarivanje prava) 

(1) Vlada Kantona će posebnim propisom utvrditi uvjete, 

naĉin i postupak upućivanja pripadnika branilaĉke 

populacije na medicinsku rehabilitaciju u banjsko-

klimatska ljeĉilišta, kao i ostala pitanja od znaĉaja za 

ostvarivanje ovog prava.   

(2) Propisom iz prethodnog stava za dobitnike ratnog 

priznanja ili odlikovanja i nosioce "Partizanske 
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spomenice 1941", osigurat će se ostvarivanje prava u 

obimu koji je propisan za ratne vojne invalide. 

 

POGLAVLJE III. PROFESIONALNA 

REHABILITACIJA 

 

Ĉlan 13. 

(Korisnici prava) 

(1) Ratni vojni invalid, dobitnik ratnog priznanja ili 

odlikovanja i demobilizirani branilac, na osnovu 

preostale radne sposobnosti, ima pravo na 

profesionalnu rehabilitaciju ukljuĉujući prekvali-

fikaciju i školovanje za obavljanje poslova za koje se 

traţi više struĉna sprema od one koju ima, pod 

uvjetom da je nezaposlen i ako prema općem 

obrazovanju, godinama ţivota, zdravstvenom stanju i 

drugim okolnostima ima uvjete za uspješnu rehabili-

taciju. 

(2) Profesionalnom rehabilitacijom osigurava se osposo-
bljavanje za vršenje ranijeg ili drugog odgovarajućeg 

zanimanja, struĉno osposobljavanje za vršenje 

odreĊenog zanimanja i struĉno usavršavanje. 

 

Ĉlan 14. 

(Ostvarivanje prava) 

(1) Pravo na profesionalnu rehabilitaciju se utvrĊuje na 

osnovu pribavljenog nalaza, ocjene i mišljenja 

komisije struĉne ustanove za ocjenjivanje radne 
sposobnosti, u skladu sa propisima iz oblasti 

penzijsko-invalidskog osiguranja. 

(2) Uvjete, naĉin i postupak za ostvarivanje prava na 

profesionalnu rehabilitaciju na osnovu preostale radne 

sposobnosti, propisuje posebnim pravilnikom ministar 

Ministarstva. 

 

POGLAVLJE IV.  OSIGURANJE POVOLJNIJIH 
UVJETA ZA ZAPOŠLJAVANJE  

 

Ĉlan 15. 

(Prednost pri zapošljavanju) 

(1) Ratni vojni invalid, demobilizirani branilac i ĉlan 

porodice šehida, poginulog, umrlog, nestalog branioca 

koji je na evidenciji Sluţbe za zapošljavanje Kantona, 

ostvaruje pravo na prednost pri zapošljavanju, pod 

jednakim uvjetima i u skladu sa propisima iz oblasti 

radnog zakonodavstva. 

(2) Pravo iz stava (1) ovog ĉlana ne moţe ostvariti lice 
kojem je radni odnos, zasnovan po osnovu ranije 

ostvarene prednosti pri zapošljavanju, prestao njego-

vom krivicom ili je po prestanku radnog odnosa 

ostvario pravo na otpremninu. 

 

Ĉlan 16. 

(Prednost pri korištenju programa Sluţbe za 

zapošljavanje) 

     Ratni vojni invalid, demobilizirani branilac i ĉlan 

porodice šehida, poginulog, umrlog, nestalog branioca 

koji je na evidenciji Sluţbe za zapošljavanje Kantona, ima 

prednost pri korištenju programa iste Sluţbe, namije-

njenog  trajnom zapošljavanju. 

 

Ĉlan 17. 

(Dodjela kredita za zapošljavanje) 

(1) U cilju otvaranja novih radnih mjesta namijenjenih 

zapošljavanju branilaca i ĉlanova njihovih porodica, 

mogu se dodijeliti kreditna sredstava. 

(2) Vlada Kantona će posebnim propisom utvrditi visinu 

novĉanih sredstava za kreditiranje zapošljavanja, 

kriterije, naĉin i postupak dodjele istih, kao i ostala 
pitanja od znaĉaja za ostvarivanje ovog prava.   

 

 

POGLAVLJE V.  VANREDNA NOVĈANA POMOĆ 

 

Ĉlan 18. 

(Novĉana pomoć zbog vanrednih okolnosti) 

     Braniocima i ĉlanovima njihovih porodica, u sluĉaju 

vanrednih okolnosti kao što su elementarne nepogode i 

nesreće, smrt i bolest ĉlana kućnog domaćinstva i u 

drugim sluĉajevima koji uzrokuju tešku ekonomsku 
situaciju, moţe se odobriti vanredna novĉana pomoć u 

svrhu osiguranja sredstava za osnovne potrebe. 

 

Ĉlan 19. 

(Uvjeti) 

     Vlada Kantona će posebnim propisom utvrditi visinu 

novĉanih sredstava koja mogu biti odobrena u svrhu 

vanredne novĉane pomoći, uvjete, naĉin i postupak 

dodjele istih, kao i ostala pitanja od znaĉaja za ostvari-

vanje ovog prava. 

 

 

POGLAVLJE VI. PREDNOSTI U ŠKOLOVANJU I 

STIPENDIRANJU  

 

Ĉlan 20. 

(Prednost pri upisu u obrazovne ustanove) 

(1) Dobitnik ratnog priznanja ili odlikovanja, ratni vojni 

invalid, demobilizirani branilac, dijete šehida, 

poginulog, umrlog, nestalog branioca, dijete dobitnika 

ratnog priznanja ili odlikovanja, dijete ratnog vojnog 

invalida i dijete demobiliziranog branioca, koji je 

redovni uĉenik i student, ima pravo prvenstva pod 
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jednakim uvjetima pri upisu u obrazovnu ustanove ĉiji 

je osnivaĉ Kanton ili općina, odnosno smještaju u 

Ċaĉki i studentski dom na podruĉju Kantona. 

(2) Vlada Kantona će posebnim propisom utvrditi uvjete, 
naĉin i postupak realizacije prava iz ovog ĉlana. 

 

Ĉlan 21. 

(Besplatan upis) 

     Lice iz ĉlana 20. ovog Zakona, ima pravo na besplatan 

upis u novu školsku/studijsku godinu u srednjoškolskoj i 

visokoškolskoj ustanovi ĉiji je osnivaĉ Kanton ili općina, 

u skladu sa uvjetima utvrĊenim posebnim propisom koji 

donosi Vlada Kantona. 

 

Ĉlan 22. 

(Besplatni obavezni udţbenici) 

     Djeca dobitnika ratnih priznanja ili odlikovanja, ratnih 
vojnih invalida i demobiliziranih branilaca, imaju pravo na 

besplatne obavezne udţbenike za potrebe redovnog 

školovanja u osnovnim i srednjim školama, u skladu sa 

uvjetima utvrĊenim posebnim propisom koji donosi Vlada 

Kantona. 

 

Ĉlan 23. 

(Stipendiranje studija) 

     Branioci i ĉlanovi njihovih porodica, koji su srednje 

obrazovanje stekli u školama na podruĉju Bosne i 

Hercegovine, imaju pravo na dodjelu stipendije za redovni 

studij na visokoškolskim ustanovama, u skladu sa 

posebnim propisom koji donosi Vlada Kantona, a kojim se 
naroĉito utvrĊuje visina novĉanih sredstava za 

stipendiranje, uvjeti, naĉin i postupak dodjele stipendija, 

kao i ostala pitanja od znaĉaja za ostvarivanje ovog prava.   

 

 

POGLAVLJE VII.  RJEŠAVANJE STAMBENOG 

PITANJA 

 
Ĉlan 24. 

(Jednokratna novĉana sredstva) 
     Dobitnik ratnog priznanja ili odlikovanja, ratni vojni 

invalid, demobiliziran branilac koji je u redovima 

Oruţanih snaga proveo najmanje dvije godine, ĉlan 

porodice šehida, poginulog, umrlog, nestalog branioca i 

ĉlan uţe porodice poginulog, umrlog ili nestalog dobitnika 
ratnog priznanja ili odlikovanja, koji nema riješeno 

stambeno pitanje, a sa prebivalištem odnosno boravištem 

na podruĉju Kantona je u trajanju od najmanje tri godine 

neprekidno, ima pravo na jednokratnu bespovratnu 

dodjelu novĉanih sredstava za rješavanje stambenih 

potreba. 

 

Ĉlan 25. 

(Prioritetno rješavanje stambenih pitanja) 

     U skladu sa vaţećim propisima, Vlada Kantona osigu-

rava prioritetno rješavanje stambenih pitanja pripadnika 

branilaĉke populacije putem stambenog zbrinjavanja i 

pomoći u stambenom zbrinjavanju, po pravu prvenstva 

kako slijedi: 

a) dobitnici ratnih priznanja ili odlikovanja; 

b) djeca šehida, poginulih, umrlih, nestalih branilaca 
bez oba roditelja i ratni vojni invalidi sa oštećenjem 

organizma od 100% I grupe; 

c) porodice sa dva i više šehida, poginulih, umrlih, 

nestalih branilaca i ratni vojni invalidi sa 

oštećenjem organizma od 100% II grupe; 

d) porodice šehida, poginulih, umrlih, nestalih 

branilaca i ratni vojni invalidi sa oštećenjem 

organizma od 90%, 80% i 70%; 

e) ĉlanovi uţe porodice poginulih, umrlih ili nestalih 

dobitnika ratnih priznanja ili odlikovanja; 

f) ostali ratni vojni invalidi i demobilizirani branioci. 

 

Ĉlan 26. 

(Stambeno zbrinjavanje povratnika u RS i raseljenih 

lica) 

(1) Lice iz ĉlana 24. ovog Zakona, koje ima status 

povratnika u RS ili raseljenog lica, u svrhu osiguranja 

uvjeta za odrţivi povratak u mjesto u kojem je imalo 

prebivalište ili boravište prije poĉetka agresije na 

Republiku Bosnu i Hercegovinu, moţe ostvariti pravo 

na jednokratnu dodjelu sredstava za stambeno 

zbrinjavanje. 

(2) Pravo iz stava (1) ovog ĉlana nema lice koje je na 
podruĉju Kantona riješilo svoje stambeno pitanje. 

 

Ĉlan 27. 

(Ostvarivanje prava) 

     Vlada Kantona će posebnim propisom utvrditi visinu 

novĉanih sredstava namijenjenih trajnom stambenom 

zbrinjavanju branilaca i ĉlanova njihovih porodica, uvjete, 

naĉin i postupak dodjele istih, kao i ostala pitanja od 

znaĉaja za ostvarivanje ovog prava.   

 

 

POGLAVLJE VIII.   OSLOBAĐANJE OD PLAĆANJA 

SUDSKIH I ADMINISTRATIVNIH TAKSI   

 

Ĉlan 28. 

(Korisnici prava) 

     Dobitnik ratnog priznanja ili odlikovanja, ratni vojni 
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invalid, ĉlan porodice šehida, poginulog, umrlog, nestalog 

branioca, ĉlan uţe porodice poginulog, umrlog ili nestalog 

dobitnika ratnog priznanja ili odlikovanja i nezaposleni 

demobilizirani branilac, osloboĊen je plaćanja taksi u 

postupku pred sudovima u Kantonu, kantonalnih i 

općinskih administrativnih taksi. 

 

Ĉlan 29. 

(Posebni sluĉajevi oslobaĊanja) 

     Dobitnik ratnog priznanja ili odlikovanja, ratni vojni 

invalid, demobilizirani branilac, ĉlan porodice šehida, 

poginulog, umrlog, nestalog branioca, dijete dobitnika 

ratnog priznanja ili odlikovanja, dijete ratnog vojnog 

invalida i dijete demobiliziranog branioca, u postupku 

pribavljanja dokumentacije u cilju stipendiranja i pomoći 

u školovanju, kao prava predviĊenih ovim zakonom, 

osloboĊen je plaćanja kantonalnih i općinskih 

administrativnih taksi i naknada za sva uvjerenja potrebna 

u tu svrhu, izdata u školskim ustanovama, ĉiji je osnivaĉ 

Kanton. 

 
 

POGLAVLJE IX. SUFINANSIRANJE INVALIDSKOG 

SPORTA I OBILJEŢAVANJA ZNAĈAJNIH  DATUMA  

 

Ĉlan 30. 

(Sufinansiranje sportskih aktivnosti) 

(1) Invalidski sportski savez i invalidski sportski klub, ĉiji 

sastav preteţno ĉine ratni vojni invalidi sa podruĉja 

Kantona, ostvaruje pravo na sufinansiranje troškova 

uĉešća u sportskim takmiĉenjima i manifestacijama, 

odnosno u organizovanju i odrţavanju sportsko-
rekreacionih takmiĉenja i aktivnosti, te manifestacija u 

sportu i rekreaciji invalidnih lica. 

(2) Pravo na finansijsku pomoć za takmiĉarske aktivnosti 

moţe ostvariti i ratni vojni invalid -sportista pojedinac. 

(3) Vlada Kantona će posebnim propisom utvrditi visinu 
novĉanih sredstava namijenjenih ostvarivanju ovog 

prava, uvjete, naĉin i postupak dodjele istih.   

 

Ĉlan 31. 

(Sufinansiranje obiljeţavanja znaĉajnih datuma) 

     Vlada Kantona, na prijedlog Ministarstva, odobrava 

kantonalnom udruţenju pripadnika branilaĉke populacije 

sufinansiranje troškova organizovanja i odrţavanja 

manifestacije povodom obiljeţavanja znaĉajnog datuma i 

dogaĊaja iz proteklog odbrambeno-oslobodilaĉkog rata.  

 

Ĉlan 32. 

(Sredstva za rad branilaĉkih udruţenja) 

     Vlada Kantona odobrava sredstva za rad i aktivnosti 

kantonalnih udruţenja pripadnika branilaĉke populacije od 

posebnog društvenog interesa, u skladu sa posebnim 

propisom kojim utvrĊuje visinu, uvjete, naĉin i postupak 

dodjele istih sredstava. 

 

POGLAVLJE X. PODIZANJE NIŠANA– 

NADGROBNOG SPOMENIKA 

 

Ĉlan 33. 

(Jedinstveno spomen obiljeţje šehida/poginulog 

branioca) 

     Svakom pripadniku Oruţanih snaga RBiH koji je 

poginuo ili umro kao uĉesnik u odbrani Bosne i 

Hercegovine u proteklom odbrambeno-oslobodilaĉkom 

ratu i koji je sahranjen na podruĉju Kantona, osigurava se 

podizanje jedinstvenog spomen obiljeţja, izraĊenog u 

skladu sa usvojenim idejnim rješenjem. 

 

Ĉlan 34. 

(Spomen obiljeţja za branioce ukopane izvan 

Kantona) 

     Vlada Kantona, na prijedlog Ministarstva, posebnim 

aktom odobrava podizanje nišana – nadgrobnog spome-

nika i za poginule pripadnike Oruţanih snaga RBiH koji 

su ukopani izvan podruĉja Kantona, a koji su poĉetkom 

agresije na Bosnu i Hercegovinu imali prebivalište na 

podruĉju Kantona. 

 

Ĉlan 35. 

(Naknada troškova podizanja nišana/nadgrobnog 

spomenika) 

(1) Ĉlan porodice šehida, poginulog, umrlog ili nestalog 

branioca ili drugo lice koje vlastitim sredstvima izvrši 

podizanje nišana - nadgrobnog spomenika šehidu/ 
poginulom braniocu iz ĉlana 33. i 34. ovog Zakona, 

ima pravo na naknadu troškova u visini jedne i po 

prosjeĉne neto plaće isplaćene u Federaciji Bosne i 

Hercegovine u prethodnoj godini. 

(2) Vlada Kantona će posebnim propisom utvrditi uvjete, 

naĉin i postupak realizacije prava iz stava (1) ovog 

ĉlana. 

 

Ĉlan 36. 

(Spomen obiljeţje dobitnika ratnog priznanja ili 

odlikovanja) 

(1) U sluĉaju smrti dobitnika ratnog priznanja "Zlatni 

ljiljan", "Red hrvatskog trolista" i nosioca "Partizanske 

spomenice 1941", osiguravaju se sredstva u svrhu 

naknade troškova podizanja nišana/nadgrobnog 

spomenika, u visini dvije prosjeĉne neto plaće 



Broj 1 – strana 86           „SLUŢBENE NOVINE ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA“            ĉetvrtak, 30.01.2014. 

 

isplaćene u Federaciji Bosne i Hercegovine u 

prethodnoj godini. 

(2) U sluĉaju smrti ostalih dobitnika ratnog priznanja ili 
odlikovanja osiguravaju se sredstva u svrhu naknade 

troškova podizanja nišana/nadgrobnog spomenika, u 

visini jedne prosjeĉne neto plaće isplaćene u Federaciji 

Bosne i Hercegovine u prethodnoj godini. 

(3) Pravo na naplatu sredstava iz stava (1) i (2) ovog 

ĉlana, pripada ĉlanu porodice, odnosno drugom 

fiziĉkom ili pravnom licu koje izvrši podizanje 

nišana/nadgrobnog spomenika umrlom braniocu.  

(4) Odluku o naknadi troškova podizanja spomen obiljeţja 

iz ovog ĉlana, a na osnovu podnesenog zahtjeva i 

dokaza u tom smislu, donosi ministar Ministarstva. 

 

 

POGLAVLJE XI.  POMOĆ U SLUĈAJU SMRTI  

 

Ĉlan 37. 

(Naknada troškova dţenaze/sahrane) 

(1) U sluĉaju smrti dobitnika ratnog priznanja ili 
odlikovanja i nosioca "Partizanske spomenice 1941", 

ĉlanovi porodice sa kojima je umrli ţivio u 

zajedniĉkom domaćinstvu u vrijeme smrti ili drugo 

lice koje vlastitim sredstvima sahrani umrlog, imaju 

pravo na jednokratnu pomoć najmanje u visini jedne i 

pol prosjeĉne neto plaće isplaćene u Federaciji Bosne i 

Hercegovine u prethodnoj godini, prema podacima 

Zavoda za statistiku Federacije Bosne i Hercegovine, 

ukoliko to pravo nisu ostvarili prema drugom propisu. 

(2) U sluĉaju smrti ratnog vojnog invalida i demobili-
ziranog branioca, ĉlanovi porodice sa kojima je umrli 

ţivio u zajedniĉkom domaćinstvu u vrijeme smrti ili 

drugo lice koje vlastitim sredstvima sahrani umrlog, 

imaju pravo na jednokratnu pomoć najmanje u visini 

prosjeĉne neto plaće isplaćene u Federaciji Bosne i 

Hercegovine u prethodnoj godini, prema podacima 

Zavoda za statistiku Federacije Bosne i Hercegovine, 

ukoliko to pravo nisu ostvarili prema drugom propisu. 

(3) U sluĉaju smrti ĉlana porodice šehida, poginulog, 
umrlog, nestalog branioca i ĉlana uţe porodice 

poginulog, umrlog ili nestalog dobitnika ratnog 

priznanja ili odlikovanja, koji je prije smrti sa 

prebivalištem odnosno boravištem na podruĉju 

Kantona bio u trajanju od najmanje dvije godine 

neprekidno, ĉlan porodice ili drugo lice koje vlastitim 

sredstvima sahrani umrlog ima pravo na novĉanu 
pomoć u svrhu naknade troškova dţenaze - sahrane 

(troškovi prijevoza i prijenosa umrlog lica, opremanja i 

ukopa) u iznosu jedne polovine prosjeĉne neto plaće 

isplaćene u Federaciji Bosne i Hercegovine u 

prethodnoj godini, ukoliko istu pomoć ne moţe 

ostvariti po osnovu Federalnog zakona ili na drugi 

naĉin. 

(4) Izuzetno, pomoć iz stava (3) ovog ĉlana se moţe 
odobriti i u većem iznosu, ukoliko se ĉlan porodice 

koji sahranjuje umrlog nalazi u teškoj socijalno-

ekonomskoj situaciji. 

(5) Vlada Kantona će posebnim propisom utvrditi naĉin i 

postupak dodjele ovih sredstava, dokumentaciju koju 
je korisnik prava duţan podnijeti, kao i ostala pitanja 

od znaĉaja za ostvarivanje ovog prava.   

 

Ĉlan 38. 

(Prava u sluĉaju smrti lica sa naroĉitim zaslugama) 

(1) U sluĉaju smrti lica sa naroĉitim zaslugama u odbram-

beno-oslobodilaĉkom ratu, općina na podruĉju koje je 

isti imao prebivalište vrši obavještavanje o smrti putem 

javnih medija. 

(2) U sluĉaju smrti dobitnika ratnog priznanja "Zlatni 
ljiljan" i "Red hrvatskog trolista" i nosioca "Partizan-

ske spomenice 1941", općina na podruĉju koje je isti 

imao prebivalište, u saradnji sa Kantonalnim udru-

ţenjem dobitnika ratnih priznanja i odlikovanja, 

organizuje ukop - sahranu uz drţavne poĉasti. 

(3) Općine na podruĉju Zeniĉko-dobojskog kantona 

poduzet će aktivnosti na odreĊivanju i ureĊenju 
lokacija za ukop - sahranu lica sa naroĉitim zaslugama. 

 

 

POGLAVLJE XII.  IZGRADNJA PRILAZA DO 

STAMBENE ZGRADE 

 

Ĉlan 39. 

 (Korisnik prava) 

     Ratni vojni invalid I grupe koji nije sposoban za kreta-

nje bez invalidskih kolica, ima pravo na uklanjanje 

arhitektonsko-urbanistiĉkih barijera za prilaz i ulazak u 

stambenu zgradu u kojoj stanuje i za korištenje stana. 

 

Ĉlan 40. 

(Uvjeti za ostvarivanje) 

(1) Pravo iz ĉlana 39. ovog Zakona se moţe ostvariti 

jednokratno i pod uvjetom da se radi o stambenoj 

jedinici sa riješenim imovinsko-pravnim odnosima. 

(2) Realizaciju ovog prava duţna je osigurati općina na 

podruĉju koje se stambena zgrada nalazi. 
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POGLAVLJE XIII.  POSEBNA PRAVA 

 

Ĉlan 41. 

(Posebna prava lica sa naroĉitim zaslugama) 

(1) Pod uvjetom da prebivalište odnosno boravište na 

podruĉju Kantona ima neprekidno najmanje tri godine 

prije stupanja na snagu ovog Zakona, dobitnik ratnog 

priznanja ili odlikovanja i nosilac "Partizanske 

spomenice 1941" ima pravo na jednokratno novĉano 
primanje u toku jedne kalendarske godine, u visini 

koju utvrdi Vlada Kantona, a prema dinamici isplate 

koju utvrdi Ministarstvo. 

(2) Pod uvjetom iz prethodnog stava, dobitniku ratnog 

priznanja ili odlikovanja za vrijeme nezaposlenosti 

odobrava se mjeseĉna novĉana naknada u skladu sa 

posebnim propisom koji donosi Vlada Kantona, a 

kojim se naroĉito utvrĊuje visina novĉanih sredstava u 
ovu svrhu, uvjeti, naĉin i postupak dodjele istih, kao i 

ostala pitanja od znaĉaja za ostvarivanje ovog prava.   

(3) U realizaciji prava na osiguranje povoljnijih uvjeta za 

zapošljavanje (Poglavlje IV. ĉlanovi 15. do 17.) i 

prednosti u školovanju i stipendiranju (Poglavlje VI. 

ĉlanovi 20. do 23.) iz ovog Zakona, prednost u okviru 

branilaĉke kategorije kojoj pripada (ratni vojni invalid, 
demobilizirani branilac, ĉlan porodice šehida, 

poginulog, umrlog, nestalog branioca) ima dobitnik 

ratnog priznanja ili odlikovanja odnosno ĉlan porodice 

poginulog, umrlog, nestalog branioca - dobitnika 

ratnog priznanja ili odlikovanja. 

 

Ĉlan 42. 

(Prednost u korištenju usluga drţavnih organa i javnih 

ustanova) 

     Ĉlanovi porodice šehida poginulih, umrlih, nestalih 

branilaca, ratni vojni invalidi, dobitnici ratnih priznanja ili 

odlikovanja i nosioci "Partizanske spomenice 1941", 
imaju prioritet u korištenju usluga drţavnih organa i 

javnih ustanova na podruĉju Kantona odnosno općina, o 

ĉemu su nadleţni organi u istim pravnim licima duţni 

istaknuti obavijest na vidnim mjestima. 

 

 

DIO TREĆI -  OSTVARIVANJE PRAVA  

 

Ĉlan 43. 

(Izuzeci i ograniĉenja u korištenju prava) 

(1) Prava utvrĊena ovim Zakonom ne mogu koristiti lica 

kojima je ostvarenje istih omogućeno po drugom 

pravnom osnovu. 

(2) Prava utvrĊena ovim Zakonom se mogu koristiti za 

period dok postoje propisani uvjeti za njihovo koriš-

tenje i ne mogu se nasljeĊivati niti prenositi na druga 

lica. 

 

Ĉlan 44. 

(Lica koja ne mogu ostvariti prava) 

     Prava prema ovom Zakonu, ne mogu ostvariti: 

a) lica koja su samovoljno, bez odobrenja nadleţne 
komande napustila Oruţane snage (dezertirala); 

b) lica koja su se sama ranila ili povrijedila radi 

izbjegavanja vojne duţnosti za ciljeve odbrane i 

sigurnosti Bosne i Hercegovine; 

c) lica koja su osuĊena pravosnaţnom sudskom 

presudom zbog izvršenja teţih kriviĉnih djela protiv 

ustavnog poretka Bosne i Hercegovine, ustavnog 

poretka Federacije Bosne i Hercegovine, kriviĉnih 

djela protiv ĉovjeĉnosti i meĊunarodnog prava i 

kriviĉnih djela protiv Oruţanih snaga; 

d) ĉlanovi porodice lica koja su osuĊena za djela iz taĉki 

a), b) i c) ovog ĉlana. 

 

Ĉlan 45. 

(Prestanak prava) 

(1) Prestanak svojstva dobitnika ratnog priznanja ili 

odlikovanja, ratnog vojnog invalida ili ĉlana porodice 

šehida, poginulog, umrlog, nestalog branioca, uţe 

porodice poginulog, umrlog ili nestalog dobitnika 

ratnog priznanja ili odlikovanja i porodice umrlog 

ratnog vojnog invalida (korisnika prava na liĉnu, 

odnosno porodiĉnu invalidninu ili mjeseĉni novĉani 

dodatak) u skladu sa federalnim propisima iz oblasti 

branilaĉko-invalidske zaštite, ima za posljedicu 

prestanak prava utvrĊenih ovim Zakonom, ukoliko su 
ta prava ostvarena na osnovu tog svojstva i ukoliko 

ovim Zakonom nije drugaĉije reĉeno. 

(2) Korisnik prava po ovom Zakonu je duţan u roku od 15 

dana prijaviti svaku promjenu koja povlaĉi izmjenu ili 

gubitak prava utvrĊenih ovim Zakonom. 

 

Ĉlan 46. 

(Dokazivanje statusa) 

     U postupku ostvarivanja prava po ovom Zakonu, 

branioci i ĉlanovi njihovih porodica svoj status dokazuju 

rješenjem nadleţne općinske sluţbe o priznavanju svojstva 

dobitnika ratnog priznanja ili odlikovanja i ratnog vojnog 

invalida odnosno ĉlana porodice šehida, poginulog, 
umrlog, nestalog branioca i ĉlana uţe porodice poginulog, 

umrlog ili nestalog dobitnika ratnog priznanja ili 

odlikovanja, ili uvjerenjem nadleţnog organa, izdatog u 

skladu sa Zakonom o upravnom postupku ("Sluţbene 

novine FBiH" broj 2/98 i 48/99). 
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DIO ĈETVRTI -  PROVOĐENJE ZAKONA 

 

Ĉlan 47. 

(Rješavanje o pravima u prvostepenom postupku) 

(1) Nadleţna općinska sluţba, prema mjestu prebivališta 

podnosioca zahtjeva, rješava u prvom stepenu o 

pravima iz ovog Zakona. 

(2) Sluţbenu evidenciju o korisnicima prava po ovom 
Zakonu vode nadleţne općinske sluţbe. 

 

Ĉlan 48. 

(Rješavanje o pravima u drugostepenom postupku) 

(1) Ţalba na prvostepeno rješenje moţe se uloţiti u roku 

od 8 dana od dana prijema rješenja. 

(2) Po ţalbi izjavljenoj na prvostepeno rješenje rješava 
Ministarstvo. 

(3) Protiv rješenja donesenog po ţalbi moţe se pokrenuti 

upravni spor. 
 

Ĉlan 49. 

(Primjena odredbi Zakona o upravnom postupku) 

     U postupku za ostvarivanje prava prema ovom Zakonu 

primjenjuju se odredbe Zakona o upravnom postupku. 
 

Ĉlan 50. 

(Izuzeci u primjeni odredbi) 

     Odredbe iz ĉlana 47. do 49. ovog Zakona o nadleţnosti 

i postupku za ostvarivanje prava, ne primjenjuju se u 

sluĉajevima u kojima je Zakonom ili propisom donesenim 

u izvršenju istog drugaĉije regulirano. 
 
 

DIO PETI -  NAKNADA ŠTETE 

 

Ĉlan 51. 

(Obaveza povrata dodijeljenih sredstava) 

     Lice kome je isplaćeno novĉano primanje prema ovom 

Zakonu, na koje nije imalo pravo, duţno je vratiti 
primljeni iznos: 

a) ako je na osnovu netaĉnih podataka koje je znalo ili 

je moralo znati da su netaĉni, ili je na drugi 

protivpravni naĉin ostvarilo novĉano primanje 

prema ovom Zakonu, koje mu ne pripada, ili je 

ostvarilo novĉano primanje u većem iznosu nego 

što mu pripada; 

b) ako je ostvarilo novĉano primanje zbog toga što 
nije prijavilo nastale promjene koje utiĉu na 

gubitak, prestanak ili smanjenje obima nekog 

prava, a znalo je ili je moralo znati za te promjene;  

c) ako je primilo veći iznos od iznosa koje mu je 

odreĊeno rješenjem. 

 

Ĉlan 52. 

(Zastara rokova potraţivanja) 

(1) Potraţivanje iz ĉlana 51. ovog Zakona zastarjeva 

protekom roka odreĊenog zakonom kojim se ureĊuje 
zastarjelost potraţivanja za odnosnu vrstu potraţi-

vanja. Ovi rokovi poĉinju teći od dana konaĉnosti 

rješenja kojim je utvrĊeno da isplaćeno primanje ne 

pripada ili pripada u manjem obimu, odnosno od dana 

kada je izvršena nepravilna isplata. 

(2) Obaveza vraćanja nepravilno isplaćenog iznosa postoji 

bez obzira na to da li je rješenje kojim je tom licu 
pravo priznato, poništeno ili ukinuto. 

(3) Ukoliko je nepravilna isplata nastala kao posljedica 

greške organa koji je vodio postupak, isti organ je 

duţan nadoknaditi nepravilno isplaćena sredstva. 

 

 

DIO ŠESTI - SREDSTVA ZA OSTVARIVANJE 

PRAVA  
 

Ĉlan 53. 

(Osiguravanje sredstava za provoĊenje Zakona) 

(1) Sredstva za finansiranje prava propisanih ovim 

Zakonom se osiguravaju u budţetu Kantona i općina. 

(2) Sredstva iz stava (1) ovog ĉlana, koja se odnose na 

budţet Kantona, planiraju se u iznosu od najmanje 4% 

redovnih budţetskih sredstava. 

 

Ĉlan 54. 

(Troškovi postupka) 

(1) Troškove postupka u vezi sa ostvarivanjem prava 

prema ovom Zakonu, snosi organ koji vodi postupak. 

(2) U postupku za ostvarivanje prava po ovom Zakonu ne 

plaća se taksa. 

(3) Na novĉana primanja prema ovom Zakonu, ne plaćaju 

se porezi i doprinosi. 

 

 

DIO SEDMI -   PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Ĉlan 55. 

(Nadzor nad provoĊenjem Zakona) 

(1) Nadzor nad provoĊenjem ovog Zakona i propisa 

donesenih na osnovu njega, te neposredan upravni i 

finansijski nadzor i kontrolu trošenja sredstava 

namijenjenih za ostvarivanje prava po ovom Zakonu, 

vrši  Ministarstvo. 
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(2) U izvršavanju svojih obaveza iz stava (1) ovog ĉlana, 

Ministarstvo kao kontrolor u smislu odredbi Zakona o 

zaštiti liĉnih podataka ("Sluţbeni glasnik Bosne i 

Hercegovine" broj 49/06, 76/11 i 89/11) vrši obradu 

liĉnih podataka neophodnih za utvrĊivanje identiteta 

podnosilaca zahtjeva za korištenje prava po Zakonu, 

ukljuĉivo jedinstveni matiĉni broj graĊana. 

(3) U skladu sa odredbama vaţećih propisa iz iste oblasti, 

Ministarstvo moţe putem web stranice Kantona 

izvršiti objavljivanje informacija koje se odnose na 

korisnike prava i odobravanje novĉanih sredstava sa 

transfera Ministarstva u svrhu ostvarenja prava po 

ovom Zakonu. 

 

Ĉlan 56. 

(Donošenje provedbenih propisa) 

(1) Nadleţni organi Kantona u smislu ovog Zakona duţni 
su donijeti provedbene propise za primjenu Zakona u 

roku od 90 dana od dana stupanja na snagu istog. 

(2) Nadleţni organi Kantona i općine u smislu ovog 

Zakona, duţni su usaglasiti odredbe vaţećih propisa sa 

odredbama ovog Zakona u roku od 60 dana od dana 

stupanja na snagu istog. 

(3) U izradi prijedloga provedbenih akata, obraĊivaĉ je 
obavezan osigurati uĉešće kantonalnih udruţenja 

pripadnika branilaĉke populacije. 

 

Ĉlan 57. 

(Ravnopravnost spolova) 

     Sve imenice koje se odnose na branioce i ĉlanove 
njihovih porodica, upotrijebljene u ovom Zakonu samo u 

muškom ili samo u ţenskom rodu, odnose se na oba spola. 

 

Ĉlan 58. 

(Stavljanje Zakona van snage) 

     Danom stupanja na snagu ovog Zakona prestaje vaţiti 

Zakon o dopunskim pravima branilaca i ĉlanova njihovih 

porodica ("Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona" 
broj 6/06 i 9/07) i Zakon o dopunskim pravima branilaca i 

ĉlanova njihovih porodica – Preĉišćeni tekst ("Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona" broj 5/13). 

 

Ĉlan 59. 

(Primjena propisa u prijelaznom periodu) 

(1) Do donošenja provedbenih propisa iz ĉlana 56. ovog 

Zakona, primjenjivat će se akti doneseni na osnovu 

zakona navedenih u ĉlanu 58. ovog Zakona.  

(2) U sluĉajevima suprotnog ili drugaĉijeg definisanja ili 
regulisanja pojedinih pitanja u podzakonskim aktima 

iz stava (1) ovog ĉlana, vrši se direktna primjena 

odredbi ovog Zakona. 

Ĉlan 60. 

(Stupanje na snagu i objavljivanje Zakona) 

     Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona", a primjenjivat će se od 01.01.2014. godine. 

 

 

 

Broj: 01-02-2052/14                    PREDSJEDAVAJUĆI  

Datum,  29.01.2014. godine 

Zenica                                             Sretko Radišić, s.r.  

.............................................................................................. 

 

VLADA 
6. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 
kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kntona broj. 02-34-17941/10 od 

11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za poljo-

privredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine,  donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2004. godinu 

  

 

Ĉlan 1.  

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2004. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Visoko, u iznosu od 309.657,17 KM. 

 

Ĉlan 2.  

(Preuzimanje okonĉanog projekta) 
     Općina Visoko preuzima slijedeće okonĉane projekte 

iz 2004. godine: 

- Izgradnja vodovoda B. Mahala, u iznosu od 

78.160,00 KM, 

- Izgradnja vodovoda D. Moštre, u iznosu od 

48.531,05 KM, 

- Izgradnja vodovoda Tušnjići, u iznosu od 6.230,00 

KM, 

- Izgradnja kanalizacije Kula-Banjer, u iznosu od 

19.291,00 KM, 

- Rekonstrukcija vodovoda Srhinje, u iznosu od 
19.443,70 KM, 
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- Rekonstrukcija vodovoda GrĊevac, u iznosu od 

10.026,40 KM, 

- Rekonstrukcija vodovoda Orašac, u iznosu od 

8.994,60 KM, 

- Izgradnja kanalizacije Smršnica, u iznosu od 

37.935,00 KM,  

- Izgradnja kanalizacije Porjeĉani, u iznosu od 
37.157,40 KM,  

- Izgradnja vodovoda Vrtuljak, u iznosu od 38.634,60 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Uvorići-Kovaĉići, u iznosu od 

5.253,42 KM. 

 

Ĉlan 3.  

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Visoko je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2004. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 
projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 
objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26762/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

7. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeni-ĉko–

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 
kantona”, broj 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodopri-vredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine,  donosi 

 

 

 

  

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE ZA 2004. GODINU 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2004. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Kakanj, u iznosu od 117.105,59 KM. 

 

Ĉlan 2.  

(Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Kakanj preuzima slijedeće okonĉane projekte 

iz 2004. godine: 

- Izgradnja vodovoda Tršće, u iznosu od 48.619,85 

KM, 

- Izgradnja vodovoda Semetiš, u iznosu od 6.570,18 

KM, 

- Izgradnja vodovoda Kreševac, u iznosu od 4.066,72 

KM, 

- Izgradnja vodovoda Dumanovac Desetnik, u iznosu 

od 3.489,30 KM, 

- Izgradnja vodovoda Riĉica, u iznosu od 4.809,52 

KM, 

- Izgradnja vodovoda Ţivalji, u iznosu od 4.949,00 

KM, 

- Izgradnja vodovoda Sopotnica, u iznosu od 7.129,50 
KM, 

- Izgradnja vodovoda Bukovlje, u iznosu od 

6.378,72KM, 

- Izgradnja vodovoda Hrastovac, u iznosu od 2.251,10 

KM, 

- Izgradnja vodovoda Vrbica, u iznosu od 2.913,00 

KM, 

- Izgradnja vodovoda Luĉani, u iznosu od 9.428,70 

KM, 

- Izgradnja vodovoda Kakanj, u iznosu od 16.500,00 

KM. 
 

Ĉlan 3.  

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Kakanj je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2004. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 
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te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 
zakonom i pod zakonskim aktima, realizuje predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26763/13.                     PREMIJER 
Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

8. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 
11.12.2013. godine,  donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2004. godinu 

  

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

 
     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2004. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Zenica iznosu od 988.333,50 KM. 

 

Ĉlan 2.  

(Preuzimanje okonĉanih projekata) 

 

     Općina Zenica preuzima slijedeće okonĉane projekte iz 

2004. godine: 

- Izgradnja vodovoda Varda, u iznosu od 39.321,27 KM,  

- Izgradnja vodovoda Stranjani, u iznosu od 90.408,54 

KM, 

- Izgradnja vodovoda Kovaĉevići, u iznosu od 17.347,63 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Putovići, u iznosu od 16.950,74 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Janjići, u iznosu od 90.246,85 KM,  

- Izgradnja vodovoda Konjevići, u iznosu od 23.764,27 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Kovanići, u iznosu od 854,78 KM,  

- Izgradnja vodovoda Jezero, u iznosu od 16.204,30 KM,  

- Izgradnja vodovoda Starina, u iznosu od 20.805,84 KM,  

- Izgradnja vodovoda Trešnjeva glava, u iznosu od 

9.216,50 KM, 

- Izgradnja vodovoda Vrhpolje, u iznosu od 9.470,05 KM, 

- Izgradnja vodovoda Ţivkovići, u iznosu od 9.470,05 

KM, 

- Izgradnja vodovoda Lokvine sa struĉnim nadzorom, u 
iznosu od 104.396,34 KM, 

- Izgradnja vodovoda banlozi-Osredak, u iznosu od 

42.437,61 KM,  

- Izgradnja vodoovda Nemila, u iznosu od 58.547,55 KM, 

- Izgradnja vodovoda Klopĉe, u iznosu od 25.651,40 KM,  

- Izgradnja vodovoda Mošćanica, u iznosu od 53.159,50 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Briznik, u iznosu od 26.735,40 KM,  

- Izgradnja vodovoda G. Zenica, u iznosu od 10.000,00 

KM,  

- Izgradnja kanalizacije, u iznosu od 2.440,00 KM;  

- Izgradnja kanalizacije Podnoţje, u iznosu od 38.362,03 

KM,  

- Izgradnja kanalizacije Arnauti, u iznosu od 9.648,00 

KM,  

- Izgradnja kanalizacije Pridraţići, u iznosu od 29.094,00 

KM,  

- Izgradnja kanlalizacije Klopĉe, u iznosu od 19.072,00 

KM,  

- Izgradnja kanalizacije Topĉić Polje, u iznosu od 

9.477,49 KM,  

- Izgradnja kanalizacije Poratje, u iznosu od 25.315,00 
KM,  
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- Izgradnja kanalizacije D. Graĉanica, u iznosu od 

4.880,00 KM,  

- Izgradnja kanalizacije Gradišće, u iznosu od 28.745,79 

KM, 

- Izgradnja kanalizacije Puhovac, u iznosu od 18.018,47 

KM,  

- Vršenje struĉnog nadzora na podruĉju Općine Zenica, u 
iznosu od 129.760,77 KM,  

- Vršenje struĉnog nadzora na izgradnji vodovoda i 

kanalizacije Ze-do kantona, u iznosu od 8.746,12 KM.  

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

 

     Implementator općina Zenica je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2004. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 
 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 
 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26764/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

9. 

 
     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2004. godinu 

  

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2004. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Vareš iznosu od 91.894,75 KM. 

 

Ĉlan 2.  

(Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Vareš preuzima slijedeći okonĉani projekt iz 

2004. godine: 

- Sufinansiranje izgradnje vodovoda u MZ Kokošići, u 

iznosu od 91.894,75 KM. 

 

Ĉlan 3.  

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Vareš je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2004. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 
kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26765/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
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10. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 
poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2004. godinu 

 

 

Ĉlan 1.  

(Predmet Odluke) 

 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2004. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Zavidovići u iznosu od 89.082,05 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanih projekata)  

 

   Općina Zavidovići preuzima slijedeće okonĉane projekte 
iz 2004. godine: 

- Izgradnja vodovoda Vozuća, u iznosu od 65.256,65KM, 

- Izgradnja vodovoda Mahoje, u iznosu od 23.825,40 KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

 

     Implementator općina Zavidovići je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2004. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 
projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

Ĉlan 5. 

 (Stupanje na snagu) 
 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 
 

 

Broj: 02-14-26766 /13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

11. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 
poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2004. godinu 

  

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2004. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Olovo iznosu od 44.024,51 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanih projekata) 

Općina Olovo preuzima slijedeće okonĉane projekte iz 

2004. godine: 

- Izgradnja kanalizacije Olovske Luke, u iznosu od 
33.724,51KM, 

- Izgradnja vodovoda Kruševo, u iznosu od 10.300,00 

KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Olovo je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2004. 
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godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavnju nevedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 
vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i podzakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 
Broj: 02-14-26767/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

12. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko– 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-
dobojskog kantona, na 140. sjednici, odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2004. godinu 

  

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 
     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2004. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Breza, u iznosu od 180.000,00 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Breza preuzima slijedeći okonĉani projekt iz 

2004. godine: 

- Izgradnja kanalizacije-Potok Jasika, u iznosu od 

180.000,00 KM. 
 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Breza je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekata iz 2004. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 
 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 
kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26768/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

13. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko–

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 
kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2004. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2004. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Tešanj iznosu od 84.202,96 KM. 
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Ĉlan 2.  

(Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Tešanj preuzima slijedeći okonĉani projekat iz 

2004. godine: 

- Izgradnja kanalizacije Raduša, u iznosu od 84.202,96 

KM, 

 

Ĉlan 3.  

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Tešanj je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2004. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 
zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 
Broj: 02-14-26769/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

14. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 
11.12.2013. godine,  donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2005. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 
     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2005. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Zenica u iznosu od 771.025,48 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanih projekata) 

 
     Općina Zenica preuzima slijedeće okonĉane projekte iz 

2005. godine: 

- Izgradnja vodovoda u MZ Varda, u iznosu od 13.322,40 

KM (planirano programom 2004. godine),  

- Izgradnja vodovoda Janjići, u iznosu od 51.940,97 KM, 

- Izgradnja vodovoda Osredak, u iznosu od 5.928,23 KM, 

- Izgradnja vodovoda Putovići, u iznosu od 23.365,54 

KM, 

- Izgradnja vodovoda Kovanići, u iznosu od 10.661,67 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Šiblići, u iznosu od 10.437,70 KM, 

- Izgradnja vodovoda Arnauti, u iznosu od 47.580,32 KM, 

- Izgradnja vodovoda Radinovići, u iznosu od 18.338,53 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Palinovići, u iznosu od 7.712,84 

KM, 

- Izgradnja vodovoda Lokvine, u iznosu od 38.750,80 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Mala rijeka, u iznosu od 12.760,85 

KM, 

- Izgradnja vodovoda Rajĉevići u iznosu od 30.524,02 

KM, 

- Izgradnja vodovoda Ţivkovići, u iznosu od 7.644,33 
KM,  

- Izgradnja vodovoda Trešnjeva Glava, u iznosu od 

21.246,17 KM,  

- Izgradnja vodovoda Banlozi, u iznosu od 7.128,60 KM,  

- Izgradnja vodovoda Poratje, u iznosu od 19.793,60 KM,  

- Izgradnja vodovoda Vukotići, u iznosu od 21.770,12 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Jastrebac, u iznosu od 15.786,08 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Gorica, u iznosu od 19.998,08 KM,  

- Izgradnja vodovoda Starina, u iznosu od 29.554,50 KM,  

- Izgradnja vodovoda Repov potok, u iznosu od 9.506,02 

KM,  

- Izgradnja kanalizacije Putoviĉko polje, u iznosu od 

19.553,36 KM,  
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- Izgradnja vodovoda Kotlina I i II, u iznosu od 49.856,49 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Putoviĉko polje, Đulanovo vrelo, u 

iznosu od 61.323,63 KM,  

- Izgradnja vodovoda Pojske, MZ Pojsle-Konjevići, u 

iznosu od 40.684,00 KM,  

- Izgradnja vodovoda D. Graĉanica, u iznosu od 4.928,00 
KM,  

- Izgradnja vodovoda Vrhpolje, u iznosu od 5.936,55 KM,  

- Izgradnja vodovoda Zorkovac, u iznosu od 60.763,95 

KM,  

- Izgradnja kanalizacije Riĉice, u iznosu od 24.956,14 

KM,  

- Izgradnja kanalizacije nemila, u iznosu od 29.328,38 

KM,  

- Izgradnja kanalizacije Podbreţje, u iznosu od 49.942,60 

KM.  

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

 

     Implementator općina Zenica je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2005. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

 
     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 
 

 

 

Broj: 02-14-26770/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

15. 

 

Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko – dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–

dobojskog kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II 

Zakljuĉka Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-

17941/10 od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva 
za poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada 

Zeniĉko-dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj 

dana 11.12.2013. godine,  donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2005. godinu 

  

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2005. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Tešanj u iznosu od 241.169,25 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanih projekata)I 

     Općina Tešanj preuzima slijedeće okonĉane projekte iz 

2005. godine: 

- Izgradnja kanalizacije Raduša, u iznosu od 42.590,43 
KM, 

- Izrada projekta kanalizacije Bukva i izgradnja I faze 

kanalizacije Bukva, u iznosu od   37.178,01 KM, 

- Izgradnja vodovoda Miljanovci, u iznosu od 149.632,41 

KM, 

- Izgradnja izvorišta Kraševo, u iznosu od 11.768,40 KM 

(avans).  

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Tešanj je duţna provesti sve 
aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2005. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 
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Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 
 

Broj: 02-14-26771/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

16. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-
dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2005. godinu 

  

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2005. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Visoko u iznosu od 108.731,39 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Visoko preuzima slijedeće okonĉane projekte 

iz 2005. godine: 

- Izgradnja vodovoda Dubrave, u iznosu od 10.657,19 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Donje Moštre, u iznosu od 

12.409,56 KM,  

- Izgradnja vodovoda B. Mahala, u iznosu od 17.934,00 

KM,  

- Izgradnja rezervoara za vodovoda GrĊevac, u iznosu od 

16.746,34 KM,  

- Regulacija Cariĉkog potoka, u iznosu od 8.100,00 KM,  

- Izgradnja kanalizacije Upovac, u iznosu od 10.450,00 

KM,  

- Izrada projektno-tehniĉke dokumentacije za izgradnju 

vodovoda Gornja Vratnica, u iznosu od 9.888,30 KM,  

- Izgradnja kanalizacije Šareni Hanovi-Dţafića kuća, u 

iznosu od 11.350,00 KM,  

- Vršenje struĉnog nadzora na izgradnji vodovoda Zbilje, 
u iznosu od 1.534,00 KM, 

- Izgradnja kanalizacije G. Smršnica, u iznosu od 9.662,00 

KM.  

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Visoko je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2005. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 
kanton“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26772/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

17. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 
Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine,  donosi 
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OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2005. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2005. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Zavidovići u iznosu od 146.723,88 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Zavidovići preuzima slijedeće okonĉane 

projekte iz 2005. godine: 

- Izgradnja vodovoda Stanica Kovaĉi-Ţilšci-
D.Mustajbašići-OŠ Kovaĉi-Ambulanta, u iznosu od 

27.582,70 KM,  

- Izgradnja rezervoara za vodovod Klobuĉara-Laz, u 

iznosu od 7.598,76 KM,  

- Izgradnja vodovoda Biljevina Borovnica, MZ Gostović, 

u iznosu od 17.533,77 KM,  

- Izgradnja vodovoda Šadići-Smailbašići, u iznosu od 

6.725,73 KM,  

- Izgradnja vodovoda Gosovo-MZ Ribnica, u iznosu od 

6.279,74 KM,  

- Izgradnja kanalizacije u Majdanu i Ridţali-Davulije-MZ 
Branioci grada, u iznosu od 11.682,00 KM, 

- Izgradnja vodovoda Krajinići prenos iz 2004. godine, u 

iznosu od 1.616,30 KM,  

- Izgradnja vodovoda Krajinići, u iznosu od 17.735,09 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Lovnica prenos iz 2004. godine, u 

iznosu od 26.642,79 KM,  

- Izgradnja kanalizacije Ridţali-Davulj prenos iz 2004. 

godine, u iznosu od 18.567,00 KM,  

- Izgradnja kanalizacije Ridţali-Davulje, u iznosu od 

11.682,00 KM,  

- Struĉni tehniĉki nadzor na izgradnji vodovoda, u iznosu 

od 3.490,00 KM, 

- Struĉni tehniĉki nadzor na izgradnji kanalizacije, u 

iznosu od 1.270,00 KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Zavidovići je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2005. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 
 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 
kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26773/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

18. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 
kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine,  donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2005. godinu 

  

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2005. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Breza u iznosu od 161.044,00 KM (anex ugovora). 
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Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Breza preuzima slijedeći okonĉani projekat iz 

2005. godine: 

- Ucjeljivanje potoka Jasika-II faza (anex ugovora) sa 

struĉnim nadzorom, u iznosu od 161.044,00 KM.  

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Breza je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2005. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 
zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 
Broj: 02-14-26774/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

19. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 
11.12.2013. godine,  donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2005. godinu 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2005. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Olovo u iznosu od 109.228,07 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanog projekta 

     Općina Olovo preuzima slijedeći okonĉani projekat iz 

2005. godine: 

- Izgradnja vodovoda Kruševo-Vrela I faza sa vršenjem 

struĉnog nadzora, u iznosu od 109.228,07 KM, koji ĉini 

iznos za radove od 107.995,54 KM i iznos za struĉni 

nadzor od 1.232,53 KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Olovo je duţna provesti sve 
aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2005. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 
 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26775/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             
Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

20. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 
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OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2005. godinu 

  

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2005. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Vareš u iznosu od 214.974,98 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Vareš preuzima slijedeće okonĉane projekte iz 

2005. godine: 

- Izgradnja vodovoda Kokošići-II faza sa vršenjem 
struĉnog nadzora, u iznosu od   89.552,39 KM,  

- Rekonstrukcija vodovoda Lalića Mlin, u iznosu od 

77.448,40 KM,  

- Izgradnja vodovoda za MZ Budoţelje sa vršenjem 

struĉnog nadzora, u iznosu od 46.773,18 KM,  

- Izgradnja kanalizacije Vareš, u iznosu od 1.201,01 KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Vareš je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2005. 
godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26776/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

21. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 
poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine,  donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2005. godinu 

  

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2005. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Kakanj u iznosu od 73.872,06 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Kakanj preuzima slijedeće okonĉane projekte 

iz 2005. godine: 

- Izgradnja vodovoda u naselju Brnj (izgradnja 
rezervoara), u iznosu od 4.810,00 KM,  

- Izgradnja kanalizacionog kolektora MZ Kakanj, 

podruţnica Mile Plandište, u iznosu od  11.310,67 KM,  

- Izgradnja vodovoda za naselje Krševac (Vratnići, 

Turalići, Podborje), u iznosu od  11.356,31 KM,  

- Izgradnja vodovoda Bastašići, u iznosu od 8.605,58 KM, 

- Izgradnja septiĉke jame za šire podruĉje naselja Breţani, 

u iznosu od 4.572,77 KM,  

- Izgradnja vodovoda za naselje Tršće sa struĉnim 

nadzorom, u iznosu od 31.258,00 KM,  

- Izgradnja vodovoda Kamen, u iznosu od 1.958,73 KM.  
 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Kakanj je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2005. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 
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Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26777/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

22. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine,  donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE u 2006. godini 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2006. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Ţepĉe, u iznosu od 430.142,34 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Ţepĉe preuzima slijedeće okonĉane projekte: 

- Rekonstrukcija gradskog vodovoda po programu iz 

2005. godine, u iznosu od  137.200,00 KM, 

- Izgradnja kanalizacione mreţe u naselju Globarica po 

programu iz 2005. godine sa  

- vršenjem struĉnog nadzora, u iznosu od 118.287,81 KM, 

- Rekonstrukcija gradskog vodovoda anex ugovora, u 

iznosu od 174.654,53 KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator Općina Ţepĉe je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2006. 
godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26778/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

23. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine,  donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE u 2006. godini 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2006. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Tešanj u iznosu od 351.649,81 KM. 
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Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Tešanj preuzima slijedeće okonĉane projekte: 

- Izrada projekta-ureĊaj za preĉišćavanje voda po 

programu iz 2005. godine, u iznosu od 6.150,00 KM, 

- Izgradnja kanalizacije Bukva po programu iz 2005. 

godine(novo naselje Krndija, Osoje)- II faza i struĉni 
nadzor na izgradnji kanalizacije Bukva, u iznosu od  

75.102,17 KM, 

- Izgradnja I faze kanalizacije Šije u iznosu od 23.400,00 

KM, 

- Regulacija korita rijeke Tešanjke-Liman u iznosu od 

61.718,60 KM,  

- Izgradnja vodovoda Miljanovci I faza po programu iz 

2005. godine, u iznosu od  171.958,74 KM, 

- Vršenje struĉnog nadzora na izgradnji kanalizacije 

Raduša, u iznosu od 984,62 KM, 

- Vršenje struĉnog nadzora na izgradnji vodovoda 

Miljanovci, u iznosu od 12.335,66 KM. 
 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 
     Implementator Općina Tešanj je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2006. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 
     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 
 

 

Broj: 02-14-26779/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

24. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 
poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine,  donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE u 2006. godini 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2006. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Visoko, u iznosu od 411.889,40 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Visoko preuzima slijedeće okonĉane projekte: 

- Izgradnja vodovoda Sihrinje, u iznosu od 8.592,50 KM,  

- Izgradnja kanalizacije u naseljuBuci, u iznosu od 
61.617,50 KM, 

- Izgradnja vodovoda Zbilje po programu iz 2005. godine, 

u iznosu od 65.524,18 KM, 

- Izgradnja vodovoda GrĊevac po programu iz 2005. 

godine, u iznosu od 18.725,18 KM, 

- Izgradnja vodovoda Moštre po programu iz 2005. 

godine, u iznosu od 36.546,51 KM,  

- Izgradnja rezervoara Brnj po programu iz 2005. godine, 

u iznosu od 11.818,08 KM,  

- Izgradnja kanalizacije za naselje Buci, u iznosu od 

61.617,50 KM,  

- Izgradnja vodovoda u Gornjim Porjeĉanima, u iznosu od 

18.025,55 KM; 

- Izgradnja kanalizacije za naselje K. Banjer, u iznosu od 

14.756,26 KM,    

- Izgradnja kanalizacije za naselje Bosnići, u iznosu od 

10.679,76 KM,  
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- Izgradnja vodovoda za naselje G. Vratnica, u iznosu od 

15.496,81 KM, 

- Izgradnja vodovoda za naselje D. Vratnica, u iznosu od 

15.496,81 KM,  

- Izgradnja vodovoda Stojkovići-Orašac, u iznosu od 

26.957,16 KM,  

- Izgradnja vodovoda Haluge – Graĉanica, u iznosu do 
107.653,10 KM, 

  

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator Općina Visoko je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2006. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 
     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će  

objavljena u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 
 

 

Broj: 02-14-26780/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

25. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 
poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine,  donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE u 2006. godini 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2006. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Olovo u iznosu od 253.519,74 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Olovo preuzima slijedeće okonĉane projekte: 

- Izgradnja vodovoda I faza iz 2005. godine, anex ugovora 

105-25-23536-1/05, u iznosu od 100.563,85 KM,  

- Izgradnja vodovoda za naselja Musići i Klinĉići 

(nastavak radova iz 2005.godine), u iznosu od 90.000,00 

KM, 

- Izgradnja vodovoda Martinovići, u iznosu od 20.654,69 

KM, 

- Vršenje struĉnog nadzora na izgradnji vodovoda 
Kruševo, u iznosu od 2.730,10 KM,  

- Vršenje struĉnog nadzora za općinu Olovo, u iznosu od 

39.571,10 KM,  

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

   Implementator Općina Olovo je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2006. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 
 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke). 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 
objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26782/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
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26. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 
poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE u 2006. godini 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2006. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Usora u iznosu od 83.435,27 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Usora preuzima slijedeće okonĉane projekte: 

- Vodoopskrba MZ Bejići, Ularice, Makljenovac prema 

programima iz 2004. i 2005. godine, u iznosu od 
50.000,00 KM, 

- Izgradnja bunara za vodovod Ularice, Makljenovac, u 

iznosu od 17.646,27 KM, 

- Izgradnja vodovoda Alibegovci sa vršenjem struĉnog 

nadzora, u iznosu od 15.789,00   KM.  

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator Općina Usora je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2006. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 
te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenih 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 
 

Broj: 02-14-26783/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

27. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-
dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE u 2006. godini 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2006. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Zenica, u iznosu od 1.456.999,56 KM. 

  

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanih projekata) 

 

     Općina Zenica preuzima slijedeće okonĉane projekte: 

- Izgradnja kanalizacije Gorica, u iznosu od 34.994,38 
KM,  

- Izgradnja vodovoda Ţiĉara, u iznosu od 9.969,21 KM,  

- Izgradnja vodovoda Ţiĉara-Putoviĉko Polje, u iznosu od 

34.519,18 KM,  

- Izgradnja kanalizacije Putoviĉko polje, u iznosu od 

103.016,62 KM,  

- Izgradnja vodovoda u MZ Dolaĉa, u iznosu od 

11.770,48 KM,  
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- Izgradnja vodovoda Jagodići, u iznosu od 49.508,48 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Kotlovac, u iznosu od 60.743,56 

KM,  

- Rekonstrukcija vodovoda u MZ Zorkovac, Klopĉe, u 

iznosu od 24.990,51 KM,  

- Izgradnja vodovoda u MZ Arnauti-Donji do, u iznosu od 
13.967,18 KM,  

- Izgradnja vodovoda Luke u Mz Arnauti, u iznosu od 

14.137,11 KM,  

- Izgradnja kanalizacije Arnauti, u iznosu od 34.998,18 

KM,  

- Izgradnja kanalizacije u MZ Gradišće, u iznosu od 

69.903,95 KM,  

- Izgradnja kanalizacije Jastrebac u MZ Jastrebac, u 

iznosu od 21.920,55 KM, 

- Izgradnja kanalizacije Mošćanica, u iznosu od 59.264,00 

KM,  

- Rekonstrukcija vodovoda u MZ Lašva-Kruške, u iznosu 
od 25.163,55 KM,  

- Izgradnja kanalizacije Vukotići, u iznosu od 19.941,64 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Gornja Zenica, u iznosu od 

39.995,64 KM, 

- Izgradnja kanalizacije Gornja Zenica, u iznosu od 

107.548,04 KM,  

- Izgradnja kanalizacije Konjevići, u iznosu nod 30.275,66 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Poce, u iznosu od 20.001,13 KM,  

- Izgradnja vodovoda I i II faza Sofića han-Kotlina, u 
iznosu od 29.985,04 KM, 

- Izgradnja vodovoda Lubanova bara MZ Briznik, u 

iznosu od 3.285,36 KM,  

- Izgradnja vodovoda O.Š Arnauti, u iznosu od 25.849,16 

KM,  

- Izrada projektne dokumentacije za vodovod Bistrica II i 

izgradnja vodovoda Bistica II, u iznosu od 62.852,33 

KM,  

- Izrada projektno-tehniĉke dokumentacije za vodovod 

Zabrce i izgradnja vodovoda Zabrce, u iznosu od 

26.636,80 KM,  

- Izrada projektno-tehniĉke dokumentacije za vodovod 

Gornji Zahići i izgradnja vodovoda Gornji Zahići, u 

iznosu od 31.096,67 KM,  

- Izgradnja kanalizacije Pridraţići MZ banlozi, u iznosu 

od 14.979,26 KM,  

- Prikljuĉenje vodovoda  u MZ Putovićina vodovod 

repovaĉki potok, u iznosu od   16.679,72 KM,  

- Izrada projektno-tehniĉke dokumentacije Spahići i 

izgradnja vodovoda Spahići, u iznosu od 21.977,75 KM,  

- Izgradnja vodovoda Radinovići, u iznosu od 16.068,90 
KM,  

- - UreĊenje lokalnog potoka kroz naselje Puhovac, MZ 

Puhovac, u iznosu od 33.062,80   KM,  

- Izgradnja vodovoda Radanovac, u iznosu od 14.604,50 

KM,  

- Izrada projektno-tehniĉke dokumentacije za vodovod 

Gornji Kovaĉevići i izgradnja vodovoda Gornji 

Koveĉevići, u iznosu od 25.989,87 KM,  

- Rekonstrukcija razvodne mreţe zau naselju Obrenovci, 

MZ Lokvine, u iznosu od  56.257,95 KM,  

- Izgradnja kanalizacije hece, u iznosu od 48.101,50 KM,  

- Izgradnja vodovoda Janjići, u iznosu od 69.996,20 KM,  

- Izgradnja vodovoda Dolac-Stranjani, u iznosu od 

18.437,46 KM,  

- Sanacija kanalizacione mreţe naselja Šerići, MZ Šerići, 

u iznosu od 29.986,85 KM,  

- Izgradnja kanalizacije Kovanići, u iznosu od 42.991,66 

KM,  

- Izgradnja kanalizacije Podbreţje, u iznosu od 38.437,22 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Konjevići, MZ Pojske, u iznosu od 

21.173,49 KM,  

- Vršenje struĉnog nadzora-općina Zenica, u iznosu od 
21.919,00 KM. 

  

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

 

     Implementator Općina Zenica je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2006. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 
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zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 
objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26784/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

28. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 
kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE u 2006. godini 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2006. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Zavidovići, u iznosu od 368.771,69 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanih projekata) 
     Općina Zavidovići preuzima slijedeće okonĉane 

projekte: 

- Izgradnja vodovoda Gosovo-Ribnica, u iznosu od 

8.720,26 KM,  

- Izgradnja vodovoda Smailbašići i vršenje struĉnog 

nadzora na izgradnji rezervoara za vodovod Smailbašići 

i Ribnica, u iznosu od 16.547,03 KM,  

- Izgradnja kanalizacije Brijeg, u iznosu od 7.487,34 KM,  

- Izgradnja vodovoda Lovnica, u iznosu od 10.532,48 

KM,  

- Izgradnja kanalizacije Podubravlje-Parlovići, u iznosu 

od 13.261,95 KM,  

- Izgradnja kanlizacije Majdan, u iznosu od 15.426,45 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Vuĉja, MZ Asim Ĉamdţić, u iznosu 

od 32.985,58 KM,  

- Izgradnja kanalizacije Grab, MZ Meĉevići, u iznosu od 
17.835,48 KM,  

- Izgradnja vodovoda Ţišci, u iznosu od 10.760,49 KM,  

- Izgradnja vodovoda Stavci, u iznosu od 34.852,43 KM,   

- Izgradnja vodovoda Kuĉište, u iznosu od 12.282,10 KM,  

- Izgradnja vodovoda Jelina voda, MZ Pašin konak, u 

iznosu od 16.911,74 KM,  

- Izgradnja kanalizacije Dubravica, u iznosu od 22.836,06 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Borovnica, u iznosu od 8.418,15 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Gosova-Nišani, u iznosu od 

8.388,32 KM,  

- Izgradnja kanalizacije Poljice, MZ D. Gostović, u iznosu 

od 13.910,13 KM,  

- Izgradnja kanalizacije Ridţali, u iznosu od 21.805,62 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Sljivići-Crnjevo, MZ Vozuća, u 

iznosu od 10.530,50 KM,  

- Izgradnja vodovoda u MZ Brezik, u iznosu od 4.038,93 

KM, 

- Izgradnja kanalizacije Vuĉjak, u iznosu od 14.429,29 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Memići-Lug Brezi po programu iz 
2005. godine, u iznosu od 16.829,46 KM,  

- Izgradnja kanalizacije Flos, MZ Klek, u iznosu od 

12.949,40 KM,  

- Izgradnja vodovoda Imamovići, MZ Pašin konak i 

kanalizacije Krĉevine, MZ  

- Meĉevići, Potkleĉe, MZ Klek i kanalizacije Stipovići, u 

iznosu do 37.032,50 KM. 

 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 
 

     Implementator Općina Zavidovići je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2006. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 
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te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 
vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 
 

Broj: 02-14-26786/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

29. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 
poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine,  donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE u 2006. godini 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2006. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Maglaj, u iznosu od 113.696,75 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Maglaj preuzima slijedeći okonĉani projekt: 

- IzvoĊenje radova na bušenju istraţnih hidrogeoloških 

bušotina i izrada eksploatacionog bunara u Misurićkom 

polju sa struĉnim nadzorom, u iznosu od 113.696,75 

KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator Općina Maglaj je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2006. 
godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26787/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

30. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE u 2006. godini 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2006. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 
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Doboj Jug, u iznosu od 52.252,12 KM, koji ĉini iznos za 

izgradnju kanalizacije od 49.645,32 KM i struĉni nadzor 

za općine: Doboj Jug, Maglaj, Olovo, Tešanj i Ţepĉe od 

2.606,80 KM. 

  

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanih projekata) 
 

     Općina Doboj Jug preuzima slijedeće okonĉane 

projekte: 

- Izgradnja dijela fekalne kanalizacije, u iznosu od 

49.645,32 KM, 

- Vršenje struĉnog nadzora za općine: Doboj Jug, Maglaj, 

Olovo, Tešanj i Ţepĉe, u   iznosu od 2.606,80 KM. 

 

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator Općina Doboj Jug je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2006. 
godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26788/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

31. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE u 2007. godini 

 
 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2007. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Zenica, u iznosu od 437.052,65 KM. 

  

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanih projekata) 

 
     Općina Zenica preuzima slijedeće okonĉane projekte: 

- Izgradnja kanalizacije u naselju Mošćanica, MZ 

Mošćanica, u iznosu od 21.221,60 KM, 

- Kanalizacija Arnauti, u iznosu od 26.803,75 KM, 

- Izgradnja fekalne kanalizacije unaselju Gornja Zenica, u 

iznosu od 24.645,85 KM, 

- Kanalizacija naselja Kovanići, KZ Kovanići, u iznosu od 

6.430,53 KM, 

- Kanalizacija naselja Smajići, MZ Bistriĉak, u iznosu od 

43.616,55 KM, 

- Kanalizacija u podruţnici Kamberovići, MZ Crkvice, u 
iznosu od 37.359,39 KM,  

- Kanalizacija Obrenovci-MZ Lokvine, u iznosu od 

4.320,00 KM, 

- Rekonstrukcija vodovoda Vraţale, u iznosu od 

35.007,00 KM, 

- Rekonstrukcija vodovoda Pepelari, MZ Pepelari, u 

iznosu od 31.057,82 KM, 

- Izgradnja vodovoda Riĉice-MZ Riĉice, u iznosu od 

40.905,78 KM, 

- Vodovod Rujev Do, u iznosu od 27.909,66 KM, 

- Izgradnja vodovoda Janjići, u iznosu od 35.790,62 KM, 

- Vodovod Klopĉe, u iznosu od 44.087,82 KM, 

- Rekonstrukcija vodovoda Dobriljeno-MZ Dobriljeno, u 

iznosu od 32.596,28 KM, 

- Rekonstrukcija vodovda Roševići, MZ Gornja 

Graĉanica, u iznosu od 2.640,00 KM, 
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- UreĊenje lokalnog potoka kroz naselje Puhovac, MZ 

Puhovac, u iznosu od 22.660,00   KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

 

     Implementator Općina Zenica je duţna provesti sve 
aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2007. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti.  
 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26789/13.                     PREMIJER 
Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

32. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 
 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE u 2007. godini 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2007. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Visoko, u iznosu od 70.225,85 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Visoko preuzima slijedeće okonĉane projekte: 

- Izgradnja bunara u Gornjem Moštru, u iznosu od 

26.217,75 KM, 

- Izgradnja vodovoda u naselju GrĊevac, MZ Porijeĉani, u 

iznosu od 18.862,90 KM, 

- Izgradnja kanalizacije u naselju Mali Trnovci, MZ 

Graĉanica, u iznosu od 13.128,00    KM, 

- Izgradnja kanalizacije u naselju Upovac, MZ Dobrinje, u 

iznosu od 12.017,20 KM. 

 

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator Općina Visoko je duţna provesti sve 
aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2007. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

 (ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

 (Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26790/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             
Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

33. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-
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dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE u 2007. godini 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2007. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Zavidovići, u iznosu od 93.795,47 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanih projekata) 
Općina Zavidovići preuzima slijedeće okonĉane projekte: 

- Vodovod Mednjik (Mednjik i Hadrovići), MZ Rujnica, u 

iznosu od 7.237,51 KM, 

- Vodovod Paljika MZ Gostović, u iznosu od 6.517,30 

KM, 

- Rekonstrukcija vodovoda Pejića rijeka, u iznosu od 

5.917,50 KM, 

- Kanalizacija Stipovići, MZ Stipovići-II faza, u iznosu od 

10.547,00 KM, 

- Kanalizacija Mećevići, u iznosu od 27.426,16 KM, 

- Kanalizacija Dubravica, u iznosu od 36.150,00 KM.  
 

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator Općina Zavidovići je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2007. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 

projekata iz ĉlaan 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26791/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             
Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

34. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 
 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE u 2007. godini 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2007. 
godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Ţepĉe, u iznosu od 86.610,72 KM. 

  

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

Općina Ţepĉe preuzima slijedeći okonĉani projekat: 

- Rekonstrukcija glavnog dovoda na potezu rezrvoara 

kamentovac-VOp-gradski vodovod, u iznosu od 

86.610,72 KM. 

  

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 
     Implementator Općina Ţepĉe je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2007. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 
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zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 
     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 
kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26792/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

35. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 
Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine,  donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE u 2007. godini 
 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2007. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Tešanj, u iznosu od 31.082,66 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

Općina Tešanj preuzima slijedeći okonĉani projekt: 

- Izgradnja kanalizacije Raduša iz 2004. godine, u iznosu 

od 31.082,66 KM. 

  

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator Općina Tešanj je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2007. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

 (ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26793/13.                     PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

36. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE u 2007. godini 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2007. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Usora, u iznosu od 19.328,16 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Usora preuzima slijedeći okonĉani projekat: 

- Vodoopskrba Bejići Ularice i Makljenovac, u iznosu od 

19.328,16 KM. 

  

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator Općina Usora je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2007. 
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godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

 (ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 
vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 
Broj: 02-14-26794/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

37. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-
dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE u 2007. godini 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 
     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2007. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Kakanj, u iznosu od 42.403,60 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Kakanj preuzima slijedeći okonĉani projekat: 

- Izgradnja vodovoda u MZ Tršće-II faza, u iznosu od 

42.403,60 KM.  

  

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator Općina Kakanj je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2007. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 
 

Ĉlan 4. 

 (ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 
     Odluka stupa na snagu danom donošenaj i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 
kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26795/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

38. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 
kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine,  donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU PRENESENIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE iz 2005. i 2006. 

godine, koji terete Program za 2007. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

 

     Odobrava se prijenos prenesenih projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte iz 2005. i 

2006. godine, koji terete Program za 2007. godinu na 

upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini Zavido-

vići, u iznosu od 71.159,47 KM. 
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Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje prenesenih projekata) 

 

     Općina Zavidovići preuzima slijedeće okonĉane 

prenesene projekte iz 2006. godine, koji terete Program za 

2007. godinu: 

- Vršenje struĉnog nadzora na izgradnji kanalizacije 
„Flos“, u iznosu od 603,23 KM,  

- Vršenje struĉnog nadzora na izgradnji kanalizacije 

Dţebe-Ridţali, u iznosu od 3.666,00 KM,  

- Izgradnja kanalizacije u MZ Stipovići sa struĉnim 

nadzorom u iznosu od 1.444,81 KM,  

- Izgradnja vodovoda Klobuĉar-Laz, u iznosu od 

26.000,00 KM (anex ugovora), 

- Vršenje struĉnog nadzora na izgradnji vodovoda 

Klobuĉar-Laz, u iznosu od 1.032,00 KM,  

- Izgradnja kanalizacije Dubrovaĉki put sa struĉnim 

nadzorom, u iznosu od 10.447,07 KM,  

- Izgradnja rezervoara za vodovod Kuvelj-Mramorje, u 
iznosu od 14.585,40 KM,   

- Izgradnja kanalizacije Vuĉjak II, u iznosu od 1.840,94 

KM,  

- Vršenje struĉnog nadzora na izgradnji kanalizacije 

Vuĉjak, u iznosu od 717,21 KM, 

- Izgradnja rezervoara Gosovo-Ribnica iz programa iz 

2005. godine, u iznosu od 7.000,00 KM, 

- Izgradnja rezervoara za vodovoda Šadići-Smailbašići iz 

programa iz 2005. godine, uiznosu od 3.822,81 KM.    

 

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

 

     Implementator općina Zavidovići je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja  prenesenih projekata iz 2005. i 

2006. godine, koji terete Program za 2007. godinu sa 

pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, te 

pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 

projekata iz taĉke II ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 
 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Odluka stupa na danom donošenja i bit će objavljena u 

„Sluţbenin novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 
 

Broj: 02-14-26796/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

39. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-
dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O REALIZACIJI PRENESENIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE iz 2006. godine, koji 

terete Program iz 2007. godine 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos prenesenih projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte iz 2006. 

godine, koji terere Program za 2007. godinu, na 

upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini Zenica, u 

iznosu od 34.810,75 KM. 

  

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Zenica preuzima slijedeće okonĉane prenesene 

projekte iz 2006. godine: 

- Vršenje struĉnog nadzora na izgradnji vodovoda 

Vraţale-Luke u iznosu od 23.812,00  KM; 

- Vršenje struĉnog nadzora na izgradnji kanalizacije 

Mošćanica u iznosu od 10.998,75  KM. 

 

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator Općina Zenica je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja realizovanih prenesenih projekata 
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iz 2006. godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu 

evidenciju, te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju 

nevedenih projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

 (ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 
vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 
Broj: 02-14-26797/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

40. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-
dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O REALIZACIJI PRENESENIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE iz 2006. godine, koji 

terete Program iz 2007. godine 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos prenesenih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte iz 2006. 

godine, koji terete Programa za 2007. godinu na 

upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini Tešanj, u 

iznosu od 331.748,90. KM. 

  

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Tešanj preuzima slijedeće okonĉane prenesene 

projekte iz 2006. godine: 

- Izgradnja II faze vodovoda Miljanovci sa struĉnim 

nadzorom, u iznosu od   251.932,90 KM, 

- Izgradnja I faze kanalizacije Šije sa struĉnim nadzorm , 

u iznosu od 79.816,00 KM. 

 

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 
     Implementator Općina Tešanj je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja realizovanih prenesenih projekata 

iz 2006. godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu 

evidenciju, te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju 

nevedenih projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

 (ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 
 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26798/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             
Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

41. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 
 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU PRENESENIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE iz 2005. i 2006. 

godine, koji terete Program za 2007. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobrava se prijenos prenesenog projekta iz Programa 
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kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte iz 2005. i 

2006. godine, na upravljanje i odrţavanje implementatoru 

Općini Vareš, u iznosu od 71.701,18 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 
     Općina Vareš preuzima slijedeći okonĉani preneseni 

projekat iz 2006. godine: 

- Izgradnja vodovoda u MZ Budoţelje sa struĉnim 

nadzorom, u iznosu od 71.701,18 KM, 

  

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator Općina Vareš je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja realizovanog prenesenog projekta 

iz 2006. godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu 

evidenciju, te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju 

navedenog projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 
 

Ĉlan 4. 

 (ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 
objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26799/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

42. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 
kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine,  donosi 

 

 

  

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU PRENESENIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE iz 2005. i 2006. 

godine, koji terete Program za 2007. godinu 
 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se realizacija prenesenih projekata iz 

programa kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte iz 

2006. godine, koji terete Program za 2007. godinu, na 

upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini Kakanj, u 

iznosu od 164.689,66 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanih projekata) 
     Općina Kakanj preuzima slijedeće okonĉane prenesene 

projekte iz 2006. godine: 

- Izgradnja kanalizacione mreţe u MZ Breţani, u iznosu 

od 54.013,70 KM, 

- Kanalizacija Bjelavići-Ĉatići, u iznosu od 56.279,59 

KM, 

- Izgradnja kanalizacije u Mjesnoj zajednici Popi sa 

struĉnim nadzorom, u iznosu od 26.035,87 KM, 

- Izgradnja kanalizacije u MZ Haljinići sa struĉnim 

nadzorom, u iznosu od 28.360,50  KM.  

 

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Kakanj je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja realizovanih prenesenih projekata 

iz 2006. godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu 

evidenciju, te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju 

nevedenih projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Za provoĊenje ove Odluke zaduţuje se Ministarstvo za 
poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu i Ministarstvo 

finansija, da u skladu sa zakonom i pod zakonskim 

aktima, realizuju predmetnu Odluku, svako u okviru svoje 

nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 
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objavljena u „Sluţbenin novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26800/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             
Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

43. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 
 

OO DD LL UU KK UU   

O REALIZACIJI PRENESENIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE iz 2006. godine, koji 

terete Program iz 2007. godine 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos prenesenog projekta iz programa 
kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte iz 2006. 

godine, koji terete Program iz 2007. godine, na 

upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini Maglaj, u 

iznosu od 912,50 KM. 

  

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Maglaj preuzima slijedeći okonĉani preneseni 

projekat iz 2006. godine: 

- Prikljuĉenje bunara u Misurićima na vodovodni sistem 

Maglaja-nadzor, u iznosu od  912,50 KM. 

 

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator Općina Maglaj je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja realizovanog prenesenog projekta 

iz 2006. godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu 

evidenciju, te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju 

nevedenog projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 
objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26801/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

44. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 
kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine,  donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O REALIZACIJI PRENESENIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE iz 2006. godine, koji 

terete Program iz 2007. godine 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos prenesenog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte iz 2006. 

godine, koji tereti program iz 2007. godine, na upravljanje 

i odrţavanje implementatoru Općini Doboj Jug, u iznosu 

od 59.216,26 KM. 

  

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Doboj Jug preuzima slijedeći okonĉani 

preneseni projekat iz 2006. godine: 

- Izgradnja kanalizacionih kolektora sa struĉnim nadzo-

rom, u iznosu od 59.216,26 KM. 

 

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator Općina Doboj Jug je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja realizovanog prenesenog projekta 
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iz 2006. godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu 

evidenciju, te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju 

nevedenog projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

 (ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 
vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 
Broj: 02-14-26802/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

45. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-
dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O REALIZACIJI PRENESENIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE iz 2006. godine, koji 

terete Program iz 2007. godine 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos prenesenog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte iz 2006. 

godine, na upravljanje i odrţavanje implementatoru 

Općini Usora, u iznosu od 90.149,99 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Usora preuzima slijedeći okonĉani preneseni 

projekat iz 2006. godine: 

- Nabavka i ugradnja opreme za bunareve I i II u 

naseljenim mjestima Ularice i Makljenovac u iznosu 

od 90.149,99 KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Usora je duţna provesti sve 
aktivnosti preuzimanja realizovanog prenesenog projekta 

iz 2006. godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu 

evidenciju, te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju 

nevedenog projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26803/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

46. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O REALIZACIJI PRENESENIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE iz 2006. godine, koji 

terete Program iz 2007. godine 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet odluke) 

    Odobrava se prijenos prenesenih projekata iz programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte iz 2006. 
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godine, koji terete Program iz 2007. godine, na uprav-

ljanje i odrţavanje implementatoru Općini Ţepĉe, u iznosu 

od 72.560,50 KM. 

  

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Ţepĉe preuzima slijedeće okonĉane prenesene 
projekte iz 2006. godine: 

- Izrada projektne dokumentacije regulacije dijela rijeke 

Ţeljeznice u Ţeljeznom Polju-I  

- faza, u iznosu od 30.000,00 KM, 

- Rekonstrukcija gradskog vodovoda, u iznosu od 

37.092,67 KM, 

- Vršenje struĉnog nadzora na izgradnji staza za šetnju II 

faza, u iznosu od 5.467,83 KM. 

  

Ĉlan 3. 
 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator Općina Ţepĉe je duţna provesti sve 
aktivnosti preuzimanja realizovanih prenesenih projekata 

iz 2006. godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu 

evidenciju, te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju 

nevedenih projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 
 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26804/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             
Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

47. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2008. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2008. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Vareš, u iznosu od 124.416,94 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanih projekata) 
     Općina Vareš preuzima slijedeće okonĉane projekte iz 

2008. godine: 

- Izgradnja vodovoda Kokošići-završetak projekta sa 

struĉnim nadzorom, u iznosu od  49.417,07 KM, 

- Izgradnja vodovoda u Mjesnoj zajednici Budoţelje-

završetak projekta, u iznosu od  74.999,87 KM. 

 

Ĉlan 3. 
 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Vareš je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanju okonĉanih projekata iz 2008. 
godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

  

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predemetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti.  

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenaj i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26805/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
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48. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 
poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2008. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2008. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Ţepĉe, u iznosu od 95.253,90 KM. 

  

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Ţepĉe preuzima slijedeći okonĉani projekt iz 

2008. godine: 

- Rekonstrukcija glavnog dovoda na potezu rezervoar 
Kamentovac-VOp-gradski vodovod-II faza sa struĉnim 

nadzorom, u iznosu od 95.253,90 KM. 

 

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Ţepĉe je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanju okonĉanog projekta iz 2008. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predemetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti.  

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenin novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26806/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             
Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

49. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 
 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2008. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2008. 
godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Tešanj, u iznosu od 203.773,63 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Tešanj preuzima slijedeći okonĉani projekat iz 

2008. godine: 

- Izgradnja vodovoda u MZ Radunice, u iznosu od 

38.173,45 KM, 

- Izgradnja vodovoda Kraševo-Mravići, u iznosu od 

165.600,18 KM. 

  

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Tešanj je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanju okonĉanog projekta iz 2008. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenog 

projekta iz ĉlaan 2. ove Odluke. 
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Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predemetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti.  

 

Ĉlan 5  

 (Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26807/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

50. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2008. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2008. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Visoko, u iznosu od 97.535,61 KM. 

  

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Visoko preuzima slijedeće okonĉane projekte 

iz 2008. godine: 

- Nabavka i doprema materijala za primarni cjevovod 

vodovoda Kreĉane-Radovlje, u iznosu od 96.539,53 

KM, 

- Izgradnja rezervoara za izvorište Stubla GrĊevac, 

Mjesna zajednica Porijeĉani, u iznosu od 996,08 KM. 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidnecija) 

     Implementator općina Visoko je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanju okonĉanih projekata iz 2008. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 
 

Ĉlan 4. 

ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predemetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti.  

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenin novinama Zeniĉko-dobojskog 
kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26808/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

51. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 
kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2008. godinu 
 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2008. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Kakanj, u iznosu od 127.860,80 KM. 
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Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Kakanj preuzima slijedeće okonĉane projekte 

iz 2008. godine: 

- Proširenje gradske vodovodne mreţe Mjesna zajednica 

Doboj III, u iznosu od 28.000,00  KM, 

- Izgradnja kanalizacionog kolektora Pope-Malješ, u 
iznosu od 14.423,36 KM, 

- Izgradnja kanalizacije u Mjesnoj zajednici Bjelavići-

Ĉatići-kanalizacija Hrasno, u iznosu od 29.036,90 KM, 

- Vodovoda Kuĉići-dogradnja i rekonstrukcija, u iznosu 

od 15.000,00 KM, 

- Izgradnja vodovoda Krševac, u iznosu od 10.538,70 

KM, 

- Izgradnja kanalizacije Papratnica, u iznosu od 30.861,84 

KM. 

 

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 
     Implementator općina Kakanj je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2008. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predemetnu 
Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti.  

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26809/13.                   PREMIJER 
Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

52. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine,  donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2008. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2008. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Zenica, u iznosu od 507.199,20 KM. 

 

Ĉlan 2.  

(Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Zenica preuzima slijedeće okonĉane projekte iz 

2008. godine: 

- Izgradnja vodovoda Selište, MZ Riĉice, u iznosu od 

43.290,03 KM, 

- Kanalizacija Arnauti, u iznosu od 80.420,48 KM, 

- Vodovod Kotlovac-Lokvine, Grm, MZ Lokvine, u 

iznosu od 39.739,25 KM; 

- Rekonstrukcija vodovoda Roševići, MZ Gornja 

Graĉanica, u iznosu od 25.755,62 KM, 

- Kanalizacija naselja Smajići, MZ Bistriĉak, u iznosu od 
32.691,21 KM, 

- Rekonstrukcija vodovoda Ponirak-MZ Koprivna u 

iznosu od 20.700,80 KM; 

- Vodovod Drugavci-MZ Babaino, u iznosu od 25.077,10 

KM, 

- Kanalizacija MZ Perin Han, u iznosu od 28.046,45 KM, 

- Rekonstrukcija vodovoda Dusina-MZ Lašva, u iznosu 

od 23.081.37 KM 

- Rekonstrukcija vodovoda Brist-MZ Staro Radakovo, u 

iznosu od 19.131,50 KM, 

- Kanalizacija naselja Obrenovci-MZ Obrenovci, u iznosu 
od 169.265,39 KM. 

  

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Zenica je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanju okonĉanih projekata iz 2008. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 
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Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predemetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti.  

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenin novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona. 

 

 

 

Broj: 02-14-26810/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

53. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2008. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2008. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Zavidovići, u iznosu od 85.590,15 KM. 

  

Ĉlan 2.  

 (Preuzimanje okonĉanih projekta) 

     Općina Zavidovići preuzima slijedeće okonĉane 

projekte iz 2008. godine: 

- Izgradnja vodovoda Jelina voda na podruĉju Mjesne 

zajednice Pašin konak, u iznosu od 19.277,27 KM, 

- Vodovod Mednjik, Mjesna zajednica Rujnica, u iznosu 

od 29.730,46 KM, 

- Vodovod Klobuĉara-Laz, Mjesna zajednica Pašin konak, 

u iznosu od 21.432,64 KM, 

- Rekonstrukcija vodovda Ĉauševac, Mjesna zajednica 

Brezik, u iznosu od 8.994,68  KM, 

- Izgradnja gradskog vodovoda Stavci, u iznosu od 
6.155,10 KM. 

  

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidnecija) 

     Implementator općina Zavidovići je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanju okonĉanih projekata iz 2008. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenih 

projekata iz taĉke 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 
     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 
     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 
 

 

Broj: 02-14-26811/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

54. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 
poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine,  donosi 
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OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2008. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2008. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Maglaj, u iznosu od 169.208,52 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Maglaj preuzima slijedeće okonĉane projekte iz 

2008. godine: 

- Izgradnja filtera za preĉišćavanje pitke vode na 
vodovodu DUBA Kopice, u iznosu  od 27.752,40 KM, 

- Izgradnja bunara za pitku vodu za vodovod Misurići, u 

iznosu od 141.456,12 KM, 

 

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Maglaj je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2008. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 
 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predemetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti.  

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 
objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26812/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

55. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 
poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2008. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2008. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Doboj Jug, u iznosu od 3.620,80 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Doboj Jug preuzima slijedeći okonĉani projekat 

iz 2008. godine: 

- Vršenje struĉnog nadzora na rekonstrukcija vodovoda 
Mravići i spajanje sa vodovodom Matuzići-III faza, u 

iznosu od 3.620,80 KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Doboj Jug je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2008. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predemetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti.  

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 
     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 
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objavljena u „Sluţbenin novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26813/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             
Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

56. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 
 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2007. godinu, koji 

terete Program iz 2008 godine 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta prenesenog 
iz proteklog perioda iz Programa kapitalnih ulaganja u 

vodoprivredne objekte iz 2006. godine, na upravljanje i 

odrţavanje implementatoru Općini Vareš, u iznosu od 

54.132,86 KM. 

  

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Vareš preuzima slijedeći okonĉani projekt iz 

2006. godine: 

- Izgradnja vodovoda za MZ Budoţelje II faza (nastavak 

iz 2006. godine) u iznosu od 54.132,86 KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 
     Implementator Općina Vareš, je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja realizovanog projekta iz 2006. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predemetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti.  

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 
objavljena u „Sluţbenin novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26814/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

57. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 
kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2007. godinu, koji 

terete Program iz 2008 godine 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz proteklog 

perioda iz Programa kapitalnih ulaganja u vodoprivredne 

objekte iz 2007. godine, koji tereti Program iz 2008. 

godine, na upravljanje i odrţavanje implementatoru 

Općini Ţepĉe, u iznosu od 14.680,57 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Ţepĉe preuzima slijedeće okonĉane projekte iz 

2007. godine: 

- Rekonstrukcija glavnog dovoda na potezu rezervoara 

Kamentovac-VOp-gradski vodovod (nastavak iz 2007. 

godine) u iznosu od 3.361,57 KM, 

- Izgradnja vodovoda u MU Radunice, u iznosu od 

11.319,00 KM.  
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Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 
     Implementator Općina Ţepĉe, je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja realizovanih projekata iz 2007. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 
 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predemetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti.  

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenin novinama Zeniĉko-dobojskog 
kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26815/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

58. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 
kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2007. godinu, koji 

terete Program iz 2008 godine 

  

 
Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz proteklog 

perioda iz Programa kapitalnih ulaganja u vodoprivredne 

objekte iz 2007. godine, na upravljanje i odrţavanje 

implementatoru Općini Maglaj, u iznosu od 21.959,72 

KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Maglaj preuzima slijedeći okonĉani projekt iz 
2007. godine: 

- Izgradnja bunara u Misurićima (neopravdani avans iz 

2007. godine) u iznosu od  21.959,72 KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator Općina Maglaj, je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2007. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

  

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predemetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti.  

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenin novinama Zeniĉko-dobojskog 
kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26816/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

59. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 
Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine,  donosi 
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OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2007. godinu, koji 

terete Program iz 2008 godine 

  
 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz proteklog 

perioda iz Programa kapitalnih ulaganja u vodoprivredne 

objekte iz 2007. godine, koji tereti Program iz 2008. 

godine, na upravljanje i odrţavanje implementatoru 

Općini Tešanj, u iznosu od 100.000,00 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Tešanj preuzima slijedeći realizovani projekat 
iz 2007. godine: 

- Vodosnabdijevanje Pousorja (Miljan, N. Miljan, 

Piljuţići)-III faza (nastavak iz 2007. godine) u iznosu od 

100.000,00 KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 
     Implementator Općina Tešanj, je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja realizovanog projekta iz 2007. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenog 
projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predemetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 
     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenin novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26817/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

60. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 
poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2007. godinu, koji 

terete Program iz 2008 godine 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz proteklog 

perioda iz Programa kapitalnih ulaganja u vodoprivredne 

objekte iz 2007. godine, koji tereti Program iz 2008. 

godine, na upravljanje i odrţavanje implementatoru 

Općini Visoko, u iznosu od 24.690,55 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Visoko preuzima slijedeći realizovani projekat 
iz 2007. godine: 

- Izgradnja vodovoda u naselju Radovlje-Kreĉane-

nastavak radova (nastavak iz 2007. godine) u iznosu od 

24.690,55 KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 
     Implementator Općina Visoko je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja realizovanog projekta iz 2007. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenog 
projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predemetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti.  
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Ĉlan 5. 

 (Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenin novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 
 

Broj: 02-14-26818/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

61. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-
dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2007. godinu, koji 

terete Program iz 2008 godine 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz proteklog 

perioda iz Programa kapitalnih ulaganja u vodoprivredne 

objekte iz 2007. godine, koji tereti Program iz 2008. 

godine, na upravljanje i odrţavanje implementatoru 

Općini Usora, u iznosu od 20.671,84 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Usora preuzima slijedeći realizovani projekat iz 

2007. godine: 

- Vodoopskrba Bejići, Ularice i Makljenovac (nastavak iz 

2007. godine) u iznosu od 20.671,84 KM. 

 

Ĉlan 3.  

(Knjigovodstvena evidencija) 
     Implementator Općina Usora, je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja realizovanog projekta iz 2007. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predemetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenin novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26819/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

62. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2007. godinu, koji 

terete Program iz 2008 godine 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz proteklog 

perioda iz Programa kapitalnih ulaganja u vodoprivredne 

objekte iz 2007, koji trete Program iz 2008. godine, na 
upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini Zavido-

vići, u iznosu od 73.798,86 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Zavidovići preuzima slijedeće okonĉane 

projekte iz 2006. i 2007. godine: 

- Izgradnja vodovoda Stavci-G. Kovaĉi, u iznosu od 

10.678,18 KM,  
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- Izgradnja kanalizacije Meĉevići, u iznosu od 29.706,31 

KM,  

- Izgradnja vodovoda Šljivići-Crnjevo, MZ Vozuća 

(nastavak iz 2006. godine) u iznosu od 12.001,04 KM; 

- Izgradnja vodovoda Kuvelj-Mramorje (nastavak iz 2006. 

godine) u iznosu od 810,30   KM; 

- Vodovod Klobuĉara-Laz, MZ Pašin konak (nastavak iz 
2007. godine) u iznosu od  20.603,03 KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator Općina Zavidovići, je duţna provesti 

sve aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2006. i 

2007. godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu 

evidenciju, te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju 

nevedenih projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 
     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predemetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti.  

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 
 

 

Broj: 02-14-26820/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

63. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 
poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine,  donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2007. godinu, koji 

terete Program iz 2008 godine 

 
 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz proteklog 

perioda iz Programa kapitalnih ulaganja u vodoprivredne 

objekte iz 2007. godine, koji terete Program iz 2008. 

godinr, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Zenica, u iznosu od 19.902,28 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Zenica preuzima slijedeće okonĉane projekte iz 
2007. godine: 

- Izrada glavnog projekta vodovoda u MZ Topĉić Polje 

(nastavak iz 2007. godine) u iznosu od 5.793,10 KM; 

- Izrada glavnog projekta vodovoda Selište, MZ Riĉice 

(nastavak iz 2007. godien) u iznosu od 14.109,78 KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 
     Implementator Općina Zenica, je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2007. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 
te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predemetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 
 (Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenin novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26821/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
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64. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 
poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2007. godinu, koji 

terete Program iz 2008 godine 

  

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz proteklog 

perioda iz Programa kapitalnih ulaganja u vodoprivredne 

objekte iz 2007. godine, koji terete Program iz 2008. 

godine, na upravljanje i odrţavanje implementatoru 

Općini Kakanj, u iznosu od 48.201,53 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Kakanj preuzima slijedeće okonĉane projekte 
iz 2007. godine: 

- Kanalizacija Bjelavići-Ĉatići (nastavak iz 2006. godine) 

u iznosu od 41.655,27 KM; 

- Izgradnja vodovoda u MZ Tršće-II faza (nastavak iz 

2007. godine) u iznosu od 6.546,26  KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 
     Implementator Općina Kakanj, je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja realizovanih projekata iz 2006. i 

2007. godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu 
evidenciju, te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju 

nevedenih projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predemetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti.  

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenin novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 
 

Broj: 02-14-26822/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

65. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-
dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2007. godinu, koji 

terete Program iz 2008 godine 

  

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz proteklog 

perioda iz Programa kapitalnih ulaganja u vodoprivredne 

objekte iz 2007. godine, koji tereti Program iz 2008. 

godine, na upravljanje i odrţavanje implementatoru 

Općini Doboj Jug, u iznosu od 62.472,14 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Doboj Jug preuzima slijedeći okonĉani projekt 

iz 2007. godine: 

- Izgradnja dijela fekalne kanalizacije II faza (nastavak iz 

2007. godine) u iznosu od 62.472,14 KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 
     Implementator Općina Doboj Jug, je duţna provesti 

sve aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2007. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 
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te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 
zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predemetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenin novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26823/13.                   PREMIJER 
Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

66. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 
11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2008. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 
kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2008. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Breza, u iznosu od 27.495,00 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

Općina Breza preuzima slijedeći okonĉani projekat iz 

2008. godine: 

- Rekonstrukcija i tehnološko poboljšanje filterskog 

postrojenja Medića pumpa, u  iznosu od 27.495,00 KM: 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Breza je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2008. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupi daljem upravljanju i odrţavanju nevedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 
 

Ĉlan 4.  

ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predemetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti.  

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 
kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26824/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

67. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 
kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2009. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2009. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Kakanj, u iznosu od 81.628,35 KM. 
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Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Kakanj preuzima slijedeće okonĉane projekte 

iz 2009. godine: 

- Izgradnja septiĉke jame-Breţani, u iznosu od 3.113,52 

KM, 

- Izgradnja kanalizacionog kolektora Pope-Malješ, u 
iznosu od 34.254,36 KM, 

- Izgradnja vodovoda Kuĉići, u iznosu od 12.980,29 KM, 

- Izgradnja vodovoda Krševac, u iznosu od 9.387,95 KM, 

- Izgradnja kanalizacije Papratnica, u iznosu od 21.892,23 

KM. 

 

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Kakanj je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2009. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenih 
projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 
     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26825/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

68. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 
dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2009. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2009. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Doboj Jug, u iznosu od 40.235,71 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Doboj Jug preuzima slijedeći okonĉani projekt 

iz 2009. godine: 

- Izgradnja dijela fekalne kanalizacije-II faza, u iznosu od 

40.235,71 KM: 

  

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Doboj Jug je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2009. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 
te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

.Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26826/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
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69. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 
poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2009. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2009. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Maglaj, u iznosu od 10.743,26 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Maglaj preuzima slijedeći okonĉani projekt iz 

2009. godine: 

- Izrada horizontalnih bunara za vodu iz vodozahvata 
Bosna iz Tvornice Natron, u iznosu 10.743,26KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Maglaj je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2009. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedeni 

projekta iz ĉlana ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26827/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             
Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

70. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 
11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2009. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 
     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2009. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Vareš, u iznosu od 314,20 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Vareš preuzima slijedeći okonĉani projekt iz 

2009. godine: 

- Izrada vodovoda za MZ Budoţelje II faza-nadzor po 

aneksu, u iznosu  od 314,20 KM. 

  

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Vareš je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2009. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 
vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 
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zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i ista će bit 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 
kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26828/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

71. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 
dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine,  donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2009. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2009. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Zavidovići, u iznosu od 598,81 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Zavidovići preuzima slijedeći okonĉani projekt 

iz 2009. godine: 

- Izgradnja vodovoda Klobuĉara-Laz, MZ Pašin Konak 

(nastavak iz 2007. godine)-  nadzor, u iznosu od 598,81 

KM, 

  

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Zavidovići je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2009. 
godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 
zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošrnja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26829/13.                   PREMIJER 
Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

72. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 
poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2009. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2009. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Ţepĉe, u iznosu od 77.439,17 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Ţepĉe preuzima slijedeće okonĉane projekte iz 

2009. godine: 

- Rekonstrukcija glavnog dovoda na potezu rezervoar 
Kamentovac-VOp.gradski vodovod, u iznosu od 

41.535,65 KM, 
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- Izgradnja vodovoda Orĉevići, u iznosu od 35.903,52 

KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 
     Implementator općina Ţepĉe je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2009. 
godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26830/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

73. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 
 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2010. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2010. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Breza, u iznosu od 40.000,00 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Breza preuzima slijedeći okonĉani projekt iz 

2010. godine: 

- Rekonstrukcija filtera na pumpnoj stanici „Medića 

pumpa“, u iznosu od 40.000,00 KM. 

  

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Breza je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2010. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊeje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenaj i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 
 

 

 

Broj: 02-14-26831/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

74. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 
dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 
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OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2010. godinu 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2010. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Ţepĉe, u iznosu od 84.945,17 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Ţepĉe preuzima slijedeći okonĉani projekt iz 

2010. godine: 
- Izgradnja fekalne kanalizacije za MZ Bistrica-naredna 

faza, u iznosu od 84.945,17  KM. 

 

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Ţepĉe je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2010. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenogh 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 
(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 
 

 

 

Broj: 02-14-26832/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

75. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 
dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2010. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2010. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Zenica, u iznosu od 221.568,01 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Zenica preuzima slijedeće okonĉane projekte iz 

2010. godine: 

- Izgradnja fekalne kanalizacije za naselje Gornja Zenica, 

u iznosu od 39.599,22 KM, 

- Izgradnja kanalizacije Podbreţje, u iznosu od 79.999,74 

KM, 

- Rekonstrukcija vodovoda Janjac, MZ Janjac, u iznosu 

od 43.547,53 KM, 

- Sanacija vodovoda Donja Vraca, MZ Donja Vraca, u 
iznosu od 22.230,24 KM,  

- Izrada projekta za kanalizaciju MU Orahovica, u iznosu 

od 26.214,00 KM, 

- Izrada projekta za kanlizaciju Vukotići, MZ Vukotići, u 

iznosu od 6.300,08 KM,  

- Izrada projekta za rekonstrukciju vodovoda Sebuje, u 

iznosu od 3.677,20 KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Zenica je duţna provesti sve 
aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2010. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 
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Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 
 

Broj: 02-14-26833 /13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

76. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 
od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2010. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2010. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Vareš, u iznosu od 49.770,15 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Vareš preuzima slijedeći okonĉani projekt iz 
2010. godine: 

- Izgradnja vodovoda za naselje Zubeta, u iznosu od 

49.770,15 KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Vareš je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2010. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(Predmet Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26834/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

77. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 
 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2010. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 
kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2010. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Tešanj, u iznosu od 69.993,29 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Tešanj preuzima slijedeći okonĉani projekt iz 

2010. godine: 

- -Izgradnja vodovoda Dobropolje-Mekiš, u iznosu od 

69.993,29 KM. 
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Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Tešanj je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2010. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 
 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 
     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 
kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26835/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

78. 

 
     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2010. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2010. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Doboj Jug, u iznosu od 25.000,00 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Doboj Jug preuzima slijedeći okonĉani projekt 

iz 2010. godine: 

- Rekonstrukcija vodovoda općine Doboj Jug i 

objedinjavanje sistema Matuzići-Mravići, u iznosu od 

25.000,00 KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Doboj Jug je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2010. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 
vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 
     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 
 

Broj: 02-14-26836/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

79. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 
Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 
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OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE iz 2009. godine, koji 

terete Program iz 2010. godine 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos projekata iz Programa kapitalnih 

ulaganja u vodoprivredne objekte iz 2009. godine, koji 

terete Program iz 2010. godine, na upravljanje i 

odrţavanje implementatoru Općini Zavidovići, iznosu od 

72.137,03 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Zavidovići preuzima slijedeće okonĉane 
projekte iz 2009. godine, koji terete program za 2010. 

godinu: 

- Izgradnja rezervoara za vodovod naselja Vuĉjak na 

podruĉju MZ Asim Ĉamdţić, u  

- iznosu od 49.743,28 KM, 

- Izgradnja vodovoda Mednjik,MZ Rujnica, u iznosu od 

22.393,75 KM.  

  

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Zavidovići je duţna provesti sve 
aktivnosti preuzimanja okonĉanih prenesenih projekata iz 

2009. godine koji terete Program za 2010. godinu sa 

pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, te 

pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 
Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenin novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26837/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

80. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 
poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2011. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2011. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Kakanj, u iznosu od 8.687,30 KM. 

 

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Kakanj preuzima slijedeće okonĉane projekte 

iz 2011. godine: 

- Izgradnja vodovoda Tršće-III faza, u iznosu od 
53.426,65 KM, 

- Izgradnja vodovoda Krševac, u iznosu od 35.260,65 

KM.  

  

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Kakanj je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2011. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 
 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenaj i bit će 
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objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26838/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             
Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

81. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 
11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2011. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 
     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2011. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Olovo, u iznosu od 50.000,00 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Olovo preuzima slijedeći okonĉani projekt iz 

2011. godine: 

- Izgradnja vodovoda Martinovići, u iznosu od 50.000,00 

KM.  

  

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Olovo je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2011. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 
vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 
objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26839/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

82. 

 
     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2011. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2011. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Usora, u iznosu od 17.953,65 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Usora preuzima slijedeći okonĉani projekt iz 

2011. godine: 

- Zaštita izvorišta „Alibegovci“, u iznosu od 17.953,65 

KM.  

  

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Usora je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2011. 
godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 
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te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 
zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 
     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26840/13.                   PREMIJER 
Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

83. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 
poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2011. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2011. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Zavidovići, u iznosu od 81.902,04 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Zavidovići preuzima slijedeće okonĉane 

projekte iz 2011. godine: 

- Dogradnja gradskog vodovoda za vodosnabdijevanje 
naselja Prnjavor, Paravci, Marušići i Fojnica, MZ D. 

Gostović, u iznosu od 32.989,78 KM,  

- Izgradnja vodovoda Beljevnice u MZ Gostović, u iznosu 

od 24.140,33 KM, 

- Izgradnja vodovoda Bijeli potok (Sige) u MZ Brezik, u 

iznosu od 24.771,93 KM. 

  

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 
     Implementator općina Zavidovići je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2011. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26841/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             
Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

84. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-
dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2011. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 
     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2011. 
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godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Zenica, u iznosu od 62.764,00 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanih projekata) 

     Općina Zenica preuzima slijedeće okonĉane projekte iz 

2011. godine: 

- Izgradnja fekalne kanalizacije za naselje Gornja Zenica, 

u iznosu od 10.399,79 KM, 

- Sanacija vodovoda Donja Vraca, MZ Donja Vraca, u 

iznosu od 41.992,21 KM, 

- Rekonstrukcija vodovoda Gornje Sviće-izrada projekta, 

u iznosu od 5.002,00 KM,  

- Izrada projekta za kanalizaciju za naselje Putovići, u 

iznosu od 5.370,00 KM.  

  

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Zenica je duţna provesti sve 
aktivnosti preuzimanja okonĉanih projekata iz 2011. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenih 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 
     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26842/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

85. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2011. godinu 

(sredstva rezerve) 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2011. 

godini iz sredstava rezrevi, na upravljanje i odrţavanje 

implementatoru Općini Breza, u iznosu od 10.000,00 KM. 

  

Ĉlan 2. 

(Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Breza preuzima slijedeći okonĉani projekt iz 

2011. godine (sredstva rezerve): 

- Rekonstrukcija vodovoda u ul. Salke Bešlagića, u iznosu 

od 10.000,00 KM. 

  

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Breza je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekata iz 2011. 

godine (sredstva rezerve) sa pravom uknjiţbe u knjigo-
vodstvenu evidenciju, te pristupiti daljem upravljanju i 

odrţavanju nevedenog projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 
(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26843/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
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86. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 
poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2011. godinu 

(sredstva rezerve) 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2011. 

godini iz sredstava rezrevi, na upravljanje i odrţavanje 

implementatoru Općini Kakanj, u iznosu od 10.732,30 

KM. 

  

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta 

     Općina Kakanj preuzima slijedeći okonĉani projekt iz 
2011. godine (sredstva rezerve): 

- Interventna pomoć za izgradnju vodovoda Krševac, u 

iznosu od 10.732,30 KM. 

  

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Kakanj je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2011. 

godine (sredstva rezerve) sa pravom uknjiţbe u knjigo-

vodstvenu evidenciju, te pristupiti daljem upravljanju i 

odrţavanju navedenog projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 
 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 
 

Broj: 02-14-26844/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

87. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 
od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2011. godinu 

(sredstva rezerve) 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2011. 

godini iz sredstava rezervi, na upravljanje i odrţavanje 

implementatoru Općini Zenica, u iznosu od 1.878,64 KM. 

  

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 
     Općina Zenica preuzima slijedeći okonĉani projekt iz 

2011. godine (sredstva rezerve): 

- Izrada glavnog projekta G. Sviće-dodatno, u iznosu od 

1.878,64 KM. 

  

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Zenica je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2011. 

godine (sredstva rezerve) sa pravom uknjiţbe u 
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knjigovodstvenu evidenciju, te pristupiti daljem uprav-

ljanju i odrţavanju navedenog projekata iz ĉlana 2. ove 

Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 
vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 
     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 
Broj: 02-14-26845/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

88. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 
od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2011. godinu 

(sredstva rezerve) 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2011. 

godini iz sredstava rezervi, na upravljanje i odrţavanje 

implementatoru Općini Ţepĉe, u iznosu od 8.340,00 KM. 

  

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Ţepĉe preuzima slijedeći okonĉani projekt iz 
2011. godine (sredstva rezerve): 

- Izrada idejnog rješenje i glavnog projekta desnoobalnog 

kolektora r. Bosna, u iznosu od 8.340,00 KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Ţepĉe je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2011. 
godine (sredstva rezerve) sa pravom uknjiţbe u 

knjigovodstvenu evidenciju, te pristupiti daljem 

upravljanju i odrţavanju navedenog projekata iz ĉlana 2. 

ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26846/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

89. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 
11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2012. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 
kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2012. 
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godini,  na upravljanje i odrţavanje implementatoru 

Općini Kakanj, u iznosu od 10.732,30 KM. 

  

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Kakanj preuzima slijedeći okonĉani projekt iz 

2012. godine: 

- Interventna pomoć za izgradnju vodovoda Krševac, u 

iznosu od 10.732,30 KM.  

  

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Kakanj je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2012. 

godine, sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 
 

 

 

Broj: 02-14-26847/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

90. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 
dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine,  donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2012. godinu 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2012. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Usora, u iznosu od 1.994,85 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Usora preuzima slijedeći okonĉani projekt iz 

2012. godine: 

- Zaštita izvorišta „Alibegovci“, u iznosu od 1.994,85 
KM. 

  

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Usora je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekata iz 2012. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenog 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 
     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 
     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 
 

 

Broj: 02- 14-26848/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
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91. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 
poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2012. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2012. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Visoko, u iznosu od 83.711,96 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Visoko preuzima slijedeći okonĉani projekt iz 

2012. godine: 

- Rekonstrukcija sa proširenjem vodovoda u MZ Goduša, 
u iznosu od 83.711,96 KM. 

  

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Visoko je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2012. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26849/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             
Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

92. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 
11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2012. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 
     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2012. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Zavidovići, u iznosu od 7.841,97 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

     Općina Zavidovići preuzima slijedeći okonĉani projekt 

iz 2012. godine: 

- Izgradnja vodovoda Beljevnice u MZ Gostović, u iznosu 

od 7.841,97 KM. 
 

Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Zavidovići je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekata iz 2012. 

godine sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju nevedenog 

projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 
vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 
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zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 
kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26850/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

93. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 
dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2012. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2012. 

godini, na upravljanje i odrţavanje implementatoru Općini 

Ţepĉe, u iznosu od 8.340,00 KM. 

 

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

Općina Ţepĉe preuzima slijedeći okonĉani projekt iz 

2012. godine: 

- Izrada idejnog rješenja i glavnog projekta desnoobalnog 

kolektora r. Bosna, u iznosu od 8.340,00 KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Ţepĉe je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekata iz 2012. 

godine, sa pravom uknjiţbe u knjigovodstvenu evidenciju, 

te pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju navedenog 

projekata iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 
zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26851/13.                   PREMIJER 
Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

94. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko – 

dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko–dobojskog 

kantona”, broj: 7/10), a u vezi sa taĉkom II Zakljuĉka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona broj. 02-34-17941/10 

od 11.06.2010. godine, na prijedlog Ministarstva za 
poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 140. sjednici odrţanoj dana 

11.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O PRIJENOSU OKONĈANIH PROJEKATA IZ 

PROGRAMA KAPITALNIH ULAGANJA U 

VODOPRIVREDNE OBJEKTE za 2012. godinu 

(sredstva rezerve) 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Odobrava se prijenos okonĉanog projekta iz Programa 

kapitalnih ulaganja u vodoprivredne objekte u 2012. 

godini (sredstva rezerve), na upravljanje i odrţavanje 

implementatoru Općini Ţepĉe, u iznosu od 47.607,17 KM. 

  

Ĉlan 2. 

 (Preuzimanje okonĉanog projekta) 

Općina Ţepĉe preuzima slijedeći okonĉani projekt iz 

2012. godine (sredstva rezerve): 

- Sufinansiranje radova na izgradnji vodovoda Lug-

Branković, u iznosu od 47.607,17  KM. 
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Ĉlan 3. 

 (Knjigovodstvena evidencija) 

     Implementator općina Ţepĉe je duţna provesti sve 

aktivnosti preuzimanja okonĉanog projekta iz 2012. 

godine (sredstva rezerve) sa pravom uknjiţbe u knjigo-

vodstvenu evidenciju, te pristupiti daljem upravljanju i 

odrţavanju navedenog projekta iz ĉlana 2. ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i pod zakonskim aktima, realizuju predmetnu 

Odluku, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 
kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-26852/13.                   PREMIJER 

Datum, 11.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

95. 

 
     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona - Preĉišćeni tekst (“Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj 7/10) i ĉlana 17. 

Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 19/12), Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na prijedlog Ministarstva finansija, na 

142. sjednici, odrţanoj 24.12.2013. godine, d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o utvrĊivanju visine osnovice za obraĉun plaće 

zaposlenika u kantonalnim organima drţavne sluţbe i 

drugim budţetskim korisnicima Zeniĉko-dobojskog 

kantona za mjesec decembar 2013. godine 
 

 

Ĉlan 1. 

(UtvrĊivanje visine osnovice) 
     Visina osnovice za obraĉun plaće (u daljem tekstu: 

osnovica) zaposlenika u kantonalnim organima drţavne 

sluţbe i drugim budţetskim korisnicima Zeniĉko-

dobojskog kantona za mjesec decembar 2013. godine, 
utvrĊuje se u iznosu od 432,00 KM (slovima: ĉetiristo-

tinetridedesetdvije konvertibilne marke), što uvećano za 

korektivni koeficijent od 1,05263, iznosi 454,73616 KM.  

 

Ĉlan 2. 

(Izuzeće od primjene) 
     Osnovica iz ĉlana 1. ove odluke ne odnosi se na sudije, 

tuţioce i struĉne saradnike iz ĉlana 4. Zakona o plaćama i 
drugim naknadama sudija i tuţilaca u Federaciji Bosne i 

Hercegovine („Sluţbene novine Federacije Bosne i 

Hercegovine“, broj: 72/05, 22/09 i 55/13).  

 

Ĉlan 3. 

(Realizacija) 
     Za realizaciju ove odluke zaduţuje se Ministarstvo 

finansija Zeniĉko-dobojskog kantona.  

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu, primjena i objavljivanje) 
     Odluka stupa na snagu danom donošenja, primjenjuje 
se od 01.12.2013. godine i objavit će se „Sluţbenim 

novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“.  

 

 

 

Broj: 02-14-27341/13.                   PREMIJER 

Datum, 24.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

96. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona - Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i taĉke I. 

Zakljuĉka Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona, broj: 02-14-

19795/13 od 21.08.2013. godine, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na prijedlog Ministarstva finansija, na 

142. sjednici, odrţanoj 24.12.2013. godine,  donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o izmjeni Odluke o privremenom raspolaganju 

sredstvima sa posebnog ESCROW raĉuna, broj: 02-

14-17729/13 od 21.08.2013. godine 

 

 

Ĉlan 1. 

(Izmjena ĉlana 2.) 

 

     U Odluci o privremenom raspolaganju sredstvima sa 

posebnog ESCROW raĉuna, broj: 02-14-17729/13 od 

21.08.2013. godine, u ĉlanu 2., rijeĉi: „u roku do 90 dana 

od dana prijenosa sredstava“, zamjenjuju se rijeĉima: „do 
30.06.2014. godine“. 

 



Broj 1 – strana 148           „SLUŢBENE NOVINE ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA“            ĉetvrtak, 30.01.2014. 

 

Ĉlan 2. 

(Stupanje na snagu i objavljivanje odluke) 
 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko dobojskog kantona“. 

 

 
 

Broj: 02-14-27342/13.                   PREMIJER 

Datum, 24.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

97. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona - Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i taĉke I. 

Zakljuĉka Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona, broj: 02-14-
19795/13 od 21.08.2013. godine, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na prijedlog Ministarstva finansija, na 

142. sjednici, odrţanoj 24.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o izmjeni Odluke o privremenom raspolaganju 

sredstvima sa posebnog ESCROW raĉuna, broj: 02-

14-19791/13 od 19.09.2013. godine 

 

 

Ĉlan 1. 

(Izmjena ĉlana 2.) 

 

     U Odluci o privremenom raspolaganju sredstvima sa 

posebnog ESCROW raĉuna, broj: 02-14-19791/13 od 

19.09.2013. godine, u ĉlanu 2., rijeĉi: „u roku do 90 dana 

od dana prijenosa sredstava“, zamjenjuju se rijeĉima: „do 

30.06.2014. godine“. 

 

Ĉlan 2. 

(Stupanje na snagu i objavljivanje odluke) 
 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27343/13.                   PREMIJER 

Datum, 24.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

98. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona - Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i taĉke I. 

Zakljuĉka Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona, broj: 02-14-

19795/13 od 21.08.2013. godine, Vlada Zeniĉko-
dobojskog kantona, na prijedlog Ministarstva finansija, na 

142. sjednici, odrţanoj 24.12.2013. godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o izmjeni Odluke o privremenom raspolaganju 

sredstvima sa posebnog ESCROW raĉuna, broj: 02-

14-22141/13 od 23.10.2013. godine 

 

 

Ĉlan 1. 

(Izmjena ĉlana 2.) 
 

     U Odluci o privremenom raspolaganju sredstvima sa 

posebnog ESCROW raĉuna, broj: 02-14-22141/13 od 

23.10.2013. godine, u ĉlanu 2., rijeĉi: „u roku do 90 dana 

od dana prijenosa sredstava“, zamjenjuju se rijeĉima: „do 

30.06.2014. godine“. 

 

Ĉlan 2. 

(Stupanje na snagu i objavljivanje odluke) 
 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 
u „Sluţbenim novinama Zeniĉko dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27344/13.                   PREMIJER 

Datum, 24.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

99. 

 
     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona - Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i taĉke I. 

Zakljuĉka Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona, broj: 02-14-

19795/13 od 21.08.2013. godine, Vlada Zeniĉko-doboj-

skog kantona, na prijedlog Ministarstva finansija, na 142. 

sjednici, odrţanoj 24.12.2013. godine, donosi 
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OO DD LL UU KK UU   

o izmjeni Odluke o privremenom raspolaganju 

sredstvima sa posebnog ESCROW raĉuna, broj: 02-

14-24740/13 od 21.11.2013. godine 

 

 

Ĉlan 1. 

(Izmjena ĉlana 2.) 

 

     U Odluci o privremenom raspolaganju sredstvima sa 

posebnog ESCROW raĉuna, broj: 02-14-24740/13 od 

21.11.2013. godine, u ĉlanu 2., rijeĉi: „u roku do 90 dana 

od dana prijenosa sredstava“, zamjenjuju se rijeĉima: „do 

30.06.2014. godine“. 

 

Ĉlan 2. 

(Stupanje na snagu i objavljivanje odluke) 
 
     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27345/13.                   PREMIJER 

Datum, 24.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

100. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona - Preĉišćeni tekst («Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona«, broj 7/10), a u vezi sa  

Odlukom o usvajanju Elaborata o izvršenom redovnom 

godišnjem popisu imovine, obaveza i potraţivanja 

Zeniĉko-dobojskog kantona sa stanjem na dan 31.12.2012. 

godine („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, 

broj: 3/13), Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

prijedlog Ministarstva finansija, na 142. sjednici, odrţanoj 

24.12.2013. godine,  d o n o s i 
 

 

OO DD LL UU KK UU   

o usvajanju Izvještaja Komisije za postupanje sa 

stalnim sredstvima i sitnim inventarom predloţenim za 

rashodovanje po izvršenom redovnom godišnjem 

popisu sa stanjem na dan 31.12.2012. godine 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

 
     Prihvata se Izvještaj Komisije za postupanje sa stalnim 

sredstvima i sitnim inventarom predloţenim za 

rashodovanje po izvršenom redovnom godišnjem popisu 

sa stanjem na dan 31.12.2012. godine, prikupljenim u 

Kantonalnoj direkciji za robne rezerve, koja je postupila 

na slijedeći naĉin: 

 dio rashodovanih stalnih sredstava i sitnog inventara, 

ţeljezni otpad, izvršila je prodaju na osnovu 

najpovoljnije ponude od strane tri privredna društva, 

koja se bave otkupom sekundarnih sirovina. 

 

Ĉlan 2. 

(Realizacija odluke) 

 

     Za provoĊenje ove odluke zaduţuje se Komisija za 

postupanje sa stalnim sredstvima i sitnim inventarom 

predloţenim za rashodovanje po izvršenom redovnom 

godišnjem popisu sa stanjem na dan 31.12.2012. godine  i 

Ministarstvo finansija – Odsjek za raĉunovodstvo. 

 

Ĉlan 3. 

(Stupanje na snagu) 
 

     Odluka stupa na snagu  narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“.   

 

 

 

Broj: 02-14-27346/13.                   PREMIJER 

Datum, 24.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

101. 

 

¸     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona –Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“ broj 7/10),  a u vezi sa 

Odlukom o usvajanju Elaborata o izvršenom redovnom 

godišnjem popisu imovine, obaveza i potraţivanja 

Zeniĉko-dobojskog kantona sa stanjem na dan 31.12.2012. 

godine („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, 

broj: 3/13),Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 
prijedlog Ministarstva finansija, na 142. sjednici , 

odrţanoj 24.12.2013. godine,  d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o trajnom rashodovanju stalnih sredstava predloţenih 

za rashodovanje po izvršenom redovnom godišnjem 

popisu sa stanjem na dan 31.12.2012. godine  

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 
     Daje se saglasnost da se predloţena rashodovana stalna 

sredstva po redovnom godišnjem popisu na stanjem na 
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dan 31.12.2012. godine, trajno rashoduje, a u skladu 

Odlukom o prihvatanju Izvještaja Komisije za postupanje 

sa stalnim sredstvima i sitnim inventarom predloţenim za 

rashodovanje po izvršenom redovnom godišnjem popisu 

sa stanjem na dan 31.12.2012. godine. 

 

Ĉlan 2. 

(Vrijednost rashodovane opreme) 

     Trajno rashodovana stalna sredstava iz taĉke I. u ove 

odluke su nabavne vrijednosti 892.559,79 KM, otpisane 

vrijednosti 826.876,17 KM, sadašnje vrijednosti 65.683,62 

KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Realizacija odluke) 

     Za provoĊenje ove odluke zaduţuje se Ministarstvo 

finansija - Odsjek za raĉunovodstvo, Ministarstvo 

unutrašnjih poslova, Ministarstvo za pravosuĊe i upravu, 

Ministarstvo za obrazovanje, nauku, kulturu i sport. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“.  

 

 

 

Broj: 02-14-27347/13.                   PREMIJER 

Datum, 24.12.2013. godine             
Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

102. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćen tekst ("Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona" broj: 7/10), ĉlana 7. Zakona 

o finansiranju politiĉkih stranaka („Sluţbeni glasnik BiH“, 

broj: 95/12), ĉlana 21. stav (5) Zakona o izvršavanju 

budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu 
(“Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj: 

19/12), a u vezi sa Zakljuĉkom Komisije za privredu, 

ekonomsku i finansijsku politiku, budţet i finansije 

Skupštine Zeniĉko-dobojskog kantona o utvrĊivanju 

naĉina raspodjele i kontrole trošenja sredstava iz Budţeta 

Zeniĉko-dobojskog Kantona namijenjenih za finansiranje 

politiĉkih stranaka i  klubova poslanika politiĉkih stranaka 

zastupljenih u Skupštini Zeniĉko-dobojskog kantona broj: 

01-28-27752-1/12 od 27.12.2012. godine, na prijedlog 

Struĉne sluţbe Skupštine Zeniĉko-dobojskog kantona, 

Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. sjednici, 

odrţanoj dana 31.12. 2013. godine,  d o n o s i 
 

 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o raspodjeli sredstava za finansiranje politiĉkih 

stranaka i klubova poslanika politiĉkih stranaka 

zastupljenih u Skupštini Zeniĉko-dobojskog kantona 

za mjesec decembar 2013. godine 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Ovom Odlukom odobrava se isplata sredstava u iznosu 

od 33.333,33 KM (slovima: tridesettri hiljade tristotine-

tridesettri/33 konvertibilnih maraka) za politiĉke stranke i 

klubove poslanika politiĉkih stranaka zastupljene u 

Skupštini Zeniĉko-dobojskog kantona, za mjesec decem-

bar 2013. godine. 

 

Ĉlan 2. 

(Raspored sredstava) 
     Sredstva iz ĉlana 1. Ove Odluke rasporeĊuju se na 

naĉin da se:  

- 30% sredstava dijeli jednako svim politiĉkim 

strankama, odnosno klubovima poslanika politiĉkih 

stranaka koje su osvojile mandate u Skupštini 

Zeniĉko-dobojskog kantona, 

- 60% sredstava dijeli prema broju poslaniĉkih 

mandata koje svaka politiĉka stranka zastupljena u 

Skupštini Kantona, ima u trenutku dodjele mandata, 

- 10% od ukupnog iznosa rasporeĊuje se klubovima 

poslanika, srazmjerno broju poslaniĉkih mjesta koja 
pripadaju manje zastupljenom spolu. 

 

Ĉlan 3. 

(Trenutak raspodjele) 

     Kao trenutak raspodjele sredstava iz ĉlana 2. ove 

Odluke smatra se dan donošenja Odluke Vlade Kantona o 

raspodjeli istih. 

 

Ĉlan 4. 

(Budţetska organizacija i ekonomski kod) 

     Isplata sredstava iz ĉlana 1. ove odluke će se izvršiti na 
osnovu Zakona o izvršavanju budţeta Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu (“Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona”, broj: 19/12), sa razdjela 10, 

budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 0001-

Skupština Kantona, ekonomski kod 614300 „Tekući 

transfer za finansiranje politiĉkih stranaka, koalicija 

politiĉkih stranaka i nezavisnih poslanika.“ 
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Ĉlan 5. 

(Realizacija Odluke) 

     Za realizaciju ove odluke zaduţuju se Ministarstvo 

finansija Zeniĉko-dobojskog kantona i Struĉna sluţba 

Skupštine Zeniĉko-dobojskog kantona, svako u okviru 

svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 6. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27580/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

103. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 4. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10 ), a u vezi sa 

taĉkama II i III Zakljuĉka Vlade Zeniĉko-dobojskog 

kantona broj: 02-14-19832/13 od 19.09.2013. i taĉkom II 

Zakljuĉka Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona, broj: 02-34-

17941/10, od 11.06.2010.godine, na prijedlog Ministarstva 

za poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, Vlada 
Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. sjednici,  odrţanoj 

dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o prijenosu okonĉanih projekata iz Programa utroška 

namjenskih sredstava iz oblasti šumarstva  usvojenog 

za 2012.godinu 

 

 

Ĉlan  1. 

(Predmet  Odluke ) 

     Odobrava se prijenos okonĉanih projekata iz Programa 

utroška namjenskih sredstava iz oblasti  šumarstva za 

2012.godinu u ukupnoj vrijednosti od 86.335,86 KM, na 

upravljanje i odrţavanje implementatoru - Federalnom 

ministarstvu poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva. 

 

Ĉlan  2. 

(Preuzimanje okonĉanih projekata ) 

     Federalno ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i 

šumarstva preuzima okonĉane projekte iz ugovora o 

kupoprodaji nekretnina, kako slijedi: 
 

     Nekretnine koje su predmet kupoprodajnog Ugovora 

broj : OPU-IP broj: 129/2012 potpisanog dana 21.12.2012. 

godine izmeĊu prodavca Jozić Petra iz Zenice i 

Ministarstva za poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu 

Zeniĉko-dobojskog kantona – kupca predmetnih 

nekretnina: šumsko zemljište oznaĉeno sa k.ĉ. 65, zvano 

„Lišće,“ u naravi livada IV klase, ukupne površine 5.770 
m2   KO SP Vraca – starog premjera, što odgovara parceli 

novog premjera oznaĉenoj kao k.ĉ. 411, upisanoj u KO 

Gornja Vraca, općina Zenica , u ukupnoj površini od 

4.562
 
m

2. 

Vrijednost  nekretnina iznosi ukupno 5.274,07 KM  

(kupoprodajna cijena nekretnine u iznosu od  4.562,00 

KM uvećana za porez na promet nekretnina u iznosu od 

228,10 KM i notarske usluge i druge troškove u iznosu od 

483,97 KM ). 

 

   Nekretnine koje su predmet kupoprodajnog Ugovora 

broj: OPU-IP broj: 130/2012 potpisanog dana 
20.12.2012.godine izmeĊu prodavateljice Đerzić Emine iz 

Zavidovića i Ministarstva za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu Zeniĉko-dobojskog kantona – kupca 

predmetnih nekretnina: šuma i šumsko zemljište oznaĉeno 

kao  k.ĉ. 1048/2, , zvana „Vrela,“ u naravi pašnjak V 

klase, ukupne površine 1.060 m2,  k.ĉ. 1048/3,  zvana 

„Vrela,“ u naravi pašnjak V klase, ukupne površine 585 

m2  i k.ĉ. 1049/3,  zvana „Vrela,“ u naravi šuma V klase, 

ukupne površine 21.156 m2, upisane u KO Vozuća, općina 

Zavidovići, PL BR. 153, u ukupnoj površini od 22.801 m2  

Vrijednost  nekretnina iznosi ukupno  55.068,14 KM  
(kupoprodajna cijena nekretnine u iznosu od  51.645,36 

KM  uvećana za  porez na promet nekretnina u iznosu od  

2.582,30 KM i notarske usluge i druge troškove u iznosu 

od  840,48 KM ). 

 

   Nekretnine koje su predmet kupoprodajnog Ugovora 

broj: OPU-IP broj: 128/2012 potpisanog dana 

21.12.2012.godine izmeĊu  prodavaca – suvlasnika šume i 

šumskog zemljišta:  Salibašić Vahida i Salibašić Sakiba iz 

Olova i Ministarstva za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu Zeniĉko-dobojskog kantona – kupca 
predmetnih nekretnina:  šuma i šumsko zemljište 

oznaĉeno kao k.ĉ. 3631, zvana „Do“, u naravi livada V 

klase, ukupne povšine 6.187 m2, k.ĉ. 3632, zvana „Do“, u 

naravi voćnjak III klase, ukupne povšine 6.569 m2 i  k.ĉ. 

3633, zvana „Do“, u naravi livada V klase, ukupne 

povšine 1.699 m2, sve upisane u KO Solun I, općina 

Olovo, ZK-a uloţak broj 737, u ukupnoj površini od 

14.455 m
2
. 

Vrijednost nekretnina iznosi ukupno  25.993,65 KM  

(kupoprodajna cijena nekretnina u iznosu od  24.027,28 

KM  uvećana za  porez na promet nekretnina u iznosu od  

1.201,00 KM i notarske usluge i druge troškove u iznosu 
od  765,37 KM ). 
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Ĉlan  3. 

(Knjigovodstvena  evidencija ) 

     Federalno ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i 

šumarstva duţno je provesti sve aktivnosti preuzimanja 

okonĉanih projekata iz ugovora o prodaji nekretnina sa 

pravom uknjiţbe istih  u knjigovodstvenu evidenciju, te 

pristupiti daljem upravljanju i odrţavanju  navedenih 
projekata iz taĉke II ove odluke. 

 

Ĉlan  4. 

(ProvoĊenje Odluke ) 

    Za provoĊenje ove odluke zaduţuju se Mistarstvo za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu i Ministarstvo 

finansija, svako u svojoj nadleţnosti. 

 

Ĉlan  5. 

(Stupanje na snagu ) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 
kantona“ 

 

 

 

Broj: 02-26-27586/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

104. 

 
     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), i ĉlana 29. 

Zakona o izvršavanju budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona 

za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva za 

privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj dana 31.12. 2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-subvencioniranje 

troškova organizacije i izgradnje poslovne zone 

„Glinište“ / Faza III / OPĆINI TEŠANJ 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva OPĆINI TEŠANJ u 

iznosu 25.000,00 KM (slovima: dvadesetpethiljada 

konvertibilnih maraka) na ime  refundacije troškova 

organizacije i izgradnje poslovne zone „Glinište“ /Faza 

III, objedinjeni Korak 1. i Korak 2. (Izrada izvedbenog 

projekta zone/. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 
     Odobrena sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 100 - IAD002, pozicija 

„Realizacija projekata Vlade koji se finansiraju iz prihoda 

od koncesija“ na transakcijski raĉun Općine Tešanj, 

broj:1603000330017641 kod Vakufska Banka d.d. 

Sarajevo, Filijala Tešanj.  

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 
finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

donošenja i biće objavljena u „Sluţbenim novinama 

Zeniĉko-dobojskog kantona“.  

 

 

 
Broj: 02-14-27594/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

105. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), i ĉlana 29. 

Zakona o izvršavanju budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona 
za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva za 

privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 
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OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-subvencioniranje  

troškova organizacije i izgradnje poslovne zone 

„Glinište“ / Faza IV / OPĆINI TEŠANJ 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva OPĆINI TEŠANJ u 

iznosu 281.725,77 KM (slovima: dvjestoosamdeset-

jednahiljadasedamstodvadesetpet konvertibilnih maraka i 

77/100 KM) na ime  refundacije troškova organizacije i 

izgradnje poslovne zone „Glinište“ /Faza IV, objedinjeni 

Korak 1. i Korak 2. (Opremanje zemljišta zone komuna-

lnom infrastrukturom/. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 
     Odobrena sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 100 - IAD002, pozicija 

„Realizacija projekata Vlade koji se finansiraju iz prihoda 

od koncesija“ na transakcijski raĉun Općine Tešanj, 

broj:1603000330017641 kod Vakufska Banka d.d. 

Sarajevo, Filijala Tešanj.  

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 
     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

donošenja i biće objavljena u „Sluţbenim novinama 

Zeniĉko-dobojskog kantona“.  

 

 
 

Broj: 02-14-27595/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

106. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 46. 

Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 

za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-subvencioniranje  

troškova organizacije i izgradnje poslovne zone 

„Liješnica“ /Korak 1. i 2. - Faza I i Korak 1. – Faza II/ 

OPĆINI MAGLAJ 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva – OPĆINI 

MAGLAJ u iznosu od 29.000,00 KM (slovima: 

dvadesetdevethiljada konvertibilnih maraka), na ime 

refundacije troškova organizacije i izgradnje poslovne 
zone „Liješnica“ /Faza I – Korak 1. i 2.- Ugovor o izradi 

studije i Studija o opravdanosti i uspostavljanju 

industrijske – poslovne zone „Liješnica“ Maglaj i Faza II 

– Korak 1. - sufinansiranje otkupa zemljišta/, na lokalitetu 

Liješnica, Općina Maglaj. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 
     Odobrena sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2011. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 
0001, ekonomski kod 614 100 – IAD002, pozicija 

„Realizacija projekata Vlade koji se finansiraju iz prihoda 

od koncesija“. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27596/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
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107. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršenju Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona 

za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 
kantona“, broj: 19/12), na prijedlog Ministarstva za 

privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona na 143. 

sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-

subvencioniranju dijela marketinških troškova 

za proizvode nagraĊene na sajamskim 

manifestacijama Zeniĉkoj industriji mlijeka „ZIM“ 

d.d. Zenica 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva Zeniĉkoj industriji 

mlijeka „ZIM“ d.d. Zenica, koji se bavi proizvodnjom, 

preradom i prometom mlijeka i mlijeĉnih preraĊevina,u 

iznosu od 3.000,00 KM (slovima: trihiljade konvertibilnih 

maraka), na ime subvencioniranja dijela marketinških 

troškova za proizvode nagraĊene na sajamskim 

manifestacijama. 
 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1 ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro 

raĉun broj: 154-300-11000141-10 kod Intesa Sanpaolo 

banke.  
 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima, 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 
u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 
 

 

Broj: 02-14-27597/13.                   PREMIJER 
Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

108. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršenju Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona 

za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 
kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva za 

privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-

subvencioniranju investicija kod obrta iz podruĉja 

preraĊivaĉkih djelatnosti i obavljanja tradicionalnih i 

starih zanata Miji Jozeljiću, vlasniku obrta „Jozeljić“ 

Oćevije, Vareš 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva obrtniku Jozeljić 

Miji, vlasniku obrta „Jozeljić“ Oćevije, općina Vareš, koji 

se bavi tradicionalnim starim zanatom-kovanjem, u iznosu 

od 5.000,00 KM (slovima: pethiljada konvertibilnih 

maraka) na ime subvencioniranja investicija kod obrta iz 

oblasti preraĊivaĉkih djelatnosti i obavljanja djelatnosti 

prema Uredbi o zaštiti tradicionalnih i starih zanata. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1 ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro 

raĉun broj: 33858 0222 402 4415 kod UniCredit Bank d.d. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 
     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27598/13.                   PREMIJER 
Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
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109. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršenju Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona 

za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 
kantona“, broj: 19/12),  na prijedlog Ministarstva za 

privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-

subvencioniranju investicija kod obrta iz podruĉja 

preraĊivaĉkih djelatnosti i obavljanja tradicionalnih i 

starih zanata Draţenu Jozeljiću, vlasniku obrta 

„Stjepeljka“ Oćevije, Vareš 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva obrtniku Jozeljić 

Draţenu, vlasniku obrta „Stjepeljka“ Oćevije, općina 

Vareš, koji se bavi tradicionalnim starim zanatom-

kovanjem, u iznosu od 5.000,00 KM (slovima: pethiljada 

konvertibilnih maraka) na ime subvencioniranja 

investicija kod obrta iz oblasti preraĊivaĉkih djelatnosti i 

obavljanja djelatnosti prema Uredbi o zaštiti tradicionalnih 

i starih zanata. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

    Odobrena sredstva iz ĉlana 1 ove odluke isplatit će se iz 

Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro 

raĉun broj: 33 858 0222 4198 433 kod UniCredit Bank 

d.d.. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit 

će se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27599/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             
Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

110. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršenju Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona 

za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva za 

privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 
sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-

subvencioniranju investicija kod obrta iz podruĉja 

preraĊivaĉkih djelatnosti i obavljanja tradicionalnih i 

starih zanata Gogić Augustu, vlasniku obrta „Gogić“ 

Oćevije, Vareš 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva obrtniku Gogić 

Augustu, vlasniku obrta „Gogić“ Oćevije, općina Vareš, 

koji se bavi tradicionalnim starim zanatom-kovanjem, u 

iznosu od 5.000,00 KM (slovima: pethiljada konver-

tibilnih maraka) na ime subvencioniranja investicija kod 

obrta iz oblasti preraĊivaĉkih djelatnosti i obavljanja 

djelatnosti prema Uredbi o zaštiti tradicionalnih i starih 

zanata. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1 ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro 

raĉun broj: 33 858 0222 3991 532 kod UniCredit Bank 

d.d.. 
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Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27600/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

111. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršenju Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona 

za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva za 

privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-

subvencioniranju investicija kod obrta iz podruĉja 

preraĊivaĉkih djelatnosti i obavljanja tradicionalnih i 

starih zanata  Vijaĉkić Alojziju, vlasniku obrta 

„Vijaĉkić“ Oćevije, Vareš 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva obrtniku Alojziju 
Vijaĉkiću, vlasniku obrta „Vijaĉkić“ Oćevije, općina 

Vareš, koji se bavi tradicionalnim starim zanatom-

kovanjem, u iznosu od 5.000,00 KM (slovima: pethiljada 

konvertibilnih maraka) na ime subvencioniranja 

investicija kod obrta iz oblasti preraĊivaĉkih djelatnosti i 

obavljanja djelatnosti prema Uredbi o zaštiti tradicionalnih 

i starih zanata. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1 ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 
razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro 

raĉun broj: 33 858 0222 4198 433 kod UniCredit Bank 

d.d.. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 
finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27601/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             
Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

112. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršenju Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona 

za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva za 
privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-

subvencioniranju investicija kod obrta iz podruĉja 

preraĊivaĉkih djelatnosti i obavljanja tradicionalnih i 

starih zanata  Nešetu Mehinagiću, vlasniku obrta 

„CIPELIĆ“ Zavidovići 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva obrtniku Nešetu 

Mehinagiću, vlasniku obrta „CIPELIĆ“ Zavidovići, koji 

se bavi tradicionalnim starim zanatom od 5.000,00 KM 

(slovima: pethiljada konvertibilnih maraka) na ime 

subvencioniranja investicija kod obrta iz oblasti 

preraĊivaĉkih djelatnosti i obavljanja djelatnosti prema 

Uredbi o zaštiti tradicionalnih i starih zanata. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1 ove odluke isplatit će se 
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iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro 

raĉun broj: 134-030-00000234-87 kod IK banke d.d. 

Zenica. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 
 

Broj: 02-14-27602/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

113. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj 07/10) i ĉlana 29. Zakona o izvršavanju 
Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu 

(„Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 

19/12), na prijedlog Ministarstva za privredu, Vlada 

Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. sjednici, odrţanoj 

dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-subvencioniranje  

administrativnih troškova kod izgradnje proizvodnog 

objekta samostalnom privredniku Ćorić Mehi - Farma 

koka nosilja „Poljoprivredna djelatnost“ Tešanj 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva – subvencija 

administrativnih troškova samostalnom privredniku Ćorić 

Mehi vlasniku Farme koka nosilja „Poljoprivredna 

djelatnost“ Tešanj u iznosu od 8.000,00 KM (slovima: 

osamhiljad konvertibilnih maraka), na ime refundacije 

administrativnih troškova za izgraĊeni objekat proizvodne 

površine 200,37 m2, namjenjen za uzgoj peradi – 
proizvodnja jaja, na lokalitetu Oraš Planje b.b., općina 

Tešanj. 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 
     Odobrena sredstva iz taĉke I. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i podsticaj u industriji“, na 
ţiro-raĉun broj: 1990460004369947 kod Sparkasse Bank 

d.d.. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27603/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

114. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj 07/10) i ĉlana 29. Zakona o izvršavanju 

Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu 

(„Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 

19/12), na prijedlog Ministarstva za privredu, Vlada 

Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. sjednici, odrţanoj  

dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-subvencioniranje  

administrativnih troškova kod izgradnje proizvodnog 

objekta privrednom društvu „DELIBAŠIĆ 

POLIURETANI“ d.o.o. Kakanj 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva – subvencija admi-

nistrativnih troškova privrednom društvu „DELIBAŠIĆ 

POLIURETANI“ d.o.o. Kakanj u iznosu od 28.000,00 
KM (slovima: dvadesetosamhiljada konvertibilnih mar-

aka), na ime refundacije administrativnih troškova za 
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izgraĊeni objekat proizvodne površine 891,13 m2, namje-

njen za preradu poliuretanske pjene, u općina Kakanj. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 
     Odobrena sredstva iz taĉke I. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 
razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i podsticaj u industriji“, na 

ţiro-raĉun broj: 1542602000630030 kod Intesa sanpaolo 

Bank d.d. Bosna i Hercegovina. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27604/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

115. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona – Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko – dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko – 

dobojskog kantona“, broj: 19/12), a na prijedlog ministra 

Ministarstva za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog 
kantona, na 143. sjednici, odrţanoj  31.12.2013. godine,   

d o n o s i  

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-subvencioniranje 

administrativnih troškova kod izgradnje proizvodnog 

objekta privrednom društvu  „BOSITEX“d.o.o. 

ŢEPĈE 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 
     Odobravaju se finansijska sredstva – subvencija 

administrativnih troškova investitoru “BOSITEX“d.o.o. 

ŢEPĈE, u iznosu 32.000,00 KM (slovima:tridesetdvije-

hiljade konvertibilnih maraka), na ime refundacije 

administrativnih troškova za izgraĊeni objekat proizvodne 

površine 1.224,0 m2, namjenjen za proizvodnju zaštitne 

opreme (medicinska radna odjeća), na lokalitetu Donja 

Golubinja, Općina Ţepĉe. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i podsticaj u industriji“, na 

transakcijski raĉun broj:3385502200403184 kod 

UniCredit Bank d.d. Mostar, Filijala Visoko.  

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Za realizaciju ove odluke zaduţuju se Ministarstvo za 
privredu i Ministarstvo finansija, svako u okviru svoje 

nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće  se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27605/13.                   PREMIJER 
Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

116. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 07/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-
dobojskog kantona“, broj: 19/12), a na prijedlog 

Ministarstva za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog 

kantona, na 143. sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. 

godine,  d o n o s i 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-subvencioniranje  

administrativnih troškova kod izgradnje proizvodnog 

objekta privrednom društvu „H-AKI“ d.o.o. Visoko 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva – subvencija 

administrativnih troškova privrednom društvu „H-AKI“ 
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d.o.o. Visoko u iznosu od 36.000,00 KM (slovima: 

tridesetšesthiljada konvertibilnih maraka), na ime 

refundacije administrativnih troškova za izgraĊeni objekat 

proizvodne površine 1.488,00 m2, namjenjen za tov pilića, 

u općini Visoko. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 
     Odobrena sredstva iz taĉke I. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i podsticaj u industriji“, na 

ţiro-raĉun broj: 1990470051893981 kod Sparkasse Bank 

d.d.. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 
finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 
Broj: 02-14-27606/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

117. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršenju Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona 
za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva za 

privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj  dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-

subvencioniranju administrativnih troškova kod 

pokretanja poslovnih ideja i registracije privrednih 

subjekata, faza- izrada Poslovnog plana 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva gospoĊi Ferijadi 

Kubat za pokretanje poslovne ideje (obrta), proizvodnja 

radnih odijela, mantila, posteljine, šiveni program HTZ 

opreme, XXXL konfekcijske brojeve, modne konfekcije- 

izrada i popravke, u izosu od 2.500,00 KM (slovima: dvije 
hiljadepetstotina konvertibilnih maraka) na ime 

subvencioniranja izrade Poslovnog plana. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1 ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro 

raĉun broj: 194-112-29831031-22, broj klijenta 1229831, 

kod ProCredit banke.  
 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 
 

 

 

Broj: 02-14-27607/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

118. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-
dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršenju Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona 

za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 19/12), na prijedlog Ministarstva za 

privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 
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OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-

subvencioniranju uvoĊenja i certifikacije 

meĊunarodnih standarda za upravljanje kvalitetom  

privrednom društvu „MAKRO-DRVO“ d.o.o. Ţepĉe 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva privrednom društvu 

„MAKRO-DRVO“ d.o.o. Ţepĉe, koje se bavi finalnom 

preradom drveta, u iznosu od 15.000,00 KM (slovima: 

petnaesthiljada konvertibilnih maraka), na ime 

subvencioniranja uvoĊenja i certifikacije meĊunarodnog 

standarda FSC CoC. 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1 ove odluke isplatit će se 
iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro 

raĉun broj: 161 075 000 3360 005 kod Raiffeisen bank..  

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27608/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

119. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršenju Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona 

za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj 19/12), a na prijedlog Ministarstva za 

privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 
 

 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-

subvencioniranju uvoĊenja i certifikacije 

meĊunarodnih standarda za upravljanje kvalitetom  

privrednom društvu „MUZURI“ d.o.o. Visoko 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva privrednom društvu 

„MUZURI“ d.o.o. Visoko, koje se bavi finalnom 

preradom drveta, u iznosu od 7.000,00 KM (slovima: 

sedamhiljada konvertibilnih maraka), na ime 

subvencioniranja uvoĊenja i certifikacije meĊunarodnog 

standarda HACCP-System. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 
     Odobrena sredstva iz ĉlana 1 ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro 

raĉun broj: 140 601 001 869 2459 kod SBER BANK. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 
realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27609/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             
Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

120. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršenju Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona 

za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 19/12), na prijedlog Ministarstva za 

privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 
sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 
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OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-

subvencioniranju uvoĊenja i certifikacije 

meĊunarodnih standarda za upravljanje kvalitetom 

privrednom društvu „UGARAK-Produkt“ d.o.o. 

Visoko 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva privrednom društvu 

„UGARAK-Produkt“ d.o.o. Visoko, koje se bavi finalnom 

proizvodnjom, montaţom i servisiranjem PVC i Al 

stolarije, u iznosu od 15.000,00 KM (slovima: petna-

esthiljada konvertibilnih maraka), na ime subvencioniranja 

uvoĊenja i certifikacije meĊunarodnog standarda CE znak. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1 ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro 

raĉun broj: 161 075 000 3360 005 kod Raiffeisen bank..  

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 
finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima, 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27610/13.                   PREMIJER 
Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

121. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona – Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko-dobojskog kan-

tona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobo-

jskog kantona“, broj 19/12), a na prijedlog Ministarstva za 
privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj 31.12.2013. godine, d o n o s i  

 

  

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju  finansijskih sredstava namjenjenih 

subvencioniranju troškova izvoza privrednom društvu 

„VITA-LIFE“ d.o.o. Visoko   
 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva namjenjena 

subvencioniranju troškova izvoza, privrednom društvu 

„VITA-LIFE“ d.o.o. Visoko, u iznosu od 11.117,90 KM 

(slovima:  jedanaesthiljadastotinusedamnaest i 90/100 

konvertibilnih maraka), na ime subvencioniranja troškova 

izvoza  za period od  01.01.-27.06.2013. godine. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se 
iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za  2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija  01, potrošaĉka jedinica  

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija  „Subvencije  

preduzećima  u  privatizaciji  i  poticaj  u industriji“, na 

ţiro-raĉun broj: 1340700000009790 otvoren kod „IK 

Banke“ Zenica. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 
realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27611/13.                   PREMIJER 
Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

122. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 
za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 
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OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju  finansijskih sredstava namjenjenih 

subvencioniranju troškova izvoza privrednom društvu 

„UGARAK-PRODUKT“ d.o.o. Visoko    

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva namjenjena 

subvencioniranju troškova izvoza, privrednom društvu 

„UGARAK-PRODUKT“ d.o.o. Visoko, u iznosu od 

41.829,40 KM (slovima: ĉetrdesetjednahiljada-

osamstotinadvadesetdevet, 40/100 konvertibilnih maraka), 

na ime subvencioniranja troškova izvoza za period od  

01.01.-26.10.2013. godine. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 
     Odobrena sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro-

raĉun broj: 1540011100027694 otvoren kod „Intesa 

Sanpaolo Banke“ Zenica. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 
finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 
Broj: 02-14-27612/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

123. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona – Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko – dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko – 
dobojskog kantona“, broj: 19/12), a na prijedlog 

Ministarstva za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog 

kantona, na 143. sjednici, odrţanoj  31.12.2013. godine,   

d o n o s i  

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju  finansijskih sredstava namjenjenih 

subvencioniranju troškova izvoza privrednom društvu 

„CROMONT” d.o.o. Ţepĉe 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva namjenjena 

subvencioniranju troškova izvoza, privrednom društvu 

„CROMONT” d.o.o. Ţepĉe, u iznosu od 7.451,00 KM 

(slovima: sedamhiljadaĉetiristotinepedesetjednakonverti-

bilna marka), na ime subvencioniranja troškova izvoza za 

period od  01.01.2013. godine – 29.04.2013. godine. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za  2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija  01, potrošaĉka jedinica  

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija  „Subvencije  

preduzećima  u  privatizaciji  i  poticaj  u industriji“, na 

ţiro-raĉun broj: 338-310-22 00115 117 kod UniCredit 

Bank d.d Mostar, regija Zenica. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 
    Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 
 

Broj: 02-14-27613/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

124. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona – Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko – dobojskog 
kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko – 

dobojskog kantona“, broj: 19/12), a na prijedlog Minis-
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tarstva za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

143. sjednici, odrţanoj  31.12.2013. godine,   d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju  finansijskih sredstava namjenjenih 

subvencioniranju troškova izvoza privrednom 

subjektu „BBB” d.o.o. Visoko 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva namjenjena 

subvencioniranju troškova izvoza, privrednom subjektu 

„BBB” d.o.o. Visoko, u iznosu od 12.553,90 KM 

(slovima: dvanaesthiljada-pestopedesettri i 90/100 konver-

tibilnih maraka), na ime subvencioniranja troškova izvoza  

za period od  01.01.2013. godine – 11.06.2013. godine. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za  2013. godinu, 

razdjel 18,  budţetska organizacija  01, potrošaĉka 

jedinica  0001, ekonomski kod 614 500, pozicija  

„Subvencije  preduzećima  u  privatizaciji  i  poticaj  u 

industriji“, na ţiro-raĉun broj: 199-047-0048861-32 kod 

SPARKASSE Bank d.d Sarajevo, filijala Visoko. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 
 

 

Broj: 02-14-27614/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

125. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona – Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10) i ĉlana 29. 
Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko – dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko – 

dobojskog kantona“, broj: 19/12), na prijedlog Minista-

rstva za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

143. sjednici, odrţanoj 31.12.2013. godine,    d o n o s i  

 

  

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju  finansijskih sredstava namjenjenih 

subvencioniranju troškova izvoza privrednom 

subjektu „Mramor Prom” d.o.o. Jelah 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva namjenjena 

subvencioniranju troškova izvoza, privrednom subjektu 

„Mramor Prom” d.o.o. Jelah, u iznosu od 2.490,00 KM 

(slovima: dvijehiljade-ĉetiristotinedevedeset konverti-

bilnih maraka), na ime subvencioniranja troškova izvoza 

za period od  01.01.2013. godine – 06.08.2013. godine. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica  

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u  privatizaciji  i  poticaj  u industriji“, na 

ţiro-raĉun broj: 1011600000509305 kod Privredne Banke 

Sarajevo, filijala Tešanj. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 
 

 

Broj: 02-14-27615/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

126. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 29. 
Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 
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za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju  finansijskih sredstava namjenjenih 

subvencioniranju troškova izvoza privrednom 
subjektu “TTI” d.o.o. Zavidovići 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva namjenjena 

subvencioniranju troškova izvoza, privrednom subjektu 

“TTI” d.o.o. Zavidovići, u iznosu od 61.315,00 KM 

(slovima: šezdesetjednahiljadatristopetnaest konvertibilnih 

maraka), na ime subvencioniranja troškova izvoza za 

period od  01.01.2013. godine – 31.05.2013. godine. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro-

raĉun broj: 1610550009720014 kod Raiffeisen  banke, 

glavna filijala Zenica, agencija Zavidovići. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 
 

 

Broj: 02-14-27616/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

127. 

 

 N    Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 29. 
Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 

za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine, d o n o s i 

 

 

O D L U K U 

o odobravanju finansijskih sredstava namjenjenih 

subvencioniranju troškova izvoza privrednom 

subjektu  „EUROIMPEX-AN“ d.o.o. Zavidovići 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva namjenjena 

subvencioniranju troškova izvoza, privrednom subjektu 

„EUROIMPEX-AN“ d.o.o. Zavidovići, u iznosu od 

25.874,00 KM (slovima: dvadesetpethiljadaosamsto-

sedamdesetĉetiri konvertibilne marke), na ime subven-

cioniranja troškova izvoza  za period od 01.01.2013. 

godine – 03.10.2013. godine. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za  2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro-

raĉun broj: 194-112-14531001-03 kod ProCredit banka, 

d.d. Sarajevo. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 
 

 

Broj: 02-14-27617/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

128. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona – Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10) i ĉlana 29. 
Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko – dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko – 

dobojskog kantona“, broj: 19/12), a na prijedlog Minis-
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tarstva za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

143. sjednici, odrţanoj  31.12.2013. godine, d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju  finansijskih sredstava namjenjenih 

subvencioniranju troškova izvoza privrednom 

subjektu „BUDO EXPORT“ d.o.o. Ţepĉe 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva namjenjena subve-

ncioniranju troškova izvoza, privrednom subjektu „BUDO 

EXPORT“ d.o.o. Ţepĉe, u iznosu od 47.068,00 KM 

(slovima: ĉetrdesetsedamhiljadašezdesetosam konverti-

bilnih maraka), na ime subvencioniranja troškova izvoza  

za period od  01.01.2013. godine – 28.11.2013. godine. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica  

0001, ekonomski kod 614 500,  pozicija  „Subvencije  

preduzećima u privatizaciji i  poticaj u industriji“, na ţiro-

raĉun broj: 1610750003260095 kod Raiffeisen  banke, 

glavna filijala Zenica, filijala Ţepĉe. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da, u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima, 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

      Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 
 

 

Broj: 02-14-27618/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

129. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 29. 
Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 

za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju  finansijskih sredstava namjenjenih 

subvencioniranju troškova izvoza privrednom društvu 

„ED.EN” d.o.o. Visoko 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva namjenjena 

subvencioniranju troškova izvoza privrednom društvu 

„ED.EN” d.o.o. Visoko, u iznosu od 28.411,00 KM 

(slovima: dvadesetosamhiljadaĉetiristotinejedanaest kon-

vertibilnih maraka), na ime subvencioniranja troškova 

izvoza za period od 01.01.2013. godine – 28.11.2013. 

godine. 
 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro-

raĉun broj: 134-070-00000111-48 kod Investiciono-

komercijalna banka d.d BiH. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 
 

 

 

Broj: 02-14-27619/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

130. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona – Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 
Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko – dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko – 
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dobojskog kantona“, broj: 19/12), a na prijedlog 

Ministarstva za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog 

kantona, na 143. sjednici, odrţanoj  31.12.2013. godine,   

d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju  finansijskih sredstava namjenjenih 

subvencioniranju troškova izvoza privrednom društvu 

„Frutti-Funghi” d.o.o. Visoko 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva namjenjena 

subvencioniranju troškova izvoza privrednom društvu 

„Frutti-Funghi” d.o.o. Visoko, u iznosu od 37.409,00 KM 

(slovima: tridesetsedam-hiljadaĉetiristotinedevet konver-

tibilnih maraka), na ime subvencioniranja troškova izvoza 
za period od  01.01.2013. godine – 27.11.2013. godine. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za  2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro-

raĉun broj: 1610150007060003 kod Raiffeisen banka d.d., 

glavna filijala Zenica, agencija Visoko . 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 
kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27620/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

131. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-
dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko -dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 

za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju  finansijskih sredstava namjenjenih 

subvencioniranju troškova izvoza privrednom društvu  

„AL-EX“ d.o.o. Zenica  

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva namjenjena 

subvencioniranju troškova izvoza, privrednom društvu 

„AL-EX“ d.o.o. Zenica, u iznosu od 32.666,00 KM 

(slovima: tridesetdvije-hiljadešeststotinašesdesetšest kon-
vertibilnih maraka), na ime subvencioniranja troškova 

izvoza za period od  01.01.-02.12.2013. godine. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro-

raĉun broj: 1941120960100125 otvoren kod „ProCredit 
Bank“, filijala Zenica. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27621/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
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132. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko-dobojskog 
kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 

za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava – regresa 

privrednom društvu „SUBAŠIĆ“ d.o.o. Tešanj 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

(1) Odobravaju se finansijska sredstva -  regres 

privrednom društvu „SUBAŠIĆ“ d.o.o. Tešanj za 

2013. godinu u iznosu do 6.000,00 KM (slovima: 

šesthiljada konvertibilnih maraka), na ime regresiranja 

kamata na investicijski kredit. 

 

(2) Odobrena sredstva iz stava 1. ovog ĉlana isplatit će se 

nakon uredne uplate rata i kamata za odobreni kredit u 

skladu sa taĉkama 6. i 7. Javnog poziva za prikupljanje 

zahtjeva za odobravanje i dodjelu (refundiranje) 
sredstava poticaja namjenjenih regresiranju kamata na 

investicijske kredite, objavljenog dana 23.04.2013. 

godine u “Našoj rijeĉi”. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za  2013. godinu,  

razdjel 18, budţetska organizacija  01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod   614 500,  pozicija  „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro-
raĉun broj: 1610400009500074 kod Raiffeisen Bank – 

Filijala Tešanj. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27622/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             
Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

133. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 

za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 
sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju  finansijskih sredstava – regresa 

privrednom društvu „PERO“ d.o.o. Zenica 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

(1) Odobravaju se finansijska sredstva-regres privrednom 
društvu „PERO“ d.o.o. Zenica za 2013. godinu u 

iznosu do 5.100,00 KM (slovima: pethiljadastotinu 

konvertibilnih maraka), na ime regresiranja  kamata  

na  investicijski  kredit. 

 

(2) Odobrena sredstva iz stava 1. ovog ĉlana isplatit će se 

nakon uredne uplate rata i kamata za odobreni kredit u 

skladu sa taĉkama 6. i 7. Javnog poziva za prikupljanje 

zahtjeva za odobravanje i dodjelu (refundiranje) 

sredstava poticaja namjenjenih regresiranju kamata na 

investicijske kredite, objavljenog dana 23.04.2013. 
godine u “Našoj rijeĉi”. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija  01, potrošaĉka jedinica  

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro-

raĉun broj: 1340100000097993  kod IK Banke – Zenica. 
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Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27623/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

134. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona – Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko – dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko – 

dobojskog kantona“, broj 19/12), a na prijedlog 

Ministarstva za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog 

kantona, na 143. sjednici, odrţanoj 31.12.2013. godine,    

d o n o s i 
 

 

OO DD LL UU KK UU   

o izmjeni Odluke o odobravanju finansijskih sredstava 

– regresa privrednom društvu „NORD ENT“ d.o.o. 

Tešanj 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     U Odluci o odobravanju finansijskih sredstva – regresa 
privrednom društvu „NORD ENT“ d.o.o. Tešanj za 2013. 

godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, 

broj: 9/13) u ĉlanu 2. (Ekonomski kod) broj ţiro-raĉuna 

broj: „3386902210052577“, zamjenuje se brojem 

„3385502200379128“. 

 

Ĉlan 2. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 
 

Ĉlan 3. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 
 

Broj: 02-14-27624/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

135. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko-dobojskog 
kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 

za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju  finansijskih sredstava – regresa 

kamata privrednom subjektu „INŢINJERING“ d.o.o. 

Jelah 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva namjenjena-regres 

privrednom subjektu „INŢINJERING“ d.o.o. Jelah za 

2013. godinu u iznosu od 57.774,00 KM (slovima: 

pedesetsedam hiljadasedamstosedamdesetiĉetiri konverti-

bilne marke), na ime regresiranja kamata na investicioni 

kredit (odnosno 3 x 19.258,00 konvertibilnih maraka) po 

osnovu uredno realiziranog lizing aranţman. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro-

raĉun broj: 1610400002760029 kod Raiffeisenbank, 

glavna filijala Zenica, agencija Jelah. 
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Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27625/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

136. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko – dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko – 

dobojskog kantona“, broj: 19/12), na prijedlog 

Ministarstva za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog 

kantona, na 143. sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. 

godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju  finansijskih sredstava – 

subvencioniranjepodsticanja turizma u seoskim 

domaćinstvima, Josipu Klarić iz Zvijezde, općina 

Vareš  

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva - subvencioniranje 
podsticanja turizma u seoskim domaćinstvima, Josipu 

Klarić iz Zvijezde, općina Vareš – pruţanje  turistiĉkih  

usluga u seljaĉkom domaćinstvu u objektu „Izletište - 

Šimin potok“ Vareš, koja se dodjeljuju jednokratno u 

iznosu od 5.000,00 KM (slovima: pethiljada konverti-

bilnih maraka). 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za  2013. godinu,  

razdjel 18, budţetska organizacija  01, potrošaĉka jedinica  
0001, ekonomski kod   614 500,  pozicija  „Subvencije  

preduzećima  u  privatizaciji  i  poticaj  u industriji“, na 

ţiro-raĉun broj: 3385802224187763 kod UniCredit Bank, 

filijala Vareš. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 
realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27626/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             
Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

137. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 
za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju  finansijskih sredstava – 

subvencioniranje povećanja iskorištavanja kapaciteta 

u ugostiteljskim objektima skupine „hoteli“, Motelu 

„Bosnia“ Breza 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva - subvencioniranje 

povećanja iskorištavanja kapaciteta u ugostiteljskim 

objektima skupine „hoteli“, Motelu „Bosnia“ Breza, u 

iznosu od 6.440,00 KM   (slovima: šesthiljadaĉetiristotine-

ĉetrdeset konvertibilnih maraka), na ime refundacije  

subvencioniranja dijela troškova smještaja turistiĉkih 

grupa za period od  01.01.2012. godine – 03.07.2013. 

godine. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 
     Odobrena sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za  2013. godinu,  
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razdjel 18, budţetska organizacija  01, potrošaĉka jedin-

ica  0001, ekonomski kod   614 500,  pozicija  „Subven-

cije  preduzećima  u  privatizaciji  i  poticaj  u industriji“, 

na ţiro-raĉun broj: 1601090000006034 kod Vakufska  

banka, filijala Sarajevo. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 
 

Broj: 02-14-27627/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

138. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 29. 
Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 

za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju  finansijskih sredstava – 

subvencioniranje povećanja iskorištavanja kapaciteta 

u ugostiteljskim objektima skupine „hoteli“, 

Javnoj zdravstvenoj ustanovi banjsko-rekreativni 

centar „Aquaterm“ Olovo  

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva-subvencioniranje 

povećanja iskorištavanja kapaciteta u ugostiteljskim 

objektima skupine „hoteli“, Javnoj zdravstvenoj ustanovi 

banjsko-rekreativni centar „Aquaterm“ Olovo, u iznosu od 

20.000,00 KM (slovima: dvadesethiljada konvertibilnih 

maraka), na ime refundacije subvencioniranja dijela 
troškova smještaja turistiĉkih grupa za period od 

01.01.2012. godine – 31.12.2012. godine. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

preduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro-
raĉun broj: 3389002208044669  kod UniCredit Bank, 

filijala Olovo. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27628/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

139. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko – dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 

za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

oo  ooddoobbrraavvaannjjuu  ffiinnaannssiijjsskkiihh  ssrreeddssttaavvaa  ––  

ssuubbvveenncciioonniirraannjjee  ppoovveeććaannjjaa  iisskkoorriiššttaavvaannjjaa  kkaappaacciitteettaa  

uu  uuggoossttiitteelljjsskkiimm  oobbjjeekkttiimmaa  sskkuuppiinnee  „„hhootteellii““,,  DDrruuššttvvuu  

ssaa  ooggrraanniiččeennoomm  ooddggoovvoorrnnooššććuu    „„DDUUBBRROOVVNNIIKK““  

ZZeenniiccaa  

  

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva-subvencioniranje 

povećanja iskorištavanja kapaciteta u ugostiteljskim 
objektima skupine „hoteli“, Društvu sa ograniĉenom 

odgovornošću „DUBROVNIK“  Zenica, u ĉijem je sklopu 

Hotel „Dubrovnik“  Zenica, u iznosu od 19.272,00 KM 



ĉetvrtak, 30.01.2014.           „SLUŢBENE NOVINE ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA“             Broj 1 – strana 171 

 

(slovima: devetnaesthiljadadvijestotinesedamdesetdvije 

konvertibilne marke), na ime refundacije  subvencioni-

ranja dijela troškova smještaja turistiĉkih grupa za period 

od 01.01.2013. godine – 31.12.2013. godine. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 
     Odobrena sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 500,  pozicija „Subvencije  

preduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro-

raĉun broj: 1340100000278122 kod IK Banka Zenica. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27629/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             
Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

140. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 07/10) i ĉlana 29. 

Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 
za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-subvencioniranje  

troškova certifikacije energetske efikasnosti 

nestambenog objekta Lemeš Ibrahima u naselju 

Graĉanica, Općina Visoko 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva – subvencija 

troškova certifikacije energetske efikasnosti nestambenog 

objekta Lemeš Ibrahimu, naselje Graĉanica, Općina 

Visoko, u iznosu 14.294,00 KM (slovima:ĉetrnaesthiljada-

dvjestodevedesetĉetiri konvertibilne marke i 80/100 KM), 

na ime refundacije troškova certifikacije energetske 

efikasnosti za utopljeni nestambeni objekat (farma za tov 

piladi), Energetskog razreda „B“, Korisne površine 714,74 

m
2
, u naselju Graĉanica, Općina Visoko. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz taĉke I. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 100 - IAD002, pozicija 

„Realizacija projekata Vlade koji se finansiraju iz prihoda 

od koncesija“ na ţiro-raĉun broj:134-070-00000009-63 

kod Investiciono-komercijalne banke d.d. Zenica. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 
 

 

Broj: 02-14-27630/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

141. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 
kantona“, broj: 07/10) i ĉlana 46. Zakona o izvršavanju 

Budţeta Zeniĉko – dobojskog kantona za 2013. godinu 

(„Sluţbene novine Zeniĉko – dobojskog kantona“, broj: 

19/12), a na prijedlog Ministarstva za privredu, Vlada 

Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. sjednici, odrţanoj  

31.12.2013. godine,  d o n o s i  
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OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-subvencioniranje 

troškova certifikacije  energetske efikasnosti 

graĊevinskog objekta Bitić (Huseina) Almiru u 

Visokom 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva – subvencija 

troškova certifikacije energetske efikasnosti graĊevinskih 

objekata za privatnu stambenu kuću Bitić (Huseina) 

Almiru u ulici Buzić Mahala br. 13 u Visokom, u iznosu 

od 4.112,00 KM (slovima: ĉetirihiljadestotinudvanaest 

konvertibilnih maraka), na ime refundacije troškova 

certifikacije energetske efikasnosti za izgraĊeni objekat 

korisne površine 205,60 m2, namjenjen za boravak ljudi, u 

općini Visoko. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 
     Odobrena sredstva iz taĉke I. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 100 – IAD002, pozicija 

„Realizacija projekata Vlade koji se finansiraju iz prihoda 

od koncesija“, na ţiro-raĉun broj: 1613000042710610 kod 

Raiffeisen Bank d.d.. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 
 

 

 

Broj: 02-14-27631/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

142. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 
kantona“, broj: 07/10) i ĉlana 46. Zakona o izvršavanju 

Budţeta Zeniĉko – dobojskog kantona za 2013. godinu 

(„Sluţbene novine Zeniĉko – dobojskog kantona“, broj: 

19/12), a na prijedlog Ministarstva za privredu, Vlada 

Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. sjednici, odrţanoj  

31.12.2013. godine,  d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-subvencioniranje 

troškova certifikacije energetske efikasnosti 

graĊevinskog objekta Durmić (Zaima) Ejubu u Zenici 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva – subvencija 

troškova certifikacije energetske efikasnosti graĊevinskih 

objekata za privatnu stambenu kuću Durmić (Zaim) Ejubu 

u ulici Gornjozeniĉka br. 13 u Zenici, u iznosu od 
4.154,00 KM (slovima: ĉetirihiljadestotinupedesetĉetiri 

konvertibilnih maraka), na ime refundacije troškova 

certifikacije energetske efikasnosti za izgraĊeni objekat 

korisne površine 207,70 m2, namjenjen za boravak ljudi, u 

općini Zenica. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 
     Odobrena sredstva iz taĉke I. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 
0001, ekonomski kod 614 100 – IAD002, pozicija 

„Realizacija projekata Vlade koji se finansiraju iz prihoda 

od koncesija“, na ţiro-raĉun broj: 1340100000000120 

(134-010-01271642-10) kod Investiciono-komercijalne 

banke d.d. Zenica. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da, u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima, 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 
 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27632/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
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143. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 07/10) i ĉlana 46. 

Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-
dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 

za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. 

sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-subvencioniranje  

troškova certifikacije energetske efikasnosti stambenog 

objekta ĐIKIĆ EKREMU u naselju Buzići mahala, 

Općina Visoko 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva – subvencija 

troškova certifikacije energetske efikasnosti stambenog 

objekta Đikić Ekremu, naselje Buzići mahala, Općina 

Visoko, u iznosu 4.172,00 KM (slovima:ĉetirihiljade-

stosedamdesetdvije konvertibilne marke), na ime 

refundacije troškova certifikacije energetske efikasnosti za 

utopljeni stambeni objekat, Energetskog razreda „B“, 

Korisne površine 208,6 m2,  u naselju Buzići mahala, 

Općina Visoko. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz taĉke I. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 100 - IAD002, pozicija 

„Realizacija projekata Vlade koji se finansiraju iz prihoda 

od koncesija“, kod INTESA SAN PAOLO BANKA d.d. 

Filijala Zenica, Poslovnica Visoko na ime Đikić Ekrem, 

transakcijski raĉun banke:1540010000001910, raĉun 
klijenta:954055-21-314836. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima, 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27633/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             
Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

144. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj 07/10) i ĉlana 29. Zakona o izvršavanju 

Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu 

(„Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 

19/12), a na prijedlog Ministarstva za privredu, Vlada 

Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. sjednici, odrţanoj 
dana 31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-subvencioniranje  

troškova certifikacije energetske efikasnosti 

graĊevinskog objekta Rkt Ţupni ured sv.Ivana 

Krstitelja, Jelah, Općina Tešanj  

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva – subvencija 

troškova certifikacije energetske efikasnosti Rkt Ţupni 

ured sv.Ivana Krstitelja, Jelah, Općina Tešanj, u iznosu 

8.002,5 KM (slovima: osamhiljadaidvije konverti-

bilnemarke i 50/100) na ime refundacije troškova 

certifikacije energetske efikasnosti za utopljeni objekat, 

Energetskog razreda„A“, Korisne površine 266,75 m2, u 

naselju Jelah, Općina Tešanj. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz taĉke I. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 100 - IAD002, pozicija 

„Realizacija projekata Vlade koji se finansiraju iz prihoda 

od koncesija“ na ţiro-raĉun broj:134-070-00000009-63 

kod Investiciono-komercijalne banke d.d. Zenica. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 
finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima, 
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realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 
 

 

 

Broj: 02-14-27634/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

145. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 
kantona“, broj: 07/10) i ĉlana 46. Zakona o izvršavanju 

Budţeta Zeniĉko – dobojskog kantona za 2013. godinu 

(„Sluţbene novine Zeniĉko – dobojskog kantona“, broj: 

19/12), a na prijedlog Ministarstva za privredu, Vlada 

Zeniĉko-dobojskog kantona, na 143. sjednici, odrţanoj  

31.12.2013. godine,  d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-subvencioniranje 

troškova certifikacije energetske efikasnosti 

graĊevinskog objekta dţamije Medţlisa Islamske 

zajednice Visoko 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva – subvencija 

troškova certifikacije energetske efikasnosti graĊevinskih 

objekata dţamije Medţlisa Islamske zajednice Visoko u 

iznosu od 19.417,50 KM (slovima: devetnaesthiljada-

ĉetiristotinesedamnaest konvertibilnih maraka i 50/100), 

na ime refundacije troškova certifikacije energetske 
efikasnosti za izgraĊeni objekat proizvodne površine 

647,25 m2, namjenjen za obavljanje vjerskih obreda, u 

općini Visoko. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 
     Odobrena sredstva iz taĉke I. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 100 – IAD002, pozicija 

„Realizacija projekata Vlade koji se finansiraju iz prihoda 

od koncesija“, na ţiro-raĉun broj: 1608010000002778 kod 
Vakufske banke d.d. Sarajevo. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27635/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

146. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 07/10) i ĉlana 46. 

Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj: 19/12), na prijedlog 

Ministarstva za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog 

kantona, na 143. sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. 

godine,  d o n o s i 
 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-subvencioniranje  

troškova certifikacije energetske efikasnosti 

graĊevinskog objekta privrednom društvu  

„FIRING“ d.o.o. Visoko 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva – subvencija 
troškova certifikacije energetske efikasnosti graĊevinskih 

objekata privrednom društvu „FIRING“ d.o.o. Visoko u 

iznosu od 12.960,00 KM (slovima: dvanaesthiljada-

devetstotinašesdeset KM) na ime refundacije troškova 

certifikacije energetske efikasnosti za izgraĊeni objekat 

proizvodne površine 432,00 m2, u općini Visoko. 

 

Ĉlan 2. 

(Ekonomski kod) 
     Odobrena sredstva iz taĉke I. ove odluke isplatit će se 

iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 
0001, ekonomski kod 614 100 – IAD002, pozicija 
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„Realizacija projekata Vlade koji se finansiraju iz prihoda 

od koncesija“, na ţiro-raĉun broj: 1990470004025063 kod 

Sparkasse Bank d.d. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 
finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27636/13.                   PREMIJER 
Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

147. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona – Preĉišćen tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), Zakljuĉka Vlade 

broj: 02-34-17941/10 od 11.06.2010. godine i Zakljuĉka 

Vlade broj: 02-14-19832/13 od 19.09.2013. godine, na 
prijedlog Struĉne sluţbe Vlade, Vlada Zeniĉko-dobojskog 

kantona, na 143. sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. 

godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o preknjiţenju ulaganja u zgradu “RMK – prometa” 

d.o.o. Zenica sa Struĉne sluţbe Vlade Zeniĉko-

dobojskog kantona na Sluţbu za zajedniĉke poslove 

Zeniĉko-dobojskog kantona 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet odluke) 

     Odobrava se preknjiţenje ulaganja u zgradu “RMK – 

prometa” d.o.o. Zenica u iznosu od 70.327,37 KM 

(slovima:  sedamdesethiljadatristotinedvadesetsedam kon-

vertibilnih maraca i 37/100)  sa razdjela 12 Struĉna sluţba 

Vlade, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 0115, konto 011519 – Ulaganja u 

tuĊa osnovna sredstva  i njegovo uknjiţenje na Sluţbu za 

zajedniĉke poslove Zeniĉko-dobojskog kantona.  

 

Ĉlan 2. 

(Preknjiţavanje okonĉanih ulaganja) 

     Sa Struĉne sluţbe Vlade na Sluţbu za zajedniĉke 

poslove preknjiţavaju se sljedeća ulaganja: 

 Projekat iz 2004. godine “Popravka ulaznih vrata” 

na zgradi RMK – prometa iz Zenice u ukupnom 

iznosu od 11.811,00 KM 

 Projekat iz 2004. godine “Ulaganja u zgradu RMK 

– prometa – graĊevinski dio i opremanje Pisarnice” 

u ukupnom iznosu od 58.516,37 KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Realizacija odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo finansija, Struĉna sluţba 

Vlade i Sluţba za zajedniĉke poslove da realizuju ovu 

odluku u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima, 

svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

    Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-27639/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

148. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona – Preĉišćen tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), Zakljuĉka Vlade 

Zeniĉko-dobojskog kantona, broj: 02-34-17941/10 od 

11.06.2010. godine i Zakljuĉka Vlade Zeniĉko-dobojskog 

kantona broj: 02-14-19832/13 od 19.09.2013. godine, na 

prijedlog Struĉne sluţbe Vlade, Vlada Zeniĉko-dobojskog 

kantona, na 143 sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. 
godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o preknjiţenju osnivaĉkog uloga sa Struĉne sluţbe 

Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona i njegovom 

uknjiţenju na Ministarstvo za poljoprivredu, 

šumarstvo i vodoprivredu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet odluke) 
     Odobrava se preknjiţenje osnivaĉkog uloga u iznosu 

od 100.000,00 KM (slovima:  stotinuhiljada konvertibil-
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nih maraka)  sa razdjela 12 Struĉna sluţba Vlade, 

budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 0001, 

ekonomski kod 0115, konto 011529 - Ostala osnivaĉka 

ulaganja – osnivaĉki kapital Javnog preduzeća „Šumsko 

privredno društvo Zeniĉko-dobojskog kantona d.o.o. 

Zavidovići“ i njegovo uknjiţenje na Ministarstvo za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu. 
 

Ĉlan 2. 

(Obaveze uĉesnika preknjiţenja) 

     Ministarstvo finansija i Ministarstvo za poljoprivredu, 

šumarstvo i vodoprivredu“ su duţni provesti sve 

aktivnosti na preknjiţenju predmetne knjigpvodstvene 

promjene u svoje knjigovodstvene evidencije, na 

odgovarajući konto  i iznos, kao i provesti sve ostale 

aktivnosti vezane za preknjiţavanje. 

 

Ĉlan 3. 

(Realizacija odluke) 
     Zaduţuju se Ministarstvo finansija, Ministarstvo za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu i Javno 

preduzeće „Šumsko privredno društvo Zeniĉko-dobojskog 

kantona d.o.o. Zavidovići“ da realizuju ovu odluku u 

skladu sa zakonom i podzakonskim aktima, svako u 

okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka  stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 
kantona“ . 

 

 

 

Broj: 02-14-27640/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

149. 

 
     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona – Preĉišćen tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), Zakljuĉka Vlade 

Zeniĉko-dobojskog kantona, broj: 02-34-17941/10 od 

11.06.2010. godine i Zakljuĉka Vlade Zeniĉko-dobojskog 

kantona broj: 02-14-19832/13 od 19.09.2013. godine, na 

prijedlog Struĉne sluţbe Vlade, Vlada Zeniĉko-dobojskog 

kantona, na 143. sjednici, odrţanoj dana 31.12.2013. 

godine,  d o n o s i 

 

OO DD LL UU KK UU   

o preknjiţenju zajedniĉkih ulaganja u sportske objekte 

sa Struĉne sluţbe Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona 

na Ministarstvo za obrazovanje, nauku, kulturu i sport 

Zeniĉko-dobojskog kantona 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet odluke) 

     Odobrava se preknjiţenje projekata ulaganja u sportske 

objekte u iznosu od 40.000,00 KM (slovima: ĉetrdeset 

hiljada konvertibilnih maraka sa razdjela 12 Struĉna 

sluţba Vlade, budţetska organizacija 01, potrošaĉka 

jedinica 0001, ekonomski kod 0115, konto 011519 – 

Ulaganja u tuĊa osnovna sredstva i njegovo uknjiţenje na 

Ministarstvo za obrazovanje, nauku, kulturu i sport 

Zeniĉko-dobojskog kantona.  

 

Ĉlan 2. 

(Preknjiţavanje okonĉanih ulaganja) 

     Sa Struĉne sluţbe Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona 

na Ministarstvo za obrazovanje, nauku, kulturu i sport 

Zeniĉko-dobojskog kantona preknjiţavaja se Projekat iz 

2006. godine “Finansiranje izgradnje atletske staze 

Kamberovića polje - Općina Zenica” u ukupnom iznosu 

od 40.000,00 KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Realizacija odluke) 
     Zaduţuju se Ministarstvo finansija, Struĉna sluţba 

Vlade i Ministarstvo za obrazovanje, nauku, kulturu i 

sport da realizuju ovu odluku u skladu sa zakonom i 

podzakonskim aktima, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka  stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“ . 

 
 

 

Broj: 02-14-27641/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 



ĉetvrtak, 30.01.2014.           „SLUŢBENE NOVINE ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA“             Broj 1 – strana 177 

 

150. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona – Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), Zakljuĉka Vlade 

Zeniĉko-dobojskog kantona, broj: 02-34-17941/10 od 

11.06.2010. godine i Zakljuĉka Vlade Zeniĉko-dobojskog 
kantona broj: 02-14-19832/13 od 19.09.2013. godine, na 

prijedlog Struĉne sluţbe Vlade, Vlada Zeniĉko-dobojskog 

kantona, na 143. sjednici, odrţanoj 31.12.2013. godine,    

d o n o s i 

 

 

O D L U K U  

o preknjiţenju zajedniĉkih ulaganja u rekonstrukciju 

stadiona “Bilino polje” sa Struĉne sluţbe Vlade 

Zeniĉko-dobojskog kantona na Ministarstvo za 

obrazovanje, nauku, kulturu i sport Zeniĉko-

dobojskog kantona 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet odluke) 

     Odobrava se preknjiţenje projekata ulaganja u 

rekonstrukciju stadiona “Bilino polje”  u iznosu od 

250.000,00 KM (slovima: dvijestotinepedesethiljada 

konvertibilnih maraca) sa razdjela 12 Struĉna sluţba 

Vlade, budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 0115, konto 011519 – Ulaganja u 

tuĊa osnovna sredstva  i njihovo uknjiţenje na 
Ministarstvo za obrazovanje, nauku, kulturu i sport 

Zeniĉko-dobojskog kantona.  

 

Ĉlan 2. 

(Preknjiţavanje okonĉanih ulaganja) 

     Sa Struĉne sluţbe Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona 

na Ministarstvo za obrazovanje, nauku, kulturu i sport 

Zeniĉko-dobojskog kantona preknjiţavaja se projekti: 

 Projekat iz 2004. godine – Rekonstrukcija stadiona 

“Bilino polje” - koji se vodi na kontu 011512 – 

Stalna sredstva u obliku prava – Licence oko 
korištenja zemljišta, patenata  u iznosu od 

150.000,00 KM. 

 Projekat iz 2007. godine – Rekonstrukcija stadiona 

“Bilino polje” - koji se vodi na kontu 011512 – 

Stalna sredstva u obliku prava – Licence oko 

korištenja zemljišta, patenata  u iznosu od 

100.000,00 KM. 

 

Ĉlan 3. 

(Realizacija odluke) 

Zaduţuju se Ministarstvo finansija, Struĉna sluţba Vlade i 

Ministarstvo za obrazovanje, nauku, kulturu i sport da 
realizuju ovu odluku u skladu sa zakonom i podzakonskim 

aktima, svako u okviru svoje nadleţnosti. 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka  stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“ . 

 

 
 

Broj: 02-14-27642 /13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

151. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćen tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“ broj 7/10) i Programa 

utroška sredstava planiranih Budţetom  Zeniĉko-
dobojskog kantona za 2013. godinu u Ministarstvu za rad, 

socijalnu politiku i izbjeglice broj: 02-14-4034/13 od 

14.02.2013.godine, na prijedlog Ministarstva za rad, 

socijalnu politiku i izbjeglice, Vlada Zeniĉko-dobojskog 

kantona, na 143. sjednici, odrţanoj 31.12.2013.  godine,   

d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju dodatnih sredstava za sufinansiranje 

Projekta izgradnje  lokalnog puta Hadrovac, 

Jašarevići, Grlići i Kremenjaši-raskrsnica na putu za 

Osovu i Vrbicu, općina Zavidovići 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se Općini Zavidovići dodatna sredstva u 

iznosu od 50.000,00 KM (slovima: pedesethiljada 

konvertibilnih maraka) kao uĉešće Zeniĉko-dobojskog 

kantona u sufinansiranju realizacije Projekta izgradnje 

lokalnog puta Hadrovac, Jašarevići, Grlići i Kremenjaši-
raskrsnica na putu za Osovu i Vrbicu, općina Zavidovići. 

 

Ĉlan 2. 

(Analitiĉka konta) 

     Sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se iz Budţeta 

Zeniĉko-dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona” broj:19/12), razdjel 20, budţetska 

organizacija 01, potrošaĉka jedinica 0001, ekonomski kod 

614200, subanalitika KAD 202, pozicija Budţeta: 

«Sredstva za podsticaj povratka izbjeglih i raseljenih lica. 

 

Ĉlan 3. 

(Uplata sredstava) 

     Odobrena sredstva će se uplatiti na depozitni raĉun 

Općine Zavidovići broj: 1020320000027070 otvoren    
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kod Union banka, vrsta prihoda 732114; ID broj: 

4218234570005, sa naznakom Svrha uplate: „Sufinan-

siranje izgradnje lokalnog puta Hadrovac, Jašarevići, 

Grlići i Kremenjaši-raskrsnica na putu za Osovu i 

Vrbicu“, općina Zavidovići. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

(1) Ovlašćuje se Ministar Ministarstva za rad, socijalnu 

politiku i izbjeglice da u ime Vlade Zeniĉko-dobojskog 

kantona potpiše Ugovor o sufinansiranju Projekta 

izgradnje  lokalnog puta Hadrovac, Jašarevići, Grlići i 

Kremenjaši-raskrsnica na putu za Osovu i Vrbicu“, 

općina Zavidovići.  

 

(2) Zaduţuju se Ministarstvo za rad, socijalnu politiku i 

izbjeglice, Ministarstvo finansija i Općina Zavidovići, 

da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realiziraju ovu odluku, svako u okviru svojih 
nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Izvještavanje) 

     Obavezuje se Općina Zavidovići da Ministarstvu za 

rad, socijalnu politiku i izbjeglice dostavi izvještaj o 

namjenskom utrošku sredstava. 

 

Ĉlan 6. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja, i biti će 
objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona”. 

 

 

 

Broj: 02-14-27647/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

152. 
 

     Na osnovu ĉlana 67. Zakona o budţetima u Federaciji 

Bosne i Hercegovine („Sluţbene novine Federacije BiH“, 

broj 102/13), ĉlana 19. stav 1. taĉka 2), ĉlana 21. stav 4. i 

ĉlana 23. Zakona o dugu, zaduţivanju i garancijama u 

Federaciji Bosne i Hercegovine („Sluţbene novine 

Federacije BiH“, broj: 86/07, 24/09 i 44/10), ĉlana 9. 

Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2014. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj: 15/13) i ĉlana 16. stav 2. 

Zakona o Vladi Zeniĉko-dobojskog kantona - Preĉišćen 

tekst („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, 

broj: 7/10), Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na svojoj 

144. sjednici odrţanoj dana 15.01.2014. godine, d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o pokretanju procedure dugoroĉnog kreditnog 

zaduţenja Zeniĉko-dobojskog kantona 

 

 

Ĉlan 1. 

(Pokretanje procedure kreditnog zaduţenja) 

     Pokreće se procedura dugoroĉnog kreditnog zaduţenja 

Zeniĉko-dobojskog kantona u 2014. godini u iznosu od 

16.100.000,00 KM, plus pripadajuće kamate, a u svrhu 

finansiranja budţetskog deficita Kantona. 

 

Ĉlan 2. 

(ProvoĊenje procedure javne nabavke usluga) 

     Sluţba za zajedniĉke poslove Zeniĉko-dobojskog 
kantona u saradnji sa Ministarstvom finansija provest će 

proceduru javne nabavke radi kreditnog zaduţenja, u 

skladu sa Zakonom o javnim nabavkama Bosne i 

Hercegovine (“Sluţbeni glasnik Bosne i Hercegovine”, 

broj: 49/04, 19/05, 52/05, 92/05, 94/05, 8/06, 24/06, 

70/06, 12/09, 60/10 i 87/13). 

 

Ĉlan 3. 

(Pribavljanje saglasnosti i dostava konaĉne Odluke) 

     Zaduţuje se Ministarstvo finansija Zeniĉko-dobojskog 

kantona da u postupku provoĊenja procedure dugoroĉnog 
kreditnog zaduţenja Zeniĉko-dobojskog kantona pribavi 

sve potrebne saglasnosti u skladu sa zakonom, te da nakon 

okonĉane procedure javne nabavke i utvrĊivanja konaĉnih 

uslova kredita, a prije zakljuĉenja ugovora sa 

najpovoljnijim ponuĊaĉem, Vladi Kantona dostavi 

konaĉan tekst prijedloga Odluke o dugoroĉnom kreditnom 

zaduţenju Zeniĉko-dobojskog kantona sa svim 

elementima zaduţenja, u skladu sa ĉlanom 21. stav 5. 

Zakona o dugu, zaduţivanju i garancijama u Federaciji 

Bosne i Hercegovine. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona.” 

 

 

 

Broj: 02-14-1151/14.                   PREMIJER 

Datum, 15.01.2014. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
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153. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 07/10) i ĉlana 29. Zakona o izvršavanju 

Budţeta Zeniĉko – dobojskog kantona za 2013. godinu 

(„Sluţbene novine Zeniĉko – dobojskog kantona“, broj: 
19/12), na prijedlog Ministarstva za privredu, Vlada 

Zeniĉko-dobojskog kantona, na 144. sjednici, odrţanoj 15. 

01.2014. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o izmjeni Odluke o odobravanju finansijskih 

sredstava-subvencioniranje troškova certifikacije 

energetske efikasnosti graĊevinskog objekta Rkt Ţupni 

ured sv.Ivana Krstitelja, Jelah, Općina Tešanj  

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     U Odluci o odobravanju finansijskih sredstava-

subvencioniranje troškova certifikacije energetske 

efikasnosti graĊevinskog objekta Rkt Ţupni ured sv.Ivana 

Krstitelja, Jelah, Općina Tešanj, broj: 02-14-27634/13 od 

31.12.2013. godine., u ĉlanu 2. (Ekonomski kod) 

rijeĉi:„na ţiro-raĉun broj:134-070-00000009-63 kod 

Investiciono-komercijalne banke d.d.Zenica“, zamjenjuju 

se rijeĉima: „na ţiro-raĉun broj:3385502256087683 kod 

UniCredit Bank d.d. Mostar“. 
 

Ĉlan 2. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima, 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 3. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 
kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-1152/14.                   PREMIJER 

Datum, 15.01.2014. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

154. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-
dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 07/10) i ĉlana 29. Zakona o izvršavanju 

Budţeta Zeniĉko – dobojskog kantona za 2013. godinu 

(„Sluţbene novine Zeniĉko – dobojskog kantona“, broj: 

19/12), na prijedlog Ministarstva za privredu, Vlada 

Zeniĉko-dobojskog kantona, na 144. sjednici, odrţanoj 

dana 15.01.2014. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o izmjeni Odluke o odobravanju finansijskih 

sredstava-subvencioniranju uvoĊenja i certifikacije 

meĊunarodnih standarda za upravljanje kvalitetom 

privrednom društvu „UGARAK-Produkt“ d.o.o. 

Visoko  

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     U Odluci o odobravanju finansijskih sredstava-

subvencioniranju troškova uvoĊenja i certifikacije meĊu-

narodnih standarda za upravljanje kvalitetom privrednom 
društvu „UGARAK-Produkt“ d.o.o. Visoko , broj: 02-14-

27610/13 od 31.12.2013. godine., u ĉlanu 2. (Ekonomski 

kod) rijeĉi:„na ţiro-raĉun broj: 161 075 000 3360 005 kod 

Raiffeisen bank“, zamjenjuju se rijeĉima: „na ţiro-raĉun 

broj: 154-001-11000276-94 kod INTESA SAN PAOLO 

BANKA“. 

 

Ĉlan 2. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 
realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 3. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-1153/14.                   PREMIJER 
Datum, 15.01.2014. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

155. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćen tekst  ("Sluţbene novine 

Zeniĉko–dobojskog kantona", broj 7/10) i ĉlana 10. stav 

(2) Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu ("Sluţbene novine Zeniĉko–

dobojskog kantona", broj: 19/12 i 14/13), na prijedlog 
Ministarstva finansija, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, 

na 144. sjednici odrţanoj 15.01.2014. godini,  d o n o s i 
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OO DD LL UU KK UU   

o unosu nedostajućih sredstava u operativnim 

planovima za stvorene obaveze budţetskih korisnika sa 

31.12.2013. godine 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

 

     U cilju poštivanja raĉunovodstvenog naĉela sveobu-

hvatnosti, principa modificiranog nastanka dogaĊaja, te 

realnog finansijskog izvještavanja o stvorenim obavezama 

i zatvaranja raĉunovodstvenog perioda, nalaţe se 

Ministarstvu finansija-Odsjeku za planiranje i izvršenje 

budţeta, unos nedostajućih sredstava za obaveze pojedinih 

budţetskih korisnika stvorene do 31.12.2013. godine 

iznad nivoa odobrenih sredstava u operativnim planovim 

novĉanih tokova Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 
2013. godinu. 

 

Ĉlan 2. 

(ProvoĊenje Odluke) 

 

    Zaduţuju se nadleţna ministarstva, uprave, sluţbe i 

Ministarstvo finansija da u skladu sa zakonom i 

prodzakonskim aktima realizuju ovu odluku, svako u 

okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 3. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona. 

 

 

 

Broj: 02-14-1154/14.                   PREMIJER 

Datum, 15.01.2014. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

156. 

 

     Na osnovu ĉlana 16.stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-preĉišćen tekst (“Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj 7/10), a u skladu sa 

Programom utroška budţetskih sredstava na razdjelu 21- 

Ministarstvo zdravstva, budţetska organizacija 01, 

potrošaĉka jedinica 0001, ekonomski kod 615100-

pozicija”Kapitalni transferi drugim nivoima vlasti za 

zdravstvo” Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2014. 

godinu, na prijedlog Ministarstva zdravstva, Vlada 

Zeniĉko-dobojskog kantona, na 145. sjednici, odrţanoj 

dana 23.01.2014. godine,  d o n o s i 

 

  

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju sredstava za refundaciju troškova 

finansiranja nabavke opreme  

u  JU Kantonalna bolnica Zenica 

 

 

Ĉlan 1.  

(Predmet ) 

 

     Odobravaju se sredstva JU  Kantonalna bolnica Zenica 

u ukupnom iznosu od 506.517,30 KM (slovima: 

petstotinašesthiljadapetstotinasedamnaest i 30/100 konver-

tibilnih maraka) za refundaciju troškova finansiranja 

nabavljene opreme od firme “Siemens” d.o.o. Sarajevo po 
ranije zakljuĉenim ugovorima i to: 

 

1. Ugovor o prodaji i instalaciji sistema Magnetom 

Avanto Tim 1,5T i sistema CT Somatom Definition 

AS40 kao i sufinansiranju troškova pripreme prostora 

za smještaj opreme broj: 20/1-1296 od 19.03.2009. 

godine 

 

2. Aneks I Ugovora o prodaji i instalaciji sistema 

Magnetom Avanto Tim 1,5T i sistema CT Somatom 

Definition AS40 kao i sufinansiranju troškova 
pripreme prostora za smještaj opreme broj: 20/1-5639 

od 19.11.2009. godine ( Projekat informatizacije 

Sluţbe za radiloiju PACS/RIS) 

 

3. Ugovor o nabavci medicinske opreme (nabavka 

teledirigovanog RTG sistema za digitalitziranu 

radiografiju i digitalnu fluoroskopiju SIEMENS 

AXIOM Iconos MD) broj: 20/1-4004 od 26.07.2010. 

godine 

 

4. Ugovor o izmještanju i nadogradnji CT ureĊaja 
SIEMENS za potrebe Sluţbe za radiologiju broj: 20/1-

3624 od 22.06.2011. godine. 

 

     Refundacija troškova finansiranja vrši se u iznosima 

kako slijedi: 

 

Po Ugovoru pod rednim brojem 1. 

 (4 rate po 98.577,42 KM)                          394.309,68 KM 

 

Po Ugovoru pod rednim brojem 2.                                        

(3 rate po 13.629,74 KM)                             40.889,22 KM 
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Po Ugovoru pod rednim brojem 3.  

(1 rata po 11.686,35 KM)                             11.686,35 KM 

 

Po Ugovoru pod rednim brojem 4.  

(dio jedne rate)                                              18.402,03 KM 

 

Po Ugovoru pod rednim brojem 4.  

(2 rate po 20.615,01 KM)                             41.230,02 KM 
 

 UKUPNO                                     506.517,30 KM 

 

 

Ĉlan 2. 

(Analitiĉka konta) 

 

     Sredstva iz ĉlana 1. ove odluke isplatit će se iz Budţeta 

Zeniĉko-dobojskog kantona za 2014. godinu (“Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj 15/13) sa 

razdjela 21-Ministarstvo zdravstva, budţetska organizacija 

01, potrošaĉka jedinica 0001, ekonomski kod 615100, 

pozicija “Kapitalni transferi drugim nivoima vlasti-za 

zdravstvo”. 

 

Ĉlan 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

 

     Za provoĊenje ove odluke zaduţuju se Ministarstvo 

zdravstva i Ministarstvo finansija, svako u okviru svoje 

nadleţnosti. 

Ĉlan 4. 

(Izvještavanje) 

 

     JU Kantonalna bolnica Zenica duţna je izvjestiti 

Ministarstvo zdravstva o namjenskom  utrošku sredstava. 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Odluka stupa na snagu  danom donošenja i bit će  

objavljena u «Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona». 

 

 

 

Broj: 02-14-1693/14.                   PREMIJER 

Datum, 15.01.2014. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

157. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 3. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona – Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), a u vezi sa 

taĉkom 3. do 8. Uredbe o formiranju Kantonalnog štaba 

civilne zaštite (Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 
kantona“ broj: 12/04, 5/08 i 7/11), na prijedlog direktora 

Kantonalne uprave civilne zaštite, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 143. sjednici, odrţanoj dana 

31.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

RR JJ EE ŠŠ EE NN JJ EE   

o izmjeni Rješenja o postavljenju komandanta, 

naĉelnika i ĉlanova Kantonalnog štaba civilne zaštite 

Zeniĉko-dobojskog kantona 

 

 

Ĉlan 1. 

     U Rješenju o postavljenju komandanta, naĉelnika i 

ĉlanova Kantonalnog štaba civilne zaštite Zeniĉko-

dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 10/11), u ĉlanu 1. rijeĉi: 

„Raif Seferović“ zamjenjuju se rijeĉima: 

„Edin Terzić“. 

 

Ĉlan 2. 

     Ĉlan 5. briše se. 

 

Ĉlan 3. 

     Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-34-27645/13.                   PREMIJER 

Datum, 31.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 
 

158. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 4. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“ broj: 7/10), na prijedlog 

Ministarstva za pravosuĊe i upravu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona na 144. sjednici odrţanoj dana 

15.01.2014. godine, d o n o s i 
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ZZ AA KK LL JJ UU ČČ AA KK   

 

 

I. 

     UtvrĊuje se tekst Obavještenja o podnošenju pijedloga 

traţitelja izvršenja Vladi Zeniĉko-dobojskog kantona za 
zakljuĉenje vansudske nagodbe za izvršenje novĉanih 

potraţivanja koja su odreĊena rješenjima o izvršenju 

nadleţnog suda na osnovu pravosnaţnih sudskih odluka 

(daljem tekstu: vansudska nagodba), a koje je sastavni dio 

ovog zakljuĉka. 

 

II. 

     Obavještenje iz taĉke I. ovog zakljuĉka objavit će se na 

web stranici Zeniĉko-dobojskog kantona, u jednim 

dnevnim novinama i Sluţbenim novinama Zeniĉko-

dobojskog kantona. 

 

III. 

     Zaduţuju se Struĉna sluţba Vlade-Odjeljenje za 

informatiĉku podršku, Sluţba za zajedniĉke poslove i 

Ministarstvo finansija da u skladu sa zakonom i 

podzakonskim aktima realizuju ovaj zakljuĉak svako u 

okviru svojih nadleţnosti. 

 

IV. 

     Zakljuĉak stupa na snagu danom donošenja. 

 

 
 

Broj: 02-14-1157/14.                   PREMIJER 

Datum, 15.01.2014. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

_______________________________________________ 

 

     Na osnovu ĉlana 2. Odluke o mjerilima i kriterijima za 

zakljuĉivanje vansudskih nagodbi na teret budţeta 

Zeniĉko-dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj: 13/13 i 14/13), Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona  d a j e 
 

 

OO BB AA VV JJ EE ŠŠ TT EE NN JJ EE   

 

 

I. 

     Obavještavaju se svi traţitelji izvršenja (povjerioci) da 

mogu podnijeti Vladi Zeniĉko-dobojskog kantona 

prijedlog za zakljuĉenje vansudske nagodbe za izvršenje 

novĉanih potraţivanja koja su odreĊena rješenjima o 

izvršenju nadleţnog suda na osnovu pravosnaţnih sudskih 

odluka (daljem tekstu: vansudska nagodba). 

 

II. 

     Prijedlog za zakljuĉivanje vansudske nagodbe podnosi 

se u pisanoj formi koja sadrţi oznaku i broj izvršnog 

naslova i izjavu o: 

1. spremnosti za najveće procentualno odricanja od 

visine ukupnog duga 

a) ili dijela glavnog duga, 

b) i/ili dijela ili u cjelosti pripadajuće zakonske 

kamate, 

c) i/ili dijela ili u cjelosti sudskih troškova, 

2. suglasnost na isplatu usaglašenog iznosa duga u 
dogovorenim ratama, 

3. suglasnost da će nakon zakljuĉivanja vansudske 

nagodbe povući prijedlog za izvršenje podnesen 

nadleţnom sudu. 

 

III. 

    Rok za podnošenje prijedloga Vladi Zeniĉko-dobojskog 

kantona za razmatranje prijedloga za zakljuĉenje 

vansudske nagodbe je do 28.2.2014. godine. 

     Prijedlozi se podnose poštom ili putem protokola 

Kantona, na adresu; Kuĉukovići broj 2, 72 000 Zenica sa 

naznakom „Komisija za razmatranje prijedloga za 

zakljuĉenje vansudske nagodbe - ne otvarati“.  

 

 

 
Broj: 02-14-1156/14.                   PREMIJER 

Datum, 15.01.2014. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

159. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 4. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst («Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona», broj 7/10), nakon 

provedenog postupka po Oglasu za popunu upraţnjenih 
pozicija u reguliranim tijelima što su u nadleţnosti Vlade 

Zeniĉko – dobojskog kantona, odnosno Ministarstva za 

privredu, a u skladu sa Zakonom o ministarskim, vladinim 

i drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hecegovine 

(„Sluţbene novine Federacije Bosne i Hercegovine“, broj: 

12/03, 34/03 i 65/13), na prijedlog Ministarstva za 

privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona na 145. 

sjednici, odrţanoj 23.01.2014. godine,  d o n o s i 
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ZZ AA KK LL JJ UU ČČ AA KK   

o proglašenju neuspjelim postupka za popunu 

upraţnjenih pozicija u Nadzornom odboru u 

privrednom društvu „Velepromet-maloprodaja“     

d.d. Visoko 

 

I. 
 

     Zbog neispunjavanja uslova nijednog od prijavljenih 

kandidata, a koji su traţeni Oglasom za popunu 

upraţnjenih pozicija u reguliranim tijelima Vlade 

Zeniĉko-dobojskog kantona, odnosno Ministarstva za 

privredu, objavljenom u listu „Dnevni avaz“ 09.12.2013. 

godine i „Sluţenim novinama Federacije Bosne i 

Hercegovine“, broj 98/13 od 11.12.2013. godine, 

proglašava se neuspjelim postupak za popunu upraţnjenih 

pozicija u Nadzornom odboru privrednog društva 

„Velepromet–maloprodaja“ d.d. Visoko i to za sljedeće 

oglašene pozicije: 

 Ĉlan Nadzornog odbora privrednog društva 

„Velepromet-maloprodaja“ d.d. Visoko – tri ĉlana. 

 

II. 

 

     Zakljuĉak stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“ . 

 

 

 

Broj: 02-34-1766/14.                   PREMIJER 
Datum, 23.01.2014. godine             

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., s.r. 

.............................................................................................. 

 

MINISTARSTVO ZA POLJOPRIVREDU, 

ŠUMARSTVO I VODOPRIVREDU 

 

160. 

 

     Na osnovu ĉlana 56. Zakona o organizaciji organa 

uprave u Federaciji BiH („Sluţbene novine FBiH“, broj: 
35/05), ĉlana 15. Zakona o kantonalnim ministarstvima i 

drugim tijelima kantonalne uprave (preĉišćeni tekst) 

(''Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona'', broj: 

13/08), ĉlana 178. Stav 2. Zakona o vodama (''Sluţbene 

novine Federacije Bosne i Hercegovine'', broj: 70/06), i 

ĉlana 125. Zakona o vodama (''Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj: 17/07), ministar Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu Zeniĉko-

dobojskog kantona donosi 

 

 

ODLUKU  

o kriterijima za utvrĊivanje prioritetnih projekata iz 

oblasti upravljanja vodama od općinskog znaĉaja za 

program utroška sredstava vodnih naknada za 2014. 

godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

(1) Ovom Odlukom definišu se kriteriji za utvrĊivanje 

prioritetnih projekata iz oblasti upravljanja vodama od 

općinskog znaĉaja za Program utroška sredstava 

vodnih naknada za 2014. godinu, postupak i naĉin 

kandidovanja projekata od strane općina Zeniĉko-

dobojskog kantona, uslovi za uvrštenje kandidovanih 

projekata. 

 

(2) Planiranje ulaganja sredstava opće i posebnih vodnih 
naknada u Programu ulaganja sredstava vodnih 

naknada u oblast vodoprivrede za 2014. godinu u 

projekte od općinskog znaĉaja vršit će se na osnovu  

iskazanih prioriteta od strane općina, dostavljenih na 

zahtjev Ministarstva za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu (u daljem tekstu: Ministarstvo), a u 

namjene definirane u ĉlanu 178. stav 2. Zakona o 

vodama (''Sluţbene novine Federacije Bosne i 

Hercegovine'', broj: 70/06), i u ĉlanu 125. Zakona o 

vodama (''Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 17/07). 

 

Ĉlan 2. 

(Kriteriji za rangiranje projekata) 

     Rangiranje prioritetnih projekata za Program utroška 

sredstava vodnih naknada u 2014. godini koji su po 

Zakonu o vodama (''Sluţbene novine Federacije Bosne i 

Hercegovine'', broj: 70/06) i Zakonu o vodama (''Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 17/07) od 

općinskog znaĉaja - zaštitne objekte, objekte za 

odvodnjavanje, objekte za iskorištavanje voda, te objekte 

za zaštitu voda od zagaĊivanja, kao i ostale aktivnosti 

vezane za poslove upravljanja vodama – izrada tehniĉke 
dokumentacije i dr, iz taĉke I ove Odluke, Općina je duţna 

izvršiti na osnovu slijedećih kriterija: 
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                   Kriteriji                                      Max. bodovi 

1. Projekti koje sufinansiraju donatori,  

kreditori ili drugi subjekti                                           30 

2. Projekti koji su u fazi realizacije 

 (ranije zapoĉeti)                                                        25 

3. Projekti koji imaju veći stepen  
vlastitog uĉešća                                                          25 

4. Projekti koji postiţu najveće efekte  

na podruĉju gdje se realizuju                                     20 

 

Ĉlan 3. 

(Dostavljenje izvještaja o evaluaciji) 

     Općina je duţna provesti evaluaciju projekata iz ĉlana 

1. ove Odluke sa podruĉja cijele općine i Ministarstvu 

dostaviti dokumentaciju – zapisnik, izvještaj ili sl. o 

provedenoj evaluaciji sa utvrĊenom bodovnom listom 

projekata, u skladu sa navedenim kriterijima, odnosno 

detaljnije razraĊenim podkriterijima. 
 

Ĉlan 4.  

(Dostavljanje liste prioritetnih projekata) 

     Uz dokumentaciju iz ĉlana 3. ove Odluke, Općina je 

duţna dostaviti listu projekata koji se kandidiraju za 

Program ulaganja sredstava vodnih naknada u oblast 

vodoprivrede na podruĉju Zeniĉko-dobojskog kantona za 

2014. godinu, po utvrĊenim prioritetima. 

 

Ĉlan 5. 

(Dostavljanje obrazaca OPP) 

     Za svaki projekat sa liste iz ĉlana 4. ove Odluke, 

općina je duţna dostaviti popunjen OPP obrazac, koji je 

sastavni dio ove Odluke. 

 

Ĉlan 6. 

(Uslovi za uvrštenje kandidovanih projekata) 

(1) Uslov za uvrštavanje kandidovanih projekata je 

uraĊena i revidovana projektna dokumentacija, a uslov 

za provoĊenje tenderske procedure je izdato odobrenje 

za graĊenje. Za svaki projekat koji se kandiduje 

Općina je duţna dostaviti revidovanu projektnu 
dokumentaciju i predmjer radova koji se kandiduje za 

izvoĊenje u 2014. godini. 

 

(2) Ukoliko se kandiduje izrada projekta, dostaviti ovjeren 

projektni zadatak. 

 

Ĉlan 7. 

(Uvrštenje projekata u Program utroška) 

(1) Ministarstvo će u Program utroška sredstava vodnih 

naknada u oblast vodoprivrede u 2014. godini uvrstiti 

kandidovani projekat, odnosno projekte prema dostav-

ljenoj listi prioriteta Općine, u skladu sa Odlukom o 

naĉinu raspodjele sredstava vodnih naknada za 2014. 
godinu. 

 

(2) U sluĉaju manje raspoloţivih sredstava od zahtjeva 

Općine za prioritetni projekat, utvrdit će se dio 

aktivnosti iz projekta koji će se finansirati iz sredstava 

vodnih naknada. 

 

Ĉlan 8. 

(Stupanje na snagu) 

     Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 

objaviti će se u Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona.  
 

 

 

Broj: 05-25-1145/14                                 MINISTAR 

Zenica, 22.01.2014.godine                  Bojan Bošnjak, s.r. 

.............................................................................................. 

 

MINISTARSTVO ZA PRAVOSUĐE I UPRAVU 

 

161. 

 
     Na osnovu ĉlana 27. stav 2. Pravilnika o sadrţaju i 

naĉinu polaganja struĉnog ispita namještenika u organima 

drţavne sluţbe u Federaciji Bosne i Hercegovine 

(„Sluţbene novine Federacije Bosne i Hercegovine“  broj: 

75/05), ministrica Ministarstva za pravosuĊe i upravu 

Zeniĉko-dobojskog kantona, d o  n o s i 

 

 

R J E Š E N J E  

o obrazovanju Komisije za polaganje struĉnog ispita 

namještenika i pripravnika srednje struĉne spreme u 
Zeniĉko-dobojskom kantonu  

 

 

I.  

     Obrazuje se Komisija za polaganje struĉnog ispita 

namještenika i pripravnika srednje struĉne spreme u 

Zeniĉko-dobojskom kantonu (u daljem tekstu: Komisija), 

koja se sastoji od predsjednika i ĉetiri ĉlana koji imaju 

zamjenike.  
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II. 

     U Komisju iz taĉke I. se imenuju: 

 

1. Meliha Omerspahić, predsjednik 

2. Aida Mujić, ĉlan, 

3. Benjamin Sinanović, ĉlan, 

4. Berjana Aĉkar, ĉlan i  

5. Elma Hećimović, ĉlan, 

 

     za zamjenike se imenuju: 
 

1. Haris Hrgić, zamjenik predsjednika 

2. Miralem Duraković, zamjenik ĉlana, 

3. Adisa Hadţić, zamjenik ĉlana,  

4. Nira HadţiĊulbić, zamjenik ĉlana  

5. Dijana Dedić, zamjenik ĉlana, 

 

III. 
     Ĉlanovi Komisije iz taĉke II. ovog Rješenja su 

ispitivaĉi za predmete: 

Osnove ustavnog prava:  

1. Meliha Omerspahić, 

2. Haris Hrgić. 
 

Organizacija organa uprave u Federaciji Bosne 

i Hercegovine: 

1. Aida Mujić  

2. Miralem Duraković 
 

Upravni postupak: 

1. Benjamin Sinanović 

2. Adisa Hadţić  
 

Radni odnosi u organima drţavne sluţbe: 

1. Berjana Aĉkar,  

2. Nira HadţiĊulbić 
 

Kancelarijsko i arhivsko poslovanje u 

organima drţavne sluţbe 

1. Elma Hećimović, 

2. Dijana Dedić. 

 

III. 

     Komisija ima zapisniĉara, koji obavlja administra-

tivno–tehniĉke poslove za Komisiju i koji unosi podatke u 

Evidencijsku knjigu u skladu sa ĉlanom 25. Pravilnika o 

sadrţaju i naĉinu polaganja struĉnog ispita namještenika u 

organima drţavne sluţbe u Federaciji Bosne i Hercego-

vine. 

     Zapisniĉar Komisije ima zamjenika. 

 

IV. 

     Za zapisniĉara Komisije imenuje se Azra Hećo, a za 

zamjenika zapisniĉara Melita DIzdar 
 

V. 

     Predsjedniku, ĉlanovima Komisije i zapisniĉaru 

pripada naknada za rad u Komisji, koju odreĊuje ministar 

posebnim rješenjem. 

 

VI. 

     Mandat Komisije je dvije godine. 

 

VII. 

     Komisja poslove obavlja van radnog vremena u 

prostorijama Ministarstva za pravosuĊe i upravu Zeniĉko-
dobojskog kantona. 

 

VIII. 

     Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i 

objavit će se u Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona. 

 

IX. 

     Danom stupanja na snagu ovog Rješenja prestaje da 

vaţi Rješenje o obrazovanju Komisije za polaganje 

struĉnog ispita namještenika i pripravnika srednje struĉne 
spreme u Zeniĉko-dobojskom kantonu, broj: 06/02-34-

32242/11 od 22.12.2011. godine  

 

 

 

Broj: 06-34-1301/14                    M I N I S T R I C A 

Zenica, 09.01.2014. godine  

                                     dipl. pravnica Romana Brkić, s.r. 

.............................................................................................. 

 

MINISTARSTVO ZA RAD, SOCIJALNU POLITIKU 

I IZBJEGLICE 

 

162. 

 

     Na osnovu ĉlana 166. stav (1) taĉka b) 1. Zakona o 

socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih ţrtava rata i zaštiti 

porodice sa djecom („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 13/07 i 13/11) i u vezi sa ĉlanom 13a, 13b. 

i 7a. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 

zdravstvenom osiguranju („Sluţbene novine Federacije 

BiH“, broj: 70/08) ministar Ministarstva za rad, socijalnu 

politiku i izbjeglice Zeniĉko-dobojskog kantona donosi: 
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U P U T S T V O 

o izmjeni i dopuni Uputstva o naĉinu priznavanja 

prava na zdravstveno osiguranje i ostvarivanje 

osnovne zdravstvene zaštite odreĊenih kategorija lica, 

koja nisu zdravstveno osigurana po drugom osnovu 

 

 

Ĉlan 1. 

 

     Uputstvo Ministra o naĉinu priznavanja prava na 

zdravstveno osiguranje i ostvarivanje osnovne zdravstvene 

zaštite odreĊenih kategorija lica, koja nisu zdravstveno 

osigurana po drugom osnovu, broj: 09-37-15175/10 od 

24.10.2010. godine („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 6/10 i 10/10 – u daljem tekstu: Uputstvo) i 

to ĉlan 4. stav (2) mijenja se i glasi: 

 

     „(2)  Sluţbena evidencija korisnika zdravstvene zaštite 
vodi se kroz knjigu evidencije i u elektronskoj formi 

(program excel) koja sadrţi sljedeće podatke: 

- redni broj, 

- prezime (ime roditelja ili startelja) ime, 

- jedinstveni matiĉni broj graĊana, 

- mjesto boravišta ili prebivališta, 

- korisnik prava u skladu sa ĉlanom 2. Uputstva, 

- broj akta o priznavanju prava na osnovu kojeg neko 

lice stiĉe svojstvo korisnika zdravstvene zaštite, 

- datum prijavljivanja korisnika Kantonalnom 

zavodu i izdavanja zdravstvene legitimacije, 

- datum odjavljivanja korisnika kod Kantonalnog 

zavoda, 

- napomena.“ 

 

Ĉlan 2. 

 

     Ĉlan 9. Uputstva mijenja se i glasi: 
 

    „Nadleţni prvostepeni organ je obavezan da svakog 

mjeseca, najdalje do 10-og u tekućem mjesecu, dostavi 

izvještaj o broju lica korisnika prava na zdravstvenu 

zaštitu i broju odjavljenih lica za prethodni mjesec, u 
zaštiĉenoj elektronskoj formi ovom Ministarstvu.“ 

 

Ĉlan 3. 

 

(1) Ostale odredbe Uputstva ostaju nepromjenjene i na 

snazi. 
 

(2) Ovo Uputstvo stupa na snagu danom donošenja i 

objavit će se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-

dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 09-37-15175-2/10                          M I N I S T A R 

Datum, 10.01.2014. godine                      Ivica Ćurić, s.r. 

.............................................................................................. 
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BOSNA I HERCEGOVINA 

Federacija Bosne i Hercegovine 

Zeniĉko-dobojski kanton 

OPĆINSKI SUD U TEŠNJU 

Zemljišno-knjiţni ured 
 

Broj: 039-0-DN-13-001 183 

Tešanj, 26.12.2013.godine 

 

     Općinski sud u Tešnju, izdaje  slijedeći: 

 

 

O G L A S 

O  POSTAVLJANJU  PRIVREMENOG  ZASTUPNIKA 

 

     Općinski sud u Tešnju, zemljišnoknjiţni referent Aldin Šabanović, u postupku predlagaĉa Kotorić Dţafera sin 

Mustafe iz Tešnja, Jelah- Braće Kotorić bb radi uspostave zemljišnoknjiţnog uloška, protivnicima predlagaĉa Ćuran r. 
Kotorić Paši, Kotorić (Ibre) Smajlu, Kotorić (Ibre) Fikreti i Šarić r. Kotorić  Nusreti koji su upisani kao suvlasnici 

nekretnina u ZK ul. br. 9134 k.o. SP- Tešanj, te Kapetanović r. Ajanović Mejri, Smailbegović r. Ajanović Šećeri, 

Ajanović (Behĉe) Hamdi, Ajanović (Behĉe) Dedi, Ibrahimkadić (Mahme) Hamidu, Amidţić (Zorke) Dušanu, Hujdur 

(Huseina) Smaji, Kasumagić r. Ajanović Šahzi, Galijašević (Numana) Fajki, Unkić (Rame) Azemu, Kajganić (Aziza) 

Samiji, Erceg (Ivana) Zoranu, Kalabić (Alije) Samilu, Sopta r. Ramić Nedţidi, Sopta (Joze) Ivanu, Ramić r. Avdić 

Smaili, Erceg (Ivana) Stipi, Stevanović (Branka) Vojku, Stevanović (Branka) Dragoljubu, Bašić (Muniba) Hajrudinu, 

Zeniĉanin (Muje) Safetu, Unkić r. Škapurević Bademi, Deljkić (Hamze) Hakiji, Deljkić (Hamze) Mahmi, Deljkić 

(Hamze) Muhamedu, Savović r. Deljkić Behiji, Šehović r. Deljkić Rasemi, Pilav (Osmana) Muhamedu, Planĉić Refiji, 

Ramić r. Vujnović Nadeţdi, Ajanović Ismeti, Ćehajić r. Ajanović (Bešĉe) Mevlidi i Đonlagić r. Ajanović (Bešĉe) Kaniti 

koji su upisani kao suvlasnici nekretnina u ZK ul. br. 9135 k.o. SP- Tešanj, postavio je Rješenjem br. 039-0-Dn-13-001 

183 od 26.12.2013.godine privremenog zastupnika u osobi Prnjavorac Fuad, advokat iz Tešnja, pošto su navedena lica 
nepoznate adrese, a na osnovu ĉl. 296. st. 2. taĉka 4. Zakona o parniĉnom postupku F BiH. 

 

     Privremeni zastupnik ima u ovom postupku sva prava i duţnosti zakonskog zastupnika, i ista će se izvršavati do 

okonĉanja postupka, sve dok se protivnici predlagaĉa ili njihovi punomoćnici ne pojave pred sudom, ili dok im organ 

starateljstva ne postavi staratelja. 

 

 

                                                                                                                                        Zemljišnoknjiţni referent 

 

                                      Aldin Šabanović, s.r. 

............................................................................................................................. ................................................................... 
 
BOSNA I HERCEGOVINA 

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZENIĈKO-DOBOJSKI KANTON  

OPĆINSKI SUD U KAKNJU  

 

Broj: 36 0 P 024913 13 P  

Kakanj, 20.12.2013. godine 

 

 

     Općinski sud u Kaknju, sudija Nina Šabić, u pravnoj stvari tuţitelja Smolo Irfan sin Refika iz Kaknja, Ĉatići bb, 

koga zastupa punomoćnik Šljuka Hamdija, advokat iz Kaknja, protiv tuţenih, 1.Bojić Jelka kći Stjepana, 2. Bojić 

OGLASNI DIO 
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AnĊelka kći Ante, 3. Bojić Andrijana kći Ante, 4. Delić Zijad sin Ejuba, iz Kaknja, Ĉatići –Polje bb, 5. Subašić AnĊa 

kći Franje, 6. Subašić Pero sin Franje,  7.Bošnjak Marijan sin Ante, 8.Bojić Branko sin Marijana, 9. Smolo r. Agić 

Đulsa kći Age, 10. Smolo r. Rojo Zubejda kći Ibrahima, iz Kaknja, Ĉatići-Polje br.9, 11. Smolo Tufik sin Refika, 12. 

Neimarlija r. Smolo Hajrija kći Refika iz Kaknja, Slijevnice bb, 13. Trako r. Smolo Ifeta kći Ifeta iz Kaknja, Vatrogasna 

106., 14. Smolo Amela kći Refika iz Kaknja, Ĉatići-Polje bb, 15. Bošnjak r. Smolo Amira kći Refika iz Busovaĉe, 

Zagrebaĉka bb, radi utvrĊivanja vlasništva i upisa u zemljište knjige, izdao je slijedeći  
 

 

O G L A S 

 

     Rješenjem ovog suda od 20.12.2013.godine, tuţenim: 1.Bojić Jelka kći Stjepana, 2.Bojić AnĊelka kći Ante, 3.Bojić 

Andrijana kći Ante, 5. Subašić AnĊa kći Franje, 6. Subašić Pero sin Franje,  7.Bošnjak Marijan sin Ante, 8.Bojić 

Branko sin Marijana, 9. Smolo r. Agić Đulsa kći Age, 11. Smolo Tufik sin Refika, sada nepoznatog mjesta boravišta, 

postavljen je privremeni zastupnik u osobi Obralija Mesuda, advokata iz Kaknja, jer bi redovni postupak oko 

postavljanja zakonskog zastupnika trajao duţe, uslijed ĉega bi mogle nastati štetne posljedice za tuţitelja. 

 

     Postavljeni privremeni zastupnik zastupat će tuţene u postupku sve dok se tuţeni ili njihov punomoćnik ne pojavi 

pred sudom, odnosno sve dok organ starateljstva ne obavijest sud da je postavio staratelja. 
 

 

                                                                                                                                                            Sudija   

   

                                               Nina Šabić, s.r. 

............................................................................................................................. ................................................................... 
 

BOSNA I HERCEGOVINA 

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZENIĈKO-DOBOJSKI KANTON  

OPĆINSKI SUD U KAKNJU  
 

Broj: 36 0 P 023889 13 P  

Kakanj, 09.01.2014. godine 

 

O G L A S 
 

     Općinski sud u Kaknju, sudija Nedţad Šljuka, u pravnoj stvari tuţitelja Jašarspahić Halida sin Šukrije iz Kaknja, 

zatupan po punomoćniku Obralija  Mesudu, advokatu iz Kaknja, A. Izetbegovića bb., protiv tuţenih 1. Zaimović Muje 

sin Beĉira, 2. Zajimović udato Brkić Ĉimke, 3. Zaimović Lutve sin Bećira, 4. Zaimović Uzeira sin Bećira, 5. Zaimović 

Nume sin Omera, svi nepoznatog prebivališta- boravišta,  radi  utvrĊenja i uknjiţbe prava vlasništva, v.s. 1.000,00  KM. 

 
     Rješenjem broj 36 0 P 023889 13 P od 26.11.2013.godine tuţenom u ovom postupku sud je postavio privremenog 

zatupnika u osobi Kokić Edvina, advokata iz Kaknja, na temelju ĉl. 296. st. 2. taĉ. 4 ZPP-a, jer je boravište tuţenog 

nepoznato, a nema punomoćnika i redovan postupak oko postavljanja zakonskog zastupnika tuţenika bi dugo trajao, pa 

bi za stranku mogle nastati štetne posljedice 

 

     Postavljeni privremeni zastupnik zastupat će tuţenika u postupku sve dok se tuţenik  ili njigov punomoćnik ne 

pojavi pred sudom, odnosno sve dok organ starateljstva ne obavijesti sud da je postavio staratelja. 

 

     Oglas će se objaviti u Sluţbenim novinama FBiH, Sluţbenim novinama ZDK i oglasnoj ploĉi suda. 
 

 

 

                                                                                                                                                            Sudija   
   

                                             Nedţad Šljuka, s.r. 

............................................................................................................................. ................................................................... 
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BOSNA I HERCEGOVINA 

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZENIĈKO-DOBOJSKI KANTON  

OPĆINSKI SUD U KAKNJU  

Broj: 36 0 P 024233 13 P  

Kakanj, 09.01.2014. godine 
 

O G L A S 
 

 

     Općinski sud u Kaknju, sudija Nedţad Šljuka, u pravnoj stvari tuţitelja Hrusto Esada sin Šabana  iz Kaknja, zatupan 

po punomoćniku Obralija  Mesudu, advokatu iz Kaknja, A. Izetbegovića bb., protiv tuţenih 1.Begovac Ismeta sin 

Avdije, 2.Begovac Esed sin Avdije, 3. Begovac Šefika sin Avdije, 4.Mioković roĊ. Begovac Mirsade kći Derviša, svi 

nepoznatog prebivališta- boravišta,  radi  utvrĊenja i uknjiţbe prava vlasništva, v.s. 1.000,00  KM. 

 

     Rješenjem broj 36 0 P 024233 13 P od 26.11.2013.godine tuţenom u ovom postupku sud je postavio privremenog 
zatupnika u osobi Kokić Edvina, advokata iz Kaknja, na temelju ĉl. 296. st. 2. taĉ. 4 ZPP-a, jer je boravište tuţenog 

nepoznato, a nema punomoćnika i redovan postupak oko postavljanja zakonskog zastupnika tuţenika bi dugo trajao, pa 

bi za stranku mogle nastati štetne posljedice 

 

     Postavljeni privremeni zastupnik zastupat će tuţenika u postupku sve dok se tuţenik  ili njigov punomoćnik ne 

pojavi pred sudom, odnosno sve dok organ starateljstva ne obavijesti sud da je postavio staratelja. 

 

     Oglas će se objaviti u Sluţbenim novinama FBiH, Sluţbenim novinama ZDK i oglasnoj ploĉi suda. 
 

 

 

                                                                                                                                                            Sudija   
   

                                             Nedţad Šljuka, s.r. 

................................................................................................................................................................................................ 
                                                                                                                
BOSNA I HERCEGOVINA 

Federacija Bosne i Hercegovine 

Zeniĉko-dobojski kanton 

OPĆINSKI SUD U TEŠNJU 

Zemljišno-knjiţni ured 

 

Broj: 039-0-DN-13-001 394 

Tešanj, 17.01.2014.godine 

 
     Općinski sud u Tešnju, izdaje  slijedeći: 

 

 

O G L A S 

O  POSTAVLJANJU  PRIVREMENOG  ZASTUPNIKA 
 

     Općinski sud u Tešnju, zemljišnoknjiţni referent Aldin Šabanović, u postupku predlagaĉa Tokić Peje sin Franje iz 

Srednje Omanjske, zastupan po punomoćniku Dţido Martinu- advokatu iz Jelaha, radi uspostave zemljišnoknjiţnog 

uloška protivnicima predlagaĉa Mandić (Mate) Ivi, Mandić (Ilije) Andriji, Mandić (Ilije) Miji, Katić (Ante) Marijanu, 

Katić (Ante) Ivici, Nikić r. Katić (ţ. Franje) Kati, Tokić (Pranje) Ivanu, Mandić (Ilije) Marku i Mandić (Franje) 

Augustinu koji su upisani kao suvlasnici nekretnina u ZK ul. br. 450 k.o. SP- Omanjska,  postavio je Rješenjem br. 039-

0-Dn-13-001 394 od 17.01.2014.godine privremenog zastupnika u osobi Mularifović Arif- advokat iz Tešnja, pošto su 
navedena lica nepoznate adrese, a na osnovu ĉl. 296. st. 2. taĉka 4. Zakona o parniĉnom postupku FBiH. 
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     Privremeni zastupnik ima u ovom postupku sva prava i duţnosti zakonskog zastupnika, i ista će se izvršavati do 

okonĉanja postupka, sve dok se protivnici predlagaĉa ili njihovi punomoćnici ne pojave pred sudom, ili dok im organ 

starateljstva ne postavi staratelja. 

 

 

 
                                                                                                                                        Zemljišnoknjiţni referent 

 

                                      Aldin Šabanović, s.r. 

............................................................................................................................. ................................................................... 
 

BOSNA I HERCEGOVINA 

Federacija Bosne i Hercegovine 

Zeniĉko – Dobojski kanton 

OPĆINSKI SUD U TEŠNJU 

Zemljišnoknjiţni ured  

 

Broj:.039-0-Dn-13-001 391 
Dana,16.01.2014.godine. 

 

     Zemljišnoknjiţni ured Općinskog suda u Tešnju,izdaje slijedeći: 

 

 

O  G  L  A  S 

O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG ZASTUPNIKA 

 

     Zemljišnoknjiţni ured Općinskog suda u Tešnju,referent zemljišnoknjiţnog ureda Nedţad Ljevaković u postupku 

predlagaĉa Hasaniĉević Seada sina Hasana iz Jevadţija, u toku je postupak uspostave zemljišnoknjiţnog uloška. 

Protivnicima predlagaĉa Hadţimujić Rabiji, Mulabdić Ibrahimu, Mulabdić Sulejmanu, Mulabdić Jusufu, Mešić Arifi, 
Mešić Jusi, Mešić Omeru, Hadţić Šefiki, Mulabdić Zlati, Korajlić Ahmetu, Korajlić Abazu, Korajlić Halimi, Korajlić 

(Avdo) Halimi, Korajlić Zemki, Terzić Hanki, Hafizović Lutviji, Korajlić Sulji, Mulabdić Zijadu, Mulabdić Hamzaliji, 

Mulabdić Rešadu, Mulabdić Huseinu, Mulabdić Muharemu, Korajlić Smajlu, Korajlić Osmanu, Korajlić Muji, Korajlić 

Mehmedu, Mulabdić Salihu, Jusufović Sulji i Mešić Mini, a koji su upisani kao suvlasnici u zk.ul.broj 9154 i 9155 

K.O.SP-TEŠANJ, oznaĉene kao k.ĉ.broj 629/3 Krĉ, njiva 6 kl.u pov.6034 m2 i k.ĉ.broj 634 Krĉ, njiva 6 kl.u pov.1150 

m2, postavlja se privremeni zastupnik Advokatsko društvo Adil Lozo i drugi doo Travnik, po prijedlogu predlagaĉa, 

pošto su isti upisani kao suvlasnci i isti su umrli a nasljednici nepoznate adrese ili su nepoznate adrese, te je u skladu sa 

odredbama Ĉlana 296 stav 3 Zakona o parniĉnom postupku F BiH. 

 

     Privremeni zastupnik ima u ovom postupku ima sva prava i duţnosti zakonskog zastupnika i ista će izvršavati do 

okonĉanja postupka. 
 

     O postavljenju privremenog zastupnika obavjestit će se i Organ starateljstva Općine Tešanj, dostavom ovog rješenja 

u skladu sa odredbama Ĉlana 296 stav 3 Zakona o parniĉnom postupku F BiH. 

 

     S obzirom na to da je privremeni zastupnik postavljen protivnicima predlagaĉa i zbog razloga navedenih u Ĉlanu 

296 stav 2 taĉka 4 citiranog zakona, sud će izraditi Oglas koji će se objaviti u Sluţbenim novinama F BiH i Sluţbenim 

novinama ZE-DO kantona i na oglasnoj ploĉi suda. 

       

 

 

                                                                                                                                     Zemljišnoknjiţni referent 

 

                                 Nedţad Ljevaković, s.r. 

............................................................................................................................. ................................................................... 
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BOSNA I HERCEGOVINA  

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZENIĈKO-DOBOJSKI KANTON  

OPĆINSKI SUD U ZENICI                                                                                                       

 

Broj: 43 0 P 050940 11 P  

Zenica, 16.01.2014.. godine  
  

     OPĆINSKI SUD U ZENICI, sudija Nina Makivić, u pravnoj stvari tuţioca Jelena Grbavac koju zastupa Jonjić Anto, 

advokat iz Zenice  protiv tuţenog Sreten Konstatinović,  radi uztvrĊenja i uknjiţbe , vanraspravno, dana 16.01.2014.. 

godine, donio je sljedeće: 

  

  

 R J E Š E NJ E 
  

  

     Tuţenom Sreten Konstatinović u ovom postupku postavlja se privremeni zastupnik u liĉnosti advokata Nikolić 

Stjepana.  

  
     Privremeni zastupnik u ovom postupku ima sva prava i duţnosti zakonskog zastupnika. Ta prava i duţnosti 

privremeni zastupnik vršit će sve dok se punomoćnik tuţenog ne pojavi pred Sudom, odnosno dok organ starateljstva ne 

obavijesti Sud da je postavio staratelja. 

  

     O postavljanju privremenog zastupnika tuţenom obavještava se organ starateljstva - dostavljanjem ovog rješenja. 

  

     Budući da je privremeni zastupnik postavljen tuţenom iz razloga oznaĉenog u ĉlanu 296. stav 5. Zakona o 

parniĉnom postupku („Sl. novine FBiH“ br. 53/03, 73/05 i 19/06), Sud će izdati oglas koji će objaviti u „Sl. novinama 

FBiH“ , Sluţbenim novinama Ze-do Kantona  i na oglasnoj tabli Suda (ĉlan 298. ZPP-a). 

  

 
                                                                                                                                                            Sudija   

   

                                             Nina Makivić, s.r. 

............................................................................................................................. ................................................................... 
                                                                                                                
BOSNA I HERCEGOVINA  

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZENIĈKO-DOBOJSKI KANTON  

OPĆINSKI SUD U ZENICI                                                                                                       

 
Broj: 43 0 P 068357 12 P  

Zenica, 24.01.2014. godine  

  

     OPĆINSKI SUD U ZENICI, sudija Nina Makivić, u pravnoj stvari tuţioca Jp"Grijanje"Zenica, protiv tuţenog Kosta 

Jovanović iz Zenice ul. Crkvice br. 3 B   radi nakande štete , vanraspravno, dana 24.01.2014.. godine, donio je sljedeće: 

  

  

 R J E Š E NJ E 
  

  

     Tuţenom Kosta Jovanović u ovom postupku postavlja se privremeni zastupnik u liĉnosti advokata Kokić Edvina iz 
Kaknja. 

  

     Privremeni zastupnik u ovom postupku ima sva prava i duţnosti zakonskog zastupnika. Ta prava i duţnosti 

privremeni zastupnik vršit će sve dok se punomoćnik tuţenog ne pojavi pred Sudom, odnosno dok organ starateljstva ne 

obavijesti Sud da je postavio staratelja. 
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    O postavljanju privremenog zastupnika tuţenom obavještava se organ starateljstva JU Cenatr za socijalni rad Zenica 

 dostavljanjem ovog rješenja. 

  

     Budući da je privremeni zastupnik postavljen tuţenom iz razloga oznaĉenog u ĉlanu 296. Zakona o parniĉnom 

postupku („Sl. novine FBiH“ br. 53/03, 73/05 i 19/06, u daljnjem tekstu: ZPP), Sud će izdati oglas koji će objaviti u „Sl. 

novinama FBiH“ , Sl. novinama Ze-do Kantona  i na oglasnoj tabli Suda (ĉlan 298. ZPP-a). 
   

 

                                                                                                                                                            Sudija   
   

                                             Nina Makivić, s.r. 

............................................................................................................................. ................................................................... 
 

BOSNA I HERCEGOVINA 

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZENIĈKO-DOBOJSKI KANTON  
OPĆINSKI SUD U  ZAVIDOVIĆIMA 

ODJELJENJE U MAGLAJU 

 

Broj: 42 1 P 005602 13  P 

Datum: 29.01.2014.godine  

                         

     Općinski sud u Zavidovićima Odjeljenje u Maglaju izdaje slijedeći: 

 

 

O G L A S 

O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG ZASTUPNIKA 
             

     Tuţenom Topić Nikici  iz Maglaja, Strupina br. 26., napoznatog boravišta postavlja se privremeni zastupnik u osobi  

Bašić Eldin, advokat iz Maglaja.   

     Privremeni zastupnik ima u ovom postupku prava i duţnosti zakonskog zastupnika. 

     Ta prava i duţnosti privremeni zastupnik obavljat će sve dok se tuţeni ili njegov  punomoćnik ne pojavi pred sudom, 

odnosno dok organ starateljstva ne obavijesti sud da je tuţenom postavio staraoca. 

     Troškove postavljanja privremenog zastupnika snosi tuţitelj. 

     O postavljanju privremenog zastupnika sud će najkasnije u roku od 8 dana izdati oglas koji će objaviti u Sluţbenim 

novinama FBiH, Sluţbenim novinama  ZE-DO kantona, te na oglasnoj ploĉi ovog suda. 

   

 

                                                                                                                                                            Sudija   
   

                                             Bradarić Seka, s.r. 

............................................................................................................................. ................................................................... 
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     Ministarstvo za obrazovanje, nauku, kulturu i sport Zeniĉko-dobojskog kantona, u skladu sa ĉlanom 14. stav 1. 

Zakona o kantonalnim ministarstvima i drugim tijelima kantonalne uprave – Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 13/08, 03/10 i 06/12) i ĉlanom 26. Pravilnika o uvjetima i naĉinu dobijanja licence 

(“Sluţbene novine Bosne i Hercegovine”, broj: 14/07, 41/07 i 13/13), objavljuje: 

 

 

OO   GG   LL   AA   SS   

 

o nevaţećoj licenci ispitivaĉa iz poznavanja prve pomoći 

 

 

     Licenca ispitivaĉa iz poznavanja prve pomoći, broj: 009/13  izdata dana 29.03.2013. godine od strane Ministarstva 

za obrazovanje, nauku, kulturu i sport Zeniĉko-dobojskog kantona na ime Samra Limo, a koju licencu je navedeno lice 

izgubilo, oglašava se nevaţećom. 

 

 

 

Broj: 10-27-241-3/14                                                                                                                             M I N I S T A R  
 

Zenica; 21.01.2014. godine                                                                                                              Mirko Trifunović, s.r. 

............................................................................................................................. ................................................................... 
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